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Sefer Eyov (Job) 
 

Chapter 1 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (32th32th32th32th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    1111    ----    2222        
 

@EDD  YI@D  DIDE  ENY  AEI@  UER-UX@A  DID  YI@ Job1:1 

:RXN  XQE  MIDL@  @XIE  XYIE  MZ 

‚E†µ† �‹¹‚́† †´‹´†¸‡ Ÿ
̧� ƒŸI¹‚ —E”-—¶š¶‚̧ƒ †´‹´† �‹¹‚ ‚ 

:”́š·
 š́“¸‡ �‹¹†¾�½‚ ‚·š‹¹‡ š́�´‹¸‡ �´U 
1. ‘ish hayah b’erets-`Uts ‘Yob sh’mo w’hayah ha’ish hahu’ tam w’yashar wire’ ‘Elohim w’sar 
mera`. 
Job1:1 There was a man in the land of Uz whose name was Job; and that man was blameless, 

upright, fearing Elohim and turning away from evil. 

‹1:1›  Ἄνθρωπός τις ἦν ἐν χώρᾳ τῇ Αυσίτιδι, ᾧ ὄνοµα Ιωβ,  
 καὶ ἦν ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ἀληθινός, ἄµεµπτος, δίκαιος,  
  θεοσεβής,  
 ἀπεχόµενος ἀπὸ παντὸς πονηροῦ πράγµατος.   
1:1  Anthr	pos tis �n en ch	ra� tÿ Ausitidi, hŸ onoma I	b,  

 kai �n ho anthr	pos ekeinos al�thinos, amemptos, dikaios,  

  theoseb�s,  

 apechomenos apo pantos pon�rou pragmatos.   
 

:ZEPA  YELYE  MIPA  DRAY  EL  ECLEIE 2 

:œŸ’´A �Ÿ�´�¸‡ �‹¹’´ƒ †́”̧ƒ¹� Ÿ� E…̧�´E¹Iµ‡ ƒ 

2. wayiual’du lo shib’`ah banim w’shalosh banoth. 
Job1:2 Seven sons and three daughters were born to him. 

‹2› ἐγένοντο δὲ αὐτῷ υἱοὶ ἑπτὰ καὶ θυγατέρες τρεῖς.   
2 egenonto de autŸ huioi hepta kai thygateres treis.   
 

  MILNB  ITL@  ZYLYE  O@V-ITL@  ZRAY  EDPWN  IDIE 3 

  DAX  DCARE  ZEPEZ@  ZE@N  YNGE  XWA-CNV  ZE@N  YNGE 
:MCW-IPA-LKN  LECB  @EDD  YI@D  IDIE  C@N 

 �‹¹Kµ
̧„ ‹·–¸�µ‚ œ¶�¾�¸�E ‘‚¾˜-‹·–¸�µ‚ œµ”̧ƒ¹� E†·’¸™¹
 ‹¹†¸‹µ‡ „ 

 †́Aµš †´Cºƒ¼”µ‡ œŸ’Ÿœ¼‚ œŸ‚·
 �·
¼‰µ‡ š́™́A-…¶
¶˜ œŸ‚·
 �·
¼‰µ‡ 
:�¶…¶™-‹·’¸A-�´J¹
 �Ÿ…́B ‚E†µ† �‹¹‚́† ‹¹†¸‹µ‡ …¾‚̧
 

3. way’hi miq’nehu shib’`ath ‘al’phey-tso’n ush’losheth ‘al’phey g’malim wachamesh me’oth 
tsemed-baqar wachamesh me’oth ‘athonoth wa`abudah rabah m’od way’hi ha’ish hahu’ 
gadol mikal-b’ney-qedem. 
Job1:3 His possessions also were 7,000 sheep, 3,000 camels, 500 yoke of oxen, 500 female donkeys, 

and very many servants; and that man was the greatest of all the men of the east. 
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‹3› καὶ ἦν τὰ κτήνη αὐτοῦ πρόβατα ἑπτακισχίλια,  
 κάµηλοι τρισχίλιαι,  
 ζεύγη βοῶν πεντακόσια,  
 ὄνοι θήλειαι νοµάδες πεντακόσιαι,  
 καὶ ὑπηρεσία πολλὴ σφόδρα  
 καὶ ἔργα µεγάλα ἦν αὐτῷ ἐπὶ τῆς γῆς·   
 καὶ ἦν ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος εὐγενὴς τῶν ἀφ’ ἡλίου ἀνατολῶν.   
3 kai �n ta kt�n� autou probata heptakischilia,  

 kam�loi trischiliai,  

 zeug� bo	n pentakosia,  

 onoi th�leiai nomades pentakosiai,  

 kai hyp�resia poll� sphodra  

 kai erga megala �n autŸ epi t�s g�s;   

 kai �n ho anthr	pos ekeinos eugen�s t	n aphí h�liou anatol	n.   
 

  E@XWE  EGLYE  ENEI  YI@  ZIA  DZYN  EYRE  EIPA  EKLDE 4 

:MDNR  ZEZYLE  LK@L  MDIZIG@  ZYLYL 

 E‚̧š́™̧‡ E‰¸�´�¸‡ Ÿ
Ÿ‹ �‹¹‚ œ‹·A †¶U̧�¹
 E-́”̧‡ ‡‹´’´ƒ E.̧�´†¸‡ … 

:�¶†´L¹” œŸU̧�¹�¸‡ �¾.½‚¶� �¶†‹·œ¾‹¸‰µ‚ œ¶�¾�¸�¹� 
4. w’hal’ku banayu w’`asu mish’teh beyth ‘ish yomo w’shal’chu w’qar’u lish’losheth 
‘ach’yotheyhem le’ekol w’lish’toth `imahem. 
Job1:4 His sons used to go and hold a feast in the house of each one on his day, and they would 

send and invite their three sisters to eat and drink with them. 

‹4› συµπορευόµενοι δὲ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πρὸς ἀλλήλους  
 ἐποιοῦσαν πότον καθ’ ἑκάστην ἡµέραν  
 συµπαραλαµβάνοντες ἅµα καὶ τὰς τρεῖς ἀδελφὰς αὐτῶν  
 ἐσθίειν καὶ πίνειν µετ’ αὐτῶν.   
4 symporeuomenoi de hoi huioi autou pros all�lous  

 epoiousan poton kathí hekast�n h�meran  

 symparalambanontes hama kai tas treis adelphas aut	n  

 esthiein kai pinein metí aut	n.   
 

  MYCWIE  AEI@  GLYIE  DZYND  INI  ETIWD  IK  IDIE 5 

  AEI@  XN@  IK  MLK  XTQN  ZELR  DLRDE  XWAA  MIKYDE 
  AEI@  DYRI  DKK  MAALA  MIDL@  EKXAE  IPA  E@HG  ILE@ 

:MINID-LK 

 �·�¸Cµ™̧‹µ‡ ƒŸI¹‚ ‰µ�¸�¹Iµ‡ †¶U̧�¹Lµ† ‹·
¸‹ E–‹¹R¹† ‹¹J ‹¹†¸‹µ‡ † 

 ƒŸI¹‚ šµ
´‚ ‹¹J �́KºJ šµP¸“¹
 œŸ�¾” †́�½”¶†¸‡ š¶™¾AµA �‹¹J̧�¹†¸‡ 
 ƒŸI¹‚ †¶-¼”µ‹ †́.́J �´ƒ´ƒ¸�¹A �‹¹†¾�½‚ E.¼š·ƒE ‹µ’´ƒ E‚̧Š́‰ ‹µ�E‚ 
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– :�‹¹
´Iµ†-�́J 
5. way’hi ki hiqiphu y’mey hamish’teh wayish’lach ‘iob way’qad’shem w’hish’kim baboqer 
w’he`elah `oloth mis’par kulam ki ‘amar ‘Yob ‘ulay chat’u banay uberaku ‘Elohim bil’babam 
kakah ya`aseh ‘iob kal-hayamim. 
Job1:5 When the days of feasting had completed their cycle, Job would send and consecrate them, 

rising up early in the morning and offering burnt offerings according to the number of them all; 
for Job said, Perhaps my sons have sinned and cursed Elohim in their hearts. Thus Job did 

continually. 

‹5› καὶ ὡς ἂν συνετελέσθησαν αἱ ἡµέραι τοῦ πότου,  
 ἀπέστελλεν Ιωβ καὶ ἐκαθάριζεν αὐτοὺς ἀνιστάµενος τὸ πρωὶ  
 καὶ προσέφερεν περὶ αὐτῶν θυσίας κατὰ τὸν ἀριθµὸν αὐτῶν  
 καὶ µόσχον ἕνα περὶ ἁµαρτίας περὶ τῶν ψυχῶν αὐτῶν·   
 ἔλεγεν γὰρ Ιωβ Μήποτε οἱ υἱοί µου ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτῶν κα<  
  κὰ ἐνενόησαν πρὸς θεόν.   
 οὕτως οὖν ἐποίει Ιωβ πάσας τὰς ἡµέρας.   
5 kai h	s an synetelesth�san hai h�merai tou potou,  

 apestellen I	b kai ekatharizen autous anistamenos to pr	i  

 kai prosepheren peri aut	n thysias kata ton arithmon aut	n  

 kai moschon hena peri hamartias peri t	n psych	n aut	n;   

 elegen gar I	b M�pote hoi huioi mou en tÿ dianoia� aut	n ka(  

  ka eneno�san pros theon.   

 hout	s oun epoiei I	b pasas tas h�meras.   
 

  DEDI-LR  AVIZDL  MIDL@D  IPA  E@AIE  MEID  IDIE 6 

:MKEZA  OHYD-MB  @EAIE 

‚Ÿƒ´Iµ‡ †́E†´‹-�µ” ƒ·Qµ‹¸œ¹†¸� �‹¹†¾�½‚́† ‹·’¸A E‚¾ƒ́Iµ‡ �ŸIµ† ‹¹†̧‹µ‡ ‡ 

:�´.Ÿœ̧A ‘́Š́Wµ†-�µ„ 
6. way’hi hayom wayabo’u b’ney ha’Elohim l’hith’yatseb `al-Yahúwah wayabo’gam-hasatan 
b’thokam. 
Job1:6 Now there was a day when the sons of the Elohim came to present themselves before 

DEDIDEDIDEDIDEDI, and haSatan also came among them. 

‹6›  Καὶ ὡς ἐγένετο ἡ ἡµέρα αὕτη,  
 καὶ ἰδοὺ ἦλθον οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ παραστῆναι ἐνώπιον  
  τοῦ κυρίου,  
 καὶ ὁ διάβολος ἦλθεν µετ’ αὐτῶν.   
6  Kai h	s egeneto h� h�mera haut�,  

 kai idou �lthon hoi aggeloi tou theou parast�nai en	pion  

  tou kyriou,  

 kai ho diabolos �lthen metí aut	n.   
 

  DEDI-Z@  OHYD  ORIE  @AZ  OI@N  OHYD-L@  DEDI  XN@IE 7 

:DA  JLDZDNE  UX@A  HEYN  XN@IE 
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 †́E†´‹-œ¶‚ ‘́Š́Wµ† ‘µ”µIµ‡ ‚¾ƒ´U ‘¹‹µ‚·
 ‘́Š́Wµ†-�¶‚ †´E†´‹ š¶
‚¾Iµ‡ ˆ 

:D´A ¢·Kµ†¸œ¹†·
E —¶š́‚́A ŠEV¹
 šµ
‚¾Iµ‡ 
7. wayo’mer Yahúwah ‘el-hasatan me’ayin tabo’ waya`an hasatan ‘eth-Yahúwah wayo’mar 
mishut ba’arets umehith’halek bah. 
Job1:7 DEDIDEDIDEDIDEDI said to haSatan, From where do you come? Then Satan answered DEDIDEDIDEDIDEDI and said, 

From roaming about on the earth and walking around on it. 

‹7› καὶ εἶπεν ὁ κύριος τῷ διαβόλῳ Πόθεν παραγέγονας;   
 καὶ ἀποκριθεὶς ὁ διάβολος τῷ κυρίῳ εἶπεν  
 Περιελθὼν τὴν γῆν καὶ ἐµπεριπατήσας τὴν ὑπ’ οὐρανὸν πάρειµι.   
7 kai eipen ho kyrios tŸ diabolŸ Pothen paragegonas?   

 kai apokritheis ho diabolos tŸ kyriŸ eipen  

 Perielth	n t�n g�n kai emperipat�sas t�n hypí ouranon pareimi.   
 

  IK  AEI@  ICAR-LR  JAL  ZNYD  OHYD-L@  DEDI  XN@IE 8 

:RXN  XQE  MIDL@  @XI  XYIE  MZ  YI@  UX@A  EDNK  OI@ 

 ‹¹J ƒŸI¹‚ ‹¹Çƒµ”-�µ” ¡̧A¹� ´U̧
µ-¼† ‘́Š́Wµ†-�¶‚ †´E†´‹ š¶
‚¾Iµ‡ ‰ 

:”́š·
 š́“¸‡ �‹¹†¾�½‚ ‚·ş̌‹ š́�´‹¸‡ �´U �‹¹‚ —¶š́‚́A E†¾
´J ‘‹·‚ 
8. wayo’mer Yahúwah ‘el-hasatan hasam’ta lib’k `al-`ab’di ‘iob ki ‘eyn kamohu ba’arets ‘ish 
tam w’yashar y’re’ ‘Elohim w’sar mera`. 
Job1:8 DEDIDEDIDEDIDEDI said to haSatan, Have you considered My servant Job? For there is no one like him 

on the earth, a blameless and upright man, fearing Elohim and turning away from evil. 

‹8› καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ κύριος  
 Προσέσχες τῇ διανοίᾳ σου κατὰ τοῦ παιδός µου Ιωβ,  
 ὅτι οὐκ ἔστιν κατ’ αὐτὸν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς  
 ἄνθρωπος ἄµεµπτος, ἀληθινός, θεοσεβής,  
 ἀπεχόµενος ἀπὸ παντὸς πονηροῦ πράγµατος;   
8 kai eipen autŸ ho kyrios  

 Prosesches tÿ dianoia� sou kata tou paidos mou I	b,  

 hoti ouk estin katí auton t	n epi t�s g�s  

 anthr	pos amemptos, al�thinos, theoseb�s,  

 apechomenos apo pantos pon�rou pragmatos?   
 

:MIDL@  AEI@  @XI  MPGD  XN@IE  DEDI-Z@  OHYD  ORIE 9 

:�‹¹†¾�½‚ ƒŸI¹‚ ‚·š́‹ �́M¹‰µ† šµ
‚¾Iµ‡ †´E†´‹-œ¶‚ ‘́Š́Wµ† ‘µ”µIµ‡ Š 

9. waya`an hasatan ‘eth-Yahúwah wayo’mar hachinam yare’ ‘iob ‘Elohim. 
Job1:9 Then haSatan answered DEDIDEDIDEDIDEDI, Does Job fear Elohim for nothing? 

‹9› ἀπεκρίθη δὲ ὁ διάβολος καὶ εἶπεν ἐναντίον τοῦ κυρίου  
 Μὴ δωρεὰν σέβεται Ιωβ τὸν θεόν;   
9 apekrith� de ho diabolos kai eipen enantion tou kyriou  

 M� d	rean sebetai I	b ton theon?   
 

EL-XY@-LK  CRAE  EZIA-CRAE  ECRA  ZKY  Z@-@LD 10 
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:UX@A  UXT  EDPWNE  ZKXA  EICI  DYRN  AIAQN 

…µ”̧ƒE Ÿœ‹·A-…µ”̧ƒE Ÿ…¼”µƒ ´U̧.µ- ¸Uµ‚-‚¾�¼† ‹ 

 —µš́P E†·’̧™¹
E ´U̧.µš·A ‡‹´…´‹ †·-¼”µ
 ƒ‹¹ƒ´N¹
 Ÿ�-š¶�¼‚-�´J 
:—¶š́‚́A 

10. halo’-’at’ sak’ta ba`ado ub’`ad-beytho ub’`adkal-’asher-lo misabib ma`aseh yadayu 
berak’ta umiq’nehu parats ba’arets. 
Job1:10 Have You not made a hedge about him and his house and all that he has, on every side? 

You have blessed the work of his hands, and his possessions have increased in the land. 

‹10› οὐ σὺ περιέφραξας τὰ ἔξω αὐτοῦ καὶ τὰ ἔσω τῆς οἰκίας αὐτοῦ  
 καὶ τὰ ἔξω πάντων τῶν ὄντων αὐτῷ κύκλῳ;   
 τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ εὐλόγησας  
 καὶ τὰ κτήνη αὐτοῦ πολλὰ ἐποίησας ἐπὶ τῆς γῆς.   
10 ou sy periephraxas ta ex	 autou kai ta es	 t�s oikias autou  

 kai ta ex	 pant	n t	n ont	n autŸ kyklŸ?   

 ta erga t	n cheir	n autou eulog�sas  

 kai ta kt�n� autou polla epoi�sas epi t�s g�s.   
 

  @L-M@  EL-XY@-LKA  RBE  JCI  @P-GLY  MLE@E 11 

:JKXAI  JIPT-LR 

 ‚¾�-�¹‚ Ÿ�-š¶�¼‚-�´.̧A ”µ„¸‡ ¡̧…´‹ ‚́’-‰µ�¸� �́�E‚̧‡ ‚‹ 

:´ ¶.¼š́ƒ¸‹ ¡‹¶’´P-�µ” 
11. w’ulam sh’lach-na’ yad’k w’ga` b’kal-’asher-lo ‘im-lo’ `al-paneyk y’barakeak. 
Job1:11 But put forth Your hand now and touch all that he has; he will surely curse You to Your 

face. 

‹11› ἀλλὰ ἀπόστειλον τὴν χεῖρά σου καὶ ἅψαι πάντων, ὧν ἔχει·   
 εἰ µὴν εἰς πρόσωπόν σε εὐλογήσει.   
11 alla aposteilon t�n cheira sou kai hapsai pant	n, h	n echei;   

 ei m�n eis pros	pon se eulog�sei.   
 

  WX  JCIA  EL-XY@-LK  DPD  OHYD-L@  DEDI  XN@IE 12 

:DEDI  IPT  MRN  OHYD  @VIE  JCI  GLYZ-L@  EIL@ 

 ™µš ¡¶…´‹̧A Ÿ�-š¶�¼‚-�´. †·M¹† ‘́Š́Wµ†-�¶‚ †´E†´‹ š¶
‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:†´E†´‹ ‹·’¸P �¹”·
 ‘́Š́Wµ† ‚· ·̃Iµ‡ ¡¶…´‹ ‰µ�¸�¹U-�µ‚ ‡‹́�·‚ 
12. wayo’mer Yahúwah ‘el-hasatan hineh kal-’asher-lo b’yadek raq ‘elayu ‘al-tish’lach yadek 
wayetse’ hasatan me`im p’ney Yahúwah. 
Job1:12 Then DEDIDEDIDEDIDEDI said to Satan, Behold, all that he has is in your power, only do not put forth 

your hand on him. So Satan departed from the presence of DEDIDEDIDEDIDEDI. 

‹12› τότε εἶπεν ὁ κύριος τῷ διαβόλῳ  
 Ἰδοὺ πάντα, ὅσα ἔστιν αὐτῷ, δίδωµι ἐν τῇ χειρί σου,  
 ἀλλὰ αὐτοῦ µὴ ἅψῃ.   
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 καὶ ἐξῆλθεν ὁ διάβολος παρὰ τοῦ κυρίου.   
12 tote eipen ho kyrios tŸ diabolŸ  

 Idou panta, hosa estin autŸ, did	mi en tÿ cheiri sou,  

 alla autou m� hapsÿ.   

 kai ex�lthen ho diabolos para tou kyriou.   
 

  ZIAA  OII  MIZYE  MILK@  EIZPAE  EIPAE  MEID  IDIE 13 

:XEKAD  MDIG@ 

 œ‹·ƒ¸A ‘¹‹µ‹ �‹¹œ¾�¸‡ �‹¹�¸.¾‚ ‡‹´œ¾’¸ƒE ‡‹́’´ƒE �ŸIµ† ‹¹†¸‹µ‡ „‹ 

:šŸ.̧Aµ† �¶†‹¹‰¼‚ 
13. way’hi hayom ubanayu ub’nothayu ‘ok’lim w’shothim yayin b’beyth ‘achihem hab’kor. 
Job1:13 Now on the day when his sons and his daughters were eating and drinking wine in their 

oldest brothers house, 

‹13› Καὶ ἦν ὡς ἡ ἡµέρα αὕτη,  
 οἱ υἱοὶ Ιωβ καὶ αἱ θυγατέρες αὐτοῦ  
 ἔπινον οἶνον ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῶν τοῦ πρεσβυτέρου.   
13 Kai �n h	s h� h�mera haut�,  

 hoi huioi I	b kai hai thygateres autou  

 epinon oinon en tÿ oikia� tou adelphou aut	n tou presbyterou.   
 

  ZEYXG  EID  XWAD  XN@IE  AEI@-L@  @A  J@LNE 14 

:MDICI-LR  ZERX  ZEPZ@DE 

 œŸ�¸š¾‰ E‹́† š́™́Aµ† šµ
‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚-�¶‚ ‚́A ¢́‚̧�µ
E …‹ 

:�¶†‹·…¸‹-�µ” œŸ”¾š œŸ’¾œ¼‚́†¸‡ 
14. umal’ak ba’ ‘el-’iob wayo’mar habaqar hayu chor’shoth w’ha’athonoth ro`oth ̀ al-
y’deyhem. 
Job1:14 a messenger came to Job and said, The oxen were plowing and the donkeys feeding 

beside them, 

‹14› καὶ ἰδοὺ ἄγγελος ἦλθεν πρὸς Ιωβ καὶ εἶπεν αὐτῷ  
 Τὰ ζεύγη τῶν βοῶν ἠροτρία,  
 καὶ αἱ θήλειαι ὄνοι ἐβόσκοντο ἐχόµεναι αὐτῶν·   
14 kai idou aggelos �lthen pros I	b kai eipen autŸ  

 Ta zeug� t	n bo	n �rotria,  

 kai hai th�leiai onoi eboskonto echomenai aut	n;   
 

  AXG-ITL  EKD  MIXRPD-Z@E  MGWZE  @AY  LTZE 15 

:JL  CIBDL  ICAL  IP@-WX  DHLN@E 

 ƒ¶š́‰-‹¹–¸� EJ¹† �‹¹š́”̧Mµ†-œ¶‚̧‡ �·‰´R¹Uµ‡ ‚́ƒ¸� �¾P¹Uµ‡ ‡Š 

:¢́� …‹¹Bµ†¸� ‹¹Cµƒ¸� ‹¹’¼‚-™µš †´Ş̌�´L¹‚́‡ 
15. watipol sh’ba’ watiqachem w’eth-han’`arim hiku l’phi-chareb wa’imal’tah raq-’ani l’badi 
l’hagid lak. 
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Job1:15 and the Sabeans attacked and took them. They also slew the servants with the edge of the 

sword, and I alone have escaped to tell you. 

‹15› καὶ ἐλθόντες οἱ αἰχµαλωτεύοντες ᾐχµαλώτευσαν αὐτὰς  
 καὶ τοὺς παῖδας ἀπέκτειναν ἐν µαχαίραις·   
 σωθεὶς δὲ ἐγὼ µόνος ἦλθον τοῦ ἀπαγγεῖλαί σοι.   
15 kai elthontes hoi aichmal	teuontes ÿchmal	teusan autas  

 kai tous paidas apekteinan en machairais;   

 s	theis de eg	 monos �lthon tou apaggeilai soi.   
 

  DLTP  MIDL@  Y@  XN@IE  @A  DFE  XACN  DF  CER 16 

  DHLN@E  MLK@ZE  MIXRPAE  O@VA  XRAZE  MINYD-ON 
:JL  CIBDL  ICAL  IP@-WX 

 †́�¸–´’ �‹¹†¾�½‚ �·‚ šµ
‚¾Iµ‡ ‚́A †¶ˆ̧‡ š·Aµ…̧
 †¶ˆ …Ÿ” ˆŠ 

 †́Ş̌�´L¹‚́‡ �·�¸.‚¾Uµ‡ �‹¹š́”̧MµƒE ‘‚¾QµA šµ”̧ƒ¹Uµ‡ �¹‹µ
´Vµ†-‘¹
 
:¢́� …‹¹Bµ†¸� ‹¹Cµƒ¸� ‹¹’¼‚-™µš 

16. `od zeh m’daber w’zeh ba’ wayo’mar ‘esh ‘Elohim naph’lah min-hashamayim watib’`ar 
batso’n uban’`arim wato’k’lem wa’imal’tah raq-’ani l’badi l’hagid lak. 
Job1:16 While he was still speaking, another also came and said, The fire of Elohim fell from 

heaven and burned up the sheep and the servants and consumed them, and I alone have escaped 

to tell you. 

‹16›  Ἔτι τούτου λαλοῦντος ἦλθεν ἕτερος ἄγγελος καὶ εἶπεν  
  πρὸς Ιωβ  
 Πῦρ ἔπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέκαυσεν τὰ πρόβατα καὶ  
  τοὺς ποιµένας κατέφαγεν ὁµοίως·   
 καὶ σωθεὶς ἐγὼ µόνος ἦλθον τοῦ ἀπαγγεῖλαί σοι.   
16  Eti toutou lalountos �lthen heteros aggelos kai eipen  

  pros I	b  

 Pyr epesen ek tou ouranou kai katekausen ta probata kai  

  tous poimenas katephagen homoi	s;   

 kai s	theis eg	 monos �lthon tou apaggeilai soi.   
 

  DYLY  ENY  MICYK  XN@IE  @A  DFE  XACN  DF  CER 17 

  EKD  MIXRPD-Z@E  MEGWIE  MILNBD-LR  EHYTIE  MIY@X 
:JL  CIBDL  ICAL  IP@-WX  DHLN@E  AXG-ITL 

 †́�¾�¸� E
́- �‹¹C¸-µJ šµ
‚¾Iµ‡ ‚́A †¶ˆ̧‡ š·Aµ…̧
 †¶ˆ …Ÿ” ˆ‹ 

 EJ¹† �‹¹š́”̧Mµ†-œ¶‚̧‡ �E‰´R¹Iµ‡ �‹¹Kµ
¸Bµ†-�µ” EŞ̌�¸–¹Iµ‡ �‹¹�‚́š 
:¢́� …‹¹Bµ†¸� ‹¹Cµƒ¸� ‹¹’¼‚-™µš †´Ş̌�´L¹‚́‡ ƒ¶š́‰-‹¹–¸� 

17. `od zeh m’daber w’zeh ba’ wayo’mar kas’dim samu sh’loshah ra’shim wayiph’sh’tu `al-
hag’malim wayiqachum w’eth-han’`arim hiku l’phi-chareb wa’imal’tah raq-’ani l’badi 
l’hagid lak. 
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Job1:17 While he was still speaking, another also came and said, The Chaldeans formed three 

bands and made a raid on the camels and took them and slew the servants with the edge of the 
sword, and I alone have escaped to tell you. 

‹17›  Ἔτι τούτου λαλοῦντος ἦλθεν ἕτερος ἄγγελος καὶ εἶπεν  
  πρὸς Ιωβ  
 Οἱ ἱππεῖς ἐποίησαν ἡµῖν κεφαλὰς τρεῖς  
 καὶ ἐκύκλωσαν τὰς καµήλους καὶ ᾐχµαλώτευσαν αὐτὰς  
 καὶ τοὺς παῖδας ἀπέκτειναν ἐν µαχαίραις·   
 ἐσώθην δὲ ἐγὼ µόνος καὶ ἦλθον τοῦ ἀπαγγεῖλαί σοι.   
17  Eti toutou lalountos �lthen heteros aggelos kai eipen  

  pros I	b  

 Hoi hippeis epoi�san h�min kephalas treis  

 kai ekykl	san tas kam�lous kai ÿchmal	teusan autas  

 kai tous paidas apekteinan en machairais;   

 es	th�n de eg	 monos kai �lthon tou apaggeilai soi.   
 

MILK@  JIZEPAE  JIPA  XN@IE  @A  DFE  XACN  DF  CR 18 

:XEKAD  MDIG@  ZIAA  OII  MIZYE 

 �‹¹�¸.¾‚ ¡‹¶œŸ’¸ƒE ¡‹¶’´A šµ
‚¾Iµ‡ ‚́A †¶ˆ̧‡ š·Aµ…̧
 †¶ˆ …µ” ‰‹ 

:šŸ.̧Aµ† �¶†‹¹‰¼‚ œ‹·ƒ¸A ‘¹‹µ‹ �‹¹œ¾�¸‡ 
18. `ad zeh m’daber w’zeh ba’ wayo’mar baneyk ub’notheyk ‘ok’lim w’shothim yayin b’beyth 
‘achihem hab’kor. 
Job1:18 While he was still speaking, another also came and said, Your sons and your daughters 

were eating and drinking wine in their oldest brothers house, 

‹18›  Ἔτι τούτου λαλοῦντος ἄλλος ἄγγελος ἔρχεται λέγων τῷ Ιωβ  
 Τῶν υἱῶν σου καὶ τῶν θυγατέρων σου ἐσθιόντων καὶ πινόν<  
  των παρὰ τῷ ἀδελφῷ αὐτῶν τῶν πρεσβυτέρῳ  
18  Eti toutou lalountos allos aggelos erchetai leg	n tŸ I	b  

 T	n hui	n sou kai t	n thygater	n sou esthiont	n kai pinon(  

  t	n para tŸ adelphŸ aut	n t	n presbyterŸ  
 

  RAX@A  RBIE  XACND  XARN  D@A  DLECB  GEX  DPDE 19 

  IP@-WX  DHLN@E  EZENIE  MIXRPD-LR  LTIE  ZIAD  ZEPT 
:JL  CIBDL  ICAL 

 ”µA¸šµ‚̧A ”µB¹Iµ‡ š́A¸…¹Lµ† š¶ƒ·”·
 †́‚́A †´�Ÿ…̧B µ‰Eš †·M¹†¸‡ Š‹ 
 ‹¹’¼‚-™µš †´Ş̌�´L¹‚́‡ EœE
´Iµ‡ �‹¹š́”̧Mµ†-�µ” �¾P¹Iµ‡ œ¹‹µAµ† œŸM¹P 

:¢́� …‹¹Bµ†¸� ‹¹Cµƒ¸� 
19. w’hineh rucha g’dolah ba’ah me`eber hamid’bar wayiga` b’ar’ba` pinoth habayith 
wayipol `al-han’`arim wayamuthu wa’imal’tah raq-’ani l’badi l’hagid lak. 
Job1:19 and behold, a great wind came from across the wilderness and struck the four corners of 

the house, and it fell on the young people and they died, and I alone have escaped to tell you. 
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‹19› ἐξαίφνης πνεῦµα µέγα ἐπῆλθεν ἐκ τῆς ἐρήµου καὶ ἥψατο  
  τῶν τεσσάρων γωνιῶν τῆς οἰκίας,  
 καὶ ἔπεσεν ἡ οἰκία ἐπὶ τὰ παιδία σου, καὶ ἐτελεύτησαν·   
 ἐσώθην δὲ ἐγὼ µόνος καὶ ἦλθον τοῦ ἀπαγγεῖλαί σοι.   
19 exaiphn�s pneuma mega ep�lthen ek t�s er�mou kai h�psato  

  t	n tessar	n g	ni	n t�s oikias,  

 kai epesen h� oikia epi ta paidia sou, kai eteleut�san;   

 es	th�n de eg	 monos kai �lthon tou apaggeilai soi.   
 

  LTIE  EY@X-Z@  FBIE  ELRN-Z@  RXWIE  AEI@  MWIE 20 

:EGZYIE  DVX@ 

�¾P¹Iµ‡ Ÿ�‚¾š-œ¶‚ ˆ́„´Iµ‡ Ÿ�¹”̧
-œ¶‚ ”µş̌™¹Iµ‡ ƒŸI¹‚ �´™́Iµ‡ . 

:E‰´U̧�¹Iµ‡ †́˜̧šµ‚ 
20. wayaqam ‘iob wayiq’ra` ‘eth-m’`ilo wayagaz ‘eth-ro’sho wayipol’ar’tsah wayish’tachu. 
Job1:20 Then Job arose and tore his robe and shaved his head, and he fell to the ground and 

worshiped. 

‹20›  Οὕτως ἀναστὰς Ιωβ διέρρηξεν τὰ ἱµάτια αὐτοῦ  
 καὶ ἐκείρατο τὴν κόµην τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ  
 καὶ πεσὼν χαµαὶ προσεκύνησεν καὶ εἶπεν  
20  Hout	s anastas I	b dierr�xen ta himatia autou  

 kai ekeirato t�n kom�n t�s kephal�s autou  

 kai pes	n chamai prosekyn�sen kai eipen  
 

  DEDI  DNY  AEY@  MXRE  IN@  OHAN  IZVI  MXR  XN@IE 21 

:JXAN  DEDI  MY  IDI  GWL  DEDIE  OZP 

 ƒE�́‚ �¾š́”̧‡ ‹¹L¹‚ ‘¶Š¶A¹
 ‹¹œ́˜́‹ �¾š́” š¶
‚¾Iµ‡ ‚. 

:¢́š¾ƒ¸
 †́E†´‹ �·� ‹¹†¸‹ ‰́™́� †´E†´‹µ‡ ‘µœ́’ †´E†´‹ †́
´� 
21. wayo’mer `arom yatsathi mibeten ‘imi w’`arom ‘ashub shamah Yahúwah nathan 
waYahúwah laqach y’hi shem Yahúwah m’borak. 
Job1:21 He said, Naked I came from my mothers womb, And naked I shall return there.  DEDIDEDIDEDIDEDI 

gave and DEDIDEDIDEDIDEDI has taken away. Blessed be the name of DEDIDEDIDEDIDEDI.  

‹21› Αὐτὸς γυµνὸς ἐξῆλθον ἐκ κοιλίας µητρός µου,  
 γυµνὸς καὶ ἀπελεύσοµαι ἐκεῖ·   
 ὁ κύριος ἔδωκεν, ὁ κύριος ἀφείλατο·   
 ὡς τῷ κυρίῳ ἔδοξεν, οὕτως καὶ ἐγένετο·   
 εἴη τὸ ὄνοµα κυρίου εὐλογηµένον.   
21 Autos gymnos ex�lthon ek koilias m�tros mou,  

 gymnos kai apeleusomai ekei;   

 ho kyrios ed	ken, ho kyrios apheilato;   

 h	s tŸ kyriŸ edoxen, hout	s kai egeneto;   

 ei� to onoma kyriou eulog�menon.   
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:MIDL@L  DLTZ  OZP-@LE  AEI@  @HG-@L  Z@F-LKA 22 

– :�‹¹†¾�‚·� †́�¸–¹U ‘µœ́’-‚¾�¸‡ ƒŸI¹‚ ‚́Š́‰-‚¾� œ‚¾ˆ-�´.̧A ƒ. 

22. b’kal-zo’th lo’-chata’ ‘iob w’lo’-nathan tiph’lah l’Elohim. 
Job1:22 Through all this Job did not sin nor did he blame Elohim. 

‹22›  Ἐν τούτοις πᾶσιν τοῖς συµβεβηκόσιν αὐτῷ  
 οὐδὲν ἥµαρτεν Ιωβ ἐναντίον τοῦ κυρίου  
 καὶ οὐκ ἔδωκεν ἀφροσύνην τῷ θεῷ.   
22  En toutois pasin tois symbeb�kosin autŸ  

 ouden h�marten I	b enantion tou kyriou  

 kai ouk ed	ken aphrosyn�n tŸ theŸ.   
 

Chapter 2 
 

  DEDI-LR  AVIZDL  MIDL@D  IPA  E@AIE  MEID  IDIE Job2:1 

:DEDI-LR  AVIZDL  MKZA  OHYD-MB  @EAIE 

†´E†´‹-�µ” ƒ·Qµ‹¸œ¹†¸� �‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧A E‚¾ƒ´Iµ‡ �ŸIµ† ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

:†´E†´‹-�µ” ƒ·Qµ‹¸œ¹†¸� �´.¾œ̧A ‘́Š́Wµ†-�µ„ ‚Ÿƒ́Iµ‡ 
1. way’hi hayom wayabo’u b’ney ha’Elohim l’hith’yatseb `al-Yahúwah wayabo’ gam-hasatan 
b’thokam l’hith’yatseb `al-Yahúwah. 
Job2:1 Again there was a day when the sons of the Elohim came to present themselves before 

DEDIDEDIDEDIDEDI, and haSatan also came among them to present himself before DEDIDEDIDEDIDEDI. 

‹2:1›  Ἐγένετο δὲ ὡς ἡ ἡµέρα αὕτη  
 καὶ ἦλθον οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ παραστῆναι ἔναντι κυρίου,  
 καὶ ὁ διάβολος ἦλθεν ἐν µέσῳ αὐτῶν  

 "παραστῆναι ἐναντίον τοῦ κυρίου. �  
1  Egeneto de h	s h� h�mera haut�  

 kai �lthon hoi aggeloi tou theou parast�nai enanti kyriou,  

 kai ho diabolos �lthen en mesŸ aut	n  

 5parast�nai enantion tou kyriou. 6  
 

  OHYD  ORIE  @AZ  DFN  I@  OHYD-L@  DEDI  XN@IE 2 

:DA  JLDZDNE  UX@A  HYN  XN@IE  DEDI-Z@ 

 ‘́Š́Wµ† ‘µ”µIµ‡ ‚¾ƒ´U †¶F¹
 ‹·‚ ‘́Š́Wµ†-�¶‚ †´E†´‹ š¶
‚¾Iµ‡ ƒ 

:D´A ¢·Kµ†¸œ¹†·
E —¶š́‚́A ŠºV¹
 šµ
‚¾Iµ‡ †´E†´‹-œ¶‚ 
2. wayo’mer Yahúwah ‘el-hasatan ‘ey mizeh tabo’ waya`an hasatan ‘eth-Yahúwah 
wayo’mar mishut ba’arets umehith’halek bah. 
Job2:2 DEDIDEDIDEDIDEDI said to haSatan, Where have you come from?  Then haSatan answered DEDIDEDIDEDIDEDI and 

said, From roaming about on the earth and walking around on it. 

‹2› καὶ εἶπεν ὁ κύριος τῷ διαβόλῳ Πόθεν σὺ ἔρχη;   
 τότε εἶπεν ὁ διάβολος ἐνώπιον τοῦ κυρίου  
 ∆ιαπορευθεὶς τὴν ὑπ’ οὐρανὸν καὶ ἐµπεριπατήσας τὴν σύµ<  
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  πασαν πάρειµι.   
2 kai eipen ho kyrios tŸ diabolŸ Pothen sy erch�?   

 tote eipen ho diabolos en	pion tou kyriou  

 Diaporeutheis t�n hypí ouranon kai emperipat�sas t�n sym(  

  pasan pareimi.   
 

  IK  AEI@  ICAR-L@  JAL  ZNYD  OHYD-L@  DEDI  XN@IE 3 

  RXN  XQE  MIDL@  @XI  XYIE  MZ  YI@  UX@A  EDNK  OI@ 
:MPG  ERLAL  EA  IPZIQZE  EZNZA  WIFGN  EPCRE 

 ‹¹J ƒŸI¹‚ ‹¹Çƒµ”-�¶‚ ¡̧A¹� ´U̧
µ-¼† ‘́Š́Wµ†-�¶‚ †´E†´‹ š¶
‚¾Iµ‡ „ 

 ”́š·
 š́“¸‡ �‹¹†¾�½‚ ‚·ş̌‹ š́�´‹¸‡ �́U �‹¹‚ —¶š́‚́A E†¾
´J ‘‹·‚ 
:�´M¹‰ Ÿ”̧Kµƒ¸� Ÿƒ ‹¹’·œ‹¹“¸Uµ‡ Ÿœ́Lºœ̧A ™‹¹ ¼̂‰µ
 EM¶…¾”̧‡ 

3. wayo’mer Yahúwah ‘el-hasatan hasam’ta lib’k ‘el-`ab’di ‘iob ki ‘eyn kamohu ba’arets ‘ish 
tam w’yashar y’re’ ‘Elohim w’sar mera` w’`odenu machaziq b’thumatho wat’sitheni bo 
l’bal’`o chinam. 
Job2:3 DEDIDEDIDEDIDEDI said to haSatan, Have you considered My servant Job?  For there is no one like him 

on the earth, a blameless and upright man fearing Elohim and turning away from evil.  And he 
still holds fast his integrity, although you incited Me against him to ruin him without cause. 

‹3› εἶπεν δὲ ὁ κύριος πρὸς τὸν διάβολον  
 Προσέσχες οὖν τῷ θεράποντί µου Ιωβ,  
 ὅτι οὐκ ἔστιν κατ’ αὐτὸν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς  
 ἄνθρωπος ἄκακος, ἀληθινός, ἄµεµπτος, θεοσεβής,  
 ἀπεχόµενος ἀπὸ παντὸς κακοῦ;   
 ἔτι δὲ ἔχεται ἀκακίας·   
 σὺ δὲ εἶπας τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ διὰ κενῆς ἀπολέσαι.   
3 eipen de ho kyrios pros ton diabolon  

 Prosesches oun tŸ theraponti mou I	b,  

 hoti ouk estin katí auton t	n epi t�s g�s  

 anthr	pos akakos, al�thinos, amemptos, theoseb�s,  

 apechomenos apo pantos kakou?   

 eti de echetai akakias;   

 sy de eipas ta hyparchonta autou dia ken�s apolesai.   
 

XY@  LKE  XER-CRA  XER  XN@IE  DEDI-Z@  OHYD  ORIE 4 

:EYTP  CRA  OZI  YI@L 

 š¶�¼‚ �¾.̧‡ šŸ”-…µ”̧A šŸ” šµ
‚¾Iµ‡ †́E†´‹-œ¶‚ ‘́Š́Wµ† ‘µ”µIµ‡ … 

:Ÿ�¸–µ’ …µ”̧A ‘·U¹‹ �‹¹‚́� 
4. waya`an hasatan ‘eth-Yahúwah wayo’mar `or b’`ad-`or w’kol ‘asher la’ish yiten b’`ad 
naph’sho. 
Job2:4 HaSatan answered DEDIDEDIDEDIDEDI and said, Skin for skin!  Yes, all that a man has he will give for 

his life. 
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‹4› ὑπολαβὼν δὲ ὁ διάβολος εἶπεν τῷ κυρίῳ  
 ∆έρµα ὑπὲρ δέρµατος·   
 ὅσα ὑπάρχει ἀνθρώπῳ, ὑπὲρ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἐκτείσει·   
4 hypolab	n de ho diabolos eipen tŸ kyriŸ  

 Derma hyper dermatos;   

 hosa hyparchei anthr	pŸ, hyper t�s psych�s autou ekteisei;   
 

  @L-M@  EXYA-L@E  ENVR-L@  RBE  JCI  @P-GLY  MLE@ 5 

:JKXAI  JIPT-L@ 

 ‚¾�-�¹‚ Ÿš́-¸A-�¶‚̧‡ Ÿ
̧ µ̃”-�¶‚ ”µ„¸‡ ¡̧…´‹ ‚́’-‰µ�¸� �´�E‚ † 

:´ ¶.¼š́ƒ¸‹ ¡‹¶’´P-�¶‚ 
5. ‘ulam sh’lach-na’ yad’k w’ga` ‘el-`ats’mo w’el-b’saro ‘im-lo’ ‘el-paneyk y’barakeak. 
Job2:5 However, put forth Your hand now, and touch his bone and his flesh; he will curse You to 

Your face. 

‹5› οὐ µὴν δὲ ἀλλὰ ἀποστείλας τὴν χεῖρά σου ἅψαι τῶν ὀστῶν  
  αὐτοῦ καὶ τῶν σαρκῶν αὐτοῦ·   
 εἰ µὴν εἰς πρόσωπόν σε εὐλογήσει.   
5 ou m�n de alla aposteilas t�n cheira sou hapsai t	n ost	n  

  autou kai t	n sark	n autou;   

 ei m�n eis pros	pon se eulog�sei.   
 

:XNY  EYTP-Z@  J@  JCIA  EPD  OHYD-L@  DEDI  XN@IE 6 

:š¾
¸� Ÿ�̧–µ’-œ¶‚ ¢µ‚ ¡¶…´‹¸ƒ ŸM¹† ‘́Š́Wµ†-�¶‚ †´E†́‹ š¶
‚¾Iµ‡ ‡ 
6. wayo’mer Yahúwah ‘el-hasatan hino b’yadek ‘ak ‘eth-naph’sho sh’mor. 
Job2:6 So DEDIDEDIDEDIDEDI said to haSatan, Behold, he is in your power, only spare his life. 

‹6› εἶπεν δὲ ὁ κύριος τῷ διαβόλῳ Ἰδοὺ παραδίδωµί σοι αὐτόν,  
 µόνον τὴν ψυχὴν αὐτοῦ διαφύλαξον.   
6 eipen de ho kyrios tŸ diabolŸ Idou paradid	mi soi auton,  

 monon t�n psych�n autou diaphylaxon.   
 

  RX  OIGYA  AEI@-Z@  JIE  DEDI  IPT  Z@N  OHYD  @VIE 7 

:ECWCW  CR  ELBX  SKN 

 ”́š ‘‹¹‰¸�¹A ƒŸI¹‚-œ¶‚ ¢µIµ‡ †´E†´‹ ‹·’¸P œ·‚·
 ‘́Š́Wµ† ‚· ·̃Iµ‡ ˆ 

:Ÿ…»™̧…´™ …µ” Ÿ�̧„µš •µJ¹
 
7. wayetse’ hasatan me’eth p’ney Yahúwah wayak ‘eth-’iob bish’chin ra` mikaph rag’lo `ad 
qad’qado. 
Job2:7 Then haSatan went out from the presence of DEDIDEDIDEDIDEDI and smote Job with sore boils from 

the sole of his foot to the crown of his head. 

‹7›  Ἐξῆλθεν δὲ ὁ διάβολος ἀπὸ τοῦ κυρίου  
 καὶ ἔπαισεν τὸν Ιωβ ἕλκει πονηρῷ ἀπὸ ποδῶν ἕως κεφαλῆς.   
7  Ex�lthen de ho diabolos apo tou kyriou  
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 kai epaisen ton I	b helkei pon�rŸ apo pod	n he	s kephal�s.   
 

:XT@D-JEZA  AYI  @EDE  EA  CXBZDL  YXG  EL-GWIE 8 

:š¶–·‚́†-¢Ÿœ̧A ƒ·�¾‹ ‚E†̧‡ ŸA …·š́B¸œ¹†¸� -¶š¶‰ Ÿ�-‰µR¹Iµ‡ ‰ 

8. wayiqach-lo cheres l’hith’gared bo w’hu’ yosheb b’thok-ha’epher. 
Job2:8 And he took a potsherd to scrape himself while he was sitting among the ashes. 

‹8› καὶ ἔλαβεν ὄστρακον, ἵνα τὸν ἰχῶρα ξύῃ,  
 καὶ ἐκάθητο ἐπὶ τῆς κοπρίας ἔξω τῆς πόλεως.   
8 kai elaben ostrakon, hina ton ich	ra xyÿ,  

 kai ekath�to epi t�s koprias ex	 t�s pole	s.   
 

  MIDL@  JXA  JZNZA  WIFGN  JCR  EZY@  EL  XN@ZE 9 

:ZNE 

 �‹¹†¾�½‚ ¢·š́A ¡¶œ́Lºœ̧A ™‹¹ ¼̂‰µ
 ¡̧…¾” ŸU̧�¹‚ Ÿ� š¶
‚¾Uµ‡ Š 

:œº
´‡ 
9. wato’mer lo ‘ish’to `od’k machaziq b’thumathek barek ‘Elohim wamuth. 
Job2:9 Then his wife said to him, Do you still hold fast your integrity? Curse Elohim and die! 

‹9›  Χρόνου δὲ πολλοῦ προβεβηκότος εἶπεν αὐτῷ ἡ γυνὴ αὐτοῦ  
 Μέχρι τίνος καρτερήσεις λέγων  
9  Chronou de pollou probeb�kotos eipen autŸ h� gyn� autou  

 Mechri tinos karter�seis leg	n  

‹9›a Ἰδοὺ ἀναµένω χρόνον ἔτι µικρὸν  
 προσδεχόµενος τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας µου;   
99 Idou anamen	 chronon eti mikron  

 prosdechomenos t�n elpida t�s s	t�rias mou?   

‹9›b ἰδοὺ γὰρ ἠφάνισταί σου τὸ µνηµόσυνον ἀπὸ τῆς γῆς,  
 υἱοὶ καὶ θυγατέρες, ἐµῆς κοιλίας ὠδῖνες καὶ πόνοι,  
 οὓς εἰς τὸ κενὸν ἐκοπίασα µετὰ µόχθων.   
9: idou gar �phanistai sou to mn�mosynon apo t�s g�s,  

 huioi kai thygateres, em�s koilias 	dines kai ponoi,  

 hous eis to kenon ekopiasa meta mochth	n.   

‹9›c σύ τε αὐτὸς ἐν σαπρίᾳ σκωλήκων κάθησαι διανυκτερεύων  
  αἴθριος·   
9; sy te autos en sapria� sk	l�k	n kath�sai dianyktereu	n  

  aithrios;   

‹9›d κἀγὼ πλανῆτις καὶ λάτρις  
 τόπον ἐκ τόπου περιερχοµένη καὶ οἰκίαν ἐξ οἰκίας  
 προσδεχοµένη τὸν ἥλιον πότε δύσεται,  
 ἵνα ἀναπαύσωµαι τῶν µόχθων καὶ τῶν ὀδυνῶν, αἵ µε νῦν  
  συνέχουσιν.   
9< kag	 plan�tis kai latris  

 topon ek topou perierchomen� kai oikian ex oikias  
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 prosdechomen� ton h�lion pote dysetai,  

 hina anapaus	mai t	n mochth	n kai t	n odyn	n, hai me nyn  

  synechousin.   

‹9›e ἀλλὰ εἰπόν τι ῥῆµα εἰς κύριον καὶ τελεύτα.   
9= alla eipon ti hr�ma eis kyrion kai teleuta.   
 

  AEHD-Z@  MB  IXACZ  ZELAPD  ZG@  XACK  DIL@  XN@IE 10 

  Z@F-LKA  LAWP  @L  RXD-Z@E  MIDL@D  Z@N  LAWP 
:EIZTYA  AEI@  @HG-@L 

ƒŸHµ†-œ¶‚ �µB ‹¹š·Aµ…¸U œŸ�´ƒ¸Mµ† œµ‰µ‚ š·Aµ…¸J ´†‹¶�·‚ š¶
‚¾Iµ‡ ‹ 

 œ‚¾ˆ-�´.̧A �·Aµ™̧’ ‚¾� ”́š́†-œ¶‚̧‡ �‹¹†¾�½‚́† œ·‚·
 �·Aµ™̧’ 
– :‡‹́œ́–¸-¹A ƒŸI¹‚ ‚́Š́‰-‚¾� 

10. wayo’mer ‘eleyah k’daber ‘achath han’baloth t’daberi gam ‘eth-hatobn’qabel me’eth 
ha’Elohim w’eth-hara` lo’ n’qabel b’kal-zo’th lo’-chata’ ‘iob bis’phathayu. 
Job2:10 But he said to her, You speak as one of the foolish women speaks. Shall we indeed accept 

good from the Elohim and not accept adversity?  In all this Job did not sin with his lips. 

‹10› ὁ δὲ ἐµβλέψας εἶπεν αὐτῇ  
 Ὥσπερ µία τῶν ἀφρόνων γυναικῶν ἐλάλησας·   
 εἰ τὰ ἀγαθὰ ἐδεξάµεθα ἐκ χειρὸς κυρίου, τὰ κακὰ οὐχ ὑποίσοµεν;   
 ἐν πᾶσιν τούτοις τοῖς συµβεβηκόσιν αὐτῷ  
 οὐδὲν ἥµαρτεν Ιωβ τοῖς χείλεσιν ἐναντίον τοῦ θεοῦ.   
10 ho de emblepsas eipen autÿ  

 H	sper mia t	n aphron	n gynaik	n elal�sas;   

 ei ta agatha edexametha ek cheiros kyriou, ta kaka ouch hypoisomen?   

 en pasin toutois tois symbeb�kosin autŸ  

 ouden h�marten I	b tois cheilesin enantion tou theou.   
 

  D@AD  Z@FD  DRXD-LK  Z@  AEI@  IRX  ZYLY  ERNYIE 11 

  CCLAE  IPNIZD  FTIL@  ENWNN  YI@  E@AIE  EILR 
  EL-CEPL  @EAL  ECGI  ECREIE  IZNRPD  XTEVE  IGEYD 

:ENGPLE 

 †́‚́Aµ† œ‚¾Fµ† †´”́š́†-�´J œ·‚ ƒŸI¹‚ ‹·”·š œ¶�¾�¸� E”̧
¸�¹Iµ‡ ‚‹ 

 ‹¹‰EVµ† …µC¸�¹ƒE ‹¹’´
‹·Uµ† µ̂–‹¹�½‚ Ÿ
¾™̧L¹
 �‹¹‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ ‡‹´�́” 
:Ÿ
¼‰µ’¸�E Ÿ�-…E’́� ‚Ÿƒ́� ‡´Ç‰µ‹ E…¼”́E¹Iµ‡ ‹¹œ́
¼”µMµ† šµ–Ÿ˜̧‡ 

11. wayish’m’`u sh’losheth re`ey ‘iob ‘eth kal-hara`ah hazo’th haba’ah `alayu wayabo’u ‘ish 
mim’qomo ‘eliphaz hateymani ubil’dad hashuchi w’tsophar hana`amathi wayiua`adu 
yach’daw labo’ lanud-lo ul’nachamo. 
Job2:11 Now when Jobs three friends heard of all this adversity that had come upon him, they 

came each one from his own place, Eliphaz the Temanite, Bildad the Shuhite and Zophar the 
Naamathite; and they made an appointment together to come to sympathize with him and comfort 

him. 
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‹11›  Ἀκούσαντες δὲ οἱ τρεῖς φίλοι αὐτοῦ τὰ κακὰ πάντα τὰ  
  ἐπελθόντα αὐτῷ  
 παρεγένοντο ἕκαστος ἐκ τῆς ἰδίας χώρας πρὸς αὐτόν,  
 Ελιφας ὁ Θαιµανων βασιλεύς,  
 Βαλδαδ ὁ Σαυχαίων τύραννος,  
 Σωφαρ ὁ Μιναίων βασιλεύς,  
 καὶ παρεγένοντο πρὸς αὐτὸν ὁµοθυµαδὸν  
 τοῦ παρακαλέσαι καὶ ἐπισκέψασθαι αὐτόν.   
11  Akousantes de hoi treis philoi autou ta kaka panta ta  

  epelthonta autŸ  

 paregenonto hekastos ek t�s idias ch	ras pros auton,  

 Eliphas ho Thaiman	n basileus,  

 Baldad ho Sauchai	n tyrannos,  

 S	phar ho Minai	n basileus,  

 kai paregenonto pros auton homothymadon  

 tou parakalesai kai episkepsasthai auton.   
 

MLEW  E@YIE  EDXIKD  @LE  WEGXN  MDIPIR-Z@  E@YIE 12 

  MDIY@X-LR  XTR  EWXFIE  ELRN  YI@  ERXWIE  EKAIE 
:DNINYD 

 �́�Ÿ™ E‚̧-¹Iµ‡ E†ºš‹¹J¹† ‚¾�¸‡ ™Ÿ‰´š·
 �¶†‹·’‹·”-œ¶‚ E‚̧-¹Iµ‡ ƒ‹ 

 �¶†‹·�‚́š-�µ” š́–´” E™̧ş̌ ¹̂Iµ‡ Ÿ�¹”̧
 �‹¹‚ E”̧ş̌™¹Iµ‡ EJ̧ƒ¹Iµ‡ 
:†´
̧‹´
´Vµ† 

12. wayis’u ‘eth-`eyneyhem merachoq w’lo’ hikiruhu wayis’u qolam wayib’ku wayiq’r’`u ‘ish 
m’`ilo wayiz’r’qu `aphar `al-ra’sheyhem hashamay’mah. 
Job2:12 When they lifted up their eyes at a distance and did not recognize him, they raised their 

voices and wept.  And each of them tore his robe and they threw dust over their heads toward the 

sky. 

‹12› ἰδόντες δὲ αὐτὸν πόρρωθεν οὐκ ἐπέγνωσαν  
 καὶ βοήσαντες φωνῇ µεγάλῃ ἔκλαυσαν  
 ῥήξαντες ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ στολὴν  
 καὶ καταπασάµενοι γῆν.   
12 idontes de auton porr	then ouk epegn	san  

 kai bo�santes ph	nÿ megalÿ eklausan  

 hr�xantes hekastos t�n heautou stol�n  

 kai katapasamenoi g�n.   
 

  ZELIL  ZRAYE  MINI  ZRAY  UX@L  EZ@  EAYIE 13 

:C@N  A@KD  LCB-IK  E@X  IK  XAC  EIL@  XAC-OI@E 

 œŸ�‹·� œµ”̧ƒ¹�¸‡ �‹¹
́‹ œµ”̧ƒ¹� —¶š́‚́� ŸU¹‚ Eƒ¸�·Iµ‡ „‹ 
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:…¾‚̧
 ƒ·‚̧Jµ† �µ…́„-‹¹J E‚́š ‹¹J š́ƒ´C ‡‹́�·‚ š·ƒ¾C-‘‹·‚̧‡ 
13. wayesh’bu ‘ito la’arets shib’`ath yamim w’shib’`ath leyloth w’eyn-dober ‘elayu dabar ki 
ra’u ki-gadal hak’eb m’od. 
Job2:13 Then they sat down on the ground with him for seven days and seven nights with no one 

speaking a word to him, for they saw that his pain was very great. 

‹13› παρεκάθισαν αὐτῷ ἑπτὰ ἡµέρας καὶ ἑπτὰ νύκτας,  
 καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐλάλησεν·   
 ἑώρων γὰρ τὴν πληγὴν δεινὴν οὖσαν καὶ µεγάλην σφόδρα.   
13 parekathisan autŸ hepta h�meras kai hepta nyktas,  

 kai oudeis aut	n elal�sen;   

 he	r	n gar t�n pl�g�n dein�n ousan kai megal�n sphodra.   
 

Chapter 3 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (33th33th33th33th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    3 3 3 3 ----    5555        
 

:ENEI-Z@  LLWIE  EDIT-Z@  AEI@  GZT  OK-IXG@ Job3:1 

– :Ÿ
Ÿ‹-œ¶‚ �·Kµ™̧‹µ‡ E†‹¹P-œ¶‚ ƒŸI¹‚ ‰µœ́P ‘·.-‹·š¼‰µ‚ ‚ 

1. ‘acharey-ken pathach ‘iob ‘eth-pihu way’qalel ‘eth-yomo. 
Job3:1 Afterward Job opened his mouth and cursed the day of his birth. 

‹3:1›  Μετὰ τοῦτο ἤνοιξεν Ιωβ τὸ στόµα αὐτοῦ  
1  Meta touto �noixen I	b to stoma autou 
 

:XN@IE  AEI@  ORIE 2 

:šµ
‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ƒ 

2. waya`an ‘iob wayo’mar. 
Job3:2 And Job said, 

‹2› καὶ κατηράσατο τὴν ἡµέραν αὐτοῦ λέγων  
2 kai kat�rasato t�n h�meran autou leg	n  
 

:XAB  DXD  XN@  DLILDE  EA  CLE@  MEI  CA@I 3 

:š¶ƒ´„ †́š¾† šµ
́‚ †´�¸‹µKµ†¸‡ ŸA …¶�´E¹‚ �Ÿ‹ …µƒ‚¾‹ „ 

3. yo’bad yom ‘iualed bo w’halay’lah ‘amar horah gaber. 
Job3:3 Let the day perish on which I was to be born, And the night which said, A boy is 

conceived. 

‹3› Ἀπόλοιτο ἡ ἡµέρα, ἐν ᾗ ἐγεννήθην,  
 καὶ ἡ νύξ, ἐν ᾗ εἶπαν Ἰδοὺ ἄρσεν.   
3 Apoloito h� h�mera, en hÿ egenn�th�n,  

 kai h� nyx, en hÿ eipan Idou arsen.   
 

  LRNN  DEL@  EDYXCI-L@  JYG  IDI  @EDD  MEID 4 

:DXDP  EILR  RTEZ-L@E 

 �µ”́L¹
 µDŸ�½‚ E†·�¸ş̌…¹‹-�µ‚ ¢¶�¾‰ ‹¹†¸‹ ‚E†µ† �ŸIµ† … 
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:†´š́†¸’ ‡‹́�´” ”µ–ŸU-�µ‚̧‡ 
4. hayom hahu’ y’hi choshek ‘al-yid’r’shehu ‘Eloah mima`al w’al-topha` `alayu n’harah. 
Job3:4 May that day be darkness; Let not the El above care for it, Nor light shine on it. 

‹4› ἡ ἡµέρα ἐκείνη εἴη σκότος,  
 καὶ µὴ ἀναζητήσαι αὐτὴν ὁ κύριος ἄνωθεν,  
 µηδὲ ἔλθοι εἰς αὐτὴν φέγγος·   
4 h� h�mera ekein� ei� skotos,  

 kai m� anaz�t�sai aut�n ho kyrios an	then,  

 m�de elthoi eis aut�n pheggos;   
 

  EDZRAI  DPPR  EILR-OKYZ  ZENLVE  JYG  EDL@BI 5 

:MEI  IXIXNK 

 E†ºœ¼”µƒ¸‹ †´’´’¼” ‡‹´�´”-‘́J̧�¹U œ¶‡´
¸�µ˜̧‡ ¢¶�¾‰ E†º�´‚̧„¹‹ † 

:�Ÿ‹ ‹·š‹¹ş̌
¹J 
5. yig’aluhu choshek w’tsal’maweth tish’kan-`alayu `ananah y’ba`athuhu kim’rirey yom. 
Job3:5 Let darkness and black gloom claim it; Let a cloud settle on it; Let the blackness of the 

day terrify it. 

‹5› ἐκλάβοι δὲ αὐτὴν σκότος καὶ σκιὰ θανάτου,  
 ἐπέλθοι ἐπ’ αὐτὴν γνόφος.   
5 eklaboi de aut�n skotos kai skia thanatou,  

 epelthoi epí aut�n gnophos.   
 

  XTQNA  DPY  INIA  CGI-L@  LT@  EDGWI  @EDD  DLILD 6 

:@AI-L@  MIGXI 

 šµP¸“¹
̧A †´’´� ‹·
‹¹A ¸Cµ‰¹‹-�µ‚ �¶–¾‚ E†·‰´R¹‹ ‚E†µ† †´�¸‹µKµ† ‡ 

:‚¾ƒ´‹-�µ‚ �‹¹‰´ş̌‹ 
6. halay’lah hahu’ yiqachehu ‘ophel ‘al-yichad’ bimey shanah b’mis’par y’rachim ‘al-yabo’. 
Job3:6 As for that night, let darkness seize it; Let it not rejoice among the days of the year; Let it 

not come into the number of the months. 

‹6› καταραθείη ἡ ἡµέρα καὶ ἡ νὺξ ἐκείνη,  
 ἀπενέγκαιτο αὐτὴν σκότος·   
 µὴ εἴη εἰς ἡµέρας ἐνιαυτοῦ  
 µηδὲ ἀριθµηθείη εἰς ἡµέρας µηνῶν·   
6 katarathei� h� h�mera kai h� nyx ekein�,  

 apenegkaito aut�n skotos;   

 m� ei� eis h�meras eniautou  

 m�de arithm�thei� eis h�meras m�n	n;   
 

:EA  DPPX  @AZ-L@  CENLB  IDI  @EDD  DLILD  DPD 7 

:Ÿƒ †́’´’¸š ‚¾ƒ´U-�µ‚ …E
̧�µ„ ‹¹†¸‹ ‚E†µ† †´�̧‹µKµ† †·M¹† ˆ 
7. hineh halay’lah hahu’ y’hi gal’mud ‘al-tabo’ r’nanah bo. 
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Job3:7 Behold, let that night be barren; Let no joyful shout enter it. 

‹7› ἀλλὰ ἡ νὺξ ἐκείνη εἴη ὀδύνη,  
 καὶ µὴ ἔλθοι ἐπ’ αὐτὴν εὐφροσύνη µηδὲ χαρµονή·   
7 alla h� nyx ekein� ei� odyn�,  

 kai m� elthoi epí aut�n euphrosyn� m�de charmon�;   
 

:OZIEL  XXR  MICIZRD  MEI-IXX@  EDAWI 8 

:‘́œ́‹¸‡¹� š·š¾” �‹¹…‹¹œ¼”́† �Ÿ‹-‹·ş̌š¾‚ E†ºƒ¸R¹‹ ‰ 

8. yiq’buhu ‘or’rey-yom ha`athidim `orer liw’yathan. 
Job3:8 Let those curse it who curse the day, Who are prepared to rouse Leviathan. 

‹8› ἀλλὰ καταράσαιτο αὐτὴν ὁ καταρώµενος τὴν ἡµέραν ἐκείνην  
 ὁ µέλλων τὸ µέγα κῆτος χειρώσασθαι.   
8 alla katarasaito aut�n ho katar	menos t�n h�meran ekein�n  

 ho mell	n to mega k�tos cheir	sasthai.   
 

D@XI-L@E  OI@E  XE@L-EWI  ETYP  IAKEK  EKYGI 9 

:XGY-ITRTRA 

 †¶‚̧š¹‹-�µ‚̧‡ ‘¹‹µ‚́‡ šŸ‚̧�-‡µ™̧‹ ŸP¸�¹’ ‹·ƒ¸.ŸJ E.̧�¸‰¶‹ Š 

:šµ‰´�-‹·Pµ”̧–µ”̧A 
9. yech’sh’ku kok’bey nish’po y’qaw-l’or wa’ayin w’al-yir’eh b’`aph’`apey-shachar. 
Job3:9 Let the stars of its twilight be darkened; Let it wait for light but have none, And let it not 

see the breaking dawn; 

‹9› σκοτωθείη τὰ ἄστρα τῆς νυκτὸς ἐκείνης,  
 ὑποµείναι καὶ εἰς φωτισµὸν µὴ ἔλθοι  
 καὶ µὴ ἴδοι ἑωσφόρον ἀνατέλλοντα,  
9 skot	thei� ta astra t�s nyktos ekein�s,  

 hypomeinai kai eis ph	tismon m� elthoi  

 kai m� idoi he	sphoron anatellonta,  
 

:IPIRN  LNR  XZQIE  IPHA  IZLC  XBQ  @L  IK 10 

:‹´’‹·”·
 �´
́” š·U̧“µIµ‡ ‹¹’¸Š¹ƒ ‹·œ̧�µC šµ„́“ ‚¾� ‹¹J ‹ 
10. ki lo’ sagar dal’they bit’ni wayas’ter `amal me`eynay. 
Job3:10 Because it did not shut the opening of my mothers womb, Or hide trouble from my eyes.  

‹10› ὅτι οὐ συνέκλεισεν πύλας γαστρὸς µητρός µου·   
 ἀπήλλαξεν γὰρ ἂν πόνον ἀπὸ ὀφθαλµῶν µου.   
10 hoti ou synekleisen pylas gastros m�tros mou;   

 ap�llaxen gar an ponon apo ophthalm	n mou.   
 

:REB@E  IZ@VI  OHAN  ZEN@  MGXN  @L  DNL 11 

:”́‡¸„¶‚̧‡ ‹¹œ‚́˜́‹ ‘¶Š¶A¹
 œE
´‚ �¶‰¶š·
 ‚¾K †́Ĺ� ‚‹ 
11. lamah lo’ merechem ‘amuth mibeten yatsa’thi w’eg’wa`. 
Job3:11 Why did I not die at birth, Come forth from the womb and expire? 
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‹11› διὰ τί γὰρ ἐν κοιλίᾳ οὐκ ἐτελεύτησα,  
 ἐκ γαστρὸς δὲ ἐξῆλθον καὶ οὐκ εὐθὺς ἀπωλόµην;   
11 dia ti gar en koilia� ouk eteleut�sa,  

 ek gastros de ex�lthon kai ouk euthys ap	lom�n?   
 

:WPI@  IK  MICY-DNE  MIKXA  IPENCW  RECN 12 

:™́’‹¹‚ ‹¹J �¹‹µ…´V-†µ
E �¹‹´J̧š¹ƒ ‹¹’E
¸C¹™ µ”ECµ
 ƒ‹ 
12. madu`a qid’muni bir’kayim umah-shadayim ki ‘inaq. 
Job3:12 Why did the knees receive me, And why the breasts, that I should suck? 

‹12› ἵνα τί δὲ συνήντησάν µοι γόνατα;   
 ἵνα τί δὲ µαστοὺς ἐθήλασα;   
12 hina ti de syn�nt�san moi gonata?   

 hina ti de mastous eth�lasa?   
 

:IL  GEPI  F@  IZPYI  HEWY@E  IZAKY  DZR-IK 13 

:‹¹� µ‰E’´‹ ˆ́‚ ‹¹U̧’µ�´‹ ŠŸ™̧�¶‚̧‡ ‹¹U̧ƒµ.́� †´Uµ”-‹¹J „‹ 

13. ki-`atah shakab’ti w’esh’qot yashan’ti ‘az yanuach li. 
Job3:13 For now I would have lain down and been quiet; I would have slept then, I would have 

been at rest, 

‹13› νῦν ἂν κοιµηθεὶς ἡσύχασα,  
 ὑπνώσας δὲ ἀνεπαυσάµην  
13 nyn an koim�theis h�sychasa,  

 hypn	sas de anepausam�n  
 

:ENL  ZEAXG  MIPAD  UX@  IVRIE  MIKLN-MR 14 

:Ÿ
́� œŸƒ´š»‰ �‹¹’¾Aµ† —¶š́‚ ‹· ¼̃”¾‹¸‡ �‹¹.́�¸
-�¹” …‹ 
14. `im-m’lakim w’yo`atsey ‘arets habonim charaboth lamo. 
Job3:14 With kings and with counselors of the earth, Who rebuilt ruins for themselves; 

‹14› µετὰ βασιλέων βουλευτῶν γῆς,  
 οἳ ἠγαυριῶντο ἐπὶ ξίφεσιν,  
14 meta basile	n bouleut	n g�s,  

 hoi �gauri	nto epi xiphesin,  
 

  MDIZA  MI@LNND  MDL  ADF  MIXY-MR  E@ 15 

:SQK 

 �¶†‹·ÚA �‹¹‚̧�µ
̧
µ† �¶†´� ƒ´†́ˆ �‹¹š́--�¹” Ÿ‚ ‡Š 

:•¶“´J 
15. ‘o `im-sarim zahab lahem ham’mal’im bateyhem kaseph. 
Job3:15 Or with princes who had gold, Who were filling their houses with silver. 

‹15› ἢ µετὰ ἀρχόντων, ὧν πολὺς ὁ χρυσός,  
 οἳ ἔπλησαν τοὺς οἴκους αὐτῶν ἀργυρίου,  
15 � meta archont	n, h	n polys ho chrysos,  
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 hoi epl�san tous oikous aut	n argyriou,  
 

:XE@  E@X-@L  MILLRK  DID@  @L  OENH  LTPK  E@ 16 

:šŸ‚ E‚́š-‚¾� �‹¹�¸�¾”̧J †¶‹¸†¶‚ ‚¾� ‘E
́Š �¶–·’¸. Ÿ‚ ˆŠ 

16. ‘o k’nephel tamun lo’ ‘eh’yeh k’`ol’lim lo’-ra’u ‘or. 
Job3:16 Or like a miscarriage which is discarded, I would not be, As infants that never saw light. 

‹16› ἢ ὥσπερ ἔκτρωµα ἐκπορευόµενον ἐκ µήτρας µητρὸς  
 ἢ ὥσπερ νήπιοι, οἳ οὐκ εἶδον φῶς.   
16 � h	sper ektr	ma ekporeuomenon ek m�tras m�tros  

 � h	sper n�pioi, hoi ouk eidon ph	s.   
 

:GK  IRIBI  EGEPI  MYE  FBX  ELCG  MIRYX  MY 17 

:µ‰¾. ‹·”‹¹„¸‹ E‰E’́‹ �́�¸‡ ¶̂„¾š E�̧…´‰ �‹¹”́�¸š �´� ˆ‹ 
17. sham r’sha`im chad’lu rogez w’sham yanuchu y’gi`ey kocha. 
Job3:17 There the wicked cease from raging, And there the weary are at rest. 

‹17› ἐκεῖ ἀσεβεῖς ἐξέκαυσαν θυµὸν ὀργῆς,  
 ἐκεῖ ἀνεπαύσαντο κατάκοποι τῷ σώµατι·   
17 ekei asebeis exekausan thymon org�s,  

 ekei anepausanto katakopoi tŸ s	mati;   
 

:YBP  LEW  ERNY  @L  EPP@Y  MIXIQ@  CGI 18 

:-·„¾’ �Ÿ™ E”̧
́� ‚¾� E’́’¼‚µ� �‹¹š‹¹“¼‚ …µ‰µ‹ ‰‹ 
18. yachad ‘asirim sha’ananu lo’ sham’`u qol noges. 
Job3:18 The prisoners are at ease together; They do not hear the voice of the taskmaster. 

‹18› ὁµοθυµαδὸν δὲ οἱ αἰώνιοι  
 οὐκ ἤκουσαν φωνὴν φορολόγου·   
18 homothymadon de hoi ai	nioi  

 ouk �kousan ph	n�n phorologou;   
 

:EIPC@N  IYTG  CARE  @ED  MY  LECBE  OHW 19 

:‡‹´’¾…¼‚·
 ‹¹�¸–´‰ …¶ƒ¶”̧‡ ‚E† �´� �Ÿ…́„¸‡ ‘¾Š́™ Š‹ 

19. qaton w’gadol sham hu’ w’`ebed chaph’shi me’adonayu. 
Job3:19 The small and the great are there, And the slave is free from his master.  

‹19› µικρὸς καὶ µέγας ἐκεῖ ἐστιν  
 καὶ θεράπων οὐ δεδοικὼς τὸν κύριον αὐτοῦ.   
19 mikros kai megas ekei estin  

 kai therap	n ou dedoik	s ton kyrion autou.   
 

:YTP  IXNL  MIIGE  XE@  LNRL  OZI  DNL 20 

:�¶–´’ ‹·š́
¸� �‹¹Iµ‰¸‡ šŸ‚ �·
´”̧� ‘·U¹‹ †´Ĺ� . 

20. lamah yiten l’`amel ‘or w’chayim l’marey naphesh. 
Job3:20 Why is light given to him who suffers, And life to the bitter of soul, 
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‹20› ἵνα τί γὰρ δέδοται τοῖς ἐν πικρίᾳ φῶς,  
 ζωὴ δὲ ταῖς ἐν ὀδύναις ψυχαῖς;   
20 hina ti gar dedotai tois en pikria� ph	s,  

 z	� de tais en odynais psychais?   
 

:MIPENHNN  EDXTGIE  EPPI@E  ZENL  MIKGND 21 

:�‹¹’Ÿ
̧ŠµL¹
 E†ºş̌P¸‰µIµ‡ EM¶’‹·‚̧‡ œ¶‡´Lµ� �‹¹Jµ‰¸
µ† ‚. 

21. ham’chakim lamaweth w’eynenu wayach’p’ruhu mimat’monim. 
Job3:21 Who  long for death, but there is none, And dig for it more than for hidden treasures, 

‹21› οἳ ὁµείρονται τοῦ θανάτου καὶ οὐ τυγχάνουσιν  
 ἀνορύσσοντες ὥσπερ θησαυρούς,  
21 hoi homeirontai tou thanatou kai ou tygchanousin  

 anoryssontes h	sper th�saurous,  
 

:XAW-E@VNI  IK  EYIYI  LIB-IL@  MIGNYD 22 

:š¶ƒ´™-E‚̧˜̧
¹‹ ‹¹J E-‹¹-´‹ �‹¹„-‹·�½‚ �‹¹‰·
̧Wµ† ƒ. 

22. has’mechim ‘eley-gil yasisu ki yim’ts’u-qaber. 
Job3:22 Who rejoice greatly, And exult when they find the grave? 

‹22› περιχαρεῖς δὲ ἐγένοντο, ἐὰν κατατύχωσιν.   
22 perichareis de egenonto, ean katatych	sin.   
 

  DEL@  JQIE  DXZQP  EKXC-XY@  XABL 23 

:ECRA 

 µDŸ�½‚ ¢¶“´Iµ‡ †́š́U̧“¹’ ŸJ̧šµC-š¶�¼‚ š¶ƒ¶„¸� „. 

:Ÿ…¼”µA 
23. l’geber ‘asher-dar’ko nis’tarah wayasek ‘Eloah ba`ado. 
Job3:23 Why is light given to a man whose way is hidden, And whom the El has hedged in? 

‹23› θάνατος ἀνδρὶ ἀνάπαυµα,  
 συνέκλεισεν γὰρ ὁ θεὸς κατ’ αὐτοῦ·   
23 thanatos andri anapauma,  

 synekleisen gar ho theos katí autou;   
 

:IZB@Y  MINK  EKZIE  @AZ  IZGP@  INGL  IPTL-IK 24 

:‹´œ¾„¼‚µ� �¹‹µLµ. E.̧U¹Iµ‡ ‚¾ƒ´œ ‹¹œ́‰¸’µ‚ ‹¹
¸‰µ� ‹·’¸–¹�-‹¹J …. 

24. ki-liph’ney lach’mi ‘an’chathi thabo’ wayit’ku kamayim sha’agothay. 
Job3:24 For my groaning comes at the sight of my food, And my cries pour out like water. 

‹24› πρὸ γὰρ τῶν σίτων µου στεναγµός µοι ἥκει,  
 δακρύω δὲ ἐγὼ συνεχόµενος φόβῳ·   
24 pro gar t	n sit	n mou stenagmos moi h�kei,  

 dakry	 de eg	 synechomenos phobŸ;   
 

:IL  @AI  IZXBI  XY@E  IPIZ@IE  IZCGT  CGT  IK 25 
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:‹¹� ‚¾ƒ́‹ ‹¹U̧š¾„´‹ š¶�¼‚µ‡ ‹¹’·‹´œ½‚¶Iµ‡ ‹¹U̧…µ‰´P …µ‰µ– ‹¹J †. 

25. ki phachad pachad’ti waye’ethayeni wa’asher yagor’ti yabo’ li. 
Job3:25 For  what I fear comes upon me, And what I dread befalls me. 

‹25› φόβος γάρ, ὃν ἐφρόντισα, ἦλθέν µοι,  
 καὶ ὃν ἐδεδοίκειν, συνήντησέν µοι.   
25 phobos gar, hon ephrontisa, �lthen moi,  

 kai hon ededoikein, syn�nt�sen moi.   
 

:FBX  @AIE  IZGP-@LE  IZHWY  @LE  IZELY  @L 26 

– : ¶̂„¾š ‚¾ƒ́Iµ‡ ‹¹U̧‰´’-‚¾�¸‡ ‹¹U̧Šµ™́� ‚¾�¸‡ ‹¹U̧‡µ�´� ‚¾� ‡. 

26. lo’ shalaw’ti w’lo’ shaqat’ti w’lo’-nach’ti wayabo’ rogez. 
Job3:26 I am not at ease, nor am I quiet, And I am not at rest, but turmoil comes. 

‹26› οὔτε εἰρήνευσα οὔτε ἡσύχασα οὔτε ἀνεπαυσάµην,  
 ἦλθεν δέ µοι ὀργή.   
26 oute eir�neusa oute h�sychasa oute anepausam�n,  

 �lthen de moi org�.   
 

Chapter 4 
 

:XN@IE  IPNIZD  FTIL@  ORIE Job4:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ‹¹’´
‹·Uµ† µ̂–‹¹�½‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘Eliphaz hateymani wayo’mar. 
Job4:1 Then Eliphaz the Temanite answered, 

‹4:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ελιφας ὁ Θαιµανίτης λέγει  
1  Hypolab	n de Eliphas ho Thaimanit�s legei 
 

  IN  OILNA  XVRE  D@LZ  JIL@  XAC  DQPD 2 

:LKEI 

 ‹¹
 ‘‹¹K¹
¸A š¾˜̧”µ‡ †¶‚̧�¹U ¡‹¶�·‚ š́ƒ´… †´N¹’¼† ƒ 

:�´.E‹ 
2. hanisah dabar ‘eleyk til’eh wa`’tsor b’milin mi yukal. 
Job4:2 If one ventures a word with you, will you become impatient? But who can refrain from 

speaking? 

‹2› Μὴ πολλάκις σοι λελάληται ἐν κόπῳ;   
 ἰσχὺν δὲ ῥηµάτων σου τίς ὑποίσει;   
2 M� pollakis soi lelal�tai en kopŸ?   

 ischyn de hr�mat	n sou tis hypoisei?   
 

:WFGZ  ZETX  MICIE  MIAX  ZXQI  DPD 3 

:™·Fµ‰¸U œŸ–´š �¹‹µ…́‹¸‡ �‹¹Aµš ´U̧šµN¹‹ †·M¹† „ 
3. hineh yisar’ta rabim w’yadayim raphoth t’chazeq. 
Job4:3 Behold you have admonished many, And you have strengthened weak hands. 
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‹3› εἰ γὰρ σὺ ἐνουθέτησας πολλοὺς  
 καὶ χεῖρας ἀσθενοῦς παρεκάλεσας  
3 ei gar sy enouthet�sas pollous  

 kai cheiras asthenous parekalesas  
 

:UN@Z  ZERXK  MIKXAE  JILN  OENIWI  LYEK 4 

:—·Lµ‚̧U œŸ”̧š¾J �¹‹µJ̧š¹ƒE ¡‹¶K¹
 ‘E
‹¹™̧‹ �·�ŸJ … 

4. koshel y’qimun mileyk ubir’kayim kor’`oth t’amets. 
Job4:4 Your words have helped the tottering to stand, And you have strengthened feeble knees. 

‹4› ἀσθενοῦντάς τε ἐξανέστησας ῥήµασιν  
 γόνασίν τε ἀδυνατοῦσιν θάρσος περιέθηκας,  
4 asthenountas te exanest�sas hr�masin  

 gonasin te adynatousin tharsos perieth�kas,  
 

:LDAZE  JICR  RBZ  @LZE  JIL@  @EAZ  DZR  IK 5 

:�·†´A¹Uµ‡ ¡‹¶…́” ”µB¹U ‚¶�·Uµ‡ ¡‹¶�·‚ ‚Ÿƒ´U †´Uµ” ‹¹J † 

5. ki `atah tabo’ ‘eleyk watele’ tiga` ̀ adeyk watibahel. 
Job4:5 But now it has come to you, and you are impatient; It touches you, and you are dismayed. 

‹5› νῦν δὲ ἥκει ἐπὶ σὲ πόνος καὶ ἥψατό σου, σὺ δὲ ἐσπούδασας.   
5 nyn de h�kei epi se ponos kai h�psato sou, sy de espoudasas.   
 

:JIKXC  MZE  JZEWZ  JZLQK  JZ@XI  @LD 6 

:¡‹¶.́ş̌C �¾œ̧‡ ¡̧œ́‡¸™¹U ¡¶œ́�¸“¹J ¡̧œ́‚̧š¹‹ ‚¾�¼† ‡ 
6. halo’ yir’ath’k kis’lathek tiq’wath’k w’thom d’rakeyak. 
Job4:6 Is not your  fear of Elohim your confidence, And the integrity of your ways your hope?  

‹6› πότερον οὐχ ὁ φόβος σού ἐστιν ἐν ἀφροσύνῃ  
 καὶ ἡ ἐλπίς σου καὶ ἡ ἀκακία τῆς ὁδοῦ σου;   
6 poteron ouch ho phobos sou estin en aphrosynÿ  

 kai h� elpis sou kai h� akakia t�s hodou sou?   
 

:ECGKP  MIXYI  DTI@E  CA@  IWP  @ED  IN  @P-XKF 7 

:E…́‰¸.¹’ �‹¹š́�¸‹ †¾–‹·‚̧‡ …́ƒ´‚ ‹¹™́’ ‚E† ‹¹
 ‚́’-š́.̧ˆ ˆ 
7. z’kar-na’ mi hu’ naqi ‘abad w’eyphoh y’sharim nik’chadu. 
Job4:7 Remember now, who ever perished being innocent? Or where were the upright destroyed? 

‹7› µνήσθητι οὖν τίς καθαρὸς ὢν ἀπώλετο  
 ἢ πότε ἀληθινοὶ ὁλόρριζοι ἀπώλοντο.   
7 mn�sth�ti oun tis katharos 	n ap	leto  

 � pote al�thinoi holorrizoi ap	lonto.   
 

:EDXVWI  LNR  IRXFE  OE@  IYXG  IZI@X  XY@K 8 

:E†ºş̌˜̧™¹‹ �´
́” ‹·”̧š¾ˆ̧‡ ‘¶‡´‚ ‹·�¸š¾‰ ‹¹œ‹¹‚́š š¶�¼‚µJ ‰ 

8. ka’asher ra’ithi chor’shey ‘awen w’zor’`ey `amal yiq’ts’ruhu. 
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Job4:8 According to what I have seen, those who plow iniquity And those who sow trouble 

harvest it. 

‹8› καθ’ ὃν τρόπον εἶδον τοὺς ἀροτριῶντας τὰ ἄτοπα,  
 οἱ δὲ σπείροντες αὐτὰ ὀδύνας θεριοῦσιν ἑαυτοῖς.   
8 kathí hon tropon eidon tous arotri	ntas ta atopa,  

 hoi de speirontes auta odynas theriousin heautois.   
 

:ELKI  ET@  GEXNE  ECA@I  DEL@  ZNYPN 9 

:E�¸.¹‹ ŸPµ‚ µ‰Eš·
E E…·ƒ‚¾‹ µ†Ÿ�½‚ œµ
¸�¹M¹
 Š 

9. minish’math ‘Eloah yo’bedu umerucha ‘apo yik’lu. 
Job4:9 By the breath of the El they perish, And by the blast of His anger they come to an end. 

‹9› ἀπὸ προστάγµατος κυρίου ἀπολοῦνται,  
 ἀπὸ δὲ πνεύµατος ὀργῆς αὐτοῦ ἀφανισθήσονται.   
9 apo prostagmatos kyriou apolountai,  

 apo de pneumatos org�s autou aphanisth�sontai.   
 

:ERZP  MIXITK  IPYE  LGY  LEWE  DIX@  ZB@Y 10 

:E”́U¹’ �‹¹š‹¹–¸. ‹·M¹�¸‡ �µ‰´� �Ÿ™̧‡ †·‹̧šµ‚ œµ„¼‚µ� ‹ 

10. sha’agath ‘ar’yeh w’qol shachal w’shiney k’phirim nita`u. 
Job4:10 The roaring of the lion and the voice of the fierce lion, And the teeth of the young lions 

are broken. 

‹10› σθένος λέοντος, φωνὴ δὲ λεαίνης,  
 γαυρίαµα δὲ δρακόντων ἐσβέσθη·   
10 sthenos leontos, ph	n� de leain�s,  

 gauriama de drakont	n esbesth�;   
 

:ECXTZI  @IAL  IPAE  SXH-ILAN  CA@  YIL 11 

:E…́š́P¸œ¹‹ ‚‹¹ƒ´� ‹·’¸ƒE •¶š́Š-‹¹�¸A¹
 …·ƒ¾‚ �¹‹µ� ‚‹ 
11. layish ‘obed mib’li-tareph ub’ney labi’ yith’paradu. 
Job4:11 The lion perishes for lack of prey, And the whelps of the lioness are scattered.  

‹11› µυρµηκολέων ὤλετο παρὰ τὸ µὴ ἔχειν βοράν,  
 σκύµνοι δὲ λεόντων ἔλιπον ἀλλήλους.   
11 myrm�kole	n 	leto para to m� echein boran,  

 skymnoi de leont	n elipon all�lous.   
 

:EDPN  UNY  IPF@  GWZE  APBI  XAC  IL@E 12 

:E†¸’¶
 —¶
·� ‹¹’¸ˆ́‚ ‰µR¹Uµ‡ ƒ´Mº„¸‹ š́ƒ´C ‹µ�·‚̧‡ ƒ‹ 
12. w’elay dabar y’gunab watiqach ‘az’ni shemets men’hu. 
Job4:12 Now a word was brought to me stealthily, And my ear received a whisper of it. 

‹12› εἰ δέ τι ῥῆµα ἀληθινὸν ἐγεγόνει ἐν λόγοις σου,  
 οὐθὲν ἄν σοι τούτων κακὸν ἀπήντησεν.   
 πότερον οὐ δέξεταί µου τὸ οὖς ἐξαίσια παρ’ αὐτοῦ;   
12 ei de ti hr�ma al�thinon egegonei en logois sou,  
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 outhen an soi tout	n kakon ap�nt�sen.   

 poteron ou dexetai mou to ous exaisia parí autou?   
  

   DNCXZ  LTPA  DLIL  ZEPIFGN  MITRYA 13 

:MIYP@-LR 

 †́
·C¸šµU �¾–̧’¹A †´�¸‹́� œŸ’¾‹¸ ¶̂‰·
 �‹¹P¹”̧-¹A „‹ 

:�‹¹�´’¼‚-�µ” 
13. bis’`ipim mechez’yonoth lay’lah bin’phol tar’demah `al-’anashim. 
Job4:13 Amid disquieting thoughts from the visions of the night, When deep sleep falls on men, 

‹13› φόβοι δὲ καὶ ἠχὼ νυκτερινή,  
 ἐπιπίπτων φόβος ἐπ’ ἀνθρώπους,  
13 phoboi de kai �ch	 nykterin�,  

 epipipt	n phobos epí anthr	pous,  
 

:CIGTD  IZENVR  AXE  DCRXE  IP@XW  CGT 14 

:…‹¹‰¸–¹† ‹µœŸ
¸ µ̃” ƒ¾ş̌‡ †´…́”̧šE ‹¹’µ‚́ş̌™ …µ‰µP …‹ 
14. pachad q’ra’ani ur’`adah w’rob ̀ ats’mothay hiph’chid. 
Job4:14 Dread came upon me, and trembling, And made all my bones shake. 

‹14› φρίκη δέ µοι συνήντησεν καὶ τρόµος  
 καὶ µεγάλως µου τὰ ὀστᾶ συνέσεισεν,  
14 phrik� de moi syn�nt�sen kai tromos  

 kai megal	s mou ta osta syneseisen,  
 

:IXYA  ZXRY  XNQZ  SLGI  IPT-LR  GEXE 15 

:‹¹š́-¸A œµš¼”µ- š·Lµ“¸U •¾�¼‰µ‹ ‹µ’´P-�µ” µ‰Eş̌‡ ‡Š 

15. w’ruach `al-panay yachaloph t’samer sa`arath b’sari. 
Job4:15 Then a spirit passed by my face; The hair of my flesh bristled up. 

‹15› καὶ πνεῦµα ἐπὶ πρόσωπόν µου ἐπῆλθεν,  
 ἔφριξαν δέ µου τρίχες καὶ σάρκες.   
15 kai pneuma epi pros	pon mou ep�lthen,  

 ephrixan de mou triches kai sarkes.   
 

IPIR  CBPL  DPENZ  ED@XN  XIK@-@LE  CNRI 16 

:RNY@  LEWE  DNNC 

 †́
´
¸C ‹́’‹·” …¶„¶’¸� †́’E
¸U E†·‚̧šµ
 š‹¹Jµ‚-‚¾�¸‡ …¾
¼”µ‹ ˆŠ 

:”́
¸�¶‚ �Ÿ™́‡ 
16. ya`amod w’lo’-’akir mar’ehu t’munah l’neged `eynay d’mamah waqol ‘esh’ma`. 
Job4:16 It stood still, but I could not discern its appearance; A form was before my eyes; There 

was silence, then I heard a voice: 

‹16› ἀνέστην, καὶ οὐκ ἐπέγνων·   
 εἶδον, καὶ οὐκ ἦν µορφὴ πρὸ ὀφθαλµῶν µου,  
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 ἀλλ’ ἢ αὔραν καὶ φωνὴν ἤκουον  
16 anest�n, kai ouk epegn	n;   

 eidon, kai ouk �n morph� pro ophthalm	n mou,  

 allí � auran kai ph	n�n �kouon  
 

:XAB-XDHI  EDYRN  M@  WCVI  DEL@N  YEP@D 17 

:š¶ƒ´B-šµ†¸Š¹‹ E†·-¾”·
 �¹‚ ™́C¸ ¹̃‹ µ†Ÿ�½‚·
 �Ÿ’½‚µ† ˆ‹ 
17. ha’enosh me’Eloah yits’daq ‘im me`osehu yit’har-gaber. 
Job4:17 Can mankind be just before the El? Can a man be pure before his Maker? 

‹17› Τί γάρ;  µὴ καθαρὸς ἔσται βροτὸς ἐναντίον κυρίου  
 ἢ ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτοῦ ἄµεµπτος ἀνήρ;   
17 Ti gar?  m� katharos estai brotos enantion kyriou  

 � apo t	n erg	n autou amemptos an�r?   
 

:DLDZ  MIYI  EIK@LNAE  OIN@I  @L  EICARA  OD 18 

:†´�»†´U �‹¹-´‹ ‡‹́.́‚̧�µ
¸ƒE ‘‹¹
¼‚µ‹ ‚¾� ‡‹́…́ƒ¼”µA ‘·† ‰‹ 
18. hen ba`abadayu lo’ ya’amin ub’mal’akayu yasim tahalah. 
Job4:18 He puts no trust even in His servants; And against His angels He charges error. 

‹18› εἰ κατὰ παίδων αὐτοῦ οὐ πιστεύει,  
 κατὰ δὲ ἀγγέλων αὐτοῦ σκολιόν τι ἐπενόησεν,  
18 ei kata paid	n autou ou pisteuei,  

 kata de aggel	n autou skolion ti epeno�sen,  
 

  ME@KCI  MCEQI  XTRA-XY@  XNG-IZA  IPKY  S@ 19 

:YR-IPTL 

 �E‚̧Jµ…¸‹ �́…Ÿ“̧‹ š́–´”¶A-š¶�¼‚ š¶
¾‰-‹·Úƒ ‹·’¸.¾� •µ‚ Š‹ 

:�´”-‹·’¸–¹� 
19. ‘aph shok’ney batey-chomer ‘asher-be`aphar y’sodam y’dak’um liph’ney-`ash. 
Job4:19 How much more those who dwell in houses of clay, Whose foundation is in the dust, Who 

are crushed before the moth! 

‹19› τοὺς δὲ κατοικοῦντας οἰκίας πηλίνας,  
 ἐξ ὧν καὶ αὐτοὶ ἐκ τοῦ αὐτοῦ πηλοῦ ἐσµεν,  
 ἔπαισεν αὐτοὺς σητὸς τρόπον·   
19 tous de katoikountas oikias p�linas,  

 ex h	n kai autoi ek tou autou p�lou esmen,  

 epaisen autous s�tos tropon;   
 

:ECA@I  GVPL  MIYN  ILAN  EZKI  AXRL  XWAN 20 

:E…·ƒ‚¾‹ ‰µ ¶̃’´� �‹¹-·
 ‹¹�¸A¹
 EUµJº‹ ƒ¶š¶”́� š¶™¾A¹
 . 

20. miboqer la`ereb yukatu mib’li mesim lanetsach yo’bedu. 
Job4:20 Between morning and evening they are broken in pieces; Unobserved, they perish 

forever. 
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‹20› καὶ ἀπὸ πρωίθεν ἕως ἑσπέρας οὐκέτι εἰσίν,  
 παρὰ τὸ µὴ δύνασθαι αὐτοὺς ἑαυτοῖς βοηθῆσαι ἀπώλοντο·   
20 kai apo pr	ithen he	s hesperas ouketi eisin,  

 para to m� dynasthai autous heautois bo�th�sai ap	lonto;   
 

:DNKGA  @LE  EZENI  MA  MXZI  RQP-@LD 21 

:†´
̧.́‰¸ƒ ‚¾�¸‡ EœE
´‹ �́A �́ş̌œ¹‹ ”µN¹’-‚¾�¼† ‚. 

21. halo’-nisa` yith’ram bam yamuthu w’lo’ b’chak’mah. 
Job4:21 Is not their tent-cord plucked up within them? They die, yet without wisdom. 

‹21› ἐνεφύσησεν γὰρ αὐτοῖς καὶ ἐξηράνθησαν,  
 ἀπώλοντο παρὰ τὸ µὴ ἔχειν αὐτοὺς σοφίαν.   
21 enephys�sen gar autois kai ex�ranth�san,  

 ap	lonto para to m� echein autous sophian.   
 

Chapter 5 
 

:DPTZ  MIYCWN  IN-L@E  JPER  YID  @P-@XW Job5:1 

:†¶’¸–¹U �‹¹�¾…¸R¹
 ‹¹
-�¶‚̧‡ ´ ¶’Ÿ” �·‹¼† ‚́’-‚́ş̌™ ‚ 

1. q’ra’-na’ hayesh `oneka w’el-mi miq’doshim tiph’neh. 
Job5:1 Call now, is there anyone who will answer you? And to which of the holy ones will you 

turn? 

‹5:1› ἐπικάλεσαι δέ, εἴ τίς σοι ὑπακούσεται,  
 ἢ εἴ τινα ἀγγέλων ἁγίων ὄψῃ.   
1 epikalesai de, ei tis soi hypakousetai,  

 � ei tina aggel	n hagi	n opsÿ.   
 

:D@PW  ZINZ  DZTE  YRK-BXDI  LIE@L-IK 2 

:†´‚̧’¹™ œ‹¹
´U †¶œ¾–E -µ”́J-„´š¼†µ‹ �‹¹‡½‚¶�-‹¹J ƒ 

2. kiy-le’ewil yaharag-ka`as uphotheh tamith qin’ah. 
Job5:2 For anger slays the foolish man, And jealousy kills the simple. 

‹2› καὶ γὰρ ἄφρονα ἀναιρεῖ ὀργή,  
 πεπλανηµένον δὲ θανατοῖ ζῆλος.   
2 kai gar aphrona anairei org�,  

 peplan�menon de thanatoi z�los.   
 

:M@ZT  EDEP  AEW@E  YIXYN  LIE@  IZI@X-IP@ 3 

:�¾‚̧œ¹– E†·‡´’ ƒŸR¶‚́‡ �‹¹ş̌�µ
 �‹¹‡½‚ ‹¹œ‹¹‚́š-‹¹’¼‚ „ 

3. ‘ani-ra’ithi ‘ewil mash’rish wa’eqob nawehu phith’om. 
Job5:3 I have seen the foolish taking root, And I cursed his abode immediately. 

‹3› ἐγὼ δὲ ἑώρακα ἄφρονας ῥίζαν βάλλοντας,  
 ἀλλ’ εὐθέως ἐβρώθη αὐτῶν ἡ δίαιτα.   
3 eg	 de he	raka aphronas hrizan ballontas,  

 allí euthe	s ebr	th� aut	n h� diaita.   
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  OI@E  XRYA  E@KCIE  RYIN  EIPA  EWGXI 4 

:LIVN 

:�‹¹Qµ
 ‘‹·‚̧‡ šµ”µVµƒ E‚̧JµC¹‹¸‡ ”µ�¶I¹
 ‡‹́’́ƒ E™¼‰¸š¹‹ … 

4. yir’chaqu banayu miesha` w’yidak’u basha`ar w’eyn matsil. 
Job5:4 His sons are far from safety, They are even oppressed in the gate, And there is no 

deliverer. 

‹4› πόρρω γένοιντο οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἀπὸ σωτηρίας,  
 κολαβρισθείησαν δὲ ἐπὶ θύραις ἡσσόνων, καὶ οὐκ ἔσται ὁ  
  ἐξαιρούµενος·   
4 porr	 genointo hoi huioi aut	n apo s	t�rias,  

 kolabristhei�san de epi thyrais h�sson	n, kai ouk estai ho  

  exairoumenos;   
 

  MINV  S@YE  EDGWI  MIPVN-L@E  LK@I  ARX  EXIVW  XY@ 5 

:MLIG 

 E†·‰´R¹‹ �‹¹M¹Q¹
-�¶‚̧‡ �·.‚¾‹ ƒ·”́š Ÿš‹¹˜̧™ š¶�¼‚ † 

:�´�‹·‰ �‹¹Lµ˜ •µ‚́�¸‡ 
5. ‘asher q’tsiro ra`eb yo’kel w’el-mitsinim yiqachehu w’sha’aph tsamim cheylam. 
Job5:5 His harvest the hungry devour And take it to a place of thorns, And the  schemer is eager 

for their wealth. 

‹5› ἃ γὰρ ἐκεῖνοι συνήγαγον, δίκαιοι ἔδονται,  
 αὐτοὶ δὲ ἐκ κακῶν οὐκ ἐξαίρετοι ἔσονται,  
 ἐκσιφωνισθείη αὐτῶν ἡ ἰσχύς.   
5 ha gar ekeinoi syn�gagon, dikaioi edontai,  

 autoi de ek kak	n ouk exairetoi esontai,  

 eksiph	nisthei� aut	n h� ischys.   
 

:LNR  GNVI-@L  DNC@NE  OE@  XTRN  @VI-@L  IK 6 

:�´
́” ‰µ
¸ ¹̃‹-‚¾� †́
´…¼‚·
E ‘¶‡´‚ š́–´”·
 ‚· ·̃‹-‚¾� ‹¹J ‡ 
6. kiy lo’-yetse’ me`aphar ‘awen ume’adamah lo’-yits’mach `amal. 
Job5:6 For affliction does not come from the dust, Nor does trouble sprout from the ground, 

‹6› οὐ γὰρ µὴ ἐξέλθῃ ἐκ τῆς γῆς κόπος,  
 οὐδὲ ἐξ ὀρέων ἀναβλαστήσει πόνος·   
6 ou gar m� exelthÿ ek t�s g�s kopos,  

 oude ex ore	n anablast�sei ponos;   
 

:SER  EDIABI  SYX-IPAE  CLEI  LNRL  MC@-IK 7 

:•E” E†‹¹A¸„µ‹ •¶�¶š-‹·’̧ƒE …́KE‹ �́
´”̧� �́…´‚-‹¹J ˆ 
7. kiy-’adam l’`amal yulad ub’ney-resheph yag’bihu `uph. 
Job5:7 For man is born for trouble, As sparks fly upward.  

‹7› ἀλλὰ ἄνθρωπος γεννᾶται κόπῳ,  
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 νεοσσοὶ δὲ γυπὸς τὰ ὑψηλὰ πέτονται.   
7 alla anthr	pos gennatai kopŸ,  

 neossoi de gypos ta huy�la petontai.   
 

:IZXAC  MIY@  MIDL@-L@E  L@-L@  YXC@  IP@  MLE@ 8 

:‹¹œ́ş̌ƒ¹C �‹¹-´‚ �‹¹†¾�½‚-�¶‚̧‡ �·‚-�¶‚ �¾ş̌…¶‚ ‹¹’¼‚ �´�E‚ ‰ 

8. ‘ulam ‘ani ‘ed’rosh ‘el-’El w’el-’Elohim ‘asim dib’rathi. 
Job5:8 But as for me, I would seek El, And I would place my cause before Elohim; 

‹8› οὐ µὴν δὲ ἀλλὰ ἐγὼ δεηθήσοµαι κυρίου,  
 κύριον δὲ τὸν πάντων δεσπότην ἐπικαλέσοµαι  
8 ou m�n de alla eg	 de�th�somai kyriou,  

 kyrion de ton pant	n despot�n epikalesomai  
 

:XTQN  OI@-CR  ZE@LTP  XWG  OI@E  ZELCB  DYR 9 

:š́P¸“¹
 ‘‹·‚-…µ” œŸ‚́�¸–¹’ š¶™·‰ ‘‹·‚̧‡ œŸ�¾…¸„ †¶-¾” Š 

9. `oseh g’doloth w’eyn cheqer niph’la’oth `ad-’eyn mis’par. 
Job5:9 Who does great and unsearchable things, Wonders without number. 

‹9› τὸν ποιοῦντα µεγάλα καὶ ἀνεξιχνίαστα,  
 ἔνδοξά τε καὶ ἐξαίσια, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθµός·   
9 ton poiounta megala kai anexichniasta,  

 endoxa te kai exaisia, h	n ouk estin arithmos;   
 

IPT-LR  MIN  GLYE  UX@-IPT-LR  XHN  OZPD 10 

:ZEVEG 

 ‹·’¸P-�µ” �¹‹µ
 µ‰·�¾�̧‡ —¶š́‚-‹·’¸P-�µ” š́Š́
 ‘·œ¾Mµ† ‹ 

:œŸ˜E‰ 
10. hanothen matar `al-p’ney-’arets w’sholecha mayim `al-p’ney chutsoth. 
Job5:10 He gives rain on the earth And sends water on the fields, 

‹10› τὸν διδόντα ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν,  
 ἀποστέλλοντα ὕδωρ ἐπὶ τὴν ὑπ’ οὐρανόν·   
10 ton didonta hueton epi t�n g�n,  

 apostellonta hyd	r epi t�n hypí ouranon;   
 

:RYI  EABY  MIXCWE  MEXNL  MILTY  MEYL 11 

:”µ�¶‹ Eƒ̧„´- �‹¹ş̌…¾™̧‡ �Ÿš́
̧� �‹¹�´–¸� �E-´� ‚‹ 
11. lasum sh’phalim l’marom w’qod’rim sag’bu yesha`. 
Job5:11 So that He sets on high those who are lowly, And those who mourn are lifted to safety. 

‹11› τὸν ποιοῦντα ταπεινοὺς εἰς ὕψος  
 καὶ ἀπολωλότας ἐξεγείροντα·   
11 ton poiounta tapeinous eis huuos  

 kai apol	lotas exegeironta;   
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:DIYEZ  MDICI  DPIYRZ-@LE  MINEXR  ZEAYGN  XTN 12 

:†´I¹�EU �¶†‹·…¸‹ †́’‹¶-¼”µœ-‚¾�¸‡ �‹¹
Eš¼” œŸƒ¸�¸‰µ
 š·–·
 ƒ‹ 
12. mepher mach’sh’both `arumim w’lo’-tha`aseynah y’deyhem tushiah. 
Job5:12 He frustrates the plotting of the shrewd, So that their hands cannot attain success. 

‹12› διαλλάσσοντα βουλὰς πανούργων,  
 καὶ οὐ µὴ ποιήσουσιν αἱ χεῖρες αὐτῶν ἀληθές.   
12 diallassonta boulas panourg	n,  

 kai ou m� poi�sousin hai cheires aut	n al�thes.   
 

:DXDNP  MILZTP  ZVRE  MNXRA  MINKG  CKL 13 

:†´š́†¸
¹’ �‹¹�´U̧–¹’ œµ ¼̃”µ‡ �´
̧š́”̧A �‹¹
´.¼‰ …·.¾� „‹ 

13. loked chakamim b’`ar’mam wa`atsath niph’talim nim’harah. 
Job5:13 He captures the wise by their own shrewdness, And the advice of the cunning is quickly 

thwarted. 

‹13› ὁ καταλαµβάνων σοφοὺς ἐν τῇ φρονήσει,  
 βουλὴν δὲ πολυπλόκων ἐξέστησεν·   
13 ho katalamban	n sophous en tÿ phron�sei,  

 boul�n de polyplok	n exest�sen;   
 

:MIXDVA  EYYNI  DLILKE  JYG-EYBTI  MNEI 14 

:�¹‹´š»†´Qµƒ E�̧�µ
¸‹ †́�¸‹µKµ.̧‡ ¢¶�¾‰-E�¸Bµ–¸‹ �́
Ÿ‹ …‹ 
14. yomam y’phag’shu-choshek w’kalay’lah y’mash’shu batsaharayim. 
Job5:14 By day they meet with darkness, And grope at noon as in the night. 

‹14› ἡµέρας συναντήσεται αὐτοῖς σκότος,  
 τὸ δὲ µεσηµβρινὸν ψηλαφήσαισαν ἴσα νυκτί.   
14 h�meras synant�setai autois skotos,  

 to de mes�mbrinon ps�laph�saisan isa nykti.   
 

:OEIA@  WFG  CINE  MDITN  AXGN  RYIE 15 

:‘Ÿ‹¸ƒ¶‚ ™́ˆ́‰ …µI¹
E �¶†‹¹P¹
 ƒ¶š¶‰·
 ”µ�¾Iµ‡ ‡Š 

15. wayosha` mechereb mipihem umiad chazaq ‘eb’yon. 
Job5:15 But He saves from the sword of their mouth, And the poor from the hand of the mighty. 

‹15› ἀπόλοιντο δὲ ἐν πολέµῳ,  
 ἀδύνατος δὲ ἐξέλθοι ἐκ χειρὸς δυνάστου·   
15 apolointo de en polemŸ,  

 adynatos de exelthoi ek cheiros dynastou;   
 

:DIT  DVTW  DZLRE  DEWZ  LCL  IDZE 16 

:´†‹¹P †́˜̧–´™ †´œ́�¾”̧‡ †´‡¸™¹U �µCµ� ‹¹†̧Uµ‡ ˆŠ 

16. wat’hi ladal tiq’wah w’`olathah qaph’tsah piha. 
Job5:16 So the helpless has hope, And unrighteousness must shut its mouth.  

‹16› εἴη δὲ ἀδυνάτῳ ἐλπίς,  
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 ἀδίκου δὲ στόµα ἐµφραχθείη.   
16 ei� de adynatŸ elpis,  

 adikou de stoma emphrachthei�.   
 

  ICY  XQENE  DEL@  EPGKEI  YEP@  IXY@  DPD 17 

:Q@NZ-L@ 

 ‹µCµ� šµ“E
E µDŸ�½‚ EM¶‰¹.Ÿ‹ �Ÿ’½‚ ‹·ş̌�µ‚ †·M¹† ˆ‹ 

:“´‚̧
¹U-�µ‚ 
17. hineh ‘ash’rey ‘enosh yokichenu ‘Eloah umusar shaday ‘al-tim’as. 
Job5:17 Behold, how happy is the man whom the El reproves, So do not despise the discipline of 

the Almighty. 

‹17› µακάριος δὲ ἄνθρωπος, ὃν ἤλεγξεν ὁ κύριος·   
 νουθέτηµα δὲ παντοκράτορος µὴ ἀπαναίνου.   
17 makarios de anthr	pos, hon �legxen ho kyrios;   

 nouthet�ma de pantokratoros m� apanainou.   
 

:DPITXZ  ECIE  UGNI  YAGIE  AI@KI  @ED  IK 18 

:†´’‹¶P¸š¹U Ÿ…́‹¸‡ —µ‰¸
¹‹ �´A¸‰¶‹¸‡ ƒ‹¹‚̧.µ‹ ‚E† ‹¹J ‰‹ 
18. kiy hu’ yak’ib w’yech’bash yim’chats w’yado tir’peynah. 
Job5:18 For He inflicts pain, and gives relief; He wounds, and His hands also heal. 

‹18› αὐτὸς γὰρ ἀλγεῖν ποιεῖ καὶ πάλιν ἀποκαθίστησιν·   
 ἔπαισεν, καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἰάσαντο.   
18 autos gar algein poiei kai palin apokathist�sin;   

 epaisen, kai hai cheires autou iasanto.   
 

:RX  JA  RBI-@L  RAYAE  JLIVI  ZEXV  YYA 19 

:”́š ¡̧A ”µB¹‹-‚¾� ”µƒ¶�¸ƒE ´ ¶�‹¹Qµ‹ œŸš́˜ �·�¸A Š‹ 
19. b’shesh tsaroth yatsileak ub’sheba` lo’-yiga` b’k ra`. 
Job5:19 From six troubles He will deliver you, Even in seven evil will not touch you. 

‹19› ἑξάκις ἐξ ἀναγκῶν σε ἐξελεῖται,  
 ἐν δὲ τῷ ἑβδόµῳ οὐ µὴ ἅψηταί σου κακόν.   
19 hexakis ex anagk	n se exeleitai,  

 en de tŸ hebdomŸ ou m� haps�tai sou kakon.   
 

:AXG  ICIN  DNGLNAE  ZENN  JCT  ARXA 20 

:ƒ¶š́‰ ‹·…‹¹
 †́
́‰¸�¹
̧ƒE œ¶‡´L¹
 ¡̧…´P ƒ´”́ş̌A . 

20. b’ra`ab pad’k mimaweth ub’mil’chamah midey chareb. 
Job5:20 In famine He will redeem you from death, And in war from the power of the sword. 

‹20› ἐν λιµῷ ῥύσεταί σε ἐκ θανάτου,  
 ἐν πολέµῳ δὲ ἐκ χειρὸς σιδήρου λύσει σε.   
20 en limŸ hrysetai se ek thanatou,  

 en polemŸ de ek cheiros sid�rou lysei se.   
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:@EAI  IK  CYN  @XIZ-@LE  @AGZ  OEYL  HEYA 21 

:‚Ÿƒ´‹ ‹¹J …¾V¹
 ‚́š‹¹œ-‚¾�¸‡ ‚·ƒ´‰·U ‘Ÿ�´� ŠŸ�¸A ‚. 

21. b’shot lashon techabe’ w’lo’-thira’ mishod ki yabo’. 
Job5:21 You will be hidden from the scourge of the tongue, And you will not be afraid of violence 

when it comes. 

‹21› ἀπὸ µάστιγος γλώσσης σε κρύψει,  
 καὶ οὐ µὴ φοβηθῇς ἀπὸ κακῶν ἐρχοµένων.   
21 apo mastigos gl	ss�s se kruuei,  

 kai ou m� phob�thÿs apo kak	n erchomen	n.   
 

:@XIZ-L@  UX@D  ZIGNE  WGYZ  OTKLE  CYL 22 

:‚́š‹¹U-�µ‚ —¶š́‚́† œµIµ‰·
E ™́‰¸-¹U ‘́–´.̧�E …¾�¸� ƒ. 

22. l’shod ul’kaphan tis’chaq umechayath ha’arets ‘al-tira’. 
Job5:22 You will laugh at violence and famine, And you will not be afraid of wild beasts. 

‹22› ἀδίκων καὶ ἀνόµων καταγελάσῃ,  
 ἀπὸ δὲ θηρίων ἀγρίων οὐ µὴ φοβηθῇς·   
22 adik	n kai anom	n katagelasÿ,  

 apo de th�ri	n agri	n ou m� phob�thÿs;   
 

  DCYD  ZIGE  JZIXA  DCYD  IPA@-MR  IK 23 

:JL-DNLYD 

 †¶…´Wµ† œµIµ‰̧‡ ¡¶œ‹¹ş̌ƒ †¶…´Wµ† ‹·’¸ƒµ‚-�¹” ‹¹J „. 

:¢́�-†´
̧�¸�´† 
23. kiy `im-’ab’ney hasadeh b’rithek w’chayath hasadeh hash’l’mah-lak. 
Job5:23 For you will be in league with the stones of the field, And the beasts of the field will be at 

peace with you. 

‹23› θῆρες γὰρ ἄγριοι εἰρηνεύσουσίν σοι.   
23 th�res gar agrioi eir�neusousin soi.   
 

:@HGZ  @LE  JEP  ZCWTE  JLD@  MELY-IK  ZRCIE 24 

:‚́Š½‰¶œ ‚¾�¸‡ ¡̧‡´’ ´U̧…µ™́–E ¡¶�»†´‚ �Ÿ�́�-‹¹J ´U̧”µ…´‹¸‡ …. 

24. w’yada`’ta ki-shalom ‘ahalek uphaqad’ta naw’k w’lo’ thecheta’. 
Job5:24 You will know that your tent is secure, For you will visit your abode and fear no loss. 

‹24› εἶτα γνώσῃ ὅτι εἰρηνεύσει σου ὁ οἶκος,  
 ἡ δὲ δίαιτα τῆς σκηνῆς σου οὐ µὴ ἁµάρτῃ.   
24 eita gn	sÿ hoti eir�neusei sou ho oikos,  

 h� de diaita t�s sk�n�s sou ou m� hamartÿ.   
 

:UX@D  AYRK  JI@V@VE  JRXF  AX-IK  ZRCIE 25 

:—¶š́‚́† ƒ¶-·”̧J ¡‹¶‚́ ½̃‚¶˜̧‡ ¡¶”̧šµˆ ƒµš-‹¹J ´U̧”µ…´‹¸‡ †. 

25. w’yada`’ta ki-rab zar’`ek w’tse’etsa’eyk k’`eseb ha’arets. 
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Job5:25 You will know also that your  descendants will be many, And your offspring as the grass 

of the earth. 

‹25› γνώσῃ δὲ ὅτι πολὺ τὸ σπέρµα σου,  
 τὰ δὲ τέκνα σου ἔσται ὥσπερ τὸ παµβότανον τοῦ ἀγροῦ.   
25 gn	sÿ de hoti poly to sperma sou,  

 ta de tekna sou estai h	sper to pambotanon tou agrou.   
 

:EZRA  YICB  ZELRK  XAW-IL@  GLKA  @EAZ 26 

:ŸU¹”̧A �‹¹…́B œŸ�¼”µJ š¶ƒ´™-‹·�½‚ ‰µ�¶.̧ƒ ‚Ÿƒ´U ‡. 

26. tabo’ b’kelach ‘eley-qaber ka`aloth gadish b’`ito. 
Job5:26 You will come to the grave in full vigor, Like the stacking of grain in its season. 

‹26› ἐλεύσῃ δὲ ἐν τάφῳ ὥσπερ σῖτος ὥριµος κατὰ καιρὸν θερι<  
  ζόµενος  
 ἢ ὥσπερ θιµωνιὰ ἅλωνος καθ’ ὥραν συγκοµισθεῖσα.   
26 eleusÿ de en taphŸ h	sper sitos h	rimos kata kairon theri(  

  zomenos  

 � h	sper thim	nia hal	nos kathí h	ran sygkomistheisa.   
 

  DZ@E  DPRNY  @ID-OK  DEPXWG  Z@F-DPD 27 

:JL-RC 

†´Uµ‚̧‡ †´M¶”́
¸� ‚‹¹†-‘¶J ´†E’¸šµ™¼‰ œ‚¾ˆ-†·M¹† ˆ. 

– :¢́�-”µ… 
27. hineh-zo’th chaqar’nuha ken-hi’ sh’ma`enah w’atahda`-lak. 
Job5:27 Behold this; we have investigated it, and so it is. Hear it, and know for yourself. 

‹27› ἰδοὺ ταῦτα οὕτως ἐξιχνιάσαµεν,  
 ταῦτά ἐστιν ἃ ἀκηκόαµεν·   
 σὺ δὲ γνῶθι σεαυτῷ εἴ τι ἔπραξας.   
27 idou tauta hout	s exichniasamen,  

 tauta estin ha ak�koamen;   

 sy de gn	thi seautŸ ei ti epraxas.   
 

Chapter 6 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (34th34th34th34th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    6 6 6 6 ----    8888        
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job6:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘iob wayo’mar. 
Job6:1 Then Job answered, 

‹6:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1  Hypolab	n de I	b legei 
 

:CGI-E@YI  MIPF@NA  IZIDE  IYRK  LWYI  LEWY  EL 2 
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 �¹‹µ’¸ˆ‚¾
¸A ‹¹œ́Iµ†¸‡ ‹¹-¸”µJ �·™́V¹‹ �Ÿ™́� E� ƒ 

:…µ‰́‹-E‚̧-¹‹ 
2. lu shaqol yishaqel ka`’si w’hayathi b’mo’z’nayim yis’u-yachad. 
Job6:2 Oh that my grief were actually weighed And laid in the balances together with my 

calamity! 

‹2› Εἰ γάρ τις ἱστῶν στήσαι µου τὴν ὀργήν,  
 τὰς δὲ ὀδύνας µου ἄραι ἐν ζυγῷ ὁµοθυµαδόν,  
2 Ei gar tis hist	n st�sai mou t�n org�n,  

 tas de odynas mou arai en zygŸ homothymadon,  
 

:ERL  IXAC  OK-LR  CAKI  MINI  LEGN  DZR-IK 3 

:E”́� ‹µš́ƒ¸C ‘·J-�µ” …´A¸.¹‹ �‹¹Lµ‹ �Ÿ‰·
 †́Uµ”-‹¹J „ 

3. kiy-`atah mechol yamim yik’bad `al-ken d’baray la`u. 
Job6:3 For then it would be heavier than the sand of the seas; Therefore my words have been 

rash. 

‹3› καὶ δὴ ἄµµου παραλίας βαρυτέρα ἔσται·   
 ἀλλ’ ὡς ἔοικεν, τὰ ῥήµατά µού ἐστιν φαῦλα.   
3 kai d� ammou paralias barytera estai;   

 allí h	s eoiken, ta hr�mata mou estin phaula.   
 

  IGEX  DZY  MZNG  XY@  ICNR  ICY  IVG  IK 4 

:IPEKXRI  DEL@  IZERA 

 ‹·œE”¹A ‹¹‰Eš †´œ¾� �́œ́
¼‰ š¶�¼‚ ‹¹…́L¹” ‹µCµ� ‹·Q¹‰ ‹¹J … 

:‹¹’E.̧šµ”µ‹ µDŸ�½‚ 
4. kiy chitsey shaday `imadi ‘asher chamatham shothah ruchi bi`uthey ‘Eloah ya`ar’kuni. 
Job6:4 For the arrows of the Almighty are within me, Their poison my spirit drinks; The terrors 

of the El are arrayed against me. 

‹4› βέλη γὰρ κυρίου ἐν τῷ σώµατί µού ἐστιν,  
 ὧν ὁ θυµὸς αὐτῶν ἐκπίνει µου τὸ αἷµα·   
 ὅταν ἄρξωµαι λαλεῖν, κεντοῦσί µε.   
4 bel� gar kyriou en tŸ s	mati mou estin,  

 h	n ho thymos aut	n ekpinei mou to haima;   

 hotan arx	mai lalein, kentousi me.   
 

:ELILA-LR  XEY-DRBI  M@  @YC-ILR  @XT-WDPID 5 

:Ÿ�‹¹�̧A-�µ” šŸV-†¶”̧„¹‹ �¹‚ ‚¶�¶…-‹·�¼” ‚¶š¶P-™µ†¸’¹‹¼† † 

5. hayin’haq-pere’ `aley-deshe’ ‘im yig’`eh-shor `al-b’lilo. 
Job6:5 Does the wild donkey bray over his grass, Or does the ox low over his fodder? 

‹5› τί γάρ;  µὴ διὰ κενῆς κεκράξεται ὄνος ἄγριος, ἀλλ’ ἢ τὰ  
  σῖτα ζητῶν;   
 εἰ δὲ καὶ ῥήξει φωνὴν βοῦς ἐπὶ φάτνης ἔχων τὰ βρώµατα;   
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5 ti gar?  m� dia ken�s kekraxetai onos agrios, allí � ta  

  sita z�t	n?   

 ei de kai hr�xei ph	n�n bous epi phatn�s ech	n ta br	mata?   
 

:ZENLG  XIXA  MRH-YI-M@  GLN-ILAN  LTZ  LK@ID 6 

:œE
´Kµ‰ š‹¹ş̌A �µ”µŠ-�¶‹-�¹‚ ‰µ�¶
-‹¹�¸A¹
 �·–´U �·.́‚·‹¼† ‡ 
6. haye’akel taphel mib’li-melach ‘im-yesh-ta`am b’rir chalamuth. 
Job6:6 Can something tasteless be eaten without salt, Or is there any taste in the white of an egg? 

‹6› εἰ βρωθήσεται ἄρτος ἄνευ ἁλός;   
 εἰ δὲ καὶ ἔστιν γεῦµα ἐν ῥήµασιν κενοῖς;   
6 ei br	th�setai artos aneu halos?   

 ei de kai estin geuma en hr�masin kenois?   
 

:INGL  IECK  DND  IYTP  REBPL  DP@N 7 

:‹¹
̧‰µ� ‹·‡¸…¹J †´L·† ‹¹�¸–µ’ µ”ŸB¸’¹� †́’¼‚·
 ˆ 
7. me’anah lin’go`a naph’shi hemah kid’wey lach’mi. 
Job6:7 My soul refuses to touch them; They are like loathsome food to me.  

‹7› οὐ δύναται γὰρ παύσασθαί µου ἡ ψυχή·   
 βρόµον γὰρ ὁρῶ τὰ σῖτά µου ὥσπερ ὀσµὴν λέοντος.   
7 ou dynatai gar pausasthai mou h� psych�;   

 bromon gar hor	 ta sita mou h	sper osm�n leontos.   
 

:DEL@  OZI  IZEWZE  IZL@Y  @EAZ  OZI-IN 8 

:µDŸ�½‚ ‘·U¹‹ ‹¹œ́‡¸™¹œ̧‡ ‹¹œ́�½‚¶� ‚Ÿƒ´U ‘·U¹‹-‹¹
 ‰ 

8. miy-yiten tabo’ she’elathi w’thiq’wathi yiten ‘Eloah. 
Job6:8 Oh that my request might come to pass, And that the El would grant my longing! 

‹8› εἰ γὰρ δῴη, καὶ ἔλθοι µου ἡ αἴτησις,  
 καὶ τὴν ἐλπίδα µου δῴη ὁ κύριος.   
8 ei gar dŸ�, kai elthoi mou h� ait�sis,  

 kai t�n elpida mou dŸ� ho kyrios.   
 

:IPRVAIE  ECI  XZI  IP@KCIE  DEL@  L@IE 9 

:‹¹’·”̧Qµƒ‹¹‡ Ÿ…́‹ š·Uµ‹ ‹¹’·‚̧Jµ…‹¹‡ µDŸ�½‚ �·‚¾‹¸‡ Š 

9. w’yo’el ‘Eloah widak’eni yater yado wibats’`eni. 
Job6:9 Would that the El were willing to crush me, That He would loose His hand and cut me off! 

‹9› ἀρξάµενος ὁ κύριος τρωσάτω µε,  
 εἰς τέλος δὲ µή µε ἀνελέτω.   
9 arxamenos ho kyrios tr	sat	 me,  

 eis telos de m� me anelet	.   
 

  LENGI  @L  DLIGA  DCLQ@E  IZNGP  CER  IDZE 10 

:YECW  IXN@  IZCGK  @L-IK 
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 �Ÿ
̧‰µ‹ ‚¾� †́�‹¹‰¸ƒ †́…¸Kµ“¼‚µ‡ ‹¹œ́
´‰¶’ …Ÿ” ‹¹†̧œE ‹ 

:�Ÿ…́™ ‹·ş̌
¹‚ ‹¹U̧…µ‰¹. ‚¾�-‹¹J 
10. uth’hi `od nechamathi wa’asal’dah b’chilah lo’ yach’mol ki-lo’ kichad’ti ‘im’rey qadosh. 
Job6:10 But it is still my consolation, And I rejoice in unsparing pain, That I have not denied the 

words of the Holy One. 

‹10› εἴη δέ µου πόλις τάφος, ἐφ’ ἧς ἐπὶ τειχέων ἡλλόµην ἐπ’ αὐ<  
  τῆς, οὐ µὴ φείσωµαι·   
 οὐ γὰρ ἐψευσάµην ῥήµατα ἅγια θεοῦ µου.   
10 ei� de mou polis taphos, ephí h�s epi teiche	n h�llom�n epí au(  

  t�s, ou m� pheis	mai;   

 ou gar epseusam�n hr�mata hagia theou mou.   
 

:IYTP  JIX@@-IK  IVW-DNE  LGI@-IK  IGK-DN 11 

:‹¹�¸–µ’ ¢‹¹š¼‚µ‚-‹¹J ‹¹Q¹R-†µ
E �·‰µ‹¼‚-‹¹. ‹¹‰¾J-†µ
 ‚‹ 
11. mah-kochi ki-’ayachel umah-qitsi ki-’a’arik naph’shi. 
Job6:11 What is my strength, that I should wait? And what is my end, that I should  endure? 

‹11› τίς γάρ µου ἡ ἰσχύς, ὅτι ὑποµένω;   
 ἢ τίς µου ὁ χρόνος, ὅτι ἀνέχεταί µου ἡ ψυχή;   
11 tis gar mou h� ischys, hoti hypomen	?   

 � tis mou ho chronos, hoti anechetai mou h� psych�?   
 

:YEGP  IXYA-M@  IGK  MIPA@  GK-M@ 12 

:�E‰´’ ‹¹š́-¸A-�¹‚ ‹¹‰¾J �‹¹’´ƒ¼‚ µ‰¾J-�¹‚ ƒ‹ 

12. ‘im-kocha ‘abanim kochi ‘im-b’sari nachush. 
Job6:12 Is my strength the strength of stones, Or is my flesh bronze? 

‹12› µὴ ἰσχὺς λίθων ἡ ἰσχύς µου;   
 ἢ αἱ σάρκες µού εἰσιν χάλκειαι;   
12 m� ischys lith	n h� ischys mou?   

 � hai sarkes mou eisin chalkeiai?   
 

:IPNN  DGCP  DIYZE  IA  IZXFR  OI@  M@D 13 

:‹¹M¶L¹
 †́‰¸C¹’ †́I¹�ºœ̧‡ ‹¹ƒ ‹¹œ́ş̌ ¶̂” ‘‹·‚ �¹‚µ† „‹ 

13. ha’im ‘eyn `ez’rathi bi w’thushiah nid’chah mimeni. 
Job6:13 Is it that my help is not within me, And that  deliverance is driven from me?  

‹13› ἦ οὐκ ἐπ’ αὐτῷ ἐπεποίθειν;   
 βοήθεια δὲ ἀπ’ ἐµοῦ ἄπεστιν.   
13 � ouk epí autŸ epepoithein?   

 bo�theia de apí emou apestin.   
 

:AEFRI  ICY  Z@XIE  CQG  EDRXN  QNL 14 

:ƒŸ ¼̂”µ‹ ‹µCµ� œµ‚̧š¹‹¸‡ …¶“́‰ E†·”·š·
 “́Lµ� …‹ 
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14. lamas mere`ehu chased w’yir’ath shaday ya`azob. 
Job6:14 For the despairing man there should be kindness from his friend; So that he does not 

forsake the fear of the Almighty. 

‹14› ἀπείπατό µε ἔλεος,  
 ἐπισκοπὴ δὲ κυρίου ὑπερεῖδέν µε.   
14 apeipato me eleos,  

 episkop� de kyriou hypereiden me.   
 

:EXARI  MILGP  WIT@K  LGP-ENK  ECBA  IG@ 15 

:Eš¾ƒ¼”µ‹ �‹¹�´‰¸’ ™‹¹–¼‚µJ �µ‰´’-Ÿ
¸. E…̧„´A ‹µ‰µ‚ ‡Š 

15. ‘achay bag’du k’mo-nachal ka’aphiq n’chalim ya`aboru. 
Job6:15 My brothers have acted deceitfully like a wadi, Like the torrents of wadis which vanish, 

‹15› οὐ προσεῖδόν µε οἱ ἐγγύτατοί µου·  ὥσπερ χειµάρρους ἐκ<  
  λείπων  
 ἢ ὥσπερ κῦµα παρῆλθόν µε·   
15 ou proseidon me hoi eggytatoi mou;  h	sper cheimarrous ek(  

  leip	n  

 � h	sper kyma par�lthon me;   
 

:BLY-MLRZI  ENILR  GXW-IPN  MIXCWD 16 

:„¶�́�-�¶Kµ”̧œ¹‹ Ÿ
‹·�´” ‰µš́™-‹¹M¹
 �‹¹ş̌…¾Rµ† ˆŠ 

16. haqod’rim mini-qarach `aleymo yith’`alem-shaleg. 
Job6:16 Which are turbid because of ice And into which the snow melts. 

‹16› οἵτινές µε διευλαβοῦντο, νῦν ἐπιπεπτώκασίν µοι  
 ὥσπερ χιὼν ἢ κρύσταλλος πεπηγώς·   
16 hoitines me dieulabounto, nyn epipept	kasin moi  

 h	sper chi	n � krystallos pep�g	s;   
 

:MNEWNN  EKRCP  ENGA  EZNVP  EAXFI  ZRA 17 

:�´
Ÿ™̧L¹
 E.¼”̧…¹’ ŸLº‰¸A Eœ́
¸ ¹̃’ Eƒ̧š¾ˆ̧‹ œ·”̧A ˆ‹ 
17. b’`eth y’zor’bu nits’mathu b’chumo nid’`aku mim’qomam. 
Job6:17 When they become waterless, they are silent, When it is hot, they vanish from their place. 

‹17› καθὼς τακεῖσα θέρµης γενοµένης οὐκ ἐπεγνώσθη ὅπερ ἦν,  
17 kath	s takeisa therm�s genomen�s ouk epegn	sth� hoper �n,  
 

:ECA@IE  EDZA  ELRI  MKXC  ZEGX@  EZTLI 18 

 E†¾Uµƒ E�¼”µ‹ �´J̧šµC œŸ‰¸š́‚ Eœ̧–´K¹‹ ‰‹ 

:E…·ƒ‚¾‹¸‡ 
18. yilaph’thu ‘ar’choth dar’kam ya`alu batohu w’yo’bedu. 
Job6:18 The paths of their course wind along, They go up into nothing and perish. 

‹18› οὕτως κἀγὼ κατελείφθην ὑπὸ πάντων,  
 ἀπωλόµην δὲ καὶ ἔξοικος ἐγενόµην.   
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18 hout	s kag	 kateleiphth�n hypo pant	n,  

 ap	lom�n de kai exoikos egenom�n.   
 

  @AY  ZKILD  @NZ  ZEGX@  EHIAD 19 

:ENL-EEW 

:Ÿ
́�-EE¹™ ‚́ƒ¸� œ¾.‹¹�¼† ‚́
·U œŸ‰¸š́‚ EŠ‹¹A¹† Š‹ 

19. hibitu ‘ar’choth tema’ halikoth sh’ba’ qiuu-lamo. 
Job6:19 The caravans of Tema looked, The travelers of Sheba hoped for them. 

‹19› ἴδετε ὁδοὺς Θαιµανων,  
 ἀτραποὺς Σαβων, οἱ διορῶντες·   
19 idete hodous Thaiman	n,  

 atrapous Sab	n, hoi dior	ntes;   
 

:EXTGIE  DICR  E@A  GHA-IK  EYA 20 

:Eš́P¸‰¶Iµ‡ ́†‹¶…́” E‚́A ‰´Š́ƒ-‹¹J E�¾A . 

20. boshu ki-batach ba’u `adeyah wayech’paru. 
Job6:20 They were disappointed for they had trusted, They came there and were confounded. 

‹20› καὶ αἰσχύνην ὀφειλήσουσιν  
 οἱ ἐπὶ πόλεσιν καὶ χρήµασιν πεποιθότες.   
20 kai aischyn�n opheil�sousin  

 hoi epi polesin kai chr�masin pepoithotes.   
 

:E@XIZE  ZZG  E@XZ  @L  MZIID  DZR-IK 21 

:E‚́š‹¹Uµ‡ œµœ¼‰ E‚̧š¹U ‚¾� �¶œ‹¹‹½† †́Uµ”-‹¹J ‚. 

21. kiy-`atah heyithem lo’ tir’u chathath watira’u. 
Job6:21 Indeed, you have now become such, You see a terror and are afraid. 

‹21› ἀτὰρ δὲ καὶ ὑµεῖς ἐπέβητέ µοι ἀνελεηµόνως,  
 ὥστε ἰδόντες τὸ ἐµὸν τραῦµα φοβήθητε.   
21 atar de kai hymeis epeb�te moi anele�mon	s,  

 h	ste idontes to emon trauma phob�th�te.   
 

:ICRA  ECGY  MKGKNE  IL  EAD  IZXN@-IKD 22 

:‹¹…¼”µƒ E…¼‰¹� �¶.¼‰¾J¹
E ‹¹� Eƒ´† ‹¹U̧šµ
´‚-‹¹.¼† ƒ. 

22. hakiy-’amar’ti habu li umikochakem shichadu ba`adi. 
Job6:22 Have I said, Give me something, Or, Offer a bribe for me from your wealth, 

‹22› τί γάρ;  µή τι ὑµᾶς ᾔτησα  
 ἢ τῆς παρ’ ὑµῶν ἰσχύος ἐπιδέοµαι  
22 ti gar?  m� ti hymas ÿt�sa  

 � t�s parí hym	n ischuos epideomai  
 

:IPECTZ  MIVIXR  CINE  XV-CIN  IPEHLNE 23 

:‹¹’EÇ–¹U �‹¹˜‹¹š́” …µI¹
E š́˜-…µI¹
 ‹¹’EŞ̌Kµ
E „. 
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23. umal’tuni miad-tsar umiad `aritsim tiph’duni. 
Job6:23 Or, Deliver me from the hand of the adversary, Or, Redeem me from the hand of the 

tyrants?  

‹23› ὥστε σῶσαί µε ἐξ ἐχθρῶν  
 ἢ ἐκ χειρὸς δυναστῶν ῥύσασθαί µε;   
23 h	ste s	sai me ex echthr	n  

 � ek cheiros dynast	n hrysasthai me?   
 

:IL  EPIAD  IZIBY-DNE  YIXG@  IP@E  IPEXED 24 

 E’‹¹ƒ´† ‹¹œ‹¹„´V-†µ
E �‹¹š¼‰µ‚ ‹¹’¼‚µ‡ ‹¹’EšŸ† …. 

:‹¹� 
24. horuni wa’ani ‘acharish umah-shagithi habinu li. 
Job6:24 Teach me, and I will be silent; And show me how I have erred. 

‹24› διδάξατέ µε, ἐγὼ δὲ κωφεύσω·   
 εἴ τι πεπλάνηµαι, φράσατέ µοι.   
24 didaxate me, eg	 de k	pheus	;   

 ei ti peplan�mai, phrasate moi.   
 

  GKED  GIKEI-DNE  XYI-IXN@  EVXNP-DN 25 

:MKN 

:�¶J¹
 µ‰·.Ÿ† µ‰‹¹.ŸI-†µ
E š¶�¾‹-‹·ş̌
¹‚ E˜̧ş̌
¹M-†µ
 †. 

25. mah-nim’r’tsu ‘im’rey-yosher umah-yokicha hokecha mikem. 
Job6:25 How painful are honest words! But what does your argument prove? 

‹25› ἀλλ’ ὡς ἔοικεν, φαῦλα ἀληθινοῦ ῥήµατα,  
 οὐ γὰρ παρ’ ὑµῶν ἰσχὺν αἰτοῦµαι·   
25 allí h	s eoiken, phaula al�thinou hr�mata,  

 ou gar parí hym	n ischyn aitoumai;   
 

:Y@P  IXN@  GEXLE  EAYGZ  MILN  GKEDLD 26 

:�´‚¾’ ‹·ş̌
¹‚ µ‰Eş̌�E Eƒ¾�̧‰µU �‹¹K¹
 ‰µ.Ÿ†¸�µ† ‡. 

26. hal’hokach milim tach’shobu ul’rucha ‘im’rey no’ash. 
Job6:26 Do you intend to reprove my words, When the words of one in despair belong to the 

wind? 

‹26› οὐδὲ ὁ ἔλεγχος ὑµῶν ῥήµασίν µε παύσει,  
 οὐδὲ γὰρ ὑµῶν φθέγµα ῥήµατος ἀνέξοµαι.   
26 oude ho elegchos hym	n hr�masin me pausei,  

 oude gar hym	n phthegma hr�matos anexomai.   
 

:MKRIX-LR  EXKZE  ELITZ  MEZI-LR-S@ 27 

:�¶.¼”‹·š-�µ” Eş̌.¹œ̧‡ E�‹¹PµU �Ÿœ́‹-�µ”-•µ‚ ˆ. 

27. ‘aph-`al-yathom tapilu w’thik’ru `al-rey`akem. 
Job6:27 You would even cast lots for the orphans And barter over your friend. 
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‹27› πλὴν ὅτι ἐπ’ ὀρφανῷ ἐπιπίπτετε,  
 ἐνάλλεσθε δὲ ἐπὶ φίλῳ ὑµῶν.   
27 pl�n hoti epí orphanŸ epipiptete,  

 enallesthe de epi philŸ hym	n.   
 

:AFK@-M@  MKIPT-LRE  IA-EPT  ELI@ED  DZRE 28 

:ƒ·Fµ.¼‚-�¹‚ �¶.‹·’¸P-�µ”̧‡ ‹¹ƒ-E’¸– E�‹¹‚Ÿ† †´Uµ”̧‡ ‰. 

28. w’`atah ho’ilu ph’nu-bi w’`al-p’neykem ‘im-’akazeb. 
Job6:28 Now please look at me, And see if I lie to your face. 

‹28› νυνὶ δὲ εἰσβλέψας εἰς πρόσωπα ὑµῶν οὐ ψεύσοµαι.   
28 nyni de eisblepsas eis pros	pa hym	n ou pseusomai.   
 

:DA-IWCV  CER  IAYE  DLER  IDZ-L@  @P-EAY 29 

 …Ÿ” ‹¹ƒº�¸‡ †́�¸‡µ” ‹¹†¸U-�µ‚ ‚́’-Eƒº� Š. 

:D´ƒ-‹¹™̧…¹˜ 
29. shubu-na’ ‘al-t’hi `aw’lah w’shubi `od tsid’qi-bah. 
Job6:29 Desist now, let there be no injustice; Even desist, my righteousness is yet in it. 

‹29› καθίσατε δὴ καὶ µὴ εἴη ἄδικον,  
 καὶ πάλιν τῷ δικαίῳ συνέρχεσθε.   
29 kathisate d� kai m� ei� adikon,  

 kai palin tŸ dikaiŸ synerchesthe.   
 

:ZEED  OIAI-@L  IKG-M@  DLER  IPEYLA-YID 30 

:œŸEµ† ‘‹¹ƒ´‹-‚¾� ‹¹J¹‰-�¹‚ †´�¸‡µ” ‹¹’Ÿ�¸�¹A-�·‹¼† � 

30. hayesh-bil’shoni `aw’lah ‘im-chiki lo’-yabin hauoth. 
Job6:30 Is there injustice on my tongue? Cannot my palate discern calamities? 

‹30› οὐ γάρ ἐστιν ἐν γλώσσῃ µου ἄδικον·   
 ἢ ὁ λάρυγξ µου οὐχὶ σύνεσιν µελετᾷ;   
30 ou gar estin en gl	ssÿ mou adikon;   

 � ho larygx mou ouchi synesin meleta�?   
 

Chapter 7 
 

:EINI  XIKY  INIKE  UX@-LR  YEP@L  @AV-@LD Job7:1 

š‹¹.́- ‹·
‹¹.̧‡ —¶š́‚-�µ” �Ÿ’½‚¶� ‚́ƒ´˜-‚¾�¼† ‚ 

:‡‹´
́‹ 
1. halo’-tsaba’ le’enosh `al-’arets w’kimey sakir yamayu. 
Job7:1 Is not man forced to labor on earth, And are not his days like the days of a hired man? 

‹7:1› πότερον οὐχὶ πειρατήριόν ἐστιν ὁ βίος ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς  
 καὶ ὥσπερ µισθίου αὐθηµερινοῦ ἡ ζωὴ αὐτοῦ;   
1 poteron ouchi peirat�rion estin ho bios anthr	pou epi t�s g�s  
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 kai h	sper misthiou auth�merinou h� z	� autou?   
 

:ELRT  DEWI  XIKYKE  LV-S@YI  CARK 2 

:Ÿ�»”́– †¶Eµ™̧‹ š‹¹.́-¸.E �·˜-•µ‚̧�¹‹ …¶ƒ¶”̧J ƒ 

2. k’`ebed yish’aph-tsel uk’sakir y’qaueh pha`alo. 
Job7:2 As a slave who pants for the shade, And as a hired man who eagerly waits for his wages, 

‹2› ἢ ὥσπερ θεράπων δεδοικὼς τὸν κύριον αὐτοῦ καὶ τετευ<  
  χὼς σκιᾶς  
 ἢ ὥσπερ µισθωτὸς ἀναµένων τὸν µισθὸν αὐτοῦ.   
2 � h	sper therap	n dedoik	s ton kyrion autou kai teteu(  

  ch	s skias  

 � h	sper misth	tos anamen	n ton misthon autou.   
 

:IL-EPN  LNR  ZELILE  @EY-IGXI  IL  IZLGPD  OK 3 

:‹¹�-EM¹
 �́
´” œŸ�‹·�¸‡ ‚̧‡́�-‹·‰¸šµ‹ ‹¹� ‹¹U̧�µ‰¸’´† ‘·J „ 

3. ken han’chal’ti li yar’chey-shaw’ w’leyloth `amal minu-li. 
Job7:3 So am I allotted months of vanity, And nights of trouble are appointed me. 

‹3› οὕτως κἀγὼ ὑπέµεινα µῆνας κενούς,  
 νύκτες δὲ ὀδυνῶν δεδοµέναι µοί εἰσιν.   
3 hout	s kag	 hypemeina m�nas kenous,  

 nyktes de odyn	n dedomenai moi eisin.   
 

  AXR-CCNE  MEW@  IZN  IZXN@E  IZAKY-M@ 4 

:SYP-ICR  MICCP  IZRAYE 

 ‹¹U̧”µƒ´-¸‡ ƒ¶š́”-…µC¹
E �E™́‚ ‹µœ́
 ‹¹U̧šµ
´‚̧‡ ‹¹U̧ƒµ.́�-�¹‚ … 

:•¶�´’-‹·…¼” �‹¹…º…¸’ 
4. ‘im-shakab’ti w’amar’ti mathay ‘aqum umidad-`areb w’saba`’ti n’dudim `adey-nasheph. 
Job7:4 When I lie down I say, When shall I arise? But the night continues, And I am continually 

tossing until dawn. 

‹4› ἐὰν κοιµηθῶ, λέγω Πότε ἡµέρα;   
 ὡς δ’ ἂν ἀναστῶ, πάλιν Πότε ἑσπέρα;   
 πλήρης δὲ γίνοµαι ὀδυνῶν ἀπὸ ἑσπέρας ἕως πρωί.   
4 ean koim�th	, leg	 Pote h�mera?   

 h	s dí an anast	, palin Pote hespera?   

 pl�r�s de ginomai odyn	n apo hesperas he	s pr	i.   
 

:Q@NIE  RBX  IXER  XTR  YIBE  DNX  IXYA  YAL 5 

:“·‚́L¹Iµ‡ ”µ„´š ‹¹šŸ” š́–´” �‹¹„¸‡ †́L¹š ‹¹š́-¸A �µƒ´� † 

5. labash b’sari rimah w’gish `aphar `ori raga` wayima’es. 
Job7:5 My flesh is clothed with worms and a crust of dirt, My skin hardens and runs. 

‹5› φύρεται δέ µου τὸ σῶµα ἐν σαπρίᾳ σκωλήκων,  
 τήκω δὲ βώλακας γῆς ἀπὸ ἰχῶρος ξύων.   
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5 phyretai de mou to s	ma en sapria� sk	l�k	n,  

 t�k	 de b	lakas g�s apo ich	ros xy	n.   
 

:DEWZ  QT@A  ELKIE  BX@-IPN  ELW  INI 6 

:†´‡¸™¹U “¶–¶‚̧A E�¸.¹Iµ‡ „¶š́‚-‹¹M¹
 EKµ™ ‹µ
´‹ ‡ 
6. yamay qalu mini-’areg wayik’lu b’ephes tiq’wah. 
Job7:6 My days are swifter than a weavers shuttle, And come to an end without hope.  

‹6› ὁ δὲ βίος µού ἐστιν ἐλαφρότερος λαλιᾶς,  
 ἀπόλωλεν δὲ ἐν κενῇ ἐλπίδι.   
6 ho de bios mou estin elaphroteros lalias,  

 apol	len de en kenÿ elpidi.   
 

:AEH  ZE@XL  IPIR  AEYZ-@L  IIG  GEX-IK  XKF 7 

:ƒŸŠ œŸ‚̧š¹� ‹¹’‹·” ƒE�´œ-‚¾� ‹´Iµ‰ µ‰Eš-‹¹J š¾.̧ˆ ˆ 
7. z’kor ki-rucha chayay lo’-thashub `eyni lir’oth tob. 
Job7:7 Remember that my life is but breath; My eye will not again see good. 

‹7› µνήσθητι οὖν ὅτι πνεῦµά µου ἡ ζωὴ  
 καὶ οὐκέτι ἐπανελεύσεται ὁ ὀφθαλµός µου ἰδεῖν ἀγαθόν.   
7 mn�sth�ti oun hoti pneuma mou h� z	�  

 kai ouketi epaneleusetai ho ophthalmos mou idein agathon.   
 

:IPPI@E  IA  JIPIR  I@X  OIR  IPXEYZ-@L 8 

:‹¹M¶’‹·‚̧‡ ‹¹A ¡‹¶’‹·” ‹¹‚¾š ‘‹·” ‹¹’·šE�¸œ-‚¾� ‰ 

8. lo’-th’shureni `eyn ro’i `eyneyk bi w’eyneni. 
Job7:8 The eye of him who sees me will behold me no longer; Your eyes will be on me, but I will 

not be. 

‹8› "οὐ περιβλέψεταί µε ὀφθαλµὸς ὁρῶντός µε·   

 "οἱ ὀφθαλµοί σου ἐν ἐµοί, καὶ οὐκέτι εἰµὶ�  
8 5ou periblepsetai me ophthalmos hor	ntos me;   

 5hoi ophthalmoi sou en emoi, kai ouketi eimi6  
 

:DLRI  @L  LE@Y  CXEI  OK  JLIE  OPR  DLK 9 

:†¶�¼”µ‹ ‚¾� �Ÿ‚̧� …·šŸ‹ ‘·J ¢µ�·Iµ‡ ‘́’´” †́�´J Š 

9. kalah `anan wayelak ken yored sh’ol lo’ ya`aleh. 
Job7:9 When a cloud vanishes, it is gone, So he who goes down to Sheol does not come up. 

‹9› ὥσπερ νέφος ἀποκαθαρθὲν ἀπ’ οὐρανοῦ.   
 ἐὰν γὰρ ἄνθρωπος καταβῇ εἰς ᾅδην, οὐκέτι µὴ ἀναβῇ  
9 h	sper nephos apokatharthen apí ouranou.   

 ean gar anthr	pos katabÿ eis ha�d�n, ouketi m� anabÿ  
 

:ENWN  CER  EPXIKI-@LE  EZIAL  CER  AEYI-@L 10 

:Ÿ
¾™̧
 …Ÿ” EM¶š‹¹Jµ‹-‚¾�¸‡ Ÿœ‹·ƒ¸� …Ÿ” ƒE�́‹-‚¾� ‹ 
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10. lo’-yashub `od l’beytho w’lo’-yakirenu ̀ od m’qomo. 
Job7:10 He will not return again to his house, Nor will his place know him anymore.  

‹10› οὐδ’ οὐ µὴ ἐπιστρέψῃ ἔτι εἰς τὸν ἴδιον οἶκον,  
 οὐδὲ µὴ ἐπιγνῷ αὐτὸν ἔτι ὁ τόπος αὐτοῦ.   
10 oudí ou m� epistrepsÿ eti eis ton idion oikon,  

 oude m� epignŸ auton eti ho topos autou.   
 

  IGEX  XVA  DXAC@  IT  JYG@  @L  IP@-MB 11 

:IYTP  XNA  DGIY@ 

†´‰‹¹-´‚ ‹¹‰Eš šµ˜̧A †´ş̌Aµ…¼‚ ‹¹P ¢́-½‰¶‚ ‚¾� ‹¹’¼‚-�µB ‚‹ 

:‹¹�¸–µ’ šµ
¸A 
11. gam-’ani lo’ ‘echesak pi ‘adab’rah b’tsar ruchi ‘asichahb’mar naph’shi. 
Job7:11 Therefore I will not restrain my mouth; I will speak in the anguish of my spirit, I will 

complain in the bitterness of my soul. 

‹11› ἀτὰρ οὖν οὐδὲ ἐγὼ φείσοµαι τῷ στόµατί µου,  
 λαλήσω ἐν ἀνάγκῃ ὤν,  
 ἀνοίξω πικρίαν ψυχῆς µου συνεχόµενος.   
11 atar oun oude eg	 pheisomai tŸ stomati mou,  

 lal�s	 en anagkÿ 	n,  

 anoix	 pikrian psych�s mou synechomenos.   
 

:XNYN  ILR  MIYZ-IK  OIPZ-M@  IP@-MID 12 

:š́
¸�¹
 ‹µ�́” �‹¹-´œ-‹¹J ‘‹¹MµU-�¹‚ ‹¹’´‚-�´‹¼† ƒ‹ 
12. hayam-’ani ‘im-tanin ki-thasim `alay mish’mar. 
Job7:12 Am I the sea, or the sea monster, That You set a guard over me? 

‹12› πότερον θάλασσά εἰµι ἢ δράκων,  
 ὅτι κατέταξας ἐπ’ ἐµὲ φυλακήν;   
12 poteron thalassa eimi � drak	n,  

 hoti katetaxas epí eme phylak�n?   
 

:IAKYN  IGIYA  @YI  IYXR  IPNGPZ  IZXN@-IK 13 

:‹¹ƒ´J̧�¹
 ‹¹‰‹¹-̧ƒ ‚́W¹‹ ‹¹-¸šµ” ‹¹’·
¼‰µ’̧U ‹¹U̧šµ
´‚-‹¹J „‹ 

13. kiy-’amar’ti t’nachameni `ar’si yisa’ b’sichi mish’kabi. 
Job7:13 If I say, My bed will comfort me, My couch will ease my complaint, 

‹13› εἶπα ὅτι Παρακαλέσει µε ἡ κλίνη µου,  
 ἀνοίσω δὲ πρὸς ἐµαυτὸν ἰδίᾳ λόγον τῇ κοίτῃ µου·   
13 eipa hoti Parakalesei me h� klin� mou,  

 anois	 de pros emauton idia� logon tÿ koitÿ mou;   
 

:IPZRAZ  ZEPIFGNE  ZENLGA  IPZZGE 14 

:‹¹Mµœ¼”µƒ¸U œŸ’¾‹¸ ¶̂‰·
E œŸ
¾�¼‰µƒ ‹¹’µUµU¹‰¸‡ …‹ 
14. w’chitataniy bachalomoth umechez’yonoth t’ba`athani. 
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Job7:14 Then You frighten me with dreams And terrify me by visions; 

‹14› ἐκφοβεῖς µε ἐνυπνίοις καὶ ἐν ὁράµασίν µε καταπλήσσεις.   
14 ekphobeis me enypniois kai en horamasin me katapl�sseis.   
 

:IZENVRN  ZEN  IYTP  WPGN  XGAZE 15 

:‹´œŸ
¸ µ̃”·
 œ¶‡´
 ‹¹�¸–µ’ ™́’¼‰µ
 šµ‰¸ƒ¹Uµ‡ ‡Š 

15. watib’char machanaq naph’shi maweth me`ats’mothay. 
Job7:15 So that my soul would choose suffocation, Death rather than my pains. 

‹15› ἀπαλλάξεις ἀπὸ πνεύµατός µου τὴν ψυχήν µου,  
 ἀπὸ δὲ θανάτου τὰ ὀστᾶ µου.   
15 apallaxeis apo pneumatos mou t�n psych�n mou,  

 apo de thanatou ta osta mou.   
 

  LAD-IK  IPNN  LCG  DIG@  MLRL-@L  IZQ@N 16 

:INI 

 �¶ƒ¶†-‹¹J ‹¹M¶L¹
 �µ…¼‰ †¶‹¸‰¶‚ �́�¾”̧�-‚¾� ‹¹U̧“µ‚́
 ˆŠ 

:‹´
́‹ 
16. ma’as’ti lo’-l’`olam ‘ech’yeh chadal mimeni ki-hebel yamay. 
Job7:16 I  waste away; I will not live forever. Leave me alone, for my days are but a breath. 

‹16› οὐ γὰρ εἰς τὸν αἰῶνα ζήσοµαι, ἵνα µακροθυµήσω·   
 ἀπόστα ἀπ’ ἐµοῦ, κενὸς γάρ µου ὁ βίος.   
16 ou gar eis ton ai	na z�somai, hina makrothym�s	;   

 aposta apí emou, kenos gar mou ho bios.   
 

:JAL  EIL@  ZIYZ-IKE  EPLCBZ  IK  YEP@-DN 17 

:¡¶A¹� ‡‹´�·‚ œ‹¹�´œ-‹¹.̧‡ EM¶�¸Cµ„̧œ ‹¹J �Ÿ’½‚-†´
 ˆ‹ 
17. mah-’enosh ki th’gad’lenu w’ki-thashith ‘elayu libek. 
Job7:17 What is man that You magnify him, And that You are concerned about him, 

‹17› τί γάρ ἐστιν ἄνθρωπος, ὅτι ἐµεγάλυνας αὐτὸν  
 ἢ ὅτι προσέχεις τὸν νοῦν εἰς αὐτὸν  
17 ti gar estin anthr	pos, hoti emegalynas auton  

 � hoti prosecheis ton noun eis auton  
 

:EPPGAZ  MIRBXL  MIXWAL  EPCWTZE 18 

:EM¶’´‰¸ƒ¹U �‹¹”́„¸š¹� �‹¹š́™̧ƒ¹� EM¶…¸™̧–¹Uµ‡ ‰‹ 
18. watiph’q’denu lib’qarim lir’ga`im tib’chanenu. 
Job7:18 That You examine him every morning And try him every moment? 

‹18› ἢ ἐπισκοπὴν αὐτοῦ ποιήσῃ ἕως τὸ πρωὶ  
 καὶ εἰς ἀνάπαυσιν αὐτὸν κρινεῖς;   
18 � episkop�n autou poi�sÿ he	s to pr	i  

 kai eis anapausin auton krineis?   
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  IRLA-CR  IPTXZ-@L  IPNN  DRYZ-@L  DNK 19 

:IWX 

:‹¹Rºš ‹¹”̧�¹A-…µ” ‹¹’·P¸šµœ-‚¾� ‹¹M¶L¹
 †¶”̧�¹œ-‚¾� †´LµJ Š‹ 
19. kamah lo’-thish’`eh mimeni lo’-thar’peni `ad-bil’`i ruqi. 
Job7:19  Will You never turn Your gaze away from me, Nor let me alone until I swallow my 

spittle? 

‹19› ἕως τίνος οὐκ ἐᾷς µε  
 οὐδὲ προί>ῃ µε, ἕως ἂν καταπίω τὸν πτύελόν µου ἐν ὀδύνῃ;   
19 he	s tinos ouk ea�s me  

 oude proiÿ me, he	s an katapi	 ton ptuelon mou en odynÿ?   
 

  RBTNL  IPZNY  DNL  MC@D  XVP  JL  LRT@  DN  IZ@HG 20 

:@YNL  ILR  DID@E  JL 

 ‹¹’µU̧
µ- †´
́� �´…́‚́† š·˜¾’ ¢́� �µ”̧–¶‚ †´
 ‹¹œ‚́Š́‰ . 

:‚́Wµ
¸� ‹µ�´” †¶‹̧†¶‚́‡ ¢́� ”́B̧–¹
¸� 
20. chata’thi mah ‘eph’`al lak notser ha’adam lamah sam’tani l’miph’ga` lak wa’eh’yeh 
`alay l’masa’. 
Job7:20 Have I sinned? What have I done to You, O watcher of men? Why have You set me as 

Your target, So that I am a burden to myself? 

‹20› εἰ ἐγὼ ἥµαρτον, τί δύναµαί σοι πρᾶξαι,  
 ὁ ἐπιστάµενος τὸν νοῦν τῶν ἀνθρώπων;   
 διὰ τί ἔθου µε κατεντευκτήν σου,  
 εἰµὶ δὲ ἐπὶ σοὶ φορτίον;   
20 ei eg	 h�marton, ti dynamai soi praxai,  

 ho epistamenos ton noun t	n anthr	p	n?   

 dia ti ethou me katenteukt�n sou,  

 eimi de epi soi phortion?   
 

  XTRL  DZR-IK  IPER-Z@  XIARZE  IRYT  @YZ-@L  DNE 21 

:IPPI@E  IPZXGYE  AKY@ 

 š́–´”¶� †́Uµ”-‹¹J ‹¹’¾‡¼”-œ¶‚ š‹¹ƒ¼”µœ̧‡ ‹¹”̧�¹– ‚́W¹œ-‚¾� †¶
E ‚. 

– :‹¹M¶’‹·‚̧‡ ‹¹’µU̧š¼‰¹�¸‡ ƒ´J̧�¶‚ 
21. umeh lo’-thisa’ phish’`i w’tha`abir ‘eth-`awoni kiy-`atah le`aphar ‘esh’kab w’shichar’tani 
w’eyneni. 
Job7:21 Why then do You not pardon my transgression and take away my iniquity?  For now I 

will lie down in the dust; And You will seek me, but I will not be. 

‹21› καὶ διὰ τί οὐκ ἐποιήσω τῆς ἀνοµίας µου λήθην  
 καὶ καθαρισµὸν τῆς ἁµαρτίας µου;   
 νυνὶ δὲ εἰς γῆν ἀπελεύσοµαι,  
 ὀρθρίζων δὲ οὐκέτι εἰµί.   
21 kai dia ti ouk epoi�s	 t�s anomias mou l�th�n  
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 kai katharismon t�s hamartias mou?   

 nyni de eis g�n apeleusomai,  

 orthriz	n de ouketi eimi.   
 

Chapter 8 
 

:XN@IE  IGEYD  CCLA  ORIE Job8:1 

:šµ
‚¾‹µ‡ ‹¹‰EVµ† …µÇ�¹A ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an bil’dad hashuchi wayo’mar. 
Job8:1 Then Bildad the Shuhite answered, 

‹8:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Βαλδαδ ὁ Σαυχίτης λέγει  
1  Hypolab	n de Baldad ho Sauchit�s legei 
 

:JIT-IXN@  XIAK  GEXE  DL@-LLNZ  O@-CR 2 

:¡‹¹–-‹·ş̌
¹‚ š‹¹AµJ µ‰Eş̌‡ †¶K·‚-�¶Kµ
¸U ‘́‚-…µ” ƒ 

2. `ad-’an t’malel-’eleh w’rucha kabir ‘im’rey-phik. 
Job8:2 How long will you say these things, And the words of your mouth be a mighty wind? 

‹2› Μέχρι τίνος λαλήσεις ταῦτα;   
 πνεῦµα πολυρῆµον τοῦ στόµατός σου.   
2 Mechri tinos lal�seis tauta?   

 pneuma polyr�mon tou stomatos sou.   
 

:WCV-ZERI  ICY-M@E  HTYN  ZERI  L@D 3 

:™¶…¶˜-œ·Eµ”̧‹ ‹µCµ�-�¹‚̧‡ Š́P¸�¹
 œ·Eµ”̧‹ �·‚µ† „ 

3. ha’El y’`aueth mish’pat w’im-shaday y’`aueth-tsedeq. 
Job8:3 Does the El pervert justice? Or does the Almighty pervert what is right? 

‹3› µὴ ὁ κύριος ἀδικήσει κρίνων  
 ἢ ὁ τὰ πάντα ποιήσας ταράξει τὸ δίκαιον;   
3 m� ho kyrios adik�sei krin	n  

 � ho ta panta poi�sas taraxei to dikaion?   
 

:MRYT-CIA  MGLYIE  EL-E@HG  JIPA-M@ 4 

:�´”̧�¹P-…µ‹̧A �·‰¸Kµ�¸‹µ‡ Ÿ�-E‚̧Š́‰ ¡‹¶’´A-�¹‚ … 

4. ‘im-baneyk chat’u-lo way’shal’chem b’yad-pish’`am. 
Job8:4 If your sons sinned against Him, Then He delivered them into the power of their 

transgression. 

‹4› εἰ οἱ υἱοί σου ἥµαρτον ἐναντίον αὐτοῦ,  
 ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ ἀνοµίας αὐτῶν.   
4 ei hoi huioi sou h�marton enantion autou,  

 apesteilen en cheiri anomias aut	n.   
 

:OPGZZ  ICY-L@E  L@-L@  XGYZ  DZ@-M@ 5 
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:‘́Mµ‰¸œ¹U ‹µCµ�-�¶‚̧‡ �·‚-�¶‚ š·‰µ�¸U †´Uµ‚-�¹‚ † 

5. ‘im-’atah t’shacher ‘el-‘El w’el-shaday tith’chanan. 
Job8:5 If you would seek El And implore the compassion of the Almighty, 

‹5› σὺ δὲ ὄρθριζε πρὸς κύριον παντοκράτορα δεόµενος.   
5 sy de orthrize pros kyrion pantokratora deomenos.   
 

  MLYE  JILR  XIRI  DZR-IK  DZ@  XYIE  JF-M@ 6 

:JWCV  ZEP 

 �µK¹�¸‡ ¡‹¶�´” š‹¹”́‹ †́Uµ”-‹¹J †´Ú‚ š́�´‹¸‡ ¢µˆ-�¹‚ ‡ 

:¡¶™̧…¹˜ œµ‡¸’ 
6. ‘im-zak w’yashar ‘atah ki-`atah ya`ir `aleyk w’shilam n’wath tsid’qek. 
Job8:6 If you are pure and upright, surely now He would rouse Himself for you and restore your 

righteous  estate. 

‹6› εἰ καθαρὸς εἶ καὶ ἀληθινός, δεήσεως ἐπακούσεταί σου,  
 ἀποκαταστήσει δέ σοι δίαιταν δικαιοσύνης·   
6 ei katharos ei kai al�thinos, de�se	s epakousetai sou,  

 apokatast�sei de soi diaitan dikaiosyn�s;   
 

:C@N  DBYI  JZIXG@E  XRVN  JZIY@X  DIDE 7 

:…¾‚̧
 †¶B̧-¹‹ ¡̧œ‹¹š¼‰µ‚̧‡ š́”̧ ¹̃
 ¡̧œ‹¹�‚·š †´‹´†¸‡ ˆ 
7. w’hayah re’shith’k mits’`ar w’acharith’k yis’geh m’od. 
Job8:7 Though your beginning was insignificant, Yet your end will increase greatly.  

‹7› ἔσται οὖν τὰ µὲν πρῶτά σου ὀλίγα,  
 τὰ δὲ ἔσχατά σου ἀµύθητα.   
7 estai oun ta men pr	ta sou oliga,  

 ta de eschata sou amyth�ta.   
 

:MZEA@  XWGL  OPEKE  OEYIX  XCL  @P-L@Y-IK 8 

:�´œŸƒ¼‚ š¶™·‰¸� ‘·’Ÿ.̧‡ ‘Ÿ�‹¹š š¾…¸� ‚́’-�µ‚̧�-‹¹J ‰ 

8. kiy-sh’al-na’ l’dor rishon w’konen l’cheqer ‘abotham. 
Job8:8 Please inquire of past generations, And consider the things searched out by their fathers. 

‹8› ἐπερώτησον γὰρ γενεὰν πρώτην,  
 ἐξιχνίασον δὲ κατὰ γένος πατέρων·   
8 eper	t�son gar genean pr	t�n,  

 exichniason de kata genos pater	n;   
 

:UX@-ILR  EPINI  LV  IK  RCP  @LE  EPGP@  LENZ-IK 9 

:—¶š́‚-‹·�¼” E’‹·
́‹ �·˜ ‹¹J ”́…·’ ‚¾�¸‡ E’̧‰µ’¼‚ �Ÿ
̧œ-‹¹J Š 

9. kiy-th’mol ‘anach’nu w’lo’ neda` ki tsel yameynu `aley-’arets. 
Job8:9 For we are only of yesterday and know nothing, Because our days on earth are as a 

shadow. 

‹9› χθιζοὶ γάρ ἐσµεν καὶ οὐκ οἴδαµεν,  
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 σκιὰ γάρ ἐστιν ἡµῶν ἐπὶ τῆς γῆς ὁ βίος.   
9 chthizoi gar esmen kai ouk oidamen,  

 skia gar estin h�m	n epi t�s g�s ho bios.   
 

:MILN  E@VEI  MALNE  JL  EXN@I  JEXEI  MD-@LD 10 

:�‹¹K¹
 E‚¹˜Ÿ‹ �́A¹K¹
E ¢́� Eş̌
‚¾‹ ¡EšŸ‹ �·†-‚¾�¼† ‹ 
10. halo’-hem yoruk yo’m’ru lak umilibam yotsi’u milim. 
Job8:10 Will they not teach you and tell you, And bring forth words from their minds?  

‹10› ἦ οὐχ οὗτοί σε διδάξουσιν καὶ ἀναγγελοῦσιν  
 καὶ ἐκ καρδίας ἐξάξουσιν ῥήµατα;   
10 � ouch houtoi se didaxousin kai anaggelousin  

 kai ek kardias exaxousin hr�mata?   
 

:MIN-ILA  EG@-DBYI  DVA  @LA  @NB-D@BID 11 

:�¹‹´
-‹¹�¸ƒ E‰́‚-†¶B¸-¹‹ †́Q¹ƒ ‚¾�¸A ‚¶
¾B-†¶‚̧„¹‹¼† ‚‹ 
11. hayig’eh-gome’ b’lo’ bitsah yis’geh-’achu b’li-mayim. 
Job8:11 Can the papyrus grow up without a marsh? Can the rushes grow without water? 

‹11› µὴ θάλλει πάπυρος ἄνευ ὕδατος  
 ἢ ὑψωθήσεται βούτοµον ἄνευ πότου;   
11 m� thallei papyros aneu hydatos  

 � huy	th�setai boutomon aneu potou?   
 

:YAII  XIVG-LK  IPTLE  SHWI  @L  EA@A  EPCR 12 

:�´ƒ‹¹‹ š‹¹˜́‰-�´. ‹·’̧–¹�¸‡ •·Š́R¹‹ ‚¾� ŸA¹‚̧ƒ EM¶…¾” ƒ‹ 
12. `odenu b’ibo lo’ yiqateph w’liph’ney kal-chatsir yibash. 
Job8:12 While it is still green and not cut down, Yet it withers before any other plant. 

‹12› ἔτι ὂν ἐπὶ ῥίζης καὶ οὐ µὴ θερισθῇ,  
 πρὸ τοῦ πιεῖν πᾶσα βοτάνη οὐχὶ ξηραίνεται.   
12 eti on epi hriz�s kai ou m� theristhÿ,  

 pro tou piein pasa botan� ouchi x�rainetai.   
 

:CA@Z  SPG  ZEWZE  L@  IGKY-LK  ZEGX@  OK 13 

 •·’´‰ œµ‡¸™¹œ̧‡ �·‚ ‹·‰¸.¾�-�´J œŸ‰¸š́‚ ‘·J „‹ 

:…·ƒ‚¾U 
13. ken ‘ar’choth kal-shok’chey ‘El w’thiq’wath chaneph to’bed. 
Job8:13 So are the paths of all who forget El; And the hope of the unholy will perish, 

‹13› οὕτως τοίνυν ἔσται τὰ ἔσχατα πάντων τῶν ἐπιλανθανοµέ<  
  νων τοῦ κυρίου·   
 ἐλπὶς γὰρ ἀσεβοῦς ἀπολεῖται.   
13 hout	s toinyn estai ta eschata pant	n t	n epilanthanome(  

  n	n tou kyriou;   

 elpis gar asebous apoleitai.   
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:EGHAN  YIAKR  ZIAE  ELQK  HEWI-XY@ 14 

:Ÿ‰µŞ̌ƒ¹
 �‹¹ƒ´Jµ” œ‹·ƒE Ÿ�̧“¹J ŠŸ™́‹-š¶�¼‚ …‹ 
14. ‘asher-yaqot kis’lo ubeyth `akabish mib’tacho. 
Job8:14 Whose confidence is fragile, And whose trust a spiders web. 

‹14› ἀοίκητος γὰρ αὐτοῦ ἔσται ὁ οἶκος,  
 ἀράχνη δὲ αὐτοῦ ἀποβήσεται ἡ σκηνή.   
14 aoik�tos gar autou estai ho oikos,  

 arachn� de autou apob�setai h� sk�n�.   
 

  @LE  EA  WIFGI  CNRI  @LE  EZIA-LR  ORYI 15 

:MEWI 

:�E™́‹ ‚¾�̧‡ ŸA ™‹¹ ¼̂‰µ‹ …¾
¼”µ‹ ‚¾�̧‡ Ÿœ‹·A-�µ” ‘·”́V¹‹ ‡Š 

15. yisha`en `al-beytho w’lo’ ya`amod yachaziq bo w’lo’ yaqum. 
Job8:15 He trusts in his house, but it does not stand; He holds fast to it, but it does not endure. 

‹15› ἐὰν ὑπερείσῃ τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, οὐ µὴ στῇ·   
 ἐπιλαβοµένου δὲ αὐτοῦ οὐ µὴ ὑποµείνῃ·   
15 ean hypereisÿ t�n oikian autou, ou m� stÿ;   

 epilabomenou de autou ou m� hypomeinÿ;   
 

:@VZ  EZWPI  EZPB  LRE  YNY-IPTL  @ED  AHX 16 

:‚· ·̃œ ŸU̧™µ’¾‹ Ÿœ́MµB �µ”̧‡ �¶
´�-‹·’̧–¹� ‚E† ƒ¾Š́š ˆŠ 

16. ratob hu’ liph’ney-shamesh w’`al ganatho yonaq’to thetse’. 
Job8:16 He  thrives before the sun, And his shoots spread out over his garden. 

‹16› ὑγρὸς γάρ ἐστιν ὑπὸ ἡλίου,  
 καὶ ἐκ σαπρίας αὐτοῦ ὁ ῥάδαµνος αὐτοῦ ἐξελεύσεται.   
16 hygros gar estin hypo h�liou,  

 kai ek saprias autou ho hradamnos autou exeleusetai.   
 

:DFGI  MIPA@  ZIA  EKAQI  EIYXY  LB-LR 17 

:†¶ ½̂‰¶‹ �‹¹’´ƒ¼‚ œ‹·A E.́Aº“¸‹ ‡‹́�´š́� �µB-�µ” ˆ‹ 
17. `al-gal sharashayu y’subaku beyth ‘abanim yechezeh. 
Job8:17 His roots wrap around a rock pile, He grasps a house of stones. 

‹17› ἐπὶ συναγωγὴν λίθων κοιµᾶται,  
 ἐν δὲ µέσῳ χαλίκων ζήσεται.   
17 epi synag	g�n lith	n koimatai,  

 en de mesŸ chalik	n z�setai.   
 

:JIZI@X  @L  EA  YGKE  ENEWNN  EPRLAI-M@ 18 

:¡‹¹œ‹¹‚̧š ‚¾� ŸA �¶‰¹.̧‡ Ÿ
Ÿ™̧L¹
 EM¶”̧Kµƒ¸‹-�¹‚ ‰‹ 
18. ‘im-y’bal’`enu mim’qomo w’kichesh bo lo’ r’ithik. 
Job8:18 If he is removed from his place, Then it will deny him, saying, I never saw you. 



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      50

‹18› ἐὰν καταπίῃ, ὁ τόπος ψεύσεται αὐτόν·   
 οὐχ ἑόρακας τοιαῦτα.   
18 ean katapiÿ, ho topos pseusetai auton;   

 ouch heorakas toiauta.   
 

:EGNVI  XG@  XTRNE  EKXC  YEYN  @ED-OD 19 

:E‰´
̧ ¹̃‹ š·‰µ‚ š́–´”·
E ŸJ̧šµC -Ÿ-̧
 ‚E†-‘¶† Š‹ 
19. hen-hu’ m’sos dar’ko ume`aphar ‘acher yits’machu. 
Job8:19 Behold, this is the joy of His way; And out of the dust others will spring. 

‹19› ὅτι καταστροφὴ ἀσεβοῦς τοιαύτη,  
 ἐκ δὲ γῆς ἄλλον ἀναβλαστήσει.   
19 hoti katastroph� asebous toiaut�,  

 ek de g�s allon anablast�sei.   
 

:MIRXN-CIA  WIFGI-@LE  MZ-Q@NI  @L  L@-OD 20 

 ™‹¹ ¼̂‰µ‹-‚¾�̧‡ �´U-“µ‚̧
¹‹ ‚¾� �·‚-‘¶† . 

:�‹¹”·ş̌
-…µ‹¸A 
20. hen-‘El lo’ yim’as-tam w’lo’-yachaziq b’yad-m’re`im. 
Job8:20 Lo, El will not reject a man of integrity, nor will He support the evildoers. 

‹20› ὁ γὰρ κύριος οὐ µὴ ἀποποιήσηται τὸν ἄκακον,  
 πᾶν δὲ δῶρον ἀσεβοῦς οὐ δέξεται.   
20 ho gar kyrios ou m� apopoi�s�tai ton akakon,  

 pan de d	ron asebous ou dexetai.   
 

:DREXZ  JIZTYE  JIT  WEGY  DLNI-CR 21 

:†´”Eş̌œ ¡‹¶œ́–¸-E ¡‹¹P ™Ÿ‰¸- †·Kµ
¸‹-…µ” ‚. 

21. `ad-y’maleh s’choq pik us’phatheyk th’ru`ah. 
Job8:21 He will yet fill your mouth with laughter And your lips with shouting. 

‹21› ἀληθινῶν δὲ στόµα ἐµπλήσει γέλωτος,  
 τὰ δὲ χείλη αὐτῶν ἐξοµολογήσεως·   
21 al�thin	n de stoma empl�sei gel	tos,  

 ta de cheil� aut	n exomolog�se	s;   
 

:EPPI@  MIRYX  LD@E  ZYA-EYALI  JI@PY 22 

– :EM¶’‹·‚ �‹¹”́�¸š �¶†¾‚̧‡ œ¶�¾ƒ-E�̧A¸�¹‹ ¡‹¶‚̧’¾- ƒ. 

22. son’eyk yil’b’shu-bosheth w’ohel r’sha`im ‘eynenu. 
Job8:22 Those who hate you will be clothed with shame, And the tent of the wicked will be no 

longer. 

‹22› οἱ δὲ ἐχθροὶ αὐτῶν ἐνδύσονται αἰσχύνην,  
 δίαιτα δὲ ἀσεβοῦς οὐκ ἔσται.   
22 hoi de echthroi aut	n endysontai aischyn�n,  

 diaita de asebous ouk estai.   
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Chapter 9 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (35th35th35th35th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    9 9 9 9 ----    10101010        
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job9:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘iob wayo’mar. 
Job9:1 Then Job answered, 

‹9:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1  Hypolab	n de I	b legei 
 

  YEP@  WCVI-DNE  OK-IK  IZRCI  MPN@ 2 

:L@-MR 

:�·‚-�¹” �Ÿ’½‚ ™µÇ ¹̃I-†µ
E ‘·.-‹¹. ‹¹U̧”µ…´‹ �´’¸
́‚ ƒ 

2. ‘am’nam yada`’ti ki-ken umah-yits’daq ‘enosh `im-‘El. 
Job9:2 In truth I know that this is so; But how can a man be in the right before El? 

‹2› Ἐπ’ ἀληθείας οἶδα ὅτι οὕτως ἐστίν·   
 πῶς γὰρ ἔσται δίκαιος βροτὸς παρὰ κυρίῳ;   
2 Epí al�theias oida hoti hout	s estin;   

 p	s gar estai dikaios brotos para kyriŸ?   
 

:SL@-IPN  ZG@  EPPRI-@L  ENR  AIXL  UTGI-M@ 3 

 œµ‰µ‚ EM¶’¼”µ‹-‚¾� ŸL¹” ƒ‹¹š́� —¾P¸‰µ‹-�¹‚ „ 

:•¶�´‚-‹¹M¹
 
3. ‘im-yach’pots larib `imo lo’-ya`anenu ‘achath mini-’aleph. 
Job9:3 If one wished to dispute with Him, He could not answer Him once in a thousand times. 

‹3› ἐὰν γὰρ βούληται κριθῆναι αὐτῷ,  
 οὐ µὴ ὑπακούσῃ αὐτῷ,  
 ἵνα µὴ ἀντείπῃ πρὸς ἕνα λόγον αὐτοῦ ἐκ χιλίων.   
3 ean gar boul�tai krith�nai autŸ,  

 ou m� hypakousÿ autŸ,  

 hina m� anteipÿ pros hena logon autou ek chili	n.   
 

:MLYIE  EIL@  DYWD-IN  GK  UIN@E  AAL  MKG 4 

:�´�¸�¹Iµ‡ ‡‹´�·‚ †́�¸™¹†-‹¹
 µ‰¾J —‹¹Lµ‚̧‡ ƒ´ƒ·� �µ.¼‰ … 

4. chakam lebab w’amits kocha mi-hiq’shah ‘elayu wayish’lam. 
Job9:4 Wise in heart and mighty in strength, Who has  defied Him without harm? 

‹4› σοφὸς γάρ ἐστιν διανοίᾳ, κραταιός τε καὶ µέγας·   
 τίς σκληρὸς γενόµενος ἐναντίον αὐτοῦ ὑπέµεινεν;   
4 sophos gar estin dianoia�, krataios te kai megas;   

 tis skl�ros genomenos enantion autou hypemeinen?   
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:ET@A  MKTD  XY@  ERCI  @LE  MIXD  WIZRND 5 

:ŸPµ‚̧A �´.́–¼† š¶�¼‚ E”́…́‹ ‚¾�¸‡ �‹¹š́† ™‹¹U̧”µLµ† † 

5. hama`’tiq harim w’lo’ yada`u ‘asher haphakam b’apo. 
Job9:5 It is Elohim who removes the mountains, they know not how, When He overturns them in 

His anger; 

‹5› ὁ παλαιῶν ὄρη καὶ οὐκ οἴδασιν,  
 ὁ καταστρέφων αὐτὰ ὀργῇ·   
5 ho palai	n or� kai ouk oidasin,  

 ho katastreph	n auta orgÿ;   
 

:OEVLTZI  DICENRE  DNEWNN  UX@  FIBXND 6 

:‘E˜́Kµ–¸œ¹‹ ´†‹¶…ELµ”̧‡ D́
Ÿ™̧L¹
 —¶š¶‚ ˆ‹¹B¸šµLµ† ‡ 
6. hamar’giz ‘erets mim’qomah w’`amudeyah yith’phalatsun. 
Job9:6 Who shakes the earth out of its place, And its pillars tremble; 

‹6› ὁ σείων τὴν ὑπ’ οὐρανὸν ἐκ θεµελίων,  
 οἱ δὲ στῦλοι αὐτῆς σαλεύονται·   
6 ho sei	n t�n hypí ouranon ek themeli	n,  

 hoi de styloi aut�s saleuontai;   
 

:MZGI  MIAKEK  CRAE  GXFI  @LE  QXGL  XN@D 7 

:�¾U̧‰µ‹ �‹¹ƒ´.ŸJ …µ”̧ƒE ‰́ş̌ ¹̂‹ ‚¾�¸‡ “¶š¶‰µ� š·
¾‚́† ˆ 
7. ha’omer lacheres w’lo’ yiz’rach ub’`ad kokabim yach’tom. 
Job9:7 Who commands the sun not to shine, And sets a seal upon the stars; 

‹7› ὁ λέγων τῷ ἡλίῳ καὶ οὐκ ἀνατέλλει,  
 κατὰ δὲ ἄστρων κατασφραγίζει·   
7 ho leg	n tŸ h�liŸ kai ouk anatellei,  

 kata de astr	n katasphragizei;   
 

:MI  IZNA-LR  JXECE  ECAL  MINY  DHP 8 

:�´‹ ‹·œ»
´A-�µ” ¢·šŸ…̧‡ ŸCµƒ¸� �¹‹µ
´� †¶Š¾’ ‰ 

8. noteh shamayim l’bado w’dorek `al-bamathey yam. 
Job9:8 Who alone stretches out the heavens And  tramples down the waves of the sea; 

‹8› ὁ τανύσας τὸν οὐρανὸν µόνος  
 καὶ περιπατῶν ὡς ἐπ’ ἐδάφους ἐπὶ θαλάσσης·   
8 ho tanysas ton ouranon monos  

 kai peripat	n h	s epí edaphous epi thalass�s;   
 

:ONZ  IXCGE  DNIKE  LIQK  YR-DYR 9 

:‘́
·œ ‹·ş̌…µ‰̧‡ †´
‹¹.̧‡ �‹¹“¸J �́”-†¶-¾” Š 

9. `oseh-`ash k’sil w’kimah w’chad’rey theman. 
Job9:9 Who makes the Bear, Orion and the Pleiades, And the chambers of the south; 



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      53

‹9› ὁ ποιῶν Πλειάδα καὶ Ἕσπερον καὶ Ἀρκτοῦρον καὶ ταµίεια  
  νότου·   
9 ho poi	n Pleiada kai Hesperon kai Arktouron kai tamieia  

  notou;   
 

  OI@-CR  ZE@LTPE  XWG  OI@-CR  ZELCB  DYR 10 

:XTQN 

‘‹·‚-…µ” œŸ‚́�¸–¹’¸‡ š¶™·‰ ‘‹·‚-…µ” œŸ�¾…̧„ †¶-¾” ‹ 

:š́P¸“¹
 
10. `oseh g’doloth `ad-’eyn cheqer w’niph’la’oth `ad-’eynmis’par. 
Job9:10 Who does great things, unfathomable, And wondrous works without number. 

‹10› ὁ ποιῶν µεγάλα καὶ ἀνεξιχνίαστα,  
 ἔνδοξά τε καὶ ἐξαίσια, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθµός.   
10 ho poi	n megala kai anexichniasta,  

 endoxa te kai exaisia, h	n ouk estin arithmos.   
 

:EL  OIA@-@LE  SLGIE  D@X@  @LE  ILR  XARI  OD 11 

:Ÿ� ‘‹¹ƒ´‚-‚¾�¸‡ •¾�¼‰µ‹¸‡ †¶‚̧š¶‚ ‚¾�¸‡ ‹µ�´” š¾ƒ¼”µ‹ ‘·† ‚‹ 
11. hen ya`abor `alay w’lo’ ‘er’eh w’yachaloph w’lo’-’abin lo. 
Job9:11 Were He to pass by me, I would not see Him; Were He to move past me, I would not 

perceive Him. 

‹11› ἐὰν ὑπερβῇ µε, οὐ µὴ ἴδω·   
 καὶ ἐὰν παρέλθῃ µε, οὐδ’ ὧς ἔγνων.   
11 ean hyperbÿ me, ou m� id	;   

 kai ean parelthÿ me, oudí h	s egn	n.   
 

:DYRZ-DN  EIL@  XN@I-IN  EPAIYI  IN  SZGI  OD 12 

:†¶-¼”µU-†µ
 ‡‹́�·‚ šµ
‚¾‹-‹¹
 EM¶ƒ‹¹�¸‹ ‹¹
 •¾U̧‰µ‹ ‘·† ƒ‹ 
12. hen yach’toph mi y’shibenu mi-yo’mar ‘elayu mah-ta`aseh. 
Job9:12 Were He to snatch away, who could restrain Him? Who could say to Him, What are You 

doing?  

‹12› ἐὰν ἀπαλλάξῃ, τίς ἀποστρέψει;   
 ἢ τίς ἐρεῖ αὐτῷ Τί ἐποίησας;   
12 ean apallaxÿ, tis apostrepsei?   

 � tis erei autŸ Ti epoi�sas?   
 

:ADX  IXFR  EGGY  EZGZ  ET@  AIYI-@L  DEL@ 13 

 ‹·ş̌ˆ¾” E‰¼‰´� Ÿœµ‰µU ŸPµ‚ ƒ‹¹�´‹-‚¾� µDŸ�½‚ „‹ 

:ƒµ†´š 
13. ‘Eloah lo’-yashib ‘apo tachatho shachachu `oz’rey rahab. 
Job9:13 the El will not turn back His anger; Beneath Him crouch the helpers of Rahab. 
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‹13› αὐτὸς γὰρ ἀπέστραπται ὀργήν,  
 ὑπ’ αὐτοῦ ἐκάµφθησαν κήτη τὰ ὑπ’ οὐρανόν.   
13 autos gar apestraptai org�n,  

 hypí autou ekamphth�san k�t� ta hypí ouranon.   
 

:ENR  IXAC  DXGA@  EPPR@  IKP@-IK  S@ 14 

:ŸL¹” ‹µš́ƒ¸… †́š¼‰¸ƒ¶‚ EM¶’½”¶‚ ‹¹.¾’´‚-‹¹J •µ‚ …‹ 
14. ‘aph ki-’anoki ‘e`enenu ‘eb’charah d’baray `imo. 
Job9:14 How then can I answer Him, And choose my words before Him? 

‹14› ἐὰν δέ µου ὑπακούσηται, ἦ διακρινεῖ τὰ ῥήµατά µου.   
14 ean de mou hypakous�tai, � diakrinei ta hr�mata mou.   
 

:OPGZ@  IHTYNL  DPR@  @L  IZWCV-M@  XY@ 15 

:‘́Mµ‰¸œ¶‚ ‹¹Ş̌–¾�¸
¹� †¶’½”¶‚ ‚¾� ‹¹U̧™µ…´˜-�¹‚ š¶�¼‚ ‡Š 

15. ‘asher ‘im-tsadaq’ti lo’ ‘e`eneh lim’shoph’ti ‘eth’chanan. 
Job9:15 For though I were right, I could not answer; I would have to implore the mercy of my 

judge. 

‹15› ἐάν τε γὰρ ὦ δίκαιος, οὐκ εἰσακούσεταί µου,  

 "τοῦ κρίµατος αὐτοῦ δεηθήσοµαι· �  
15 ean te gar 	 dikaios, ouk eisakousetai mou,  

 5tou krimatos autou de�th�somai; 6  
 

  OIF@I-IK  OIN@@-@L  IPPRIE  IZ@XW-M@ 16 

:ILEW 

:‹¹�Ÿ™ ‘‹¹ ¼̂‚µ‹-‹¹J ‘‹¹
¼‚µ‚-‚¾� ‹¹’·’¼”µIµ‡ ‹¹œ‚́š́™-�¹‚ ˆŠ 

16. ‘im-qara’thi waya`aneni lo’-’a’amin kiy-ya’azin qoli. 
Job9:16 If I called and He answered me, I could not believe that He was listening to my voice. 

‹16› ἐάν τε καλέσω καὶ ὑπακούσῃ,  
 οὐ πιστεύω ὅτι εἰσακήκοέν µου.   
16 ean te kales	 kai hypakousÿ,  

 ou pisteu	 hoti eisak�koen mou.   
 

:MPG  IRVT  DAXDE  IPTEYI  DXRYA-XY@ 17 

:�´M¹‰ ‹µ”́˜̧– †´A¸š¹†¸‡ ‹¹’·–E�¸‹ †́š́”̧-¹A-š¶�¼‚ ˆ‹ 

17. ‘asher-bis’`arah y’shupheni w’hir’bah ph’tsa`ay chinam. 
Job9:17 For He bruises me with a tempest And multiplies my wounds without cause. 

‹17› µὴ γνόφῳ µε ἐκτρίψῃ;   
 πολλὰ δέ µου τὰ συντρίµµατα πεποίηκεν διὰ κενῆς.   
17 m� gnophŸ me ektripsÿ?   

 polla de mou ta syntrimmata pepoi�ken dia ken�s.   
 

:MIXXNN  IPRAYI  IK  IGEX  AYD  IPPZI-@L 18 
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:�‹¹š¾ş̌Lµ
 ‹¹’µ”¹A¸-µ‹ ‹¹J ‹¹‰Eš ƒ·�´† ‹¹’·’¸U¹‹-‚¾� ‰‹ 
18. lo’-yit’neni hasheb ruchi ki yas’bi`ani mam’rorim. 
Job9:18 He will not allow me to get my breath, But saturates me with bitterness. 

‹18› οὐκ ἐᾷ γάρ µε ἀναπνεῦσαι,  
 ἐνέπλησεν δέ µε πικρίας.   
18 ouk ea� gar me anapneusai,  

 enepl�sen de me pikrias.   
 

:IPCIREI  IN  HTYNL-M@E  DPD  UIN@  GKL-M@ 19 

 ‹¹
 Š́P¸�¹
̧�-�¹‚̧‡ †·M¹† —‹¹Lµ‚ µ‰¾.̧�-�¹‚ Š‹ 

:‹¹’·…‹¹”Ÿ‹ 
19. ‘im-l’kocha ‘amits hineh w’im-l’mish’pat mi yo`ideni. 
Job9:19 If it is a matter of power, behold, He is the strong one! And if it is a matter of justice, who 

can summon Him? 

‹19› ὅτι µὲν γὰρ ἰσχύι κρατεῖ·   
 τίς οὖν κρίµατι αὐτοῦ ἀντιστήσεται;   
19 hoti men gar ischui kratei;   

 tis oun krimati autou antist�setai?   
 

:IPYWRIE  IP@-MZ  IPRIYXI  IT  WCV@-M@ 20 

:‹¹’·�¸™̧”µIµ‡ ‹¹’´‚-�´U ‹¹’·”‹¹�¸šµ‹ ‹¹P ™́C¸ ¶̃‚-�¹‚ . 

20. ‘im-’ets’daq pi yar’shi`eni tam-’ani waya`’q’sheni. 
Job9:20 Though I am righteous, my mouth will condemn me; Though I am guiltless, He will 

declare me guilty. 

‹20› ἐὰν γὰρ ὦ δίκαιος, τὸ στόµα µου ἀσεβήσει·   
 ἐάν τε ὦ ἄµεµπτος, σκολιὸς ἀποβήσοµαι.   
20 ean gar 	 dikaios, to stoma mou aseb�sei;   

 ean te 	 amemptos, skolios apob�somai.   
 

:IIG  Q@N@  IYTP  RC@-@L  IP@-MZ 21 

:‹´Iµ‰ “µ‚̧
¶‚ ‹¹�¸–µ’ ”µ…·‚-‚¾� ‹¹’´‚-�´U ‚. 

21. tam-’ani lo’-’eda` naph’shi ‘em’as chayay. 
Job9:21 I am guiltless; I do not take notice of myself; I despise my life. 

‹21› εἴτε γὰρ ἠσέβησα, οὐκ οἶδα τῇ ψυχῇ,  
 πλὴν ὅτι ἀφαιρεῖταί µου ἡ ζωή.   
21 eite gar �seb�sa, ouk oida tÿ psychÿ,  

 pl�n hoti aphaireitai mou h� z	�.   
 

  @ED  RYXE  MZ  IZXN@  OK-LR  @ID  ZG@ 22 

:DLKN 

:†¶Kµ.̧
 ‚E† ”́�´ş̌‡ �´U ‹¹U̧šµ
´‚ ‘·J-�µ” ‚‹¹† œµ‰µ‚ ƒ. 
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22. ‘achath hi’ ̀ al-ken ‘amar’ti tam w’rasha` hu’ m’kaleh. 
Job9:22 It is all one; therefore I say, He destroys the guiltless and the wicked. 

‹22› διὸ εἶπον Μέγαν καὶ δυνάστην ἀπολλύει ὀργή,  
22 dio eipon Megan kai dynast�n apolluei org�,  
 

:BRLI  MIWP  ZQNL  M@ZT  ZINI  HEY-M@ 23 

:„´”̧�¹‹ �¹I¹™̧’ œµNµ
̧� �¾‚̧œ¹P œ‹¹
´‹ ŠŸ�-�¹‚ „. 

23. ‘im-shot yamith pith’om l’masath n’qiim yil’`ag. 
Job9:23 If the scourge kills suddenly, He mocks the despair of the innocent. 

‹23› ὅτι φαῦλοι ἐν θανάτῳ ἐξαισίῳ,  
 ἀλλὰ δίκαιοι καταγελῶνται·   
23 hoti phauloi en thanatŸ exaisiŸ,  

 alla dikaioi katagel	ntai;   
 

  DQKI  DIHTY-IPT  RYX-CIA  DPZP  UX@ 24 

:@ED-IN  @ET@  @L-M@ 

 †¶Nµ.̧‹ ´†‹¶Ş̌–¾�-‹·’¸P ”́�´š-…µ‹̧ƒ †´’¸U¹’ —¶š¶‚ …. 

:‚E†-‹¹
 ‚Ÿ–·‚ ‚¾�-�¹‚ 
24. ‘erets nit’nah b’yad-rasha` p’ney-shoph’teyah y’kaseh ‘im-lo’ ‘epho’ mi-hu’. 
Job9:24 The earth is given into the hand of the wicked; He covers the faces of its judges. If it is 

not He, then who is it?  

‹24› παραδέδονται γὰρ εἰς χεῖρας ἀσεβοῦς.   
 "πρόσωπα κριτῶν αὐτῆς συγκαλύπτει·   

 "εἰ δὲ µὴ αὐτός, τίς ἐστιν; �  
24 paradedontai gar eis cheiras asebous.   

 5pros	pa krit	n aut�s sygkalyptei;   

 5ei de m� autos, tis estin? 6  
 

:DAEH  E@X-@L  EGXA  UX-IPN  ELW  INIE 25 

:†´ƒŸŠ E‚́š-‚¾� E‰̧š́A —́š-‹¹M¹
 EKµ™ ‹µ
´‹¸‡ †. 

25. w’yamay qalu mini-rats bar’chu lo’-ra’u tobah. 
Job9:25 Now my days are swifter than a runner; They flee away, they see no good. 

‹25› ὁ δὲ βίος µού ἐστιν ἐλαφρότερος δροµέως·   
 ἀπέδρασαν καὶ οὐκ εἴδοσαν.   
25 ho de bios mou estin elaphroteros drome	s;   

 apedrasan kai ouk eidosan.   
 

:LK@-ILR  YEHI  XYPK  DA@  ZEIP@-MR  ETLG 26 

:�¶.¾‚-‹·�¼” -EŠ́‹ š¶�¶’¸J †¶ƒ·‚ œŸI¹’»‚-�¹” E–¸�´‰ ‡. 

26. chal’phu `im-’anioth ‘ebeh k’nesher yatus `aley-’okel. 
Job9:26 They slip by like reed boats, Like an eagle that swoops on its prey. 

‹26› ἦ καὶ ἔστιν ναυσὶν ἴχνος ὁδοῦ  
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 ἢ ἀετοῦ πετοµένου ζητοῦντος βοράν;   
26 � kai estin nausin ichnos hodou  

 � aetou petomenou z�tountos boran?   
 

:DBILA@E  IPT  DAFR@  IGIY  DGKY@  IXN@-M@ 27 

:†´„‹¹�¸ƒµ‚̧‡ ‹µ’´– †́ƒ¸ ¶̂”¶‚ ‹¹‰‹¹- †́‰¸J̧�¶‚ ‹¹ş̌
´‚-�¹‚ ˆ. 

27. ‘im-’am’ri ‘esh’k’chah sichi ‘e`ez’bah phanay w’ab’ligah. 
Job9:27 Though I say, I will forget my complaint, I will leave off my sad countenance and be 

cheerful, 

‹27› ἐάν τε γὰρ εἴπω, ἐπιλήσοµαι λαλῶν,  
 συγκύψας τῷ προσώπῳ στενάξω.   
27 ean te gar eip	, epil�somai lal	n,  

 sygkuuas tŸ pros	pŸ stenax	.   
 

:IPWPZ  @L-IK  IZRCI  IZAVR-LK  IZXBI 28 

:‹¹’·Rµ’¸œ ‚¾�-‹¹J ‹¹U̧”µ…´‹ ‹´œ¾ƒ¸Qµ”-�´. ‹¹U̧š¾„´‹ ‰. 

28. yagor’ti kal-`ats’bothay yada`’ti kiy-lo’ th’naqeni. 
Job9:28 I am afraid of all my pains, I know that You will not acquit me. 

‹28› σείοµαι πᾶσιν τοῖς µέλεσιν,  
 οἶδα γὰρ ὅτι οὐκ ἀθῷόν µε ἐάσεις.   
28 seiomai pasin tois melesin,  

 oida gar hoti ouk athŸon me easeis.   
 

:RBI@  LAD  DF-DNL  RYX@  IKP@ 29 

:”́„‹¹‚ �¶ƒ¶† †¶F-†́Ĺ� ”́�¸š¶‚ ‹¹.¾’´‚ Š. 

29. ‘anoki ‘er’sha` lamah-zeh hebel ‘iga`. 
Job9:29 I am accounted wicked, Why then should I toil in vain? 

‹29› ἐπειδὴ δέ εἰµι ἀσεβής, διὰ τί οὐκ ἀπέθανον;   
29 epeid� de eimi aseb�s, dia ti ouk apethanon?   
 

:ITK  XAA  IZEKFDE  BLY-ENA  IZVGXZD-M@ 30 

 š¾ƒ¸A ‹¹œŸJ¹ ¼̂†µ‡ „¶�´�-Ÿ
̧ƒ ‹¹U̧ µ̃‰´ş̌œ¹†-�¹‚ � 

:‹´PµJ 
30. ‘im-hith’rachats’ti b’mo-shaleg wahazikothi b’bor kapay. 
Job9:30 If I should wash myself with snow And cleanse my hands with lye, 

‹30› ἐὰν γὰρ ἀπολούσωµαι χιόνι  
 καὶ ἀποκαθάρωµαι χερσὶν καθαραῖς,  
30 ean gar apolous	mai chioni  

 kai apokathar	mai chersin katharais,  
 

:IZENLY  IPEARZE  IPLAHZ  ZGYA  F@ 31 
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:‹´œŸ
¸�µ- ‹¹’Eƒ¼”¹œ̧‡ ‹¹’·�̧A¸Š¹U œµ‰µVµA ˆ́‚ ‚� 

31. ‘az bashachath tit’b’leni w’thi`abuni sal’mothay. 
Job9:31 Yet You would plunge me into the pit, And my own clothes would abhor me. 

‹31› ἱκανῶς ἐν ῥύπῳ µε ἔβαψας,  
 ἐβδελύξατο δέ µε ἡ στολή.   
31 hikan	s en hrypŸ me ebapsas,  

 ebdelyxato de me h� stol�.   
 

  ECGI  @EAP  EPPR@  IPNK  YI@-@L-IK 32 

:HTYNA 

:Š́P¸�¹LµA ‡́C¸‰µ‹ ‚Ÿƒ´’ EM¶’½”¶‚ ‹¹’¾
´J �‹¹‚-‚¾�-‹¹J ƒ� 

32. kiy-lo’-’ish kamoni ‘e`enenu nabo’ yach’daw bamish’pat. 
Job9:32 For He is not a man as I am that I may answer Him, That we may go to court together. 

‹32› οὐ γὰρ εἶ ἄνθρωπος κατ’ ἐµέ, ᾧ ἀντικρινοῦµαι,  
 ἵνα ἔλθωµεν ὁµοθυµαδὸν εἰς κρίσιν.   
32 ou gar ei anthr	pos katí eme, hŸ antikrinoumai,  

 hina elth	men homothymadon eis krisin.   
 

:EPIPY-LR  ECI  ZYI  GIKEN  EPIPIA-YI  @L 33 

:E’‹·’¸�-�µ” Ÿ…´‹ œ·�´‹ µ‰‹¹.Ÿ
 E’‹·’‹·A-�·‹ ‚¾� „� 

33. lo’ yesh-beyneynu mokicha yasheth yado `al-sh’neynu. 
Job9:33 There is no umpire between us, Who may lay his hand upon us both. 

‹33› εἴθε ἦν ὁ µεσίτης ἡµῶν καὶ ἐλέγχων  
 καὶ διακούων ἀνὰ µέσον ἀµφοτέρων·   
33 eithe �n ho mesit�s h�m	n kai elegch	n  

 kai diakou	n ana meson amphoter	n;   
 

:IPZRAZ-L@  EZN@E  EHAY  ILRN  XQI 34 

:‹¹Mµœ¼”µƒ¸U-�µ‚ Ÿœ́
·‚̧‡ ŸŞ̌ƒ¹� ‹µ�́”·
 š·“´‹ …� 

34. yaser me`alay shib’to w’ematho ‘al-t’ba`athani. 
Job9:34 Let Him remove His rod from me, And let not dread of Him terrify me. 

‹34› ἀπαλλαξάτω ἀπ’ ἐµοῦ τὴν ῥάβδον,  
 ὁ δὲ φόβος αὐτοῦ µή µε στροβείτω,  
34 apallaxat	 apí emou t�n hrabdon,  

 ho de phobos autou m� me strobeit	,  
 

:ICNR  IKP@  OK-@L  IK  EP@XI@  @LE  DXAC@ 35 

 ‹¹.¾’´‚ ‘·.-‚¾� ‹¹J EM¶‚́š‹¹‚ ‚¾�¸‡ †´ş̌Aµ…µ‚ †� 

:‹¹…́L¹” 
35. ‘adab’rah w’lo’ ‘ira’enu kiy lo’-ken ‘anoki ̀ imadi. 
Job9:35 Then I would speak and not fear Him; But I am not like that in myself. 
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‹35› καὶ οὐ µὴ φοβηθῶ, ἀλλὰ λαλήσω·   
 οὐ γὰρ οὕτω συνεπίσταµαι.   
35 kai ou m� phob�th	, alla lal�s	;   

 ou gar hout	 synepistamai.   
 

Chapter 10 
 

  DXAC@  IGIY  ILR  DAFR@  IIGA  IYTP  DHWP Job10:1 

:IYTP  XNA 

šµ
¸A †́ş̌Aµ…¼‚ ‹¹‰‹¹- ‹µ�´” †´ƒ¸ ¶̂”¶‚ ‹´Iµ‰¸A ‹¹�¸–µ’ †´Ş̌™́’ ‚ 

:‹¹�¸–µ’ 
1. naq’tah naph’shi b’chayay ‘e`ez’bah `alay sichi ‘adab’rah b’mar naph’shi. 
Job10:1 I loathe my own life; I will give full vent to my complaint; I will speak in the bitterness of 

my soul. 

‹10:1› κάµνων τῇ ψυχῇ µου,  
 στένων ἐπαφήσω ἐπ’ αὐτὸν τὰ ῥήµατά µου·   
 λαλήσω πικρίᾳ ψυχῆς µου συνεχόµενος  
1 kamn	n tÿ psychÿ mou,  

 sten	n epaph�s	 epí auton ta hr�mata mou;   

 lal�s	 pikria� psych�s mou synechomenos  
 

:IPAIXZ-DN  LR  IPRICED  IPRIYXZ-L@  DEL@-L@  XN@ 2 

:‹¹’·ƒ‹¹ş̌U-†µ
 �µ” ‹¹’·”‹¹…Ÿ† ‹¹’·”‹¹�¸šµU-�µ‚ µDŸ�½‚-�¶‚ šµ
¾‚ ƒ 

2. ‘omar ‘el-’Eloah ‘al-tar’shi`eni hodi`eni `al mah-t’ribeni. 
Job10:2 I will say to the El, Do not condemn me; Let me know why You contend with me. 

‹2› καὶ ἐρῶ πρὸς κύριον Μή µε ἀσεβεῖν δίδασκε·   
 καὶ διὰ τί µε οὕτως ἔκρινας;   
2 kai er	 pros kyrion M� me asebein didaske;   

 kai dia ti me hout	s ekrinas?   
 

ZVR-LRE  JITK  RIBI  Q@NZ-IK  WYRZ-IK  JL  AEHD 3 

:ZRTED  MIRYX 

 œµ ¼̃”-�µ”̧‡ ¡‹¶PµJ µ”‹¹„¸‹ “µ‚̧
¹œ-‹¹J ™¾�¼”µœ-‹¹J ¡̧� ƒŸŠ¼† „ 

:´U̧”́–Ÿ† �‹¹”́�¸š 
3. hatob l’k ki-tha`ashoq kiy-thim’as y’gi`a kapeyk w’`al-`atsath r’sha`im hopha`’ta. 
Job10:3 Is it right for You indeed to oppress, To reject the labor of Your hands, And to look 

favorably on the schemes of the wicked? 

‹3› ἦ καλόν σοι, ἐὰν ἀδικήσω,  
 ὅτι ἀπείπω ἔργα χειρῶν σου,  
 βουλῇ δὲ ἀσεβῶν προσέσχες;   
3 � kalon soi, ean adik�s	,  
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 hoti apeip	 erga cheir	n sou,  

 boulÿ de aseb	n prosesches?   
 

:D@XZ  YEP@  ZE@XK-M@  JL  XYA  IPIRD 4 

:†¶‚̧š¹U �Ÿ’½‚ œŸ‚̧š¹J-�¹‚ ¢́� š́-´ƒ ‹·’‹·”µ† … 

4. ha`eyney basar lak ‘im-kir’oth ‘enosh tir’eh. 
Job10:4 Have You eyes of flesh? Or do You see as a man sees? 

‹4› ἦ ὥσπερ βροτὸς ὁρᾷ καθορᾷς  

 "ἢ καθὼς ὁρᾷ ἄνθρωπος βλέψῃ; �  
4 � h	sper brotos hora� kathora�s  

 5� kath	s hora� anthr	pos blepsÿ? 6  
 

:XAB  INIK  JIZEPY-M@  JINI  YEP@  INIKD 5 

:š¶ƒ´„ ‹·
‹¹J ¡‹¶œŸ’¸�-�¹‚ ¡‹¶
´‹ �Ÿ’½‚ ‹·
‹¹.¼† † 

5. hakimey ‘enosh yameyk ‘im-sh’notheyk kimey gaber. 
Job10:5 Are Your days as the days of a mortal, Or Your years as mans years, 

‹5› ἦ ὁ βίος σου ἀνθρώπινός ἐστιν  
 ἢ τὰ ἔτη σου ἀνδρός;   
5 � ho bios sou anthr	pinos estin  

 � ta et� sou andros?   
 

:YEXCZ  IZ@HGLE  IPERL  YWAZ-IK 6 

:�Ÿş̌…¹œ ‹¹œ‚́Hµ‰¸�E ‹¹’¾‡¼”µ� �·Rµƒ¸œ-‹¹J ‡ 
6. kiy-th’baqesh la`awoni ul’chata’thi thid’rosh. 
Job10:6 That You should seek for my guilt And search after my sin? 

‹6› ὅτι ἀνεζήτησας τὴν ἀνοµίαν µου  
 καὶ τὰς ἁµαρτίας µου ἐξιχνίασας.   
6 hoti anez�t�sas t�n anomian mou  

 kai tas hamartias mou exichniasas.   
 

:LIVN  JCIN  OI@E  RYX@  @L-IK  JZRC-LR 7 

:�‹¹Qµ
 ¡̧…´I¹
 ‘‹·‚̧‡ ”́�¸š¶‚ ‚¾�-‹¹J ¡̧U̧”µC-�µ” ˆ 
7. `al-da`’t’k kiy-lo’ ‘er’sha` w’eyn miad’k matsil. 
Job10:7 According to Your knowledge I am indeed not guilty, Yet there is no deliverance from 

Your hand.  

‹7› οἶδας γὰρ ὅτι οὐκ ἠσέβησα·   
 ἀλλὰ τίς ἐστιν ὁ ἐκ τῶν χειρῶν σου ἐξαιρούµενος;   
7 oidas gar hoti ouk �seb�sa;   

 alla tis estin ho ek t	n cheir	n sou exairoumenos?   
 

:IPRLAZE  AIAQ  CGI  IPEYRIE  IPEAVR  JICI 8 

:‹¹’·”̧Kµƒ̧Uµ‡ ƒ‹¹ƒ´“ …µ‰µ‹ ‹¹’E-¼”µIµ‡ ‹¹’Eƒ¸Q¹” ¡‹¶…´‹ ‰ 
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8. yadeyk `its’buni waya`asuni yachad sabib wat’bal’`eni. 
Job10:8 Your hands fashioned and made me altogether, And would You destroy me? 

‹8› αἱ χεῖρές σου ἔπλασάν µε καὶ ἐποίησάν µε,  
 µετὰ ταῦτα µεταβαλών µε ἔπαισας.   
8 hai cheires sou eplasan me kai epoi�san me,  

 meta tauta metabal	n me epaisas.   
 

:IPAIYZ  XTR-L@E  IPZIYR  XNGK-IK  @P-XKF 9 

:‹¹’·ƒ‹¹�¸U š́–´”-�¶‚̧‡ ‹¹’´œ‹¹-¼” š¶
¾‰µ.-‹¹J ‚́’-š́.̧ˆ Š 

9. z’kar-na’ ki-kachomer `asithani w’el-`aphar t’shibeni. 
Job10:9 Remember now, that You have made me as clay; And would You turn me into dust 

again? 

‹9› µνήσθητι ὅτι πηλόν µε ἔπλασας,  
 εἰς δὲ γῆν µε πάλιν ἀποστρέφεις.   
9 mn�sth�ti hoti p�lon me eplasas,  

 eis de g�n me palin apostrepheis.   
 

:IP@ITWZ  DPABKE  IPKIZZ  ALGK  @LD 10 

:‹¹’·‚‹¹P¸™µU †´M¹ƒ¸Bµ.̧‡ ‹¹’·.‹¹UµU ƒ´�´‰¶. ‚¾�¼† ‹ 
10. halo’ kechalab tatikeni w’kag’binah taq’pi’eni. 
Job10:10 Did You not pour me out like milk And curdle me like cheese; 

‹10› ἦ οὐχ ὥσπερ γάλα µε ἤµελξας,  
 ἐτύρωσας δέ µε ἴσα τυρῷ;   
10 � ouch h	sper gala me �melxas,  

 etyr	sas de me isa tyrŸ?   
 

  MICIBE  ZENVRAE  IPYIALZ  XYAE  XER 11 

:IPKKQZ 

 �‹¹…‹¹„̧‡ œŸ
´ ¼̃”µƒE ‹¹’·�‹¹A¸�µU š́-´ƒE šŸ” ‚‹ 

:‹¹’·.̧.¾“¸U 
11. `or ubasar tal’bisheni uba`atsamoth w’gidim t’sok’keni. 
Job10:11 Clothe me with skin and flesh, and knit me together with bones and sinews? 

‹11› δέρµα καὶ κρέας µε ἐνέδυσας,  
 ὀστέοις δὲ καὶ νεύροις µε ἐνεῖρας.   
11 derma kai kreas me enedysas,  

 osteois de kai neurois me eneiras.   
 

:IGEX  DXNY  JZCWTE  ICNR  ZIYR  CQGE  MIIG 12 

:‹¹‰Eš †́ş̌
´� ¡̧œ́Cº™̧–E ‹¹…́L¹” ´œ‹¹-´” …¶“¶‰´‡ �‹¹Iµ‰ ƒ‹ 
12. chayim wachesed `asitha `imadi uph’qudath’k sham’rah ruchi. 
Job10:12 You have granted me life and lovingkindness; And Your care has preserved my spirit. 

‹12› ζωὴν δὲ καὶ ἔλεος ἔθου παρ’ ἐµοί,  
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 ἡ δὲ ἐπισκοπή σου ἐφύλαξέν µου τὸ πνεῦµα.   
12 z	�n de kai eleos ethou parí emoi,  

 h� de episkop� sou ephylaxen mou to pneuma.   
 

:JNR  Z@F-IK  IZRCI  JAALA  ZPTV  DL@E 13 

:¢́L¹” œ‚¾ˆ-‹¹J ‹¹U̧”µ…´‹ ¡¶ƒ´ƒ¸�¹ƒ ́U̧’µ–´˜ †¶K·‚̧‡ „‹ 
13. w’eleh tsaphan’ta bil’babek yada`’ti ki-zo’th `imak. 
Job10:13 Yet these things You have concealed in Your heart; I know that this is within You: 

‹13› ταῦτα ἔχων ἐν σεαυτῷ οἶδα ὅτι πάντα δύνασαι,  
 ἀδυνατεῖ δέ σοι οὐθέν.   
13 tauta ech	n en seautŸ oida hoti panta dynasai,  

 adynatei de soi outhen.   
 

:IPWPZ  @L  IPERNE  IPZXNYE  IZ@HG-M@ 14 

:‹¹’·Rµ’¸œ ‚¾� ‹¹’¾‡¼”·
E ‹¹’´U̧šµ
¸�E ‹¹œ‚́Š́‰-�¹‚ …‹ 

14. ‘im-chata’thi ush’mar’tani ume`awoni lo’ th’naqeni. 
Job10:14 If I sin, then You would take note of me, And would not acquit me of my guilt. 

‹14› ἐάν τε γὰρ ἁµάρτω, φυλάσσεις µε,  
 ἀπὸ δὲ ἀνοµίας οὐκ ἀθῷόν µε πεποίηκας.   
14 ean te gar hamart	, phylasseis me,  

 apo de anomias ouk athŸon me pepoi�kas.   
 

  IY@X  @Y@-@L  IZWCVE  IL  ILL@  IZRYX-M@ 15 

:IIPR  D@XE  OELW  RAY 

 ‹¹�‚¾š ‚́W¶‚-‚¾� ‹¹U̧™µ…´˜̧‡ ‹¹� ‹µ�¸�µ‚ ‹¹U̧”µ�´š-�¹‚ ‡Š 

:‹¹‹̧’´” †·‚̧šE ‘Ÿ�´™ ”µƒ¸- 
15. ‘im-rasha`’ti ‘al’lay li w’tsadaq’ti lo’-’esa’ ro’shi s’ba` qalon ur’eh `an’yi. 
Job10:15 If I am wicked, woe to me! And if I am righteous, I dare not lift up my head. I am sated 

with disgrace and conscious of my misery. 

‹15› ἐάν τε γὰρ ἀσεβὴς ὦ, οἴµµοι·   
 ἐάν τε ὦ δίκαιος, οὐ δύναµαι ἀνακύψαι,  
 πλήρης γὰρ ἀτιµίας εἰµί.   
15 ean te gar aseb�s 	, oimmoi;   

 ean te 	 dikaios, ou dynamai anakuuai,  

 pl�r�s gar atimias eimi.   
 

:IA-@LTZZ  AYZE  IPCEVZ  LGYK  D@BIE 16 

:‹¹ƒ-‚́KµP¸œ¹U ƒ¾�´œ̧‡ ‹¹’·…E˜̧U �µ‰µVµJ †¶‚̧„¹‹¸‡ ˆŠ 

16. w’yig’eh kashachal t’tsudeni w’thashob tith’pala’-bi. 
Job10:16 Should my head be lifted up, You would hunt me like a lion; And again You would 

show Your power against me. 

‹16› ἀγρεύοµαι γὰρ ὥσπερ λέων εἰς σφαγήν,  
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 πάλιν δὲ µεταβαλὼν δεινῶς µε ὀλέκεις  
16 agreuomai gar h	sper le	n eis sphag�n,  

 palin de metabal	n dein	s me olekeis  
 

ZETILG  ICNR  JYRK  AXZE  ICBP  JICR  YCGZ 17 

:INR  @AVE 

 ‚́ƒ´˜̧‡ œŸ–‹¹�¼‰ ‹¹…́L¹” ¡̧-µ”µJ ƒ¶š¶œ̧‡ ‹¹C¸„¶’ ¡‹¶…·” �·Cµ‰¸U ˆ‹ 

:‹¹L¹” 
17. t’chadesh `edeyk neg’di w’thereb ka`as’k `imadi chaliphoth w’tsaba’ `imi. 
Job10:17 You renew Your witnesses against me And increase Your anger toward me;  Hardship 

after hardship is with me.  

‹17› ἐπανακαινίζων ἐπ’ ἐµὲ τὴν ἔτασίν µου·   
 ὀργῇ δὲ µεγάλῃ µοι ἐχρήσω,  
 ἐπήγαγες δὲ ἐπ’ ἐµὲ πειρατήρια.   
17 epanakainiz	n epí eme t�n etasin mou;   

 orgÿ de megalÿ moi echr�s	,  

 ep�gages de epí eme peirat�ria.   
 

:IP@XZ-@L  OIRE  REB@  IPZ@VED  MGXN  DNLE 18 

:‹¹’·‚̧š¹œ-‚¾� ‘¹‹µ”̧‡ ”µ‡¸„¶‚ ‹¹’´œ‚·˜¾† �¶‰¶š·
 †́Ĺ�¸‡ ‰‹ 
18. w’lamah merechem hotse’thani ‘eg’wa` w’`ayin lo’-thir’eni. 
Job10:18 Why then have You brought me out of the womb? Would that I had died and no eye 

had seen me! 

‹18› ἵνα τί οὖν ἐκ κοιλίας µε ἐξήγαγες, καὶ οὐκ ἀπέθανον,  
 ὀφθαλµὸς δέ µε οὐκ εἶδεν,  
18 hina ti oun ek koilias me ex�gages, kai ouk apethanon,  

 ophthalmos de me ouk eiden,  
 

:LAE@  XAWL  OHAN  DID@  IZIID-@L  XY@K 19 

:�´ƒE‚ š¶ƒ¶Rµ� ‘¶Š¶A¹
 †¶‹¸†¶‚ ‹¹œ‹¹‹´†-‚¾� š¶�¼‚µJ Š‹ 

19. ka’asher lo’-hayithi ‘eh’yeh mibeten laqeber ‘ubal. 
Job10:19 I should have been as though I had not been, Carried from womb to tomb. 

‹19› καὶ ὥσπερ οὐκ ὢν ἐγενόµην;   
 διὰ τί γὰρ ἐκ γαστρὸς εἰς µνῆµα οὐκ ἀπηλλάγην;   
19 kai h	sper ouk 	n egenom�n?   

 dia ti gar ek gastros eis mn�ma ouk ap�llag�n?   
 

:HRN  DBILA@E  IPNN  ZIYI  LCGI  INI  HRN-@LD 20 

 ‹¹M¶L¹
 œ‹¹�´‹ �́C¸‰¶‹ ‹µ
́‹ Šµ”̧
-‚¾�¼† . 

:Š́”̧L †́„‹¹�¸ƒµ‚̧‡ 
20. halo’-m’`at yamay yech’dal yashith mimeni w’ab’ligah m’`at. 
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Job10:20 Would He not let my few days alone?  Withdraw from me that I may have a little cheer 

‹20› ἦ οὐκ ὀλίγος ἐστὶν ὁ χρόνος τοῦ βίου µου;   
 ἔασόν µε ἀναπαύσασθαι µικρὸν  
20 � ouk oligos estin ho chronos tou biou mou?   

 eason me anapausasthai mikron  
 

:ZENLVE  JYG  UX@-L@  AEY@  @LE  JL@  MXHA 21 

:œ¶‡´
¸�µ˜̧‡ ¢¶�¾‰ —¶š¶‚-�¶‚ ƒE�´‚ ‚¾�¸‡ ¢·�·‚ �¶š¶Ş̌A ‚. 

21. b’terem ‘elek w’lo’ ‘ashub ‘el-’erets choshek w’tsal’maweth. 
Job10:21 Before I goand I shall not return to the land of darkness and deep shadow, 

‹21› πρὸ τοῦ µε πορευθῆναι ὅθεν οὐκ ἀναστρέψω,  
 εἰς γῆν σκοτεινὴν καὶ γνοφεράν,  
21 pro tou me poreuth�nai hothen ouk anastreps	,  

 eis g�n skotein�n kai gnopheran,  
 

  MIXCQ  @LE  ZENLV  LT@  ENK  DZTIR  UX@ 22 

:LT@-ENK  RTZE 

 ”µ–¾Uµ‡ �‹¹š́…¸“ ‚¾�¸‡ œ¶‡́
¸�µ˜ �¶–¾‚ Ÿ
̧J †´œ́–‹·” —¶š¶‚ ƒ. 

– :�¶–¾‚-Ÿ
¸J 
22. ‘erets `eyphathah k’mo ‘ophel tsal’maweth w’lo’ s’darim watopha` k’mo-’ophel. 
Job10:22 The land of utter gloom as darkness itself, Of deep shadow without order, And which 

shines as the darkness. 

‹22› εἰς γῆν σκότους αἰωνίου, οὗ οὐκ ἔστιν φέγγος  
 οὐδὲ ὁρᾶν ζωὴν βροτῶν.   
22 eis g�n skotous ai	niou, hou ouk estin pheggos  

 oude horan z	�n brot	n.   
 

Chapter 11 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (36th36th36th36th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    11111111        
 

:XN@IE  IZNRPD  XTV  ORIE Job11:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ‹¹œ́
¼”µMµ† šµ–¾˜ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an tsophar hana`amathi wayo’mar. 
Job11:1 Then Zophar the Naamathite answered, 

‹11:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Σωφαρ ὁ Μιναῖος λέγει  
1  Hypolab	n de S	phar ho Minaios legei 
 

:WCVI  MIZTY  YI@-M@E  DPRI  @L  MIXAC  AXD 2 

:™́C¸ ¹̃‹ �¹‹µœ́–¸- �‹¹‚-�¹‚̧‡ †¶’´”·‹ ‚¾� �‹¹š́ƒ¸C ƒ¾š¼† ƒ 

2. harob d’barim lo’ ye`aneh w’im-’ish s’phathayim yits’daq. 
Job11:2 Shall a multitude of words go unanswered, And a talkative man be acquitted? 

‹2› Ὁ τὰ πολλὰ λέγων καὶ ἀντακούσεται·   
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 ἢ καὶ ὁ εὔλαλος οἴεται εἶναι δίκαιος;   
 εὐλογηµένος γεννητὸς γυναικὸς ὀλιγόβιος.   
2 Ho ta polla leg	n kai antakousetai;   

 � kai ho eulalos oietai einai dikaios?   

 eulog�menos genn�tos gynaikos oligobios.   
 

:MLKN  OI@E  BRLZE  EYIXGI  MIZN  JICA 3 

:�¹�¸.µ
 ‘‹·‚̧‡ „µ”̧�¹Uµ‡ ‡�‹¹š¼‰µ‹ �‹¹œ̧
 ¡‹¶CµA „ 

3. badeyk m’thim yacharishw watil’`ag w’eyn mak’lim. 
Job11:3 Shall your boasts silence men? And shall you scoff and none rebuke? 

‹3› µὴ πολὺς ἐν ῥήµασιν γίνου,  
 οὐ γάρ ἐστιν ὁ ἀντικρινόµενός σοι.   
3 m� polys en hr�masin ginou,  

 ou gar estin ho antikrinomenos soi.   
 

:JIPIRA  IZIID  XAE  IGWL  JF  XN@ZE 4 

:¡‹¶’‹·”̧ƒ ‹¹œ‹¹‹´† šµƒE ‹¹‰¸™¹� ¢µˆ š¶
‚¾Uµ‡ … 

4. wato’mer zak liq’chi ubar hayithi b’`eyneyk. 
Job11:4 For you have said, My teaching is pure, And I am innocent in your eyes. 

‹4› µὴ γὰρ λέγε ὅτι Καθαρός εἰµι τοῖς ἔργοις  
 καὶ ἄµεµπτος ἐναντίον αὐτοῦ.   
4 m� gar lege hoti Katharos eimi tois ergois  

 kai amemptos enantion autou.   
 

:JNR  EIZTY  GZTIE  XAC  DEL@  OZI-IN  MLE@E 5 

:¢́L¹” ‡‹́œ́–¸- ‰µU̧–¹‹¸‡ š·AµC µDŸ�½‚ ‘·U¹‹-‹¹
 �́�E‚̧‡ † 

5. w’ulam mi-yiten ‘Eloah daber w’yiph’tach s’phathayu `imak. 
Job11:5 But would that the El might speak, And open His lips against you, 

‹5› ἀλλὰ πῶς ἂν ὁ κύριος λαλήσαι πρὸς σέ;   

 "καὶ ἀνοίξει χείλη αὐτοῦ µετὰ σοῦ. �  
5 alla p	s an ho kyrios lal�sai pros se?   

 5kai anoixei cheil� autou meta sou. 6  
 

  DIYEZL  MILTK-IK  DNKG  ZENLRZ  JL-CBIE 6 

:JPERN  DEL@  JL  DYI-IK  RCE 

 †́I¹�Eœ̧� �¹‹µ�¸–¹.-‹¹J †́
¸.́‰ œŸ
º�¼”µU ¡̧�-…¶Bµ‹¸‡ ‡ 

:¡¶’¾‡¼”·
 µ†Ÿ�½‚ ¡̧� †¶Vµ‹-‹¹J ”µ…¸‡ 
6. w’yaged-l’k ta`alumoth chak’mah ki-kiph’layim l’thushiah w’da` ki-yasheh l’k ‘Eloah 
me`awonek. 
Job11:6 And show you the secrets of wisdom!  For sound wisdom  has two sides.  Know then that 

the El forgets a part of your iniquity.  

‹6› εἶτα ἀναγγελεῖ σοι δύναµιν σοφίας,  
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 ὅτι διπλοῦς ἔσται τῶν κατὰ σέ·   
 καὶ τότε γνώσῃ ὅτι ἄξιά σοι ἀπέβη ἀπὸ κυρίου ὧν ἡµάρτηκας.   
6 eita anaggelei soi dynamin sophias,  

 hoti diplous estai t	n kata se;   

 kai tote gn	sÿ hoti axia soi apeb� apo kyriou h	n h�mart�kas.   
 

:@VNZ  ICY  ZILKZ-CR  M@  @VNZ  DEL@  XWGD 7 

:‚́˜̧
¹U ‹µCµ� œ‹¹�¸.µU-…µ” �¹‚ ‚́˜̧
¹U µ†Ÿ�½‚ š¶™·‰µ† ˆ 
7. hacheqer ‘Eloah tim’tsa’ ‘im `ad-tak’lith shaday tim’tsa’. 
Job11:7 Can you discover the depths of the El?  Can you discover the limits of the Almighty? 

‹7› ἦ ἴχνος κυρίου εὑρήσεις  
 ἢ εἰς τὰ ἔσχατα ἀφίκου, ἃ ἐποίησεν ὁ παντοκράτωρ;   
7 � ichnos kyriou heur�seis  

 � eis ta eschata aphikou, ha epoi�sen ho pantokrat	r?   
 

:RCZ-DN  LE@YN  DWNR  LRTZ-DN  MINY  IDAB 8 

:”́…·U-†µ
 �Ÿ‚̧V¹
 †́Rº
¼” �´”̧–¹U-†µ
 �¹‹µ
´� ‹·†¸ƒ´B ‰ 

8. gab’hey shamayim mah-tiph’`al `amuqah mish’ol mah-teda`. 
Job11:8 They are high as the heavens, what can you do? Deeper than  Sheol, what can you know? 

‹8› ὑψηλὸς ὁ οὐρανός, καὶ τί ποιήσεις;   
 βαθύτερα δὲ τῶν ἐν ᾅδου τί οἶδας;   
8 huy�los ho ouranos, kai ti poi�seis?   

 bathytera de t	n en ha�dou ti oidas?   
 

:MI-IPN  DAGXE  DCN  UX@N  DKX@ 9 

:�´‹-‹¹M¹
 †́ƒ´‰¸šE D´C¹
 —¶š¶‚·
 †́Jºš¼‚ Š 

9. ‘arukah me’erets midah ur’chabah mini-yam. 
Job11:9 Its measure is longer than the earth And broader than the sea. 

‹9› ἢ µακρότερα µέτρου γῆς  
 ἢ εὔρους θαλάσσης;   
9 � makrotera metrou g�s  

 � eurous thalass�s?   
 

:EPAIYI  INE  LIDWIE  XIBQIE  SLGI-M@ 10 

:EM¶ƒ‹¹�̧‹ ‹¹
E �‹¹†¸™µ‹¸‡ š‹¹B̧“µ‹¸‡ •¾�¼‰µ‹-�¹‚ ‹ 
10. ‘im-yachaloph w’yas’gir w’yaq’hil umi y’shibenu. 
Job11:10 If He passes by or shuts up, Or calls an assembly, who can restrain Him? 

‹10› ἐὰν δὲ καταστρέψῃ τὰ πάντα, τίς ἐρεῖ αὐτῷ Τί ἐποίησας;   
10 ean de katastrepsÿ ta panta, tis erei autŸ Ti epoi�sas?   
 

:OPEAZI  @LE  OE@-@XIE  @EY-IZN  RCI  @ED-IK 11 

:‘́’ŸA¸œ¹‹ ‚¾�¸‡ ‘¶‡´‚-‚̧šµIµ‡ ‚̧‡´�-‹·œ̧
 ”µ…́‹ ‚E†-‹¹J ‚‹ 
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11. kiy-hu’ yada` m’they-shaw’ wayar’-’awen w’lo’ yith’bonan. 
Job11:11 For He knows false men, And He sees iniquity without investigating. 

‹11› αὐτὸς γὰρ οἶδεν ἔργα ἀνόµων,  
 ἰδὼν δὲ ἄτοπα οὐ παρόψεται.   
11 autos gar oiden erga anom	n,  

 id	n de atopa ou paropsetai.   
 

:CLEI  MC@  @XT  XIRE  AALI  AEAP  YI@E 12 

:…·�́E¹‹ �´…́‚ ‚¶š¶P š¹‹µ”̧‡ ƒ·ƒ´K¹‹ ƒEƒ´’ �‹¹‚̧‡ ƒ‹ 
12. w’ish nabub yilabeb w’`ayir pere’ ‘adam yiualed. 
Job11:12  An idiot will become intelligent When the foal of a wild donkey is born a man.  

‹12› ἄνθρωπος δὲ ἄλλως νήχεται λόγοις,  
 βροτὸς δὲ γεννητὸς γυναικὸς ἴσα ὄνῳ ἐρηµίτῃ.   
12 anthr	pos de all	s n�chetai logois,  

 brotos de genn�tos gynaikos isa onŸ er�mitÿ.   
 

:JTK  EIL@  ZYXTE  JAL  ZEPIKD  DZ@-M@ 13 

:¡¶PµJ ‡‹´�·‚ ´U̧-µš́–E ¡¶A¹� ´œŸ’‹¹.¼† †´Uµ‚-�¹‚ „‹ 

13. ‘im-’atah hakinotha libek upharas’ta ‘elayu kapek. 
Job11:13 If you would direct your heart right And spread out your hand to Him, 

‹13› εἰ γὰρ σὺ καθαρὰν ἔθου τὴν καρδίαν σου,  
 ὑπτιάζεις δὲ χεῖρας πρὸς αὐτόν,  
13 ei gar sy katharan ethou t�n kardian sou,  

 hyptiazeis de cheiras pros auton,  
 

  OKYZ-L@E  EDWIGXD  JCIA  OE@-M@ 14 

:DLER  JILD@A 

¡‹¶�´†¾‚̧A ‘·J̧�µU-�µ‚̧‡ E†·™‹¹‰¸šµ† ¡̧…´‹¸A ‘¶‡´‚-�¹‚ …‹ 

:†´�¸‡µ” 
14. ‘im-’awen b’yad’k har’chiqehu w’al-tash’ken b’ohaleyk`aw’lah. 
Job11:14 If iniquity is in your hand, put it far away, And do not let wickedness dwell in your 

tents; 

‹14› εἰ ἄνοµόν τί ἐστιν ἐν χερσίν σου,  
 πόρρω ποίησον αὐτὸ ἀπὸ σοῦ,  
 ἀδικία δὲ ἐν διαίτῃ σου µὴ αὐλισθήτω.   
14 ei anomon ti estin en chersin sou,  

 porr	 poi�son auto apo sou,  

 adikia de en diaitÿ sou m� aulisth�t	.   
 

:@XIZ  @LE  WVN  ZIIDE  MENN  JIPT  @YZ  F@-IK 15 

:‚́š‹¹œ ‚¾�¸‡ ™́ º̃
 ́œ‹¹‹´†¸‡ �EL¹
 ¡‹¶’´– ‚́W¹U ˆ́‚-‹¹J ‡Š 

15. kiy-’az tisa’ phaneyk mimum w’hayitha mutsaq w’lo’ thira’. 
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Job11:15 Then, indeed, you could lift up your face without moral defect, And you would be 

steadfast and not fear. 

‹15› οὕτως γὰρ ἀναλάµψει σου τὸ πρόσωπον ὥσπερ ὕδωρ καθαρόν,  
 ἐκδύσῃ δὲ ῥύπον καὶ οὐ µὴ φοβηθῇς·   
15 hout	s gar analampsei sou to pros	pon h	sper hyd	r katharon,  

 ekdysÿ de hrypon kai ou m� phob�thÿs;   
 

:XKFZ  EXAR  MINK  GKYZ  LNR  DZ@-IK 16 

:š¾J̧ ¹̂œ Eş̌ƒ´” �¹‹µ
¸J ‰´J̧�¹U �´
´” †́Uµ‚-‹¹J ˆŠ 

16. kiy-’atah `amal tish’kach k’mayim `ab’ru thiz’kor. 
Job11:16 For you would forget your trouble, As waters that have passed by, you would remember 

it. 

‹16› καὶ τὸν κόπον ἐπιλήσῃ  
 ὥσπερ κῦµα παρελθὸν καὶ οὐ πτοηθήσῃ·   
16 kai ton kopon epil�sÿ  

 h	sper kyma parelthon kai ou pto�th�sÿ;   
 

:DIDZ  XWAK  DTRZ  CLG  MEWI  MIXDVNE 17 

:†¶‹¸†¹U š¶™¾AµJ †´–º”́U …¶�´‰ �E™́‹ �¹‹µš»†´Q¹
E ˆ‹ 
17. umitsaharayim yaqum chaled ta`uphah kaboqer tih’yeh. 
Job11:17 Your life would be  brighter than noonday; Darkness would be like the morning. 

‹17› ἡ δὲ εὐχή σου ὥσπερ ἑωσφόρος,  
 ἐκ δὲ µεσηµβρίας ἀνατελεῖ σοι ζωή·   
17 h� de euch� sou h	sper he	sphoros,  

 ek de mes�mbrias anatelei soi z	�;   
 

:AKYZ  GHAL  ZXTGE  DEWZ  YI-IK  ZGHAE 18 

:ƒ´J̧�¹U ‰µŠ¶ƒ´� ´U̧šµ–´‰¸‡ †´‡̧™¹U �·‹-‹¹J ´U̧‰µŠ́ƒE ‰‹ 
18. ubatach’ta kiy-yesh tiq’wah w’chaphar’ta labetach tish’kab. 
Job11:18 Then you would trust, because there is hope; And you would look around and rest 

securely. 

‹18› πεποιθώς τε ἔσῃ ὅτι ἔστιν σοι ἐλπίς,  
 ἐκ δὲ µερίµνης καὶ φροντίδος ἀναφανεῖταί σοι εἰρήνη.   
18 pepoith	s te esÿ hoti estin soi elpis,  

 ek de merimn�s kai phrontidos anaphaneitai soi eir�n�.   
 

:MIAX  JIPT  ELGE  CIXGN  OI@E  ZVAXE 19 

:�‹¹Aµš ¡‹¶’´– EK¹‰̧‡ …‹¹š¼‰µ
 ‘‹·‚̧‡ ´U̧ µ̃ƒ´ş̌‡ Š‹ 

19. w’rabats’at w’eyn macharid w’chilu phaneyak rabim. 
Job11:19 You would lie down and none would disturb you, And many would entreat your favor. 

‹19› ἡσυχάσεις γάρ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ πολεµῶν σε·   
 µεταβαλόµενοι δὲ πολλοί σου δεηθήσονται.   
19 h�sychaseis gar, kai ouk estai ho polem	n se;   
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 metabalomenoi de polloi sou de�th�sontai.   
 

  MDPN  CA@  QEPNE  DPILKZ  MIRYX  IPIRE 20 

:YTP-GTN  MZEWZE 

 �¶†¸’¹
 …µƒ´‚ “Ÿ’´
E †́’‹¶�¸.¹U �‹¹”́�¸š ‹·’‹·”̧‡ . 

– :�¶–´’-‰µPµ
 �́œ́‡¸™¹œ̧‡ 
20. w’`eyney r’sha`im tik’leynah umanos ‘abad min’hem w’thiq’watham mapach-naphesh. 
Job11:20 But the eyes of the wicked will fail, And there will be no escape for them; And their 

hope is  to breathe their last. 

‹20› σωτηρία δὲ αὐτοὺς ἀπολείψει·   
 ἡ γὰρ ἐλπὶς αὐτῶν ἀπώλεια,  
 ὀφθαλµοὶ δὲ ἀσεβῶν τακήσονται.   
20 s	t�ria de autous apoleipsei;   

 h� gar elpis aut	n ap	leia,  

 ophthalmoi de aseb	n tak�sontai.   
 

Chapter 12 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (37th37th37th37th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    11112 2 2 2 ----    14141414        
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job12:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ Job ƒ‹:‚ 

1. waya`an ‘iob wayo’mar. 
Job12:1 Then Job responded, 

‹12:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1  Hypolab	n de I	b legei 
 

:DNKG  ZENZ  MKNRE  MR-MZ@  IK  MPN@ 2 

:†´
̧.́‰ œE
´U �¶.́L¹”̧‡ �´”-�¶Uµ‚ ‹¹J �´’¸
́‚ ƒ 

2. ‘am’nam ki ‘atem-`am w’`imakem tamuth chak’mah. 
Job12:2 Truly then you are the people, And with you wisdom will die! 

‹2› Εἶτα ὑµεῖς ἐστε ἄνθρωποι·   
 ἦ µεθ’ ὑµῶν τελευτήσει σοφία.   
2 Eita hymeis este anthr	poi;   

 � methí hym	n teleut�sei sophia.   
 

  MKN  IKP@  LTP-@L  MKENK  AAL  IL-MB 3 

:DL@-ENK  OI@-IN-Z@E 

 �¶J¹
 ‹¹.¾’´‚ �·–¾’-‚¾� �¶.Ÿ
¸J ƒ́ƒ·� ‹¹�-�µB „ 

:†¶K·‚-Ÿ
¸J ‘‹·‚-‹¹
-œ¶‚̧‡ 
3. gam-li lebab k’mokem lo’-nophel ‘anoki mikem w’eth-mi-’eyn k’mo-’eleh. 
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Job12:3 But I have intelligence as well as you; I am not inferior to you. And who does not know 

such things as these? 

‹3› κἀµοὶ µὲν καρδία καθ’ ὑµᾶς ἐστιν.   
3 kamoi men kardia kathí hymas estin.   
 

  WICV  WEGY  EDPRIE  DEL@L  @XW  DID@  EDRXL  WGY 4 

:MINZ 

 ™‹¹Cµ˜ ™Ÿ‰¸- E†·’¼”µIµ‡ µDŸ�½‚¶� ‚·š¾™ †¶‹¸†¶‚ E†·”·ş̌� ™¾‰¸- … 

:�‹¹
́U 
4. s’choq l’re`ehu ‘eh’yeh qore’ le’Eloah waya`anehu s’choq tsadiq tamim. 
Job12:4 I am a joke to my friends, The one who called on the El and He answered him; The just 

and blameless man is a joke. 

‹4› δίκαιος γὰρ ἀνὴρ καὶ ἄµεµπτος ἐγενήθη εἰς χλεύασµα·   
4 dikaios gar an�r kai amemptos egen�th� eis chleuasma;   
 

:LBX  ICRENL  OEKP  OP@Y  ZEZYRL  FEA  CITL 5 

:�¶„́š ‹·…¼”Ÿ
̧� ‘Ÿ.́’ ‘́’¼‚µ� œEU̧�µ”̧� ˆEA …‹¹Pµ� † 

5. lapid buz l’`ash’tuth sha’anan nakon l’mo`adey ragel. 
Job12:5 He who is at ease holds calamity in contempt, As prepared for those whose feet slip. 

‹5› εἰς χρόνον γὰρ τακτὸν ἡτοίµαστο πεσεῖν ὑπὸ ἄλλους  
 οἴκους τε αὐτοῦ ἐκπορθεῖσθαι ὑπὸ ἀνόµων.   
5 eis chronon gar takton h�toimasto pesein hypo allous  

 oikous te autou ekportheisthai hypo anom	n.   
 

L@  IFIBXNL  ZEGHAE  MICCYL  MILD@  EILYI 6 

:ECIA  DEL@  @IAD  XY@L 

 š¶�¼‚µ� �·‚ ‹·ˆ‹¹B¸šµ
¸� œŸ‰ºHµƒE �‹¹…¸…¾�̧� �‹¹�´†¾‚ E‹´�̧�¹‹ ‡ 

:Ÿ…́‹¸A µDŸ�½‚ ‚‹¹ƒ·† 
6. yish’layu ‘ohalim l’shod’dim ubatuchoth l’mar’gizey ‘El la’asher hebi’ ‘Eloah b’yado. 
Job12:6 The tents of the destroyers prosper, And those who provoke El are secure, Whom the El 

brings into their power.  

‹6› οὐ µὴν δὲ ἀλλὰ µηδεὶς πεποιθέτω πονηρὸς ὢν ἀθῷος ἔσεσθαι,  
 ὅσοι παροργίζουσιν τὸν κύριον,  
 ὡς οὐχὶ καὶ ἔτασις αὐτῶν ἔσται.   
6 ou m�n de alla m�deis pepoithet	 pon�ros 	n athŸos esesthai,  

 hosoi parorgizousin ton kyrion,  

 h	s ouchi kai etasis aut	n estai.   
 

:JL-CBIE  MINYD  SERE  JXZE  ZENDA  @P-L@Y  MLE@E 7 

:¢́�-…¶Bµ‹¸‡ �¹‹µ
́Vµ† •Ÿ”̧‡ ´ ¶š¾œ̧‡ œŸ
·†¸ƒ ‚́’-�µ‚̧� �́�E‚̧‡ ˆ 
7. w’ulam sh’al-na’ b’hemoth w’thoreka w’`oph hashamayim w’yaged-lak. 
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Job12:7 But now ask the beasts, and let them teach you; And the birds of the heavens, and let 

them tell you. 

‹7› ἀλλὰ δὴ ἐπερώτησον τετράποδα ἐάν σοι εἴπωσιν,  
 πετεινὰ δὲ οὐρανοῦ ἐάν σοι ἀπαγγείλωσιν·   
7 alla d� eper	t�son tetrapoda ean soi eip	sin,  

 peteina de ouranou ean soi apaggeil	sin;   
 

:MID  IBC  JL  EXTQIE  JXZE  UX@L  GIY  E@ 8 

:�´Iµ† ‹·„̧C ¡̧� Eş̌Pµ“‹¹‡ ´ ¶š¾œ̧‡ —¶š́‚́� µ‰‹¹- Ÿ‚ ‰ 

8. ‘o sicha la’arets w’thoreka wisap’ru l’k d’gey hayam. 
Job12:8 Or speak to the earth, and let it teach you; And let the fish of the sea declare to you. 

‹8› ἐκδιήγησαι δὲ γῇ ἐάν σοι φράσῃ,  
 "καὶ ἐξηγήσονταί σοι οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης.   
8 ekdi�g�sai de gÿ ean soi phrasÿ,  

 5kai ex�g�sontai soi hoi ichthues t�s thalass�s.   
 

:Z@F  DZYR  DEDI-CI  IK  DL@-LKA  RCI-@L  IN 9 

:œ‚¾F †´œ̧-´” †´E†´‹-…µ‹ ‹¹J †¶K·‚-�´.̧A ”µ…´‹-‚¾� ‹¹
 Š 

9. mi lo’-yada` b’kal-’eleh ki yad-Yahúwah `as’thah zo’th. 
Job12:9 Who among all these does not know That the hand of DEDIDEDIDEDIDEDI has done this, 

‹9› "τίς οὐκ ἔγνω ἐν πᾶσι τούτοις  

 "ὅτι χεὶρ κυρίου ἐποίησεν ταῦτα; �  
9 5tis ouk egn	 en pasi toutois  

 5hoti cheir kyriou epoi�sen tauta? 6  
 

:YI@-XYA-LK  GEXE  IG-LK  YTP  ECIA  XY@ 10 

:�‹¹‚-šµ-¸A-�´J µ‰Eş̌‡ ‹́‰-�´J �¶–¶’ Ÿ…́‹̧A š¶�¼‚ ‹ 
10. ‘asher b’yado nephesh kal-chay w’rucha kal-b’sar-’ish. 
Job12:10 In whose hand is the life of every living thing, And the breath of all mankind? 

‹10› εἰ µὴ ἐν χειρὶ αὐτοῦ ψυχὴ πάντων τῶν ζώντων  
 καὶ πνεῦµα παντὸς ἀνθρώπου;   
10 ei m� en cheiri autou psych� pant	n t	n z	nt	n  

 kai pneuma pantos anthr	pou?   
 

:EL-MRHI  LK@  JGE  OGAZ  OILN  OF@-@LD 11 

:Ÿ�-�µ”̧Š¹‹ �¶.¾‚ ¢·‰¸‡ ‘́‰¸ƒ¹U ‘‹¹K¹
 ‘¶ˆ¾‚-‚¾�¼† ‚‹ 

11. halo’-’ozen milin tib’chan w’chek ‘okel yit’`am-lo. 
Job12:11 Does not the ear test words, As the palate tastes its food? 

‹11› οὖς µὲν γὰρ ῥήµατα διακρίνει,  
 λάρυγξ δὲ σῖτα γεύεται.   
11 ous men gar hr�mata diakrinei,  

 larygx de sita geuetai.   
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:DPEAZ  MINI  JX@E  DNKG  MIYIYIA 12 

:†´’Eƒ¸U �‹¹
´‹ ¢¶š¾‚̧‡ †´
¸.́‰ �‹¹�‹¹�‹¹A ƒ‹ 
12. bishishim chak’mah w’orek yamim t’bunah. 
Job12:12 Wisdom is with aged men, With long life is understanding.  

‹12› ἐν πολλῷ χρόνῳ σοφία,  
 ἐν δὲ πολλῷ βίῳ ἐπιστήµη.   
12 en pollŸ chronŸ sophia,  

 en de pollŸ biŸ epist�m�.   
 

:DPEAZE  DVR  EL  DXEABE  DNKG  ENR 13 

:†´’Eƒ¸œE †́ ·̃” Ÿ� †´šEƒ¸„E †́
¸.́‰ ŸL¹” „‹ 

13. `imo chak’mah ug’burah lo `etsah uth’bunah. 
Job12:13 With Him are wisdom and might; To Him belong counsel and understanding. 

‹13› παρ’ αὐτῷ σοφία καὶ δύναµις,  
 αὐτῷ βουλὴ καὶ σύνεσις.   
13 parí autŸ sophia kai dynamis,  

 autŸ boul� kai synesis.   
 

  @LE  YI@-LR  XBQI  DPAI  @LE  QEXDI  OD 14 

:GZTI 

:µ‰·œ́P¹‹ ‚¾�¸‡ �‹¹‚-�µ” š¾B̧“¹‹ †¶’´A¹‹ ‚¾�¸‡ “Ÿš¼†µ‹ ‘·† …‹ 
14. hen yaharos w’lo’ yibaneh yis’gor `al-’ish w’lo’ yipathecha. 
Job12:14 Behold, He tears down, and it cannot be rebuilt; He  imprisons a man, and there can be 

no release. 

‹14› ἐὰν καταβάλῃ, τίς οἰκοδοµήσει;   
 ἐὰν κλείσῃ κατὰ ἀνθρώπων, τίς ἀνοίξει;   
14 ean katabalÿ, tis oikodom�sei?   

 ean kleisÿ kata anthr	p	n, tis anoixei?   
 

:UX@  EKTDIE  MGLYIE  EYAIE  MINA  XVRI  OD 15 

:—¶š́‚ E.̧–µ†µ‹¸‡ �·‰¸Kµ�‹¹‡ E�́ƒ¹‹¸‡ �¹‹µLµA š¾˜̧”µ‹ ‘·† ‡Š 

15. hen ya`’tsor bamayim w’yibashu wishal’chem w’yahaph’ku ‘arets. 
Job12:15 Behold, He restrains the waters, and they dry up; And He sends them out, and they 

inundate the earth. 

‹15› ἐὰν κωλύσῃ τὸ ὥδωρ, ξηρανεῖ τὴν γῆν·   
 ἐὰν δὲ ἐπαφῇ, ἀπώλεσεν αὐτὴν καταστρέψας.   
15 ean k	lysÿ to h	d	r, x�ranei t�n g�n;   

 ean de epaphÿ, ap	lesen aut�n katastrepsas.   
 

:DBYNE  BBY  EL  DIYEZE  FR  ENR 16 

:†¶B̧�µ
E „·„¾� Ÿ� †́I¹�Eœ̧‡ ˆ¾” ŸL¹” ˆŠ 

16. `imo `oz w’thushiah lo shogeg umash’geh. 
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Job12:16 With Him are strength and sound wisdom, The misled and the misleader belong to Him. 

‹16› παρ’ αὐτῷ κράτος καὶ ἰσχύς,  
 αὐτῷ ἐπιστήµη καὶ σύνεσις.   
16 parí autŸ kratos kai ischys,  

 autŸ epist�m� kai synesis.   
 

:LLEDI  MIHTYE  LLEY  MIVREI  JILEN 17 

:�·�Ÿ†¸‹ �‹¹Ş̌–¾�̧‡ �´�Ÿ� �‹¹ ¼̃”Ÿ‹ ¢‹¹�Ÿ
 ˆ‹ 
17. molik yo`atsim sholal w’shoph’tim y’holel. 
Job12:17 He makes counselors walk barefoot And makes fools of judges. 

‹17› διάγων βουλευτὰς αἰχµαλώτους,  
 κριτὰς δὲ γῆς ἐξέστησεν.   
17 diag	n bouleutas aichmal	tous,  

 kritas de g�s exest�sen.   
 

:MDIPZNA  XEF@  XQ@IE  GZT  MIKLN  XQEN 18 

 šŸ ·̂‚ š¾“¸‚¶Iµ‡ µ‰·U¹P �‹¹.́�¸
 šµ“E
 ‰‹ 

:�¶†‹·’¸œ́
¸A 
18. musar m’lakim pitecha waye’sor ‘ezor b’math’neyhem. 
Job12:18 He loosens the bond of kings And binds their loins with a girdle. 

‹18› καθιζάνων βασιλεῖς ἐπὶ θρόνους  

 "καὶ περιέδησεν ζώνῃ ὀσφύας αὐτῶν. �  
18 kathizan	n basileis epi thronous  

 5kai peried�sen z	nÿ osphuas aut	n. 6  
 

:SLQI  MIPZ@E  LLEY  MIPDK  JILEN 19 

:•·Kµ“¸‹ �‹¹’´œ·‚̧‡ �´�Ÿ� �‹¹’¼†¾J ¢‹¹�Ÿ
 Š‹ 
19. molik kohanim sholal w’ethanim y’saleph. 
Job12:19 He makes priests walk barefoot And overthrows the secure ones. 

‹19› ἐξαποστέλλων ἱερεῖς αἰχµαλώτους,  
 δυνάστας δὲ γῆς κατέστρεψεν.   
19 exapostell	n hiereis aichmal	tous,  

 dynastas de g�s katestrepsen.   
 

:GWI  MIPWF  MRHE  MIPN@PL  DTY  XIQN 20 

:‰´R¹‹ �‹¹’·™̧ˆ �µ”µŞ̌‡ �‹¹’´
½‚¶’¸� †´–´- š‹¹“·
 . 

20. mesir saphah l’ne’emanim w’ta`am z’qenim yiqach. 
Job12:20 He deprives the trusted ones of speech And takes away the discernment of the elders. 

‹20› διαλλάσσων χείλη πιστῶν,  
 σύνεσιν δὲ πρεσβυτέρων ἔγνω.   
20 diallass	n cheil� pist	n,  

 synesin de presbyter	n egn	.   
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:DTX  MIWIT@  GIFNE  MIAICP-LR  FEA  JTEY 21 

:†´P¹š �‹¹™‹¹–¼‚ µ‰‹¹ˆ̧
E �‹¹ƒ‹¹…̧’-�µ” ˆEA ¢·–Ÿ� ‚. 

21. shophek buz `al-n’dibim um’zicha ‘aphiqim ripah. 
Job12:21 He pours contempt on nobles And loosens the belt of the strong. 

‹21› "ἐκχέων ἀτιµίαν ἐπ’ ἄρχοντας,�  
 ταπεινοὺς δὲ ἰάσατο.   
21 5ekche	n atimian epí archontas,6  

 tapeinous de iasato.   
 

:ZENLV  XE@L  @VIE  JYG-IPN  ZEWNR  DLBN 22 

:œ¶‡´
¸�µ˜ šŸ‚́� ‚·˜¾Iµ‡ ¢¶�¾‰-‹¹M¹
 œŸ™º
¼” †¶Kµ„¸
 ƒ. 

22. m’galeh `amuqoth mini-choshek wayotse’ la’or tsal’maweth. 
Job12:22 He reveals mysteries from the darkness And brings the deep darkness into light. 

‹22› ἀνακαλύπτων βαθέα ἐκ σκότους,  
 ἐξήγαγεν δὲ εἰς φῶς σκιὰν θανάτου.   
22 anakalypt	n bathea ek skotous,  

 ex�gagen de eis ph	s skian thanatou.   
 

:MGPIE  MIEBL  GHY  MCA@IE  MIEBL  @IBYN 23 

:�·‰¸’µIµ‡ �¹‹ŸBµ� µ‰·Š¾� �·…̧Aµ‚̧‹µ‡ �¹‹ŸBµ� ‚‹¹B̧-µ
 „. 

23. mas’gi’ lagoyim way’ab’dem shotecha lagoyim wayan’chem. 
Job12:23 He makes the nations great, then destroys them; He enlarges the nations, then leads 

them away. 

‹23› "πλανῶν ἔθνη καὶ ἀπολλύων αὐτά,�  
 καταστρωννύων ἔθνη καὶ καθοδηγῶν αὐτά.   
23 5plan	n ethn� kai apolly	n auta,6  

 katastr	nny	n ethn� kai kathod�g	n auta.   
 

  EDZA  MRZIE  UX@D-MR  IY@X  AL  XIQN 24 

:JXC-@L 

 E†¾œ̧A �·”̧œµIµ‡ —¶š́‚́†-�µ” ‹·�‚́š ƒ·� š‹¹“·
 …. 

:¢¶š́…-‚¾� 
24. mesir leb ra’shey `am-ha’arets wayath’`em b’thohu lo’-darek. 
Job12:24 He deprives of intelligence the chiefs of the earths people And makes them wander in a 

pathless waste. 

‹24› διαλλάσσων καρδίας ἀρχόντων γῆς,  
 ἐπλάνησεν δὲ αὐτοὺς ὁδῷ, ᾗ οὐκ ᾔδεισαν·   
24 diallass	n kardias archont	n g�s,  

 eplan�sen de autous hodŸ, hÿ ouk ÿdeisan;   
 

:XEKYK  MRZIE  XE@-@LE  JYG-EYYNI 25 
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:šŸJ¹VµJ �·”̧œµIµ‡ šŸ‚-‚¾�¸‡ ¢¶�¾‰-E�¸�µ
̧‹ †. 

25. y’mash’shu-choshek w’lo’-’or wayath’`em kashikor. 
Job12:25 They grope in darkness with no light, And He makes them stagger like a drunken man. 

‹25› ψηλαφήσαισαν σκότος καὶ µὴ φῶς,  
 πλανηθείησαν δὲ ὥσπερ ὁ µεθύων.   
25 ps�laph�saisan skotos kai m� ph	s,  

 plan�thei�san de h	sper ho methy	n.   
 

Chapter 13 
 

:DL  OAZE  IPF@  DRNY  IPIR  DZ@X  LK-OD Job13:1 

:D´� ‘¶ƒ´Uµ‡ ‹¹’¸ˆ́‚ †´”̧
´� ‹¹’‹·” †´œ¼‚́š �¾J-‘¶† ‚ 

1. hen-kol ra’athah `eyni sham’`ah ‘az’ni wataben lah. 
Job13:1 Behold, my eye has seen all this, My ear has heard and understood it. 

‹13:1› ἰδοὺ ταῦτα ἑώρακέν µου ὁ ὀφθαλµὸς  
 καὶ ἀκήκοέν µου τὸ οὖς·   
1 idou tauta he	raken mou ho ophthalmos  

 kai ak�koen mou to ous;   
 

:MKN  IKP@  LTP-@L  IP@-MB  IZRCI  MKZRCK 2 

:�¶J¹
 ‹¹.¾’´‚ �·–¾’-‚¾� ‹¹’´‚-�µ„ ‹¹U̧”µ…´‹ �¶.̧U̧”µ…¸J ƒ 

2. k’da`’t’kem yada`’ti gam-’ani lo’-nophel ‘anoki mikem. 
Job13:2 What you know I also know; I am not inferior to you.  

‹2› καὶ οἶδα ὅσα καὶ ὑµεῖς ἐπίστασθε,  
 καὶ οὐκ ἀσυνετώτερός εἰµι ὑµῶν.   
2 kai oida hosa kai hymeis epistasthe,  

 kai ouk asynet	teros eimi hym	n.   
 

  L@-L@  GKEDE  XAC@  ICY-L@  IP@  MLE@ 3 

:UTG@ 

 �·‚-�¶‚ µ‰·.Ÿ†¸‡ š·Aµ…¼‚ ‹µCµ�-�¶‚ ‹¹’¼‚ �´�E‚ „ 

:—́P¸‰¶‚ 
3. ‘ulam ‘ani ‘El-Shadday ‘adaber w’hokeach ‘el-‘El ‘ech’pats. 
Job13:3 But I would speak to the Almighty, And I desire to argue with El. 

‹3› οὐ µὴν δὲ ἀλλ’ ἐγὼ πρὸς κύριον λαλήσω,  
 ἐλέγξω δὲ ἐναντίον αὐτοῦ ἐὰν βούληται.   
3 ou m�n de allí eg	 pros kyrion lal�s	,  

 elegx	 de enantion autou ean boul�tai.   
 

:MKLK  LL@  I@TX  XWY-ILTH  MZ@  MLE@E 4 

:�¶.̧KºJ �¹�½‚ ‹·‚̧–¾š š¶™́�-‹·�¸–¾Š �¶Uµ‚ �´�E‚̧‡ … 
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4. w’ulam ‘atem toph’ley-shaqer roph’ey ‘elil kul’kem. 
Job13:4 But you smear with lies; You are all worthless physicians. 

‹4› ὑµεῖς δέ ἐστε ἰατροὶ ἄδικοι  
 καὶ ἰαταὶ κακῶν πάντες.   
4 hymeis de este iatroi adikoi  

 kai iatai kak	n pantes.   
 

:DNKGL  MKL  IDZE  OEYIXGZ  YXGD  OZI-IN 5 

:†´
̧.́‰¸� �¶.́� ‹¹†̧œE ‘E�‹¹š¼‰µU �·š¼‰µ† ‘·U¹‹-‹¹
 † 

5. miy-yiten hacharesh tacharishun uth’hi lakem l’chak’mah. 
Job13:5 O that you would be completely silent, And that it would become your wisdom! 

‹5› εἴη δὲ ὑµῖν κωφεῦσαι,  
 καὶ ἀποβήσεται ὑµῖν εἰς σοφίαν.   
5 ei� de hymin k	pheusai,  

 kai apob�setai hymin eis sophian.   
 

:EAIYWD  IZTY  ZEAXE  IZGKEZ  @P-ERNY 6 

:Eƒ‹¹�¸™µ† ‹µœ́–¸- œŸƒ¹ş̌‡ ‹¹U̧‰µ.Ÿœ ‚́’-E”̧
¹� ‡ 
6. shim’`u-na’ thokach’ti w’riboth s’phathay haq’shibu. 
Job13:6 Please hear my argument and listen to the contentions of my lips. 

‹6› ἀκούσατε ἔλεγχον στόµατός µου,  
 κρίσιν δὲ χειλέων µου προσέχετε.   
6 akousate elegchon stomatos mou,  

 krisin de cheile	n mou prosechete.   
 

:DINX  EXACZ  ELE  DLER  EXACZ  L@LD 7 

:†´I¹
̧š Eş̌Aµ…¸U Ÿ�̧‡ †´�¸‡µ” Eş̌Aµ…̧U �·‚̧�µ† ˆ 
7. hal’El t’dab’ru `aw’lah w’lo t’dab’ru r’miah. 
Job13:7 Will you speak what is unjust for El, And speak what is deceitful for Him? 

‹7› πότερον οὐκ ἔναντι κυρίου λαλεῖτε,  
 ἔναντι δὲ αὐτοῦ φθέγγεσθε δόλον;   
7 poteron ouk enanti kyriou laleite,  

 enanti de autou phtheggesthe dolon?   
 

:OEAIXZ  L@L-M@  OE@YZ  EIPTD 8 

:‘Eƒ‹¹ş̌U �·‚́�-�¹‚ ‘E‚́W¹U ‡‹´’´–¼† ‰ 

8. haphanayu tisa’un ‘im-la’El t’ribun. 
Job13:8 Will you show partiality for Him? Will you contend for El? 

‹8› ἦ ὑποστελεῖσθε;   
 ὑµεῖς δὲ αὐτοὶ κριταὶ γένεσθε.   
8 � hyposteleisthe?   

 hymeis de autoi kritai genesthe.   
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  ELZDZ  YEP@A  LZDK-M@  MKZ@  XWGI-IK  AEHD 9 

:EA 

EK·œ́†¸U �Ÿ’½‚¶A �·œ́†¸J-�¹‚ �¶.̧œ¶‚ š¾™̧‰µ‹-‹¹J ƒŸŠ¼† Š 

:Ÿƒ 
9. hatob kiy-yach’qor ‘eth’kem ‘im-k’hathel be’enosh t’hathelubo. 
Job13:9 Will it be well when He examines you? Or will you deceive Him as one deceives a man? 

‹9› καλόν γε, ἐὰν ἐξιχνιάσῃ ὑµᾶς·   
 εἰ γὰρ τὰ πάντα ποιοῦντες προστεθήσεσθε αὐτῷ,  
9 kalon ge, ean exichniasÿ hymas;   

 ei gar ta panta poiountes prosteth�sesthe autŸ,  
 

:OE@YZ  MIPT  XZQA-M@  MKZ@  GIKEI  GKED 10 

:‘E‚́W¹U �‹¹’´P š¶œ·NµA-�¹‚ �¶.̧œ¶‚ µ‰‹¹.Ÿ‹ µ‰·.Ÿ† ‹ 
10. hokeach yokiach ‘eth’kem ‘im-basether panim tisa’un. 
Job13:10 He will surely reprove you If you secretly show partiality. 

‹10› οὐθὲν ἧττον ἐλέγξει ὑµᾶς·   
 εἰ δὲ καὶ κρυφῇ πρόσωπα θαυµάσετε,  
10 outhen h�tton elegxei hymas;   

 ei de kai kryphÿ pros	pa thaumasete,  
 

:MKILR  LTI  ECGTE  MKZ@  ZRAZ  EZ@Y  @LD 11 

:�¶.‹·�¼” �¾P¹‹ ŸÇ‰µ–E �¶.̧œ¶‚ œ·”µƒ¸U Ÿœ·‚̧- ‚¾�¼† ‚‹ 

11. halo’ s’etho t’ba`eth ‘eth’kem uphach’do yipol `aleykem. 
Job13:11 Will not His majesty terrify you, And the dread of Him fall on you? 

‹11› πότερον οὐχὶ δεινὰ αὐτοῦ στροβήσει ὑµᾶς,  
 φόβος δὲ παρ’ αὐτοῦ ἐπιπεσεῖται ὑµῖν;   
11 poteron ouchi deina autou strob�sei hymas,  

 phobos de parí autou epipeseitai hymin?   
 

:MKIAB  XNG-IABL  XT@-ILYN  MKIPXKF 12 

:�¶.‹·AµB š¶
¾‰-‹·Aµ„¸� š¶–·‚-‹·�¸�¹
 �¶.‹·’¾ş̌.¹ˆ ƒ‹ 

12. zik’roneykem mish’ley-’epher l’gabey-chomer gabeykem. 
Job13:12 Your memorable sayings are proverbs of ashes, Your defenses are defenses of clay.  

‹12› ἀποβήσεται δὲ ὑµῶν τὸ ἀγαυρίαµα ἴσα σποδῷ,  
 τὸ δὲ σῶµα πήλινον.   
12 apob�setai de hym	n to agauriama isa spodŸ,  

 to de s	ma p�linon.   
 

:DN  ILR  XARIE  IP@-DXAC@E  IPNN  EYIXGD 13 

:†´
 ‹µ�´” š¾ƒ¼”µ‹¸‡ ‹¹’´‚-†´ş̌Aµ…¼‚µ‡ ‹¹M¶L¹
 E�‹¹š¼‰µ† „‹ 

13. hacharishu mimeni wa’adab’rah-’ani w’ya`abor `alay mah. 
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Job13:13 Be silent before me so that I may speak; Then let come on me what may. 

‹13› κωφεύσατε, ἵνα λαλήσω καὶ ἀναπαύσωµαι θυµοῦ  
13 k	pheusate, hina lal�s	 kai anapaus	mai thymou  
 

:ITKA  MIY@  IYTPE  IPYA  IXYA  @Y@  DN-LR 14 

:‹¹Pµ.̧A �‹¹-´‚ ‹¹�¸–µ’¸‡ ‹́M¹�¸ƒ ‹¹š́-¸ƒ ‚́W¶‚ †´
-�µ” …‹ 
14. `al-mah ‘esa’ b’sari b’shinay w’naph’shi ‘asim b’kapi. 
Job13:14 Why should I take my flesh in my teeth And put my life in my hands? 

‹14› ἀναλαβὼν τὰς σάρκας µου τοῖς ὀδοῦσιν,  
 ψυχὴν δέ µου θήσω ἐν χειρί.   
14 analab	n tas sarkas mou tois odousin,  

 psych�n de mou th�s	 en cheiri.   
 

  EIPT-L@  IKXC-J@  LGI@  @L  IPLHWI  OD 15 

:GIKE@ 

 ‹µ.́ş̌C-¢µ‚ �·‰µ‹¼‚ ‚¾� ‹¹’·�¸Ş̌™¹‹ ‘·† ‡Š 

:µ‰‹¹.Ÿ‚ ‡‹´’́P-�¶‚ 
15. hen yiq’t’leni lo’ ‘ayachel ‘ak-d’rakay ‘el-panayu ‘okiach. 
Job13:15 Though He slay me, I will hope in Him. Nevertheless I will argue my ways before Him. 

‹15› ἐάν µε χειρώσηται ὁ δυνάστης, ἐπεὶ καὶ ἦρκται,  
 ἦ µὴν λαλήσω καὶ ἐλέγξω ἐναντίον αὐτοῦ·   
15 ean me cheir	s�tai ho dynast�s, epei kai �rktai,  

 � m�n lal�s	 kai elegx	 enantion autou;   
 

:@EAI  SPG  EIPTL  @L-IK  DREYIL  IL-@ED-MB 16 

:‚Ÿƒ´‹ •·’´‰ ‡‹́’´–¸� ‚¾�-‹¹J †´”E�‹¹� ‹¹�-‚E†-�µB ˆŠ 

16. gam-hu’-li lishu`ah ki-lo’ l’phanayu chaneph yabo’. 
Job13:16 This also will be my salvation, For a unholy man may not come before His presence. 

‹16› καὶ τοῦτό µοι ἀποβήσεται εἰς σωτηρίαν,  
 οὐ γὰρ ἐναντίον αὐτοῦ δόλος εἰσελεύσεται.   
16 kai touto moi apob�setai eis s	t�rian,  

 ou gar enantion autou dolos eiseleusetai.   
 

:MKIPF@A  IZEG@E  IZLN  RENY  ERNY 17 

:�¶.‹·’¸ˆ́‚̧A ‹¹œ́‡¼‰µ‚̧‡ ‹¹œ́K¹
 µ”Ÿ
´� E”̧
¹� ˆ‹ 
17. shim’`u shamo`a milathi w’achawathi b’az’neykem. 
Job13:17 Listen carefully to my speech, And let my declaration fill your ears. 

‹17› ἀκούσατε ἀκούσατε τὰ ῥήµατά µου·   
 ἀναγγελῶ γὰρ ὑµῶν ἀκουόντων.   
17 akousate akousate ta hr�mata mou;   

 anaggel	 gar hym	n akouont	n.   
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:WCV@  IP@-IK  IZRCI  HTYN  IZKXR  @P-DPD 18 

:™́C¸ ¶̃‚ ‹¹’¼‚-‹¹J ‹¹U̧”µ…´‹ Š́P¸�¹
 ‹¹U̧.µš́” ‚́’-†·M¹† ‰‹ 

18. hineh-na’ `arak’ti mish’pat yada`’ti kiy-’ani ‘ets’daq. 
Job13:18 Behold now, I have prepared my case; I know that I will be vindicated. 

‹18› ἰδοὺ ἐγὼ ἐγγύς εἰµι τοῦ κρίµατός µου,  
 οἶδα ἐγὼ ὅτι δίκαιος ἀναφανοῦµαι.   
18 idou eg	 eggys eimi tou krimatos mou,  

 oida eg	 hoti dikaios anaphanoumai.   
 

:REB@E  YIXG@  DZR-IK  ICNR  AIXI  @ED-IN 19 

:”́‡¸„¶‚̧‡ �‹¹š¼‰µ‚ †´Uµ”-‹¹J ‹¹…´L¹” ƒ‹¹š́‹ ‚E†-‹¹
 Š‹ 
19. mi-hu’ yarib `imadi kiy-`atah ‘acharish w’eg’wa`. 
Job13:19 Who will contend with me? For then I would be silent and die.  

‹19› τίς γάρ ἐστιν ὁ κριθησόµενός µοι;   

 "ὅτι νῦν κωφεύσω καὶ ἐκλείψω. �  
19 tis gar estin ho krith�somenos moi?   

 5hoti nyn k	pheus	 kai ekleips	. 6  
 

  @L  JIPTN  F@  ICNR  YRZ-L@  MIZY-J@ 20 

:XZQ@ 

 ‚¾� ¡‹¶’´P¹
 ˆ́‚ ‹¹…´L¹” -µ”µU-�µ‚ �¹‹µU̧�-¢µ‚ . 

:š·œ́N¶‚ 
20. ‘ak-sh’tayim ‘al-ta`as `imadi ‘az mipaneyk lo’ ‘esather. 
Job13:20 Only two things do not do to me, Then I will not hide from Your face: 

‹20› δυεῖν δέ µοι χρήσῃ·   

 "τότε ἀπὸ τοῦ προσώπου σου οὐ κρυβήσοµαι· �  
20 duein de moi chr�sÿ;   

 5tote apo tou pros	pou sou ou kryb�somai; 6  
 

:IPZRAZ-L@  JZN@E  WGXD  ILRN  JTK 21 

:‹¹Mµœ¼”µƒ¸U-�µ‚ ¡̧œ́
·‚̧‡ ™µ‰¸šµ† ‹µ�´”·
 ¡̧PµJ ‚. 

21. kap’k me`alay har’chaq w’emath’k ‘al-t’ba`athani. 
Job13:21 Remove Your hand from me, And let not the dread of You terrify me. 

‹21› τὴν χεῖρα ἀπ’ ἐµοῦ ἀπέχου,  
 καὶ ὁ φόβος σου µή µε καταπλησσέτω.   
21 t�n cheira apí emou apechou,  

 kai ho phobos sou m� me katapl�sset	.   
 

:IPAIYDE  XAC@-E@  DPR@  IKP@E  @XWE 22 

:‹¹’·ƒ‹¹�¼†µ‡ š·Aµ…¼‚-Ÿ‚ †¶’½”¶‚ ‹¹.¾’´‚̧‡ ‚́ş̌™E ƒ. 

22. uq’ra’ w’anoki ‘e`eneh ‘o-’adaber wahashibeni. 
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Job13:22 Then call, and I will answer; Or let me speak, then reply to me. 

‹22› εἶτα καλέσεις, ἐγὼ δέ σοι ὑπακούσοµαι·   
 ἢ λαλήσεις, ἐγὼ δέ σοι δώσω ἀνταπόκρισιν.   
22 eita kaleseis, eg	 de soi hypakousomai;   

 � lal�seis, eg	 de soi d	s	 antapokrisin.   
 

:IPRICD  IZ@HGE  IRYT  ZE@HGE  ZEPER  IL  DNK 23 

:‹¹’·”‹¹…¾† ‹¹œ‚́Hµ‰¸‡ ‹¹”̧�¹P œŸ‚́Hµ‰¸‡ œŸ’¾‡¼” ‹¹� †́LµJ „. 

23. kamah liy `awonoth w’chata’oth pish’`i w’chata’thi hodi`eni. 
Job13:23 How many are my iniquities and sins? Make known to me my rebellion and my sin. 

‹23› πόσαι εἰσὶν αἱ ἁµαρτίαι µου καὶ αἱ ἀνοµίαι µου;   
 δίδαξόν µε τίνες εἰσίν.   
23 posai eisin hai hamartiai mou kai hai anomiai mou?   

 didaxon me tines eisin.   
 

:JL  AIE@L  IPAYGZE  XIZQZ  JIPT-DNL 24 

:¢́� ƒ·‹Ÿ‚̧� ‹¹’·ƒ̧�¸‰µœ̧‡ š‹¹U̧“µœ ¡‹¶’´–-†´L´� …. 

24. lamah-phaneyk thas’tir w’thach’sh’beni l’oyeb la’k. 
Job13:24 Why do You hide Your face And consider me Your enemy? 

‹24› διὰ τί ἀπ’ ἐµοῦ κρύπτῃ,  
 ἥγησαι δέ µε ὑπεναντίον σοι;   
24 dia ti apí emou kryptÿ,  

 h�g�sai de me hypenantion soi?   
 

:SCXZ  YAI  YW-Z@E  UEXRZ  SCP  DLRD 25 

:•¾C¸š¹U �·ƒ´‹ �µ™-œ¶‚̧‡ —Ÿš¼”µU •́C¹’ †¶�´”¶† †. 

25. he`aleh nidaph ta`arots w’eth-qash yabesh tir’doph. 
Job13:25 Will You cause a driven leaf to tremble? Or will You pursue the dry chaff? 

‹25› ἦ ὡς φύλλον κινούµενον ὑπὸ ἀνέµου εὐλαβηθήσῃ  
 ἢ ὡς χόρτῳ φεροµένῳ ὑπὸ πνεύµατος ἀντίκεισαί µοι;   
25 � h	s phyllon kinoumenon hypo anemou eulab�th�sÿ  

 � h	s chortŸ pheromenŸ hypo pneumatos antikeisai moi?   
 

  ZEPER  IPYIXEZE  ZEXXN  ILR  AZKZ-IK 26 

:IXERP 

 œŸ’¾‡¼” ‹¹’·�‹¹šŸœ̧‡ œŸš¾ş̌
 ‹µ�́” ƒ¾U̧.¹œ-‹¹J ‡. 

:‹´šE”̧’ 
26. kiy-thik’tob `alay m’roroth w’thorisheni `awonoth n’`uray. 
Job13:26 For You write bitter things against me And make me to inherit the iniquities of my 

youth. 

‹26› ὅτι κατέγραψας κατ’ ἐµοῦ κακά,  
 περιέθηκας δέ µοι νεότητος ἁµαρτίας,  
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26 hoti kategrapsas katí emou kaka,  

 perieth�kas de moi neot�tos hamartias,  
 

  ILBX  IYXY-LR  IZEGX@-LK  XENYZE  ILBX  CQA  MYZE 27 

:DWGZZ 

 ‹µ�¸„µš ‹·�¸š́�-�µ” ‹´œŸ‰¸š́‚-�´J šŸ
¸�¹œ̧‡ ‹µ�¸„µš …µNµA �·-´œ̧‡ ˆ. 

:†¶Rµ‰¸œ¹U 
27. w’thasem basad rag’lay w’thish’mor kal-’ar’chothay `al-shar’shey rag’lay tith’chaqeh. 
Job13:27 You put my feet in the stocks And watch all my paths; You set a limit for the soles of my 

feet, 

‹27› ἔθου δέ µου τὸν πόδα ἐν κωλύµατι,  
 ἐφύλαξας δέ µου πάντα τὰ ἔργα,  
 εἰς δὲ ῥίζας τῶν ποδῶν µου ἀφίκου·   
27 ethou de mou ton poda en k	lymati,  

 ephylaxas de mou panta ta erga,  

 eis de hrizas t	n pod	n mou aphikou;   
 

:YR  ELK@  CBAK  DLAI  AWXK  @EDE 28 

:�´” Ÿ�´.¼‚ …¶„¶ƒ¸J †¶�¸ƒ¹‹ ƒ́™́ş̌J ‚E†¸‡ ‰. 

28. w’hu’ k’raqab yib’leh k’beged ‘akalo ̀ ash. 
Job13:28 While I am decaying like a rotten thing, like a garment that is moth-eaten. 

‹28› ὃ παλαιοῦται ἴσα ἀσκῷ  
 ἢ ὥσπερ ἱµάτιον σητόβρωτον.   
28 ho palaioutai isa askŸ  

 � h	sper himation s�tobr	ton.   
 

Chapter 14 
 

:FBX-RAYE  MINI  XVW  DY@  CELI  MC@ Job14:1 

: ¶̂„¾š-”µƒ¸-E �‹¹
´‹ šµ˜̧™ †´V¹‚ …E�̧‹ �´…́‚ ‚ 

1. ‘adam y’lud ‘ishah q’tsar yamim us’ba`-rogez. 
Job14:1 Man, who is born of woman, Is short-lived and full of turmoil. 

‹14:1› βροτὸς γὰρ γεννητὸς γυναικὸς ὀλιγόβιος καὶ πλήρης ὀργῆς  
1 brotos gar genn�tos gynaikos oligobios kai pl�r�s org�s 
 

:CENRI  @LE  LVK  GXAIE  LNIE  @VI  UIVK 2 

:…Ÿ
¼”µ‹ ‚¾�¸‡ �·QµJ ‰µş̌ƒ¹Iµ‡ �́L¹Iµ‡ ‚́˜́‹ —‹¹˜̧J ƒ 

2. k’tsits yatsa’ wayimal wayib’rach katsel w’lo’ ya`amod. 
Job14:2 Like a flower he comes forth and withers. He also flees like a shadow and does not 

remain. 

‹2› ἢ ὥσπερ ἄνθος ἀνθῆσαν ἐξέπεσεν,  
 ἀπέδρα δὲ ὥσπερ σκιὰ καὶ οὐ µὴ στῇ.   
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2 � h	sper anthos anth�san exepesen,  

 apedra de h	sper skia kai ou m� stÿ.   
 

  HTYNA  @IAZ  IZ@E  JPIR  ZGWT  DF-LR-S@ 3 

:JNR 

 Š́P¸�¹
̧ƒ ‚‹¹ƒ´œ ‹¹œ¾‚̧‡ ¡¶’‹·” ´U̧‰µ™́P †¶ˆ-�µ”-•µ‚ „ 

:¢́L¹” 
3. ‘aph-`al-zeh paqach’ta `eynek w’othi thabi’ b’mish’pat `imak. 
Job14:3 You also open Your eyes on him And bring him into judgment with Yourself. 

‹3› οὐχὶ καὶ τούτου λόγον ἐποιήσω  
 καὶ τοῦτον ἐποίησας εἰσελθεῖν ἐν κρίµατι ἐνώπιόν σου;   
3 ouchi kai toutou logon epoi�s	  

 kai touton epoi�sas eiselthein en krimati en	pion sou?   
 

:CG@  @L  @NHN  XEDH  OZI-IN 4 

:…´‰¶‚ ‚¾� ‚·
´H¹
 šŸ†́Š ‘·U¹‹-‹¹
 … 

4. miy-yiten tahor mitame’ lo’ ‘echad. 
Job14:4 Who can make the clean out of the unclean? No one! 

‹4› τίς γὰρ καθαρὸς ἔσται ἀπὸ ῥύπου;  ἀλλ’ οὐθείς.   
4 tis gar katharos estai apo hrypou?  allí outheis.   
 

  @LE  ZIYR  EWG  JZ@  EIYCG-XTQN  EINI  MIVEXG  M@ 5 

:XEARI 

 ´œ‹¹-´” ŸRº‰ ¢́U¹‚ ‡‹´�´…»‰-šµP¸“¹
 ‡‹́
́‹ �‹¹˜Eš¼‰ �¹‚ † 

:šŸƒ¼”µ‹ ‚¾�¸‡ 
5. ‘im charutsim yamayu mis’par-chadashayu ‘itak chuqo `asitha w’lo’ ya`abor. 
Job14:5 Since his days are determined, The number of his months is with You; And his limits 

You have set so that he cannot pass. 

‹5› ἐὰν καὶ µία ἡµέρα ὁ βίος αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς,  
 ἀριθµητοὶ δὲ µῆνες αὐτοῦ παρὰ σοί,  
 εἰς χρόνον ἔθου, καὶ οὐ µὴ ὑπερβῇ.   
5 ean kai mia h�mera ho bios autou epi t�s g�s,  

 arithm�toi de m�nes autou para soi,  

 eis chronon ethou, kai ou m� hyperbÿ.   
 

:ENEI  XIKYK  DVXI-CR  LCGIE  EILRN  DRY 6 

:Ÿ
Ÿ‹ š‹¹.́-¸J †¶˜̧š¹‹-…µ” �́C¸‰¶‹¸‡ ‡‹́�´”·
 †·”̧� ‡ 
6. sh’`eh me`alayu w’yech’dal `ad-yir’tseh k’sakir yomo. 
Job14:6 Turn Your gaze from him that he may rest, Until he fulfills his day like a hired man.  

‹6› ἀπόστα ἀπ’ αὐτοῦ, ἵνα ἡσυχάσῃ  
 καὶ εὐδοκήσῃ τὸν βίον ὥσπερ ὁ µισθωτός.   
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6 aposta apí autou, hina h�sychasÿ  

 kai eudok�sÿ ton bion h	sper ho misth	tos.   
 

  @L  EZWPIE  SILGI  CERE  ZXKI-M@  DEWZ  URL  YI  IK 7 

:LCGZ 

 ‚¾� ŸU̧™µ’¾‹̧‡ •‹¹�¼‰µ‹ …Ÿ”̧‡ œ·š́J¹‹-�¹‚ †´‡¸™¹U —·”́� �·‹ ‹¹J ˆ 

:�´Ç‰¶œ 
7. kiy yesh la`ets tiq’wah ‘im-yikareth w’`od yachaliph w’yonaq’to lo’ thech’dal. 
Job14:7 For there is hope for a tree, When it is cut down, that it will sprout again, And its shoots 

will not fail. 

‹7› ἔστιν γὰρ δένδρῳ ἐλπίς·   
 ἐὰν γὰρ ἐκκοπῇ, ἔτι ἐπανθήσει,  
 καὶ ὁ ῥάδαµνος αὐτοῦ οὐ µὴ ἐκλίπῃ·   
7 estin gar dendrŸ elpis;   

 ean gar ekkopÿ, eti epanth�sei,  

 kai ho hradamnos autou ou m� eklipÿ;   
 

:ERFB  ZENI  XTRAE  EYXY  UX@A  OIWFI-M@ 8 

:Ÿ”̧ ¹̂B œE
´‹ š́–´”¶ƒE Ÿ�¸š́� —¶š́‚́A ‘‹¹™̧ µ̂‹-�¹‚ ‰ 

8. ‘im-yaz’qin ba’arets shar’sho ube`aphar yamuth giz’`o. 
Job14:8 Though its roots grow old in the ground And its stump dies in the dry soil, 

‹8› ἐὰν γὰρ γηράσῃ ἐν γῇ ἡ ῥίζα αὐτοῦ,  
 ἐν δὲ πέτρᾳ τελευτήσῃ τὸ στέλεχος αὐτοῦ,  
8 ean gar g�rasÿ en gÿ h� hriza autou,  

 en de petra� teleut�sÿ to stelechos autou,  
 

:RHP-ENK  XIVW  DYRE  GXTI  MIN  GIXN 9 

:”µŠ́’-Ÿ
¸J š‹¹˜́™ †´-´”̧‡ µ‰¹ş̌–µ‹ �¹‹µ
 µ‰‹·š·
 Š 

9. mereycha mayim yaph’richa w’`asah qatsir k’mo-nata`. 
Job14:9 At the scent of water it will flourish And put forth sprigs like a plant. 

‹9› ἀπὸ ὀσµῆς ὕδατος ἀνθήσει,  
 ποιήσει δὲ θερισµὸν ὥσπερ νεόφυτον.   
9 apo osm�s hydatos anth�sei,  

 poi�sei de therismon h	sper neophyton.   
 

:EI@E  MC@  REBIE  YLGIE  ZENI  XABE 10 

:ŸIµ‚̧‡ �́…´‚ ”µ‡¸„¹Iµ‡ �́�½‰¶Iµ‡ œE
́‹ š¶ƒ¶„¸‡ ‹ 
10. w’geber yamuth wayechelash wayig’wa` ‘adam w’ayo. 
Job14:10 But man dies and lies prostrate. Man expires, and where is he? 

‹10› ἀνὴρ δὲ τελευτήσας ᾤχετο,  
 πεσὼν δὲ βροτὸς οὐκέτι ἔστιν.   
10 an�r de teleut�sas Ÿcheto,  
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 pes	n de brotos ouketi estin.   
 

:YAIE  AXGI  XDPE  MI-IPN  MIN-ELF@ 11 

:�·ƒ´‹¸‡ ƒµš½‰¶‹ š́†´’¸‡ �́‹-‹¹M¹
 �¹‹µ
-E�̧ˆ́‚ ‚‹ 
11. ‘az’lu-mayim mini-yam w’nahar yecherab w’yabesh. 
Job14:11 As water evaporates from the sea, And a river becomes parched and dried up, 

‹11› χρόνῳ γὰρ σπανίζεται θάλασσα,  
 ποταµὸς δὲ ἐρηµωθεὶς ἐξηράνθη·   
11 chronŸ gar spanizetai thalassa,  

 potamos de er�m	theis ex�ranth�;   
 

  EVIWI  @L  MINY  IZLA-CR  MEWI-@LE  AKY  YI@E 12 

:MZPYN  EXRI-@LE 

 E˜‹¹™́‹ ‚¾� �¹‹µ
´� ‹¹U̧�¹A-…µ” �E™́‹-‚¾�̧‡ ƒµ.́� �‹¹‚̧‡ ƒ‹ 

:�´œ́’¸V¹
 Eš¾”·‹-‚¾�̧‡ 
12. w’ish shakab w’lo’-yaqum `ad-bil’ti shamayim lo’ yaqitsu w’lo’-ye`oru mish’natham. 
Job14:12 So man lies down and does not rise. Until the heavens are no longer, He will not awake 

nor be aroused out of his sleep.  

‹12› ἄνθρωπος δὲ κοιµηθεὶς οὐ µὴ ἀναστῇ,  
 ἕως ἂν ὁ οὐρανὸς οὐ µὴ συρραφῇ·   

 "καὶ οὐκ ἐξυπνισθήσονται ἐξ ὕπνου αὐτῶν. �  
12 anthr	pos de koim�theis ou m� anastÿ,  

 he	s an ho ouranos ou m� syrraphÿ;   

 5kai ouk exypnisth�sontai ex hypnou aut	n. 6  
 

ZIYZ  JT@  AEY-CR  IPXIZQZ  IPPTVZ  LE@YA  OZI  IN 13 

:IPXKFZE  WG  IL 

 œ‹¹�´U ¡¶Pµ‚ ƒE�-…µ” ‹¹’·š‹¹U̧“µU ‹¹’·’¹P¸ µ̃U �Ÿ‚̧�¹A ‘·U¹‹ ‹¹
 „‹ 

:‹¹’·ş̌J̧ ¹̂œ̧‡ ™¾‰ ‹¹� 
13. mi yiten bish’ol tats’pineni tas’tireni `ad-shub ‘apek tashith li choq w’thiz’k’reni. 
Job14:13 Oh that You would hide me in Sheol, That You would conceal me until Your wrath 

returns to You, That You would set a limit for me and remember me! 

‹13› εἰ γὰρ ὄφελον ἐν ᾅδῃ µε ἐφύλαξας,  
 ἔκρυψας δέ µε, ἕως ἂν παύσηταί σου ἡ ὀργὴ  
 καὶ τάξῃ µοι χρόνον, ἐν ᾧ µνείαν µου ποιήσῃ.   
13 ei gar ophelon en ha�dÿ me ephylaxas,  

 ekruuas de me, he	s an paus�tai sou h� org�  

 kai taxÿ moi chronon, en hŸ mneian mou poi�sÿ.   
 

  @EA-CR  LGI@  I@AV  INI-LK  DIGID  XAB  ZENI-M@ 14 

:IZTILG 
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 ‚ŸA-…µ” �·‰µ‹¼‚ ‹¹‚́ƒ¸˜ ‹·
¸‹-�́J †¶‹¸‰¹‹¼† š¶ƒ¶B œE
́‹-�¹‚ …‹ 

:‹¹œ́–‹¹�¼‰ 
14. ‘im-yamuth geber hayich’yeh kal-y’mey ts’ba’i ‘ayachel `ad-bo’ chaliphathi. 
Job14:14 If a man dies, will he live again? All the days of my struggle I will wait Until my change 

comes. 

‹14› ἐὰν γὰρ ἀποθάνῃ ἄνθρωπος, ζήσεται  
 συντελέσας ἡµέρας τοῦ βίου αὐτοῦ·   
 ὑποµενῶ, ἕως ἂν πάλιν γένωµαι.   
14 ean gar apothanÿ anthr	pos, z�setai  

 syntelesas h�meras tou biou autou;   

 hypomen	, he	s an palin gen	mai.   
 

:SQKZ  JICI  DYRNL  JPR@  IKP@E  @XWZ 15 

:•¾“¸.¹œ ¡‹¶…´‹ †·-¼”µ
¸� ´ ¶’½”¶‚ ‹¹.¾’´‚̧‡ ‚́ş̌™¹U ‡Š 

15. tiq’ra’ w’anoki ‘e`eneka l’ma`aseh yadeyk thik’soph. 
Job14:15 You will call, and I will answer You; You will long for the work of Your hands. 

‹15› εἶτα καλέσεις, ἐγὼ δέ σοι ὑπακούσοµαι,  
 τὰ δὲ ἔργα τῶν χειρῶν σου µὴ ἀποποιοῦ.   
15 eita kaleseis, eg	 de soi hypakousomai,  

 ta de erga t	n cheir	n sou m� apopoiou.   
 

:IZ@HG-LR  XENYZ-@L  XETQZ  ICRV  DZR-IK 16 

:‹¹œ‚́Hµ‰-�µ” šŸ
¸�¹œ-‚¾� šŸP¸“¹U ‹µ…´”̧˜ †´Uµ”-‹¹J ˆŠ 

16. kiy-`atah ts’`aday tis’por lo’-thish’mor `al-chata’thi. 
Job14:16 For now You number my steps, You do not observe my sin. 

‹16› ἠρίθµησας δέ µου τὰ ἐπιτηδεύµατα,  
 καὶ οὐ µὴ παρέλθῃ σε οὐδὲν τῶν ἁµαρτιῶν µου·   
16 �rithm�sas de mou ta epit�deumata,  

 kai ou m� parelthÿ se ouden t	n hamarti	n mou;   
 

:IPER-LR  LTHZE  IRYT  XEXVA  MZG 17 

:‹¹’¾‡¼”-�µ” �¾P¸Š¹Uµ‡ ‹¹”̧�¹P šŸş̌ ¹̃A �ºœ́‰ ˆ‹ 
17. chathum bits’ror pish’`i watit’pol `al-`awoni. 
Job14:17 My transgression is sealed up in a bag, And You wrap up my iniquity.  

‹17› ἐσφράγισας δέ µου τὰς ἀνοµίας ἐν βαλλαντίῳ,  
 ἐπεσηµήνω δέ, εἴ τι ἄκων παρέβην.   
17 esphragisas de mou tas anomias en ballantiŸ,  

 epes�m�n	 de, ei ti ak	n pareb�n.   
 

:ENWNN  WZRI  XEVE  LEAI  LTEP-XD  MLE@E 18 

:Ÿ
¾™̧L¹
 ™µU̧”¶‹ šE˜̧‡ �ŸA¹‹ �·–Ÿ’-šµ† �´�E‚̧‡ ‰‹ 
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18. w’ulam har-nophel yibol w’tsur ye`’taq mim’qomo. 
Job14:18 But the falling mountain crumbles away, and the rock moves from its place; 

‹18› "καὶ πλὴν ὄρος πῖπτον διαπεσεῖται,  
 "καὶ πέτρα παλαιωθήσεται ἐκ τοῦ τόπου αὐτῆς·   
18 5kai pl�n oros pipton diapeseitai,  

 5kai petra palai	th�setai ek tou topou aut�s;   
 

  UX@-XTR  DIGITQ-SHYZ  MIN  EWGY  MIPA@ 19 

:ZCA@D  YEP@  ZEWZE 

 —¶š́‚-šµ–¼” ´†‹¶‰‹¹–¸“-•¾Ş̌�¹U �¹‹µ
 E™¼‰́� �‹¹’´ƒ¼‚ Š‹ 

:´U̧…µƒ½‚¶† �Ÿ’½‚ œµ‡¸™¹œ̧‡ 
19. ‘abanim shachaqu mayim tish’toph-s’phicheyah `aphar-’arets w’thiq’wath ‘enosh 
he’ebad’at. 
Job14:19 Water wears away stones, Its torrents wash away the dust of the earth; So You destroy 

mans hope. 

‹19› "λίθους ἐλέαναν ὕδατα,  
 "καὶ κατέκλυσεν ὕδατα ὕπτια τοῦ χώµατος τῆς γῆς·   

 "καὶ ὑποµονὴν ἀνθρώπου ἀπώλεσας. �  
19 5lithous eleanan hydata,  

 5kai kateklysen hydata hyptia tou ch	matos t�s g�s;   

 5kai hypomon�n anthr	pou ap	lesas. 6  
 

:EDGLYZE  EIPT  DPYN  JLDIE  GVPL  EDTWZZ 20 

:E†·‰¸Kµ�¸Uµ‡ ‡‹´’´– †¶Mµ�¸
 ¢¾�¼†µIµ‡ ‰µ ¶̃’´� E†·–¸™̧œ¹U . 

20. tith’q’phehu lanetsach wayahalok m’shaneh phanayu wat’shal’chehu. 
Job14:20 You forever overpower him and he departs; You change his appearance and send him 

away. 

‹20› ὦσας αὐτὸν εἰς τέλος, καὶ ᾤχετο·   
 ἐπέστησας αὐτῷ τὸ πρόσωπον καὶ ἐξαπέστειλας·   
20 	sas auton eis telos, kai Ÿcheto;   

 epest�sas autŸ to pros	pon kai exapesteilas;   
 

:ENL  OIAI-@LE  EXRVIE  RCI  @LE  EIPA  ECAKI 21 

:Ÿ
́� ‘‹¹ƒ´‹-‚¾�¸‡ Eš¼”̧ ¹̃‹¸‡ ”́…·‹ ‚¾�̧‡ ‡‹´’´ƒ E…̧A¸.¹‹ ‚. 

21. yik’b’du banayu w’lo’ yeda` w’yits’`aru w’lo’-yabin lamo. 
Job14:21 His sons achieve honor, but he does not know it; Or they become insignificant, but he 

does not perceive it. 

‹21› πολλῶν δὲ γενοµένων τῶν υἱῶν αὐτοῦ οὐκ οἶδεν,  
 ἐὰν δὲ ὀλίγοι γένωνται, οὐκ ἐπίσταται·   
21 poll	n de genomen	n t	n hui	n autou ouk oiden,  

 ean de oligoi gen	ntai, ouk epistatai;   
 

:LA@Z  EILR  EYTPE  A@KI  EILR  EXYA-J@ 22 
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– :�́ƒ½‚¶U ‡‹´�´” Ÿ�¸–µ’¸‡ ƒ́‚̧.¹‹ ‡‹´�´” Ÿš́-¸A-¢µ‚ ƒ. 

22. ‘ak-b’saro `alayu yik’ab w’naph’sho ̀ alayu te’ebal. 
Job14:22 But his body pains him, And he mourns only for himself. 

‹22› ἀλλ’ ἢ αἱ σάρκες αὐτοῦ ἤλγησαν,  
 ἡ δὲ ψυχὴ αὐτοῦ ἐπένθησεν.   
22 allí � hai sarkes autou �lg�san,  

 h� de psych� autou epenth�sen.   
 

Chapter 15 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (38th38th38th38th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    11115555        
 

:XN@IE  IPNIZD  FTIL@  ORIE Job15:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ‹¹’´
‹·Uµ† µ̂–‹¹�½‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘eliphaz hateymani wayo’mar. 
Job15:1 Then Eliphaz the Temanite responded, 

‹15:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ελιφας ὁ Θαιµανίτης λέγει  
1  Hypolab	n de Eliphas ho Thaimanit�s legei 
 

:EPHA  MICW  @LNIE  GEX-ZRC  DPRI  MKGD 2 

:Ÿ’¸Š¹A �‹¹…´™ ‚·Kµ
‹¹‡ µ‰Eš-œµ”µ… †¶’¼”µ‹ �́.́‰¶† ƒ 

2. hechakam ya`aneh da`ath-rucha wimale’ qadim bit’no. 
Job15:2 Should a wise man answer with windy knowledge And fill himself with the east wind? 

‹2› Πότερον σοφὸς ἀπόκρισιν δώσει συνέσεως πνεύµατος  
 καὶ ἐνέπλησεν πόνον γαστρὸς  
2 Poteron sophos apokrisin d	sei synese	s pneumatos  

 kai enepl�sen ponon gastros  
 

  LIREI-@L  MILNE  OEKQI  @L  XACA  GKED 3 

:MA 

 �‹¹”Ÿ‹-‚¾� �‹¹K¹
E ‘ŸJ̧“¹‹ ‚¾� š́ƒ´…̧A µ‰·.Ÿ† „ 

:�´A 
3. hokecha b’dabar lo’ yis’kon umilim lo’-yo`il bam. 
Job15:3 Should he argue with useless talk, Or with words which are not profitable? 

‹3› ἐλέγχων ἐν ῥήµασιν, οἷς οὐ δεῖ,  
 ἐν λόγοις, οἷς οὐδὲν ὄφελος;   
3 elegch	n en hr�masin, hois ou dei,  

 en logois, hois ouden ophelos?   
 

:L@-IPTL  DGIY  RXBZE  D@XI  XTZ  DZ@-S@ 4 

:�·‚-‹·’¸–¹� †́‰‹¹- ”µş̌„¹œ̧‡ †´‚̧š¹‹ š·–´U †´Uµ‚-•µ‚ … 

4. ‘aph-’atah tapher yir’ah w’thig’ra` sichah liph’ney-‘El. 



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      88

Job15:4 Indeed, you do away with reverence And hinder meditation before El. 

‹4› οὐ καὶ σὺ ἀπεποιήσω φόβον,  
 συνετελέσω δὲ ῥήµατα τοιαῦτα ἔναντι τοῦ κυρίου;   
4 ou kai sy apepoi�s	 phobon,  

 syneteles	 de hr�mata toiauta enanti tou kyriou?   
 

:MINEXR  OEYL  XGAZE  JIT  JPER  SL@I  IK 5 

:�‹¹
Eš¼” ‘Ÿ�¸� šµ‰¸ƒ¹œ̧‡ ¡‹¹– ¡̧’¾‡¼” •·Kµ‚̧‹ ‹¹J † 

5. kiy y’aleph `awon’k phik w’thib’char l’shon `arumim. 
Job15:5 For your guilt teaches your mouth, And you choose the language of the crafty. 

‹5› ἔνοχος εἶ ῥήµασιν στόµατός σου  
 οὐδὲ διέκρινας ῥήµατα δυναστῶν·   
5 enochos ei hr�masin stomatos sou  

 oude diekrinas hr�mata dynast	n;   
 

:JA-EPRI  JIZTYE  IP@-@LE  JIT  JRIYXI 6 

:¢́ƒ-E’¼”µ‹ ¡‹¶œ́–¸-E ‹¹’´‚-‚¾�¸‡ ¡‹¹– ¡¼”‹¹�¸šµ‹ ‡ 
6. yar’shi`ak phik w’lo’-’ani us’phatheyk ya`anu-bak. 
Job15:6 Your own mouth condemns you, and not I; And your own lips testify against you.  

‹6› ἐλέγξαι σε τὸ σὸν στόµα καὶ µὴ ἐγώ,  
 τὰ δὲ χείλη σου καταµαρτυρήσουσίν σου.   
6 elegxai se to son stoma kai m� eg	,  

 ta de cheil� sou katamartyr�sousin sou.   
 

:ZLLEG  ZERAB  IPTLE  CLEZ  MC@  OEYI@XD 7 

:´U̧�´�Ÿ‰ œŸ”́ƒ¸„ ‹·’¸–¹�¸‡ …·�´E¹U �´…́‚ ‘Ÿ�‹‚¹š¼† ˆ 
7. hari’yshon ‘adam tiualed w’liph’ney g’ba`oth cholal’ta. 
Job15:7 Were you the first man to be born, Or were you brought forth before the hills? 

‹7› τί γάρ;  µὴ πρῶτος ἀνθρώπων ἐγενήθης;   
 ἢ πρὸ θινῶν ἐπάγης;   
7 ti gar?  m� pr	tos anthr	p	n egen�th�s?   

 � pro thin	n epag�s?   
 

:DNKG  JIL@  RXBZE  RNYZ  DEL@  CEQAD 8 

:†´
̧.́‰ ¡‹¶�·‚ ”µş̌„¹œ̧‡ ”́
¸�¹U µ†Ÿ�½‚ …Ÿ“̧ƒµ† ‰ 

8. hab’sod ‘Eloah tish’ma` w’thig’ra` ‘eleyk chak’mah. 
Job15:8 Do you hear the secret counsel of the El, And limit wisdom to yourself? 

‹8› ἦ σύνταγµα κυρίου ἀκήκοας,  
 εἰς δὲ σὲ ἀφίκετο σοφία;   
8 � syntagma kyriou ak�koas,  

 eis de se aphiketo sophia?   
 

:@ED  EPNR-@LE  OIAZ  RCP  @LE  ZRCI-DN 9 
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:‚E† E’´L¹”-‚¾�¸‡ ‘‹¹ƒ´U ”́…·’ ‚¾�̧‡ ´U̧”µ…´I-†µ
 Š 

9. mah-yada`’ta w’lo’ neda` tabin w’lo’-`imanu hu’. 
Job15:9 What do you know that we do not know? What do you understand that we do not? 

‹9› τί γὰρ οἶδας, ὃ οὐκ οἴδαµεν;   
 ἢ τί συνίεις, ὃ οὐχὶ καὶ ἡµεῖς;   
9 ti gar oidas, ho ouk oidamen?   

 � ti synieis, ho ouchi kai h�meis?   
 

:MINI  JIA@N  XIAK  EPA  YIYI-MB  AY-MB 10 

:�‹¹
́‹ ¡‹¹ƒ´‚·
 š‹¹AµJ E’´A �‹¹�´‹-�µB ƒ́--�µB ‹ 
10. gam-sab gam-yashish banu kabir me’abik yamim. 
Job15:10 Both the gray-haired and the aged are among us, Older than your father. 

‹10› "καί γε πρεσβύτης καί γε παλαιὸς ἐν ἡµῖν  

 "βαρύτερος τοῦ πατρός σου ἡµέραις. �  
10 5kai ge presbyt�s kai ge palaios en h�min  

 5baryteros tou patros sou h�merais. 6  
 

:JNR  H@L  XACE  L@  ZENGPZ  JNN  HRND 11 

:¢́L¹” Šµ‚́� š́ƒ́…¸‡ �·‚ œŸ
º‰¸’µU ¡̧L¹
 Šµ”̧
µ† ‚‹ 
11. ham’`at mim’k tan’chumoth ‘El w’dabar la’at `imak. 
Job15:11 Are the consolations of El too small for you, Even the word spoken gently with you? 

‹11› ὀλίγα ὧν ἡµάρτηκας µεµαστίγωσαι,  
 µεγάλως ὑπερβαλλόντως λελάληκας.   
11 oliga h	n h�mart�kas memastig	sai,  

 megal	s hyperballont	s lelal�kas.   
 

:JIPIR  OENFXI-DNE  JAL  JGWI-DN 12 

:¡‹¶’‹·” ‘E
¸ˆ̧š¹I-†µ
E ¡¶A¹� ¡¼‰´R¹I-†µ
 ƒ‹ 
12. mah-yiqachak libek umah-yir’z’mun `eyneyk. 
Job15:12 Why does your heart carry you away? And why do your eyes flash, 

‹12› τί ἐτόλµησεν ἡ καρδία σου,  
 ἢ τί ἐπήνεγκαν οἱ ὀφθαλµοί σου,  
12 ti etolm�sen h� kardia sou,  

 � ti ep�negkan hoi ophthalmoi sou,  
 

  Z@VDE  JGEX  L@-L@  AIYZ-IK 13 

:OILN  JITN 

 ¡‹¹P¹
 ́œ‚·˜¾†¸‡ ¡¶‰Eš �·‚-�¶‚ ƒ‹¹�´œ-‹¹J „‹ 

:‘‹¹K¹
 
13. ki-thashib ‘el-‘El ruchek w’hotse’tha mipik milin. 
Job15:13 That you should turn your spirit against El and allow such words to go out of your 
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mouth? 

‹13› ὅτι θυµὸν ἔρρηξας ἔναντι κυρίου,  
 ἐξήγαγες δὲ ἐκ στόµατος ῥήµατα τοιαῦτα;   
13 hoti thymon err�xas enanti kyriou,  

 ex�gages de ek stomatos hr�mata toiauta?   
 

:DY@  CELI  WCVI-IKE  DKFI-IK  YEP@-DN 14 

:†´V¹‚ …E�̧‹ ™µÇ ¹̃‹-‹¹.̧‡ †¶J̧ ¹̂‹-‹¹J �Ÿ’½‚-†´
 …‹ 
14. mah-’enosh kiy-yiz’keh w’ki-yits’daq y’lud ‘ishah. 
Job15:14 What is man, that he should be pure, or he who is born of a woman, that he should be 

righteous? 

‹14› τίς γὰρ ὢν βροτός, ὅτι ἔσται ἄµεµπτος,  
 ἢ ὡς ἐσόµενος δίκαιος γεννητὸς γυναικός;   
14 tis gar 	n brotos, hoti estai amemptos,  

 � h	s esomenos dikaios genn�tos gynaikos?   
 

:EIPIRA  EKF-@L  MINYE  OIN@I  @L  EYCWA  OD 15 

 EJµˆ-‚¾� �¹‹µ
´�¸‡ ‘‹¹
¼‚µ‹ ‚¾� Ÿ�¾…̧™¹A ‘·† ‡Š 

:‡‹´’‹·”̧ƒ 
15. hen biq’dosho lo’ ya’amin w’shamayim lo’-zaku b’`eynayu. 
Job15:15 Behold, He puts no trust in His holy ones, And the heavens are not pure in His sight; 

‹15› εἰ κατὰ ἁγίων οὐ πιστεύει,  
 οὐρανὸς δὲ οὐ καθαρὸς ἐναντίον αὐτοῦ.   
15 ei kata hagi	n ou pisteuei,  

 ouranos de ou katharos enantion autou.   
 

:DLER  MINK  DZY-YI@  GL@PE  ARZP-IK  S@ 16 

:†´�¸‡µ” �¹‹µLµ. †¶œ¾�-�‹¹‚ ‰´�½‚¶’¸‡ ƒ´”̧œ¹’-‹¹J •µ‚ ˆŠ 

16. ‘aph ki-nith’`ab w’ne’elach ‘ish-shotheh kamayim `aw’lah. 
Job15:16 How much less one who is detestable and corrupt, Man, who drinks iniquity like water!  

‹16› ἔα δὲ ἐβδελυγµένος καὶ ἀκάθαρτος,  
 ἀνὴρ πίνων ἀδικίας ἴσα ποτῷ.   
16 ea de ebdelygmenos kai akathartos,  

 an�r pin	n adikias isa potŸ.   
 

:DXTQ@E  IZIFG-DFE  IL-RNY  JEG@ 17 

:†´š·Pµ“¼‚µ‡ ‹¹œ‹¹ˆ́‰-†¶ˆ̧‡ ‹¹�-”µ
¸� ¡̧‡µ‰¼‚ ˆ‹ 
17. ‘achaw’k sh’ma`-li w’zeh-chazithi wa’asaperah. 
Job15:17 I will tell you, listen to me; And what I have seen I will also declare; 

‹17› ἀναγγελῶ δέ σοι, ἄκουέ µου·   
 ἃ δὴ ἑώρακα, ἀναγγελῶ σοι,  
17 anaggel	 de soi, akoue mou;   
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 ha d� he	raka, anaggel	 soi,  
 

:MZEA@N  ECGK  @LE  ECIBI  MINKG-XY@ 18 

:�´œŸƒ¼‚·
 E…¼‰¹. ‚¾�¸‡ E…‹¹Bµ‹ �‹¹
´.¼‰-š¶�¼‚ ‰‹ 

 
18. ‘asher-chakamim yagidu w’lo’ kichadu me’abotham. 
Job15:18 What wise men have told, And have not concealed from their fathers, 

‹18› ἃ σοφοὶ ἐροῦσιν καὶ οὐκ ἔκρυψαν πατέρας αὐτῶν·   
18 ha sophoi erousin kai ouk ekruuan pateras aut	n;   
 

  XF  XAR-@LE  UX@D  DPZP  MCAL  MDL 19 

:MKEZA 

:�´.Ÿœ̧A š́ˆ šµƒ´”-‚¾�¸‡ —¶š́‚́† †´’¸U¹’ �´Cµƒ¸� �¶†´� Š‹ 
19. lahem l’badam nit’nah ha’arets w’lo’-`abar zar b’thokam. 
Job15:19 To whom alone the land was given, And no alien passed among them. 

‹19› αὐτοῖς µόνοις ἐδόθη ἡ γῆ,  
 καὶ οὐκ ἐπῆλθεν ἀλλογενὴς ἐπ’ αὐτούς.   
19 autois monois edoth� h� g�,  

 kai ouk ep�lthen allogen�s epí autous.   
 

  EPTVP  MIPY  XTQNE  LLEGZN  @ED  RYX  INI-LK 20 

:UIXRL 

 E’̧P¸ ¹̃’ �‹¹’´� šµP¸“¹
E �·�Ÿ‰¸œ¹
 ‚E† ”́�´š ‹·
¸‹-�́J . 

:—‹¹š́”¶� 
20. kal-y’mey rasha` hu’ mith’cholel umis’par shanim nits’p’nu le`arits. 
Job15:20 The wicked man writhes in pain all his days, And numbered are the years stored up for 

the ruthless. 

‹20› πᾶς ὁ βίος ἀσεβοῦς ἐν φροντίδι,  
 ἔτη δὲ ἀριθµητὰ δεδοµένα δυνάστῃ,  
20 pas ho bios asebous en phrontidi,  

 et� de arithm�ta dedomena dynastÿ,  
 

:EP@EAI  CCEY  MELYA  EIPF@A  MICGT-LEW 21 

:EM¶‚Ÿƒ¸‹ …·…Ÿ� �Ÿ�́VµA ‡‹́’¸ˆ́‚̧A �‹¹…́‰¸P-�Ÿ™ ‚. 

21. qol-p’chadim b’az’nayu bashalom shoded y’bo’enu. 
Job15:21 Sounds of terror are in his ears; While at peace the destroyer comes upon him. 

‹21› ὁ δὲ φόβος αὐτοῦ ἐν ὠσὶν αὐτοῦ·   
 ὅταν δοκῇ ἤδη εἰρηνεύειν,  
 ἥξει αὐτοῦ ἡ καταστροφή.   
21 ho de phobos autou en 	sin autou;   

 hotan dokÿ �d� eir�neuein,  

 h�xei autou h� katastroph�.   
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:AXG-IL@  @ED  ETVE  JYG-IPN  AEY  OIN@I-@L 22 

‚E† E–´˜̧‡ ¢¶�¾‰-‹¹M¹
 ƒE� ‘‹¹
¼‚µ‹-‚¾� ƒ. 

:ƒ¶š́‰-‹·�½‚ 
22. lo’-ya’amin shub mini-choshek w’tsaphu hu’eley-chareb. 
Job15:22 He does not believe that he will return from darkness, And he is destined for the sword. 

‹22› µὴ πιστευέτω ἀποστραφῆναι ἀπὸ σκότους·   
 ἐντέταλται γὰρ ἤδη εἰς χεῖρας σιδήρου,  
22 m� pisteuet	 apostraph�nai apo skotous;   

 entetaltai gar �d� eis cheiras sid�rou,  
 

:JYG-MEI  ECIA  OEKP-IK  RCI  DI@  MGLL  @ED  CCP 23 

:¢¶�¾‰-�Ÿ‹ Ÿ…́‹¸A ‘Ÿ.́’-‹¹J ”µ…´‹ †·Iµ‚ �¶‰¶Kµ� ‚E† …·…¾’ „. 

23. noded hu’ lalechem ‘ayeh yada` ki-nakon b’yado yom-choshek. 
Job15:23 He wanders about for food, saying, Where is it? He knows that a day of darkness is at 

hand. 

‹23› κατατέτακται δὲ εἰς σῖτα γυψίν·   
 οἶδεν δὲ ἐν ἑαυτῷ ὅτι µένει εἰς πτῶµα.   
 ἡµέρα δὲ αὐτὸν σκοτεινὴ στροβήσει,  
23 katatetaktai de eis sita guuin;   

 oiden de en heautŸ hoti menei eis pt	ma.   

 h�mera de auton skotein� strob�sei,  
 

  CIZR  JLNK  EDTWZZ  DWEVNE  XV  EDZRAI 24 

:XECIKL 

:šŸ…‹¹Jµ� …‹¹œ́” ¢¶�¶
̧J E†·–¸™̧œ¹U †´™E˜̧
E šµ˜ E†ºœ¼”µƒ¸‹ …. 

24. y’ba`athuhu tsar um’tsuqah tith’q’phehu k’melek `athid lakidor. 
Job15:24 Distress and anguish terrify him, They overpower him like a king ready for the attack, 

‹24› ἀνάγκη δὲ καὶ θλῖψις αὐτὸν καθέξει  
 ὥσπερ στρατηγὸς πρωτοστάτης πίπτων.   
24 anagk� de kai thlipsis auton kathexei  

 h	sper strat�gos pr	tostat�s pipt	n.   
 

:XABZI  ICY-L@E  ECI  L@-L@  DHP-IK 25 

:š́AµB¸œ¹‹ ‹µCµ�-�¶‚̧‡ Ÿ…´‹ �·‚-�¶‚ †´Š́’-‹¹J †. 

25. kiy-natah ‘el-’el yado w’El-Shadday yith’gabar. 
Job15:25 Because he has stretched out his hand against El And conducts himself arrogantly 

against the Almighty. 

‹25› ὅτι ἦρκεν χεῖρας ἐναντίον τοῦ κυρίου,  
 ἔναντι δὲ κυρίου παντοκράτορος ἐτραχηλίασεν,  
25 hoti �rken cheiras enantion tou kyriou,  

 enanti de kyriou pantokratoros etrach�liasen,  
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:EIPBN  IAB  IARA  X@EVA  EIL@  UEXI 26 

:‡‹´M¹„́
 ‹·AµB ‹¹ƒ¼”µA š‚́Eµ˜̧A ‡‹´�·‚ —Eš́‹ ‡. 

26. yaruts ‘elayu b’tsaua’r ba`abi gabey maginayu. 
Job15:26 He rushes headlong at Him With his massive shield. 

‹26› ἔδραµεν δὲ ἐναντίον αὐτοῦ ὕβρει  
 "ἐν πάχει νώτου ἀσπίδος αὐτοῦ,  
26 edramen de enantion autou hybrei  

 5en pachei n	tou aspidos autou,  
 

:LQK-ILR  DNIT  YRIE  EALGA  EIPT  DQK-IK 27 

:�¶“´.-‹·�¼” †́
‹¹P -µ”µIµ‡ ŸA¸�¶‰̧A ‡‹´’´– †́N¹.-‹¹J ˆ. 

27. kiy-kisah phanayu b’chel’bo waya`as pimah `aley-kasel. 
Job15:27 For he has covered his face with his fat And made his thighs heavy with flesh. 

‹27› "ὅτι ἐκάλυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐν στέατι αὐτοῦ  

 "καὶ ἐποίησεν περιστόµιον ἐπὶ τῶν µηρίων. �  
27 5hoti ekaluuen to pros	pon autou en steati autou  

 5kai epoi�sen peristomion epi t	n m�ri	n. 6  
 

  XY@  ENL  EAYI-@L  MIZA  ZECGKP  MIXR  OEKYIE 28 

:MILBL  ECZRZD 

 Ÿ
́� Eƒ̧�·‹-‚¾� �‹¹ÚA œŸ…´‰¸.¹’ �‹¹š́” ‘ŸJ̧�¹Iµ‡ ‰. 

:�‹¹Kµ„¸� E…̧Uµ”̧œ¹† š¶�¼‚ 
28. wayish’kon `arim nik’chadoth batim lo’-yesh’bu lamo ‘asher hith’`at’du l’galim. 
Job15:28 He has lived in desolate cities, In houses no one would inhabit,  

Which are destined to become ruins. 

‹28› αὐλισθείη δὲ πόλεις ἐρήµους,  
 εἰσέλθοι δὲ εἰς οἴκους ἀοικήτους·   
 ἃ δὲ ἐκεῖνοι ἡτοίµασαν, ἄλλοι ἀποίσονται.   
28 aulisthei� de poleis er�mous,  

 eiselthoi de eis oikous aoik�tous;   

 ha de ekeinoi h�toimasan, alloi apoisontai.   
 

:MLPN  UX@L  DHI-@LE  ELIG  MEWI-@LE  XYRI-@L 29 

:�´�¸’¹
 —¶š́‚́� †¶H¹‹-‚¾�¸‡ Ÿ�‹·‰ �E™́‹-‚¾�¸‡ šµ�¸”¶‹-‚¾� Š. 

29. lo’-ye`’shar w’lo’-yaqum cheylo w’lo’-yiteh la’arets min’lam. 
Job15:29 He will not become rich, nor will his wealth endure;  

And his grain will not bend down to the ground. 

‹29› οὔτε µὴ πλουτισθῇ, οὔτε µὴ µείνῃ αὐτοῦ τὰ ὑπάρχοντα·   
 οὐ µὴ βάλῃ ἐπὶ τὴν γῆν σκιὰν  
29 oute m� ploutisthÿ, oute m� meinÿ autou ta hyparchonta;   

 ou m� balÿ epi t�n g�n skian  
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  XEQIE  ZADLY  YAIZ  EZWPI  JYG-IPN  XEQI-@L 30 

:EIT  GEXA 

 šE“´‹̧‡ œ¶ƒ´†¸�µ� �·Aµ‹¸U ŸU̧™µ’¾‹ ¢¶�¾‰-‹¹M¹
 šE“́‹-‚¾� � 

:‡‹¹P µ‰Eş̌A 
30. lo’-yasur mini-choshek yonaq’to t’yabesh shal’habeth w’yasur b’rucha piu. 
Job15:30 He will not escape from darkness; The flame will wither his shoots,  

And by the breath of His mouth he will go away. 

‹30› οὐδὲ µὴ ἐκφύγῃ τὸ σκότος·   
 τὸν βλαστὸν αὐτοῦ µαράναι ἄνεµος,  
 ἐκπέσοι δὲ αὐτοῦ τὸ ἄνθος.   
30 oude m� ekphygÿ to skotos;   

 ton blaston autou maranai anemos,  

 ekpesoi de autou to anthos.   
 

:EZXENZ  DIDZ  @EY-IK  DRZP  EYA  ON@I-L@ 31 

:Ÿœ́šE
¸œ †¶‹¸†¹U ‚̧‡´�-‹¹J †́”̧œ¹’ ŸVµA ‘·
¼‚µ‹-�µ‚ ‚� 

31. ‘al-ya’amen basho nith’`ah ki-shaw’ tih’yeh th’muratho. 
Job15:31 Let him not trust in emptiness, deceiving himself;  

For emptiness will be his reward. 

‹31› µὴ πιστευέτω ὅτι ὑποµενεῖ,  
 κενὰ γὰρ ἀποβήσεται αὐτῷ·   
31 m� pisteuet	 hoti hypomenei,  

 kena gar apob�setai autŸ;   
 

:DPPRX  @L  EZTKE  @LNZ  ENEI-@LA 32 

:†´’´’¼”µš ‚¾� Ÿœ́P¹.̧‡ ‚·�´L¹U Ÿ
Ÿ‹-‚¾�¸A ƒ� 

32. b’lo’-yomo timale’ w’kipatho lo’ ra`ananah. 
Job15:32 It will be accomplished before his time,  

And his palm branch will not be green. 

‹32› ἡ τοµὴ αὐτοῦ πρὸ ὥρας φθαρήσεται,  
 καὶ ὁ ῥάδαµνος αὐτοῦ οὐ µὴ πυκάσῃ·   
32 h� tom� autou pro h	ras phthar�setai,  

 kai ho hradamnos autou ou m� pykasÿ;   
 

:EZVP  ZIFK  JLYIE  EXQA  OTBK  QNGI 33 

:Ÿœ́Q¹’ œ¹‹µFµJ ¢·�¸�µ‹¸‡ Ÿş̌“¹A ‘¶–¶BµJ “¾
̧‰µ‹ „� 

33. yach’mos kagephen bis’ro w’yash’lek kazayith nitsatho. 
Job15:33 He will drop off his unripe grape like the vine,  

And will cast off his flower like the olive tree. 

‹33› τρυγηθείη δὲ ὥσπερ ὄµφαξ πρὸ ὥρας,  
 ἐκπέσοι δὲ ὡς ἄνθος ἐλαίας.   
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33 tryg�thei� de h	sper omphax pro h	ras,  

 ekpesoi de h	s anthos elaias.   
 

:CGY-ILD@  DLK@  Y@E  CENLB  SPG  ZCR-IK 34 

:…µ‰¾�-‹·�»†́‚ †´�¸.́‚ �·‚̧‡ …E
̧�µB •·’́‰ œµ…¼”-‹¹J …� 

34. kiy-`adath chaneph gal’mud w’esh ‘ak’lah ‘ahaley-shochad. 
Job15:34 For the company of the unholy is barren,  

And fire consumes the tents of the corrupt. 

‹34› µαρτύριον γὰρ ἀσεβοῦς θάνατος,  
 πῦρ δὲ καύσει οἴκους δωροδεκτῶν.   
34 martyrion gar asebous thanatos,  

 pyr de kausei oikous d	rodekt	n.   
 

:DNXN  OIKZ  MPHAE  OE@  CLIE  LNR  DXD 35 

“ :†́
¸š¹
 ‘‹¹.́U �´’¸Š¹ƒE ‘¶‡´‚ …¾�´‹¸‡ �́
́” †¾š́† †� 

35. haroh `amal w’yalod ‘awen ubit’nam takin mir’mah. 
Job15:35 They conceive mischief and bring forth iniquity,  

And their mind prepares deception. 

‹35› ἐν γαστρὶ δὲ λήµψεται ὀδύνας,  
 ἀποβήσεται δὲ αὐτῷ κενά,  
 ἡ δὲ κοιλία αὐτοῦ ὑποίσει δόλον.   
35 en gastri de l�mpsetai odynas,  

 apob�setai de autŸ kena,  

 h� de koilia autou hypoisei dolon.   
 

Chapter 16 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (39th39th39th39th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    11116 6 6 6 ----    18181818        
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job16:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘iob wayo’mar. 
Job16:1 Then Job answered, 

‹16:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1  Hypolab	n de I	b legei 
 

:MKLK  LNR  INGPN  ZEAX  DL@K  IZRNY 2 

:�¶.̧KºJ �´
́” ‹·
¼‰µ’¸
 œŸAµš †¶K·‚̧. ‹¹U̧”µ
´� ƒ 

2. shama`’ti k’eleh raboth m’nachamey `amal kul’kem. 
Job16:2 I have heard many such things;  Sorry comforters are you all. 

‹2› Ἀκήκοα τοιαῦτα πολλά·   
 παρακλήτορες κακῶν πάντες.   
2 Ak�koa toiauta polla;   
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 parakl�tores kak	n pantes.   
 

:DPRZ  IK  JVIXNI-DN  E@  GEX-IXACL  UWD 3 

 ‹¹J ¡̧˜‹¹ş̌
µI-†µ
 Ÿ‚ µ‰Eš-‹·ş̌ƒ¹…¸� —·™¼† „ 

:†¶’¼”µœ 
3. haqets l’dib’rey-rucha ‘o mah-yam’rits’k ki tha`aneh. 
Job16:3 Is there no limit to windy words? Or what plagues you that you answer? 

‹3› τί γάρ;  µὴ τάξις ἐστὶν ῥήµασιν πνεύµατος;   
 "ἢ τί παρενοχλήσει σοι, ὅτι ἀποκρίνῃ; �  
3 ti gar?  m� taxis estin hr�masin pneumatos?   

 5� ti parenochl�sei soi, hoti apokrinÿ? 6  
 

  ZGZ  MKYTP  YI-EL  DXAC@  MKK  IKP@  MB 4 

  ENA  MKILR  DRIP@E  MILNA  MKILR  DXIAG@  IYTP 
:IY@X 

‹¹�¸–µ’ œµ‰µU �¶.̧�¸–µ’ �·‹-E� †́š·Aµ…¼‚ �¶.́J ‹¹.¾’´‚ �µB … 

:‹¹�‚¾š Ÿ
̧A �¶.‹·�¼” †́”‹¹’´‚̧‡ �‹¹K¹
¸A �¶.‹·�¼” †´š‹¹A¸‰µ‚ 
4. gam ‘anoki kakem ‘adaberah lu-yesh naph’sh’kem tachath naph’shi’ach’birah `aleykem 
b’milim w’ani`ah `aleykem b’mo ro’shi. 
Job16:4 I too could speak like you, If I were in your place. I could compose words against you 

And shake my head at you. 

‹4› κἀγὼ καθ’ ὑµᾶς λαλήσω,  
 εἰ ὑπέκειτό γε ἡ ψυχὴ ὑµῶν ἀντὶ τῆς ἐµῆς·   
 εἶτ’ ἐναλοῦµαι ὑµῖν ῥήµασιν,  
 κινήσω δὲ καθ’ ὑµῶν κεφαλήν·   
4 kag	 kathí hymas lal�s	,  

 ei hypekeito ge h� psych� hym	n anti t�s em�s;   

 eití enaloumai hymin hr�masin,  

 kin�s	 de kathí hym	n kephal�n;   
 

:JYGI  IZTY  CIPE  IT-ENA  MKVN@@ 5 

:¢¾-¸‰µ‹ ‹µœ́–¸- …‹¹’¸‡ ‹¹–-Ÿ
¸A �¶.̧ ¹̃Lµ‚¼‚ † 

5. ‘a’amits’kem b’mo-phi w’nid s’phathay yach’sok. 
Job16:5 I could strengthen you with my mouth, And the solace of my lips could lessen your pain.  

‹5› εἴη δὲ ἰσχὺς ἐν τῷ στόµατί µου,  
 κίνησιν δὲ χειλέων οὐ φείσοµαι.   
5 ei� de ischys en tŸ stomati mou,  

 kin�sin de cheile	n ou pheisomai.   
 

:JLDI  IPN-DN  DLCG@E  IA@K  JYGI-@L  DXAC@-M@ 6 

:¢¾�¼†µ‹ ‹¹M¹
-†µ
 †́�¸Ç‰µ‚̧‡ ‹¹ƒ·‚̧J ¢·-´‰·‹-‚¾� †́ş̌Aµ…¼‚-�¹‚ ‡ 
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6. ‘im-’adab’rah lo’-yechasek k’ebi w’ach’d’lah mah-mini yahalok. 
Job16:6 If I speak, my pain is not lessened, And if I hold back, what has left me? 

‹6› ἐὰν γὰρ λαλήσω, οὐκ ἀλγήσω τὸ τραῦµα·   
 ἐὰν δὲ καὶ σιωπήσω, τί ἔλαττον τρωθήσοµαι;   
6 ean gar lal�s	, ouk alg�s	 to trauma;   

 ean de kai si	p�s	, ti elatton tr	th�somai?   
 

:IZCR-LK  ZENYD  IP@LD  DZR-J@ 7 

:‹¹œ́…¼”-�´J ´œŸL¹�¼† ‹¹’´‚̧�¶† †́Uµ”-¢µ‚ ˆ 
7. ‘ak-`atah hel’ani hashimotha kal-`adathi. 
Job16:7 But now He has exhausted me; You have laid waste all my company. 

‹7› νῦν δὲ κατάκοπόν µε πεποίηκεν, µωρόν, σεσηπότα,  
7 nyn de katakopon me pepoi�ken, m	ron, ses�pota,  
 

:DPRI  IPTA  IYGK  IA  MWIE  DID  CRL  IPHNWZE 8 

:†¶’¼”µ‹ ‹µ’´–¸A ‹¹�¼‰µ. ‹¹A �́™́Iµ‡ †´‹́† …·”̧� ‹¹’·Ş̌
¸™¹Uµ‡ ‰ 

8. watiq’m’teni l’`ed hayah wayaqam bi kachashi b’phanay ya`aneh. 
Job16:8 You have shriveled me up, It has become a witness; And my leanness rises up against me, 

It testifies to my face. 

‹8› "καὶ ἐπελάβου µου, εἰς µαρτύριον ἐγενήθη·   
 "καὶ ἀνέστη ἐν ἐµοὶ τὸ ψεῦδός µου,  
 "κατὰ πρόσωπόν µου ἀνταπεκρίθη. �  
8 5kai epelabou mou, eis martyrion egen�th�;   

 5kai anest� en emoi to pseudos mou,  

 5kata pros	pon mou antapekrith�. 6  
 

  YEHLI  IXV  EIPYA  ILR  WXG  IPNHYIE  SXH  ET@ 9 

:IL  EIPIR 

 �ŸŞ̌�¹‹ ‹¹š́˜ ‡‹́M¹�¸A ‹µ�´” ™µš́‰ ‹¹’·
̧Ş̌-¹Iµ‡ •µš́Š ŸPµ‚ Š 

:‹¹� ‡‹́’‹·” 
9. ‘apo taraph wayis’t’meni charaq `alay b’shinayu tsari yil’tosh `eynayu li. 
Job16:9 His anger has torn me and hunted me down, He has gnashed at me with His teeth; My 

adversary glares at me. 

‹9› ὀργῇ χρησάµενος κατέβαλέν µε,  
 ἔβρυξεν ἐπ’ ἐµὲ τοὺς ὀδόντας,  
 βέλη πειρατῶν αὐτοῦ ἐπ’ ἐµοὶ ἔπεσεν.   
9 orgÿ chr�samenos katebalen me,  

 ebryxen epí eme tous odontas,  

 bel� peirat	n autou epí emoi epesen.   
 

  ILR  CGI  IIGL  EKD  DTXGA  MDITA  ILR  EXRT 10 

:OE@LNZI 
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 ‹µ�´” …µ‰µ‹ ‹́‹́‰¸� EJ¹† †́P¸š¶‰¸A �¶†‹¹–¸A ‹µ�´” Eš¼”́P ‹ 

:‘E‚́Kµ
¸œ¹‹ 
10. pa`aru `alay b’phihem b’cher’pah hiku l’chayay yachad `alay yith’mala’un. 
Job16:10 They have gaped at me with their mouth, They have  slapped me on the cheek with 

contempt; They have massed themselves against me. 

‹10› ἀκίσιν ὀφθαλµῶν ἐνήλατο,  
 ὀξεῖ ἔπαισέν µε εἰς σιαγόνα,  
 ὁµοθυµαδὸν δὲ κατέδραµον ἐπ’ ἐµοί.   
10 akisin ophthalm	n en�lato,  

 oxei epaisen me eis siagona,  

 homothymadon de katedramon epí emoi.   
 

:IPHXI  MIRYX  ICI-LRE  LIER  L@  L@  IPXIBQI 11 

:‹¹’·Ş̌š¹‹ �‹¹”́�¸š ‹·…̧‹-�µ”̧‡ �‹¹‡¼” �¶‚ �·‚ ‹¹’·š‹¹B¸“µ‹ ‚‹ 
11. yas’gireni ‘el ‘El `awil w’`al-y’dey r’sha`im yir’teni. 
Job16:11 El hands me over to ruffians And tosses me into the hands of the wicked. 

‹11› παρέδωκεν γάρ µε ὁ κύριος εἰς χεῖρας ἀδίκου,  
 ἐπὶ δὲ ἀσεβέσιν ἔρριψέν µε·   
11 pared	ken gar me ho kyrios eis cheiras adikou,  

 epi de asebesin erripsen me;   
 

  IPVTVTIE  ITXRA  FG@E  IPXTXTIE  IZIID  ELY 12 

:DXHNL  EL  IPNIWIE 

 ‹¹’·
‹¹™̧‹µ‡ ‹¹’·˜̧P¸ µ̃–¸‹µ‡ ‹¹P¸š́”̧A µ̂‰´‚̧‡ ‹¹’·ş̌P¸šµ–¸‹µ‡ ‹¹œ‹¹‹´† ‡·�´� ƒ‹ 

:†´š́Hµ
¸� Ÿ� 
12. shalew hayithi way’phar’p’reni w’achaz b’`ar’pi way’phats’p’tseni way’qimeni lo 
l’matarah. 
Job16:12 I was at ease, but He shattered me, And He has grasped me by the neck and shaken me 

to pieces; He has also set me up as His target. 

‹12› εἰρηνεύοντα διεσκέδασέν µε,  
 λαβών µε τῆς κόµης διέτιλεν,  
 κατέστησέν µε ὥσπερ σκοπόν.   
12 eir�neuonta dieskedasen me,  

 lab	n me t�s kom�s dietilen,  

 katest�sen me h	sper skopon.   
 

  JTYI  LENGI  @LE  IZEILK  GLTI  EIAX  ILR  EAQI 13 

:IZXXN  UX@L 

 ¢¾P̧�¹‹ �Ÿ
̧‰µ‹ ‚¾�̧‡ ‹µœŸ‹¸�¹J ‰µKµ–¸‹ ‡‹́Aµš ‹µ�́” EA¾“´‹ „‹ 

:‹¹œ́š·ş̌
 —¶š́‚́� 
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13. yasobu `alay rabayu y’phalach kil’yothay w’lo’ yach’mol yish’pok la’arets m’rerathi. 
Job16:13 His arrows surround me.  Without mercy He splits my kidneys open; He pours out my 

gall on the ground. 

‹13› ἐκύκλωσάν µε λόγχαις  
 βάλλοντες εἰς νεφρούς µου οὐ φειδόµενοι,  
 ἐξέχεαν εἰς τὴν γῆν τὴν χολήν µου·   
13 ekykl	san me logchais  

 ballontes eis nephrous mou ou pheidomenoi,  

 exechean eis t�n g�n t�n chol�n mou;   
 

:XEABK  ILR  UXI  UXT-IPT-LR  UXT  IPVXTI 14 

:šŸA¹„¸J ‹µ�´” —ºš́‹ —¶š́–-‹·’¸P-�µ” —¶š¶– ‹¹’·˜̧ş̌–¹‹ …‹ 
14. yiph’r’tseni pherets `al-p’ney-pharets yaruts `alay k’gibor. 
Job16:14 He breaks through me with breach after breach; He runs at me like a warrior. 

‹14› κατέβαλόν µε πτῶµα ἐπὶ πτώµατι,  
 ἔδραµον πρός µε δυνάµενοι.   
14 katebalon me pt	ma epi pt	mati,  

 edramon pros me dynamenoi.   
 

:IPXW  XTRA  IZLLRE  ICLB  ILR  IZXTZ  WY 15 

:‹¹’¸šµ™ š́–´”¶ƒ ‹¹U̧�µ�¾”̧‡ ‹¹C¸�¹„ ‹·�¼” ‹¹U̧šµ–´U ™µ- ‡Š 

15. saq taphar’ti `aley gil’di w’`olal’ti be`aphar qar’ni. 
Job16:15 I have sewed sackcloth over my skin And thrust my horn in the dust. 

‹15› σάκκον ἔρραψα ἐπὶ βύρσης µου,  
 τὸ δὲ σθένος µου ἐν γῇ ἐσβέσθη.   
15 sakkon errapsa epi byrs�s mou,  

 to de sthenos mou en gÿ esbesth�.   
 

:ZENLV  ITRTR  LRE  IKA-IPN  DXNXNG  IPT 16 

 ‹µPµ”̧–µ” �µ”̧‡ ‹¹.¶ƒ-‹¹M¹
 †́ş̌
¸šµ
»‰ ‹µ’´P ˆŠ 

:œ¶‡´
¸�µ˜ 
16. panay chamar’m’rah mini-beki w’`al `aph’`apay tsal’maweth. 
Job16:16 My face is flushed from weeping, And deep darkness is on my eyelids, 

‹16› ἡ γαστήρ µου συγκέκαυται ἀπὸ κλαυθµοῦ,  
 ἐπὶ δὲ βλεφάροις µου σκιά.   
16 h� gast�r mou sygkekautai apo klauthmou,  

 epi de blepharois mou skia.   
 

:DKF  IZLTZE  ITKA  QNG-@L  LR 17 

:†´Jµˆ ‹¹œ́K¹–¸œE ‹´Pµ.̧A “́
´‰-‚¾� �µ” ˆ‹ 
17. `al lo’-chamas b’kapay uth’philathi zakah. 
Job16:17 Although there is no violence in my hands, And my prayer is pure.  
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‹17› ἄδικον δὲ οὐδὲν ἦν ἐν χερσίν µου,  
 εὐχὴ δέ µου καθαρά.   
17 adikon de ouden �n en chersin mou,  

 euch� de mou kathara.   
 

  MEWN  IDI-L@E  INC  IQKZ-L@  UX@ 18 

:IZWRFL 

:‹¹œ́™¼”µˆ̧� �Ÿ™́
 ‹¹†̧‹-�µ‚̧‡ ‹¹
́… ‹¹Nµ.̧U-�µ‚ —¶š¶‚ ‰‹ 

18. ‘erets ‘al-t’kasi dami w’al-y’hi maqom l’za`aqathi. 
Job16:18 O earth, do not cover my blood, And let there be no resting place for my cry. 

‹18› γῆ, µὴ ἐπικαλύψῃς ἐφ’ αἵµατι τῆς σαρκός µου,  
 µηδὲ εἴη τόπος τῇ κραυγῇ µου.   
18 g�, m� epikaluyÿs ephí haimati t�s sarkos mou,  

 m�de ei� topos tÿ kraugÿ mou.   
 

:MINEXNA  ICDYE  ICR  MINYA-DPD  DZR-MB 19 

:�‹¹
Ÿş̌LµA ‹¹…¼†´-¸‡ ‹¹…·” �¹‹µ
´Vµƒ-†·M¹† †́Uµ”-�µB Š‹ 

19. gam-`atah hineh-bashamayim `edi w’sahadi bam’romim. 
Job16:19 Even now, behold, my witness is in heaven, And my advocate is on high. 

‹19› καὶ νῦν ἰδοὺ ἐν οὐρανοῖς ὁ µάρτυς µου,  
 ὁ δὲ συνίστωρ µου ἐν ὑψίστοις.   
19 kai nyn idou en ouranois ho martys mou,  

 ho de synist	r mou en huuistois.   
 

:IPIR  DTLC  DEL@-L@  IRX  IVILN 20 

:‹¹’‹·” †´–¸�´C µ†Ÿ�½‚-�¶‚ ‹´”·š ‹µ˜‹¹�¸
 . 

20. m’litsay re`ay ‘el-’Eloah dal’phah `eyni. 
Job16:20 My friends are my scoffers; My eye weeps to the El. 

‹20› ἀφίκοιτό µου ἡ δέησις πρὸς κύριον,  
 ἔναντι δὲ αὐτοῦ στάζοι µου ὁ ὀφθαλµός.   
20 aphikoito mou h� de�sis pros kyrion,  

 enanti de autou stazoi mou ho ophthalmos.   
 

:EDRXL  MC@-OAE  DEL@-MR  XABL  GKEIE 21 

:E†·”·ş̌� �´…́‚-‘¶ƒE µDŸ�½‚-�¹” š¶ƒ¶„¸� ‰µ.Ÿ‹¸‡ ‚. 

21. w’yokach l’geber `im-’Eloah uben-’adam l’re`ehu. 
Job16:21 O that a man might plead with the El As a man with his neighbor! 

‹21› εἴη δὲ ἔλεγχος ἀνδρὶ ἔναντι κυρίου  

 "καὶ υἱὸς ἀνθρώπου τῷ πλησίον αὐτοῦ. �  
21 ei� de elegchos andri enanti kyriou  

 5kai huios anthr	pou tŸ pl�sion autou. 6  
 



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      101

:JLD@  AEY@-@L  GX@E  EIZ@I  XTQN  ZEPY-IK 22 

 ƒE�́‚-‚¾� ‰µš¾‚̧‡ E‹´œ½‚¶‹ š́P¸“¹
 œŸ’̧�-‹¹J ƒ. 

:¢¾�½†¶‚ 
22. kiy-sh’noth mis’par ye’ethayu w’orach lo’-’ashub ‘ehelok. 
Job16:22 For when a few years are past, I shall go the way of no return. 

‹22› ἔτη δὲ ἀριθµητὰ ἥκασιν,  
 ὁδῷ δέ, ᾗ οὐκ ἐπαναστραφήσοµαι, πορεύσοµαι.   
22 et� de arithm�ta h�kasin,  

 hodŸ de, hÿ ouk epanastraph�somai, poreusomai.   
 

Chapter 17 
 

:IL  MIXAW  EKRFP  INI  DLAG  IGEX Job17:1 

:‹¹� �‹¹š́ƒ¸™ E.́”̧ ¹̂’ ‹µ
´‹ †́�´Aº‰ ‹¹‰Eš ‚ 

1. ruchi chubalah yamay niz’`aku q’barim li. 
Job17:1 My spirit is broken, my days are extinguished, The  grave is ready for me. 

‹17:1› ὀλέκοµαι πνεύµατι φερόµενος,  
 δέοµαι δὲ ταφῆς καὶ οὐ τυγχάνω.   
1 olekomai pneumati pheromenos,  

 deomai de taph�s kai ou tygchan	.   
 

  OLZ  MZEXNDAE  ICNR  MILZD  @L-M@ 2 

:IPIR 

:‹¹’‹·” ‘µ�´U �´œŸş̌Lµ†¸ƒE ‹¹…́L¹” �‹¹�ºœ¼† ‚¾�-�¹‚ ƒ 

2. ‘im-lo’ hathulim `imadi ub’ham’rotham talan `eyni. 
Job17:2 Surely mockers are with me, And my eye gazes on their provocation.  

‹2› λίσσοµαι κάµνων, καὶ τί ποιήσας;   
2 lissomai kamn	n, kai ti poi�sas?   
 

:RWZI  ICIL  @ED  IN  JNR  IPAXR  @P-DNIY 3 

:µ”·™́U¹‹ ‹¹…´‹̧� ‚E† ‹¹
 ¢́L¹” ‹¹’·ƒ¸š́” ‚́M-†´
‹¹- „ 
3. simah-na’ `ar’beni `imak mi hu’ l’yadi yitaqe`a. 
Job17:3 Lay down, now, a pledge for me with Yourself; Who is there that will be my guarantor? 

‹3› ἔκλεψαν δέ µου τὰ ὑπάρχοντα ἀλλότριοι.   
 "τίς ἐστιν οὗτος;  τῇ χειρί µου συνδεθήτω.   
3 eklepsan de mou ta hyparchonta allotrioi.   

 5tis estin houtos?  tÿ cheiri mou syndeth�t	.   
 

:MNXZ  @L  OK-LR  LKYN  ZPTV  MAL-IK 4 

:�·
¾ş̌œ ‚¾� ‘·J-�µ” �¶.́W¹L ´U̧’µ–´˜ �´A¹�-‹¹J … 

4. kiy-libam tsaphan’ta misakel `al-ken lo’ th’romem. 
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Job17:4 For You have  kept their heart from understanding, Therefore You will not exalt them. 

‹4› "ὅτι καρδίαν αὐτῶν ἔκρυψας ἀπὸ φρονήσεως,  
 "διὰ τοῦτο οὐ µὴ ὑψώσῃς αὐτούς.   
4 5hoti kardian aut	n ekruuas apo phron�se	s,  

 5dia touto ou m� huy	sÿs autous.   
 

:DPLKZ  EIPA  IPIRE  MIRX  CIBI  WLGL 5 

:†´’¶�¸.¹U ‡‹´’´ƒ ‹·’‹·”̧‡ �‹¹”·š …‹¹Bµ‹ ™¶�·‰̧� † 

5. l’cheleq yagid re`im w’`eyney banayu tik’lenah. 
Job17:5 He who informs against friends for a share of the spoil, The eyes of his children also will 

languish.  

‹5› "τῇ µερίδι ἀναγγελεῖ κακίας,�  
 ὀφθαλµοὶ δέ µου ἐφ’ υἱοῖς ἐτάκησαν.   
5 5tÿ meridi anaggelei kakias,6  

 ophthalmoi de mou ephí huiois etak�san.   
 

:DID@  MIPTL  ZTZE  MINR  LYNL  IPBVDE 6 

:†¶‹¸†¶‚ �‹¹’´–¸� œ¶–¾œ̧‡ �‹¹Lµ” �¾�̧
¹� ‹¹’µ„¹Q¹†¸‡ ‡ 
6. w’hitsigani lim’shol `amim w’thopheth l’phanim ‘eh’yeh. 
Job17:6 But He has made me a byword of the people, And I am one at whom men spit. 

‹6› ἔθου δέ µε θρύληµα ἐν ἔθνεσιν,  
 γέλως δὲ αὐτοῖς ἀπέβην·   
6 ethou de me thryl�ma en ethnesin,  

 gel	s de autois apeb�n;   
 

:MLK  LVK  IXVIE  IPIR  YRKN  DKZE 7 

:�´KºJ �·QµJ ‹µšº˜‹¹‡ ‹¹’‹·” -µ”µJ¹
 Dµ.·Uµ‡ ˆ 
7. watekah mika`as `eyni witsuray katsel kulam. 
Job17:7 My eye has also grown dim because of grief, And all my members are as a shadow. 

‹7› πεπώρωνται γὰρ ἀπὸ ὀργῆς οἱ ὀφθαλµοί µου,  
 πεπολιόρκηµαι µεγάλως ὑπὸ πάντων.   
7 pep	r	ntai gar apo org�s hoi ophthalmoi mou,  

 pepoliork�mai megal	s hypo pant	n.   
 

:XXRZI  SPG-LR  IWPE  Z@F-LR  MIXYI  ENYI 8 

 •·’´‰-�µ” ‹¹™́’¸‡ œ‚¾ˆ-�µ” �‹¹š́�¸‹ EL¾�́‹ ‰ 

:š́š¾”̧œ¹‹ 
8. yashomu y’sharim `al-zo’th w’naqi `al-chaneph yith’`orar. 
Job17:8 The upright will be appalled at this, And the innocent will stir up himself against the 

unholy. 

‹8› θαῦµα ἔσχεν ἀληθινοὺς ἐπὶ τούτῳ·   
 δίκαιος δὲ ἐπὶ παρανόµῳ ἐπανασταίη·   
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8 thauma eschen al�thinous epi toutŸ;   

 dikaios de epi paranomŸ epanastai�;   
 

:UN@  SIQI  MICI-XDHE  EKXC  WICV  FG@IE 9 

:—¶
¾‚ •‹¹“¾‹ �¹‹µ…´‹-š́†»ŠE ŸJ̧šµC ™‹¹Cµ˜ ·̂‰‚¾‹¸‡ Š 

9. w’yo’chez tsadiq dar’ko utahar-yadayim yosiph ‘omets. 
Job17:9 Nevertheless the righteous will hold to his way, And he who has clean hands will grow 

stronger and stronger. 

‹9› σχοίη δὲ πιστὸς τὴν ἑαυτοῦ ὁδόν,  
 καθαρὸς δὲ χεῖρας ἀναλάβοι θάρσος.   
9 schoi� de pistos t�n heautou hodon,  

 katharos de cheiras analaboi tharsos.   
 

MKA  @VN@-@LE  @P  E@AE  EAYZ  MLK  MLE@E 10 

:MKG 

:�´.́‰ �¶.́ƒ ‚́˜̧
¶‚-‚¾�¸‡ ‚́’ E‚¾ƒE Eƒº�´U �´KºJ �´�E‚̧‡ ‹ 
10. w’ulam kulam tashubu ubo’u na’ w’lo’-’em’tsa’ bakem chakam. 
Job17:10 But come again all of you now, For I do not find a wise man among you. 

‹10› οὐ µὴν δὲ ἀλλὰ πάντες ἐρείδετε, "καὶ δεῦτε δή· �  
 οὐ γὰρ εὑρίσκω ἐν ὑµῖν ἀληθές.   
10 ou m�n de alla pantes ereidete, 5kai deute d�; 6  

 ou gar heurisk	 en hymin al�thes.   
 

:IAAL  IYXEN  EWZP  IZNF  EXAR  INI 11 

:‹¹ƒ´ƒ¸� ‹·�´šŸ
 E™̧U¹’ ‹µœ¾L¹ˆ Eş̌ƒ´” ‹µ
´‹ ‚‹ 
11. yamay `ab’ru zimothay nit’qu morashey l’babi. 
Job17:11 My days are past, my plans are torn apart, Even the wishes of my heart. 

‹11› αἱ ἡµέραι µου παρῆλθον ἐν βρόµῳ,  
 ἐρράγη δὲ τὰ ἄρθρα τῆς καρδίας µου.   
11 hai h�merai mou par�lthon en bromŸ,  

 errag� de ta arthra t�s kardias mou.   
 

:JYG-IPTN  AEXW  XE@  ENIYI  MEIL  DLIL 12 

:¢¶�¾‰-‹·’¸P¹
 ƒŸš́™ šŸ‚ E
‹¹-´‹ �Ÿ‹̧� †´�¸‹µ� ƒ‹ 
12. lay’lah l’yom yasimu ‘or qarob mip’ney-choshek. 
Job17:12 They make night into day, saying, The light is near, in the presence of darkness. 

‹12› "νύκτα εἰς ἡµέραν ἔθηκαν,  

 "φῶς ἐγγὺς ἀπὸ προσώπου σκότους. �  
12 5nykta eis h�meran eth�kan,  

 5ph	s eggys apo pros	pou skotous. 6  
 

:IREVI  IZCTX  JYGA  IZIA  LE@Y  DEW@-M@ 13 
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:‹´”E˜̧‹ ‹¹U̧…µP¹š ¢¶�¾‰µA ‹¹œ‹·A �Ÿ‚̧� †¶Eµ™¼‚-�¹‚ „‹ 
13. ‘im-’aqaueh sh’ol beythi bachoshek ripad’ti y’tsu`ay. 
Job17:13 If I look for Sheol as my home, I make my bed in the darkness; 

‹13› ἐὰν γὰρ ὑποµείνω, ᾅδης µου ὁ οἶκος,  
 ἐν δὲ γνόφῳ ἔστρωταί µου ἡ στρωµνή.   
13 ean gar hypomein	, ha�d�s mou ho oikos,  

 en de gnophŸ estr	tai mou h� str	mn�.   
 

:DNXL  IZG@E  IN@  DZ@  IA@  IZ@XW  ZGYL 14 

:†´L¹š́� ‹¹œ¾‰¼‚µ‡ ‹¹L¹‚ †´Ú‚ ‹¹ƒ´‚ ‹¹œ‚́š́™ œµ‰µVµ� …‹ 
14. lashachath qara’thi ‘abi ‘atah ‘imi wa’achothi larimah. 
Job17:14 If I call to the pit, You are my father; To the worm, my mother and my sister; 

‹14› θάνατον ἐπεκαλεσάµην πατέρα µου εἶναι,  
 µητέρα δέ µου καὶ ἀδελφὴν σαπρίαν.   
14 thanaton epekalesam�n patera mou einai,  

 m�tera de mou kai adelph�n saprian.   
 

:DPXEYI  IN  IZEWZE  IZEWZ  ET@  DI@E 15 

:†´M¶šE�¸‹ ‹¹
 ‹¹œ́‡¸™¹œ̧‡ ‹¹œ́‡¸™¹œ Ÿ–·‚ †·Iµ‚̧‡ ‡Š 

15. w’ayeh ‘epho thiq’wathi w’thiq’wathi mi y’shurenah. 
Job17:15 Where now is my hope? And who regards my hope? 

‹15› ποῦ οὖν µου ἔτι ἐστὶν ἡ ἐλπίς;   
 ἦ τὰ ἀγαθά µου ὄψοµαι;   
15 pou oun mou eti estin h� elpis?   

 � ta agatha mou opsomai?   
 

:ZGP  XTR-LR  CGI-M@  DPCXZ  L@Y  ICA 16 

“ :œµ‰´’ š́–´”-�µ” …µ‰µ‹-�¹‚ †´’¸…µš·U �¾‚̧� ‹·CµA ˆŠ 

16. badey sh’ol terad’nah ‘im-yachad `al-`aphar nachath. 
Job17:16 Will it go down with me to Sheol? Shall we together go down into the dust? 

‹16› ἦ µετ’ ἐµοῦ εἰς ᾅδην καταβήσονται,  

 "ἢ ὁµοθυµαδὸν ἐπὶ χώµατος καταβησόµεθα; �  
16 � metí emou eis ha�d�n katab�sontai,  

 5� homothymadon epi ch	matos katab�sometha? 6  
 

Chapter 18 
 

:XN@IE  IGYD  CCLA  ORIE Job18:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ‹¹‰ºVµ† …µÇ�¹A ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an bil’dad hashuchi wayo’mar. 
Job18:1 Then Bildad the Shuhite responded, 

‹18:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Βαλδαδ ὁ Σαυχίτης λέγει  
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1  Hypolab	n de Baldad ho Sauchit�s legei 
 

  EPIAZ  OILNL  IVPW  OENIYZ  DP@-CR 2 

:XACP  XG@E 

:š·Aµ…¸’ šµ‰µ‚̧‡ E’‹¹ƒ´U ‘‹¹K¹
̧� ‹·˜̧’¹™ ‘E
‹¹-¸U †´’´‚-…µ” ƒ 

2. `ad-’anah t’simun qin’tsey l’milin tabinu w’achar n’daber. 
Job18:2 How long will you hunt for words? Show understanding and then we can talk. 

‹2› Μέχρι τίνος οὐ παύσῃ;   
 ἐπίσχες, ἵνα καὶ αὐτοὶ λαλήσωµεν.   
2 Mechri tinos ou pausÿ?   

 episches, hina kai autoi lal�s	men.   
 

:MKIPIRA  EPINHP  DNDAK  EPAYGP  RECN 3 

:�¶.‹·’‹·”̧A E’‹¹
¸Š¹’ †́
·†¸Aµ. E’¸ƒµ�¸‰¶’ µ”ECµ
 „ 

3. madu`a nech’shab’nu kab’hemah nit’minu b’`eyneykem. 
Job18:3 Why are we regarded as beasts, As stupid in your eyes? 

‹3› διὰ τί ὥσπερ τετράποδα σεσιωπήκαµεν ἐναντίον σου;   
3 dia ti h	sper tetrapoda sesi	p�kamen enantion sou?   
 

  XEV-WZRIE  UX@  AFRZ  JPRNLD  ET@A  EYTP  SXH 4 

:ENWNN 

 —¶š́‚ ƒµˆ́”·U ¡̧’µ”µ
¸�µ† ŸPµ‚̧A Ÿ�¸–µ’ •·š¾Š … 

:Ÿ
¾™̧L¹
 šE˜-™µU̧”¶‹¸‡ 
4. toreph naph’sho b’apo hal’ma`an’k te`azab ‘arets w’ye`’taq-tsur mim’qomo. 
Job18:4 O you who tear yourself in your anger For your sake is the earth to be abandoned, Or 

the rock to be moved from its place?  

‹4› κέχρηταί σοι ὀργή.   
 τί γάρ;  ἐὰν σὺ ἀποθάνῃς, ἀοίκητος ἡ ὑπ’ οὐρανόν;   
 ἢ καταστραφήσεται ὄρη ἐκ θεµελίων;   
4 kechr�tai soi org�.   

 ti gar?  ean sy apothanÿs, aoik�tos h� hypí ouranon?   

 � katastraph�setai or� ek themeli	n?   
 

:EY@  AIAY  DBI-@LE  JRCI  MIRYX  XE@  MB 5 

:ŸV¹‚ ƒ‹¹ƒ¸� DµB¹‹-‚¾�¸‡ ¢́”̧…¹‹ �‹¹”́�¸š šŸ‚ �µB † 

5. gam ‘or r’sha`im yid’`ak w’lo’-yigah sh’bib ‘isho. 
Job18:5 Indeed, the light of the wicked goes out,  

And the flame of his fire gives no light. 

‹5› καὶ φῶς ἀσεβῶν σβεσθήσεται,  
 καὶ οὐκ ἀποβήσεται αὐτῶν ἡ φλόξ·   
5 kai ph	s aseb	n sbesth�setai,  

 kai ouk apob�setai aut	n h� phlox;   
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:JRCI  EILR  EXPE  ELD@A  JYG  XE@ 6 

:¢́”̧…¹‹ ‡‹́�´” Ÿš·’¸‡ Ÿ�»†´‚̧A ¢µ�´‰ šŸ‚ ‡ 
6. ‘or chashak b’ahalo w’nero `alayu yid’`ak. 
Job18:6 The light in his tent is darkened, And his lamp goes out above him. 

‹6› τὸ φῶς αὐτοῦ σκότος ἐν διαίτῃ,  
 ὁ δὲ λύχνος ἐπ’ αὐτῷ σβεσθήσεται.   
6 to ph	s autou skotos en diaitÿ,  

 ho de lychnos epí autŸ sbesth�setai.   
 

:EZVR  EDKILYZE  EPE@  ICRV  EXVI 7 

:Ÿœ́ ¼̃” E†·.‹¹�¸�µœ̧‡ Ÿ’Ÿ‚ ‹·…¼”µ˜ Eş̌ ·̃‹ ˆ 
7. yets’ru tsa`adey ‘ono w’thash’likehu `atsatho. 
Job18:7 His vigorous stride is shortened, And his own scheme brings him down. 

‹7› θηρεύσαισαν ἐλάχιστοι τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ,  
 σφάλαι δὲ αὐτοῦ ἡ βουλή.   
7 th�reusaisan elachistoi ta hyparchonta autou,  

 sphalai de autou h� boul�.   
 

:JLDZI  DKAY-LRE  EILBXA  ZYXA  GLY-IK 8 

:¢́Kµ†̧œ¹‹ †´.́ƒ¸--�µ”̧‡ ‡‹´�̧„µş̌A œ¶�¶ş̌A ‰µKº�-‹¹J ‰ 

8. kiy-shulach b’resheth b’rag’layu w’`al-s’bakah yith’halak. 
Job18:8 For he is thrown into the net by his own feet, And he steps on the webbing. 

‹8› ἐµβέβληται δὲ ὁ ποὺς αὐτοῦ ἐν παγίδι·   
 ἐν δικτύῳ ἑλιχθείη.   
8 embebl�tai de ho pous autou en pagidi;   

 en diktyŸ helichthei�.   
 

:MINV  EILR  WFGI  GT  AWRA  FG@I 9 

:�‹¹Lµ˜ ‡‹´�´” ™· ¼̂‰µ‹ ‰́P ƒ·™́”̧A ·̂‰‚¾‹ Š 

9. yo’chez b’`aqeb pach yachazeq `alayu tsamim. 
Job18:9 A snare seizes him by the heel, And a trap snaps shut on him. 

‹9› ἔλθοισαν δὲ ἐπ’ αὐτὸν παγίδες·   
 "κατισχύσει ἐπ’ αὐτὸν διψῶντας.   
9 elthoisan de epí auton pagides;   

 5katischysei epí auton dips	ntas.   
 

:AIZP  ILR  EZCKLNE  ELAG  UX@A  OENH 10 

:ƒ‹¹œ́’ ‹·�¼” ŸU̧…ºJ̧�µ
E Ÿ�̧ƒµ‰ —¶š́‚́A ‘E
´Š ‹ 
10. tamun ba’arets chab’lo umal’kud’to `aley nathib. 
Job18:10 A noose for him is hidden in the ground, And a trap for him on the path. 

‹10› "κέκρυπται ἐν τῇ γῇ σχοινίον αὐτοῦ  
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 "καὶ ἡ σύλληµψις αὐτοῦ ἐπὶ τρίβων. �  
10 5kekryptai en tÿ gÿ schoinion autou  

 5kai h� syll�mpsis autou epi trib	n. 6  
 

:EILBXL  EDVITDE  ZEDLA  EDZRA  AIAQ 11 

:‡‹´�¸„µş̌� E†º˜‹¹–½†¶‡ œŸ†´Kµƒ E†ºœ¼”¹A ƒ‹¹ƒ´“ ‚‹ 
11. sabib bi`athuhu balahoth wehephitsuhu l’rag’layu. 
Job18:11 All around terrors frighten him,  

And harry him at every step. 

‹11› κύκλῳ ὀλέσαισαν αὐτὸν ὀδύναι,  
 πολλοὶ δὲ περὶ πόδας αὐτοῦ ἔλθοισαν ἐν λιµῷ στενῷ.   
11 kyklŸ olesaisan auton odynai,  

 polloi de peri podas autou elthoisan en limŸ stenŸ.   
 

:ERLVL  OEKP  CI@E  EP@  ARX-IDI 12 

:Ÿ”̧�µ˜̧� ‘Ÿ.́’ …‹·‚̧‡ Ÿ’¾‚ ƒ·”́š-‹¹†¸‹ ƒ‹ 
12. y’hi-ra`eb ‘ono w’eyd nakon l’tsal’`o. 
Job18:12 His strength is famished,  

And calamity is ready at his side. 

‹12› πτῶµα δὲ αὐτῷ ἡτοίµασται ἐξαίσιον.   
12 pt	ma de autŸ h�toimastai exaision.   
 

:ZEN  XEKA  EICA  LK@I  EXER  ICA  LK@I 13 

:œ¶‡´
 šŸ.̧A ‡‹́CµA �µ.‚¾‹ ŸšŸ” ‹·CµA �µ.‚¾‹ „‹ 
13. yo’kal badey `oro yo’kal badayu b’kor maweth. 
Job18:13 His skin is devoured by disease,  

The firstborn of death devours his limbs. 

‹13› βρωθείησαν αὐτοῦ κλῶνες ποδῶν,  
 κατέδεται δὲ τὰ ὡραῖα αὐτοῦ θάνατος.   
13 br	thei�san autou kl	nes pod	n,  

 katedetai de ta h	raia autou thanatos.   
 

  JLNL  EDCRVZE  EGHAN  ELD@N  WZPI 14 

:ZEDLA 

 ¢¶�¶
¸� E†·…¹”̧ µ̃œ̧‡ Ÿ‰µŞ̌ƒ¹
 Ÿ�»†´‚·
 ™·œ́M¹‹ …‹ 

:œŸ†´KµA 
14. yinatheq me’ahalo mib’tacho w’thats’`idehu l’melek balahoth. 
Job18:14 He is torn from the security of his tent, And they march him before the king of terrors. 

‹14› ἐκραγείη δὲ ἐκ διαίτης αὐτοῦ ἴασις,  
 σχοίη δὲ αὐτὸν ἀνάγκη αἰτίᾳ βασιλικῇ.   
14 ekragei� de ek diait�s autou iasis,  

 schoi� de auton anagk� aitia� basilikÿ.   
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:ZIXTB  EDEP-LR  DXFI  EL-ILAN  ELD@A  OEKYZ 15 

:œ‹¹ş̌–´„ E†·‡´’-�µ” †¶š¾ˆ̧‹ Ÿ�-‹¹�¸A¹
 Ÿ�»†́‚̧A ‘ŸJ̧�¹U ‡Š 

15. tish’kon b’ahalo mib’li-lo y’zoreh `al-nawehu gaph’rith. 
Job18:15 There dwells in his tent nothing of his; Brimstone is scattered on his habitation. 

‹15› "κατασκηνώσει ἐν τῇ σκηνῇ αὐτοῦ ἐν νυκτὶ αὐτοῦ,  
 "κατασπαρήσονται τὰ εὐπρεπῆ αὐτοῦ θείῳ.   
15 5katask�n	sei en tÿ sk�nÿ autou en nykti autou,  

 5kataspar�sontai ta euprep� autou theiŸ.   
 

:EXIVW  LNI  LRNNE  EYAI  EIYXY  ZGZN 16 

:Ÿš‹¹˜̧™ �µL¹‹ �µ”µL¹
E E�́ƒ¹‹ ‡‹́�´š́� œµ‰µU¹
 ˆŠ 

16. mitachath sharashayu yibashu umima`al yimal q’tsiro. 
Job18:16 His roots are dried below, And his branch is cut off above. 

‹16› "ὑποκάτωθεν αἱ ῥίζαι αὐτοῦ ξηρανθήσονται,  

 "καὶ ἐπάνωθεν ἐπιπεσεῖται θερισµὸς αὐτοῦ. �  
16 5hupokat	then hai hrizai autou x�ranth�sontai,  

 5kai epan	then epipeseitai therismos autou. 6  
 

:UEG-IPT-LR  EL  MY-@LE  UX@-IPN  CA@-EXKF 17 

:—E‰-‹·’¸P-�µ” Ÿ� �·�-‚¾�̧‡ —¶š́‚-‹¹M¹
 …µƒ´‚-Ÿş̌.¹ˆ ˆ‹ 

17. zik’ro-’abad mini-’arets w’lo’-shem lo `al-p’ney-chuts. 
Job18:17 Memory of him perishes from the earth, And he has no name abroad. 

‹17› τὸ µνηµόσυνον αὐτοῦ ἀπόλοιτο ἐκ γῆς,  

 "καὶ ὑπάρχει ὄνοµα αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐξωτέρω. �  
17 to mn�mosynon autou apoloito ek g�s,  

 5kai hyparchei onoma autŸ epi pros	pon ex	ter	. 6  
 

:EDCPI  LAZNE  JYG-L@  XE@N  EDTCDI 18 

:E†ºC¹’¸‹ �·ƒ·U¹
E ¢¶�¾‰-�¶‚ šŸ‚·
 E†º–¸Ç†¶‹ ‰‹ 
18. yeh’d’phuhu me’or ‘el-choshek umitebel y’niduhu. 
Job18:18 He is driven from light into darkness,  

And chased from the inhabited world. 

‹18› ἀπώσειεν αὐτὸν ἐκ φωτὸς εἰς σκότος.   
18 ap	seien auton ek ph	tos eis skotos.   
 

  CIXY  OI@E  ENRA  CKP-@LE  EL  OIP  @L 19 

:EIXEBNA 

 …‹¹š́- ‘‹·‚̧‡ ŸLµ”̧A …¶.¶’-‚¾�¸‡ Ÿ� ‘‹¹’ ‚¾� Š‹ 

:‡‹´šE„̧
¹A 
19. lo’ nin lo w’lo’-neked b’`amo w’eyn sarid bim’gurayu. 
Job18:19 He has no offspring or posterity among his people, Nor any survivor where he 
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sojourned. 

‹19› οὐκ ἔσται ἐπίγνωστος ἐν λαῷ αὐτοῦ,  
 οὐδὲ σεσῳσµένος ἐν τῇ ὑπ’ οὐρανὸν ὁ οἶκος αὐτοῦ,  
 ἀλλ’ ἐν τοῖς αὐτοῦ ζήσονται ἕτεροι.   
19 ouk estai epign	stos en laŸ autou,  

 oude sesŸsmenos en tÿ hypí ouranon ho oikos autou,  

 allí en tois autou z�sontai heteroi.   
 

:XRY  EFG@  MIPNCWE  MIPXG@  ENYP  ENEI-LR 20 

:šµ”́- E ¼̂‰´‚ �‹¹’¾
̧…µ™̧‡ �‹¹’¾š¼‰µ‚ ELµ�´’ Ÿ
Ÿ‹-�µ” . 

20. `al-yomo nashamu ‘acharonim w’qad’monim ‘achazu sa`ar. 
Job18:20 Those in the west are appalled at his fate, And those in the east are seized with horror. 

‹20› ἐπ’ αὐτῷ ἐστέναξαν ἔσχατοι,  
 πρώτους δὲ ἔσχεν θαῦµα.   
20 epí autŸ estenaxan eschatoi,  

 pr	tous de eschen thauma.   
 

:L@-RCI-@L  MEWN  DFE  LER  ZEPKYN  DL@-J@ 21 

“ :�·‚-”µ…´‹-‚¾� �Ÿ™̧
 †¶ˆ̧‡ �́Eµ” œŸ’¸J̧�¹
 †¶K·‚-¢µ‚ ‚. 

21. ‘ak-’eleh mish’k’noth `aual w’zeh m’qom lo’-yada`-‘El. 
Job18:21 Surely such are the dwellings of the wicked,  

And this is the place of him who does not know El. 

‹21› οὗτοί εἰσιν οἶκοι ἀδίκων,  
 οὗτος δὲ ὁ τόπος τῶν µὴ εἰδότων τὸν κύριον.   
21 houtoi eisin oikoi adik	n,  

 houtos de ho topos t	n m� eidot	n ton kyrion.   
 

Chapter 19 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (40th40th40th40th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    11119 9 9 9 ----    20202020        
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job19:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘iob wayo’mar. 
Job19:1 Then Job responded, 

‹19:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1  Hypolab	n de I	b legei 
 

:MILNA  IPPE@KCZE  IYTP  OEIBEZ  DP@-CR 2 

:�‹¹K¹
¸ƒ ‹¹’µ’E‚̧Jµ…¸œE ‹¹�¸–µ’ ‘E‹̧„ŸU †´’´‚-…µ” ƒ 

2. `ad-’anah tog’yun naph’shi uth’dak’unani b’milim. 
Job19:2 How long will you torment me  

And crush me with words? 
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‹2› Ἕως τίνος ἔγκοπον ποιήσετε ψυχήν µου  
 καὶ καθαιρεῖτε µε λόγοις;   
2 He	s tinos egkopon poi�sete psych�n mou  

 kai kathaireite me logois?   
 

  EYAZ-@L  IPENILKZ  MINRT  XYR  DF 3 

:IL-EXKDZ 

E�¾ƒ·œ-‚¾� ‹¹’E
‹¹�¸.µU �‹¹
´”̧P š¶-¶” †¶ˆ „ 

:‹¹�-Eş̌J̧†µU 
3. zeh `eser p’`amim tak’limuni lo’-theboshutah’k’ru-li. 
Job19:3 These ten times you have insulted me;  

You are not ashamed to wrong me. 

‹3› γνῶτε µόνον ὅτι ὁ κύριος ἐποίησέ µε οὕτως·   
 καταλαλεῖτέ µου, οὐκ αἰσχυνόµενοί µε ἐπίκεισθέ µοι.   
3 gn	te monon hoti ho kyrios epoi�se me hout	s;   

 katalaleite mou, ouk aischynomenoi me epikeisthe moi.   
 

:IZBEYN  OILZ  IZ@  IZIBY  MPN@-S@E 4 

:‹¹œ́„E�¸
 ‘‹¹�´U ‹¹U¹‚ ‹¹œ‹¹„´� �́’¸
́‚-•µ‚̧‡ … 

4. w’aph-’am’nam shagithi ‘iti talin m’shugathi. 
Job19:4 Even if I have truly erred, My error lodges with me. 

‹4› ναὶ δὴ ἐπ’ ἀληθείας ἐγὼ ἐπλανήθην,  
 παρ’ ἐµοὶ δὲ αὐλίζεται πλάνος  
4 nai d� epí al�theias eg	 eplan�th�n,  

 parí emoi de aulizetai planos  

‹4›a λαλῆσαι ῥῆµα, ὃ οὐκ ἔδει,  
 τὰ δὲ ῥήµατά µου πλανᾶται καὶ οὐκ ἐπὶ καιροῦ.   
49 lal�sai hr�ma, ho ouk edei,  

 ta de hr�mata mou planatai kai ouk epi kairou.   
 

:IZTXG  ILR  EGIKEZE  ELICBZ  ILR  MPN@-M@ 5 

:‹¹ÚP¸š¶‰ ‹µ�́” E‰‹¹.Ÿœ̧‡ E�‹¹Ç„µU ‹µ�´” �́’¸
´‚-�¹‚ † 

5. ‘im-’am’nam `alay tag’dilu w’thokichu `alay cher’pati. 
Job19:5 If indeed you vaunt yourselves against me And prove my disgrace to me, 

‹5› ἔα δὲ ὅτι ἐπ’ ἐµοὶ µεγαλύνεσθε,  
 ἐνάλλεσθε δέ µοι ὀνείδει.   
5 ea de hoti epí emoi megalynesthe,  

 enallesthe de moi oneidei.   
 

:SIWD  ILR  ECEVNE  IPZER  DEL@-IK  ET@-ERC 6 

:•‹¹R¹† ‹µ�´” Ÿ…E˜̧
E ‹¹’´œ̧E¹” µDŸ�½‚-‹¹J Ÿ–·‚-E”̧C ‡ 
6. d’`u-’epho ki-’Eloah ̀ iu’thani um’tsudo `alay hiqiph. 
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Job19:6 Know then that the El has wronged me  

And has closed His net around me.  

‹6› γνῶτε οὖν ὅτι ὁ κύριός ἐστιν ὁ ταράξας,  
 ὀχύρωµα δὲ αὐτοῦ ἐπ’ ἐµὲ ὕψωσεν.   
6 gn	te oun hoti ho kyrios estin ho taraxas,  

 ochyr	ma de autou epí eme huy	sen.   
 

:HTYN  OI@E  REY@  DPR@  @LE  QNG  WRV@  OD 7 

:Š́P¸�¹
 ‘‹·‚̧‡ ”µEµ�¼‚ †¶’´”·‚ ‚¾�¸‡ “´
́‰ ™µ”̧ ¶̃‚ ‘·† ˆ 
7. hen ‘ets’`aq chamas w’lo’ ‘e`aneh ‘ashaua` w’eyn mish’pat. 
Job19:7 Behold, I cry, Violence! but I get no answer; I shout for help, but there is no justice. 

‹7› ἰδοὺ γελῶ ὀνείδει καὶ οὐ λαλήσω·   
 κεκράξοµαι, καὶ οὐδαµοῦ κρίµα.   
7 idou gel	 oneidei kai ou lal�s	;   

 kekraxomai, kai oudamou krima.   
 

  JYG  IZEAIZP  LRE  XEAR@  @LE  XCB  IGX@ 8 

:MIYI 

:�‹¹-´‹ ¢¶�¾‰ ‹µœŸƒ‹¹œ̧’ �µ”̧‡ šŸƒ½”¶‚ ‚¾�¸‡ šµ…́„ ‹¹‰¸š́‚ ‰ 

8. ‘ar’chi gadar w’lo’ ‘e`ebor w’`al n’thibothay choshek yasim. 
Job19:8 He has walled up my way so that I cannot pass, And He has put darkness on my paths. 

‹8› κύκλῳ περιῳκοδόµηµαι καὶ οὐ µὴ διαβῶ,  
 ἐπὶ πρόσωπόν µου σκότος ἔθετο.   
8 kyklŸ periŸkodom�mai kai ou m� diab	,  

 epi pros	pon mou skotos etheto.   
 

:IY@X  ZXHR  XQIE  HIYTD  ILRN  ICEAK 9 

:‹¹�‚¾š œ¶š¶Š¼” šµ“´Iµ‡ Š‹¹�̧–¹† ‹µ�´”·
 ‹¹…Ÿƒ̧J Š 

9. k’bodi me`alay hiph’shit wayasar `atereth ro’shi. 
Job19:9 He has stripped my honor from me  

And removed the crown from my head. 

‹9› τὴν δὲ δόξαν ἀπ’ ἐµοῦ ἐξέδυσεν,  
 ἀφεῖλεν δὲ στέφανον ἀπὸ κεφαλῆς µου.   
9 t�n de doxan apí emou exedysen,  

 apheilen de stephanon apo kephal�s mou.   
 

:IZEWZ  URK  RQIE  JL@E  AIAQ  IPVZI 10 

:‹¹œ́‡¸™¹U —·”́J ”µNµIµ‡ ¢µ�·‚́‡ ƒ‹¹ƒ´“ ‹¹’·˜̧U¹‹ ‹ 
10. yit’tseni sabib wa’elak wayasa` ka`ets tiq’wathi. 
Job19:10 He breaks me down on every side, and I am gone; And He has uprooted my hope like a 

tree. 

‹10› διέσπασέν µε κύκλῳ, καὶ ᾠχόµην·   
 ἐξέκοψεν δὲ ὥσπερ δένδρον τὴν ἐλπίδα µου.   
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10 diespasen me kyklŸ, kai Ÿchom�n;   

 exekopsen de h	sper dendron t�n elpida mou.   
 

:EIXVK  EL  IPAYGIE  ET@  ILR  XGIE 11 

:‡‹´š́˜̧. Ÿ� ‹¹’·ƒ¸�¸‰µIµ‡ ŸPµ‚ ‹µ�´” šµ‰µIµ‡ ‚‹ 
11. wayachar `alay ‘apo wayach’sh’beni lo k’tsarayu. 
Job19:11 He has also kindled His anger against me And considered me as His enemy. 

‹11› δεινῶς δέ µοι ὀργῇ ἐχρήσατο,  
 ἡγήσατο δέ µε ὥσπερ ἐχθρόν.   
11 dein	s de moi orgÿ echr�sato,  

 h�g�sato de me h	sper echthron.   
 

  AIAQ  EPGIE  MKXC  ILR  ELQIE  EICECB  E@AI  CGI 12 

:ILD@L 

 E’¼‰µIµ‡ �´J̧šµC ‹µ�´” EK¾“́Iµ‡ ‡‹́…E…̧„ E‚¾ƒ́‹ …µ‰µ‹ ƒ‹ 

:‹¹�»†́‚̧� ƒ‹¹ƒ´“ 
12. yachad yabo’u g’dudayu wayasolu `alay dar’kam wayachanu sabib l’ahali. 
Job19:12 His troops come together, And build up their way against me And camp around my 

tent.  

‹12› ὁµοθυµαδὸν δὲ ἦλθον τὰ πειρατήρια αὐτοῦ ἐπ’ ἐµοὶ ταῖς  
  ὁδοῖς µου,  
 ἐκύκλωσάν µε ἐγκάθετοι.   
12 homothymadon de �lthon ta peirat�ria autou epí emoi tais  

  hodois mou,  

 ekykl	san me egkathetoi.   
 

:IPNN  EXF-J@  IRCIE  WIGXD  ILRN  IG@ 13 

:‹¹M¶L¹
 Eš́ˆ-¢µ‚ ‹µ”̧…¾‹¸‡ ™‹¹‰¸š¹† ‹µ�´”·
 ‹µ‰µ‚ „‹ 
13. ‘achay me`alay hir’chiq w’yod’`ay ‘ak-zaru mimeni. 
Job19:13 He has removed my brothers far from me, And my acquaintances are completely 

estranged from me. 

‹13› ἀπ’ ἐµοῦ δὲ ἀδελφοί µου ἀπέστησαν,  
 ἔγνωσαν ἀλλοτρίους ἢ ἐµέ·   
 φίλοι δέ µου ἀνελεήµονες γεγόνασιν.   
13 apí emou de adelphoi mou apest�san,  

 egn	san allotrious � eme;   

 philoi de mou anele�mones gegonasin.   
 

:IPEGKY  IRCINE  IAEXW  ELCG 14 

:‹¹’E‰·.̧� ‹µ”́Cº‹¸
E ‹́ƒŸş̌™ E�̧…´‰ …‹ 
14. chad’lu q’robay um’yuda`ay sh’kechuni. 
Job19:14 My relatives have failed, And my intimate friends have forgotten me. 
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‹14› οὐ προσεποιήσαντό µε οἱ ἐγγύτατοί µου,  
 καὶ οἱ εἰδότες µου τὸ ὄνοµα ἐπελάθοντό µου.   
14 ou prosepoi�santo me hoi eggytatoi mou,  

 kai hoi eidotes mou to onoma epelathonto mou.   
 

  IZIID  IXKP  IPAYGZ  XFL  IZDN@E  IZIA  IXB 15 

:MDIPIRA 

 ‹¹œ‹¹‹´† ‹¹ş̌.́’ ‹¹’ºƒ¸�¸‰µU š́ˆ̧� ‹µœ¾†¸
µ‚̧‡ ‹¹œ‹·ƒ ‹·š́B ‡Š 

:�¶†‹·’‹·”̧ƒ 
15. garey beythi w’am’hothay l’zar tach’sh’buni nak’ri hayithi b’`eyneyhem. 
Job19:15 Those who live in my house and my maids consider me a stranger. I am a foreigner in 

their sight. 

‹15› γείτονες οἰκίας θεράπαιναί τέ µου,  
 ἀλλογενὴς ἤµην ἐναντίον αὐτῶν.   
15 geitones oikias therapainai te mou,  

 allogen�s �m�n enantion aut	n.   
 

:EL-OPGZ@  IT-ENA  DPRI  @LE  IZ@XW  ICARL 16 

:Ÿ�-‘¶Mµ‰¸œ¶‚ ‹¹–-Ÿ
̧A †¶’¼”µ‹ ‚¾�̧‡ ‹¹œ‚́š́™ ‹¹C¸ƒµ”̧� ˆŠ 

16. l’`ab’di qara’thi w’lo’ ya`aneh b’mo-phi ‘eth’chanen-lo. 
Job19:16 I call to my servant, but he does not answer; I have to implore him with my mouth. 

‹16› θεράποντά µου ἐκάλεσα, καὶ οὐχ ὑπήκουσεν·   
 στόµα δέ µου ἐδέετο.   
16 theraponta mou ekalesa, kai ouch hyp�kousen;   

 stoma de mou edeeto.   
 

:IPHA  IPAL  IZPGE  IZY@L  DXF  IGEX 17 

:‹¹’¸Š¹ƒ ‹·’¸ƒ¹� ‹¹œ¾Mµ‰¸‡ ‹¹U̧�¹‚̧� †´š́ˆ ‹¹‰Eš ˆ‹ 
17. ruchiy zarah l’ish’ti w’chanothi lib’ney bit’ni. 
Job19:17 My breath is offensive to my wife, And I am loathsome to my own brothers. 

‹17› καὶ ἱκέτευον τὴν γυναῖκά µου,  
 προσεκαλούµην δὲ κολακεύων υἱοὺς παλλακίδων µου·   
17 kai hiketeuon t�n gynaika mou,  

 prosekaloum�n de kolakeu	n huious pallakid	n mou;   
 

:IA-EXACIE  DNEW@  IA  EQ@N  MILIER-MB 18 

:‹¹ƒ-Eş̌Aµ…̧‹µ‡ †́
E™́‚ ‹¹ƒ E“¼‚́
 �‹¹�‹¹‡¼”-�µB ‰‹ 
18. gam-`awilim ma’asu bi ‘aqumah way’dab’ru-bi. 
Job19:18 Even young children despise me; I rise up and they speak against me. 

‹18› οἱ δὲ εἰς τὸν αἰῶνά µε ἀπεποιήσαντο·   
 ὅταν ἀναστῶ, κατ’ ἐµοῦ λαλοῦσιν.   
18 hoi de eis ton ai	na me apepoi�santo;   
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 hotan anast	, katí emou lalousin.   
 

:IA-EKTDP  IZAD@-DFE  ICEQ  IZN-LK  IPEARZ 19 

:‹¹ƒ-E.̧P¸†¶’ ‹¹U̧ƒµ†´‚-†¶ˆ̧‡ ‹¹…Ÿ“ ‹·œ̧
-�́J ‹¹’Eƒ¼”¹U Š‹ 

19. ti`abuni kal-m’they sodi w’zeh-’ahab’ti neh’p’ku-bi. 
Job19:19 All my associates abhor me, And those I love have turned against me. 

‹19› ἐβδελύξαντο δέ µε οἱ εἰδότες µε·   
 οὓς δὴ ἠγαπήκειν, ἐπανέστησάν µοι.   
19 ebdelyxanto de me hoi eidotes me;   

 hous d� �gap�kein, epanest�san moi.   
 

XERA  DHLNZ@E  INVR  DWAC  IXYAAE  IXERA 20 

:IPY 

 šŸ”̧A †́Ş̌Kµ
¸œ¶‚́‡ ‹¹
̧ µ̃” †´™̧ƒ´C ‹¹š́-¸ƒ¹ƒE ‹¹šŸ”̧A . 

:‹´M¹� 
20. b’`ori ubib’sari dab’qah `ats’mi wa’eth’mal’tah b’`or shinay. 
Job19:20 My bone clings to my skin and my flesh, And I have escaped only by the skin of my 

teeth. 

‹20› ἐν δέρµατί µου ἐσάπησαν αἱ σάρκες µου,  
 τὰ δὲ ὀστᾶ µου ἐν ὀδοῦσιν ἔχεται.   
20 en dermati mou esap�san hai sarkes mou,  

 ta de osta mou en odousin echetai.   
 

:IA  DRBP  DEL@-CI  IK  IRX  MZ@  IPPG  IPPG 21 

:‹¹A †́”̧„´’ µDŸ�½‚-…µ‹ ‹¹J ‹´”·š �¶Uµ‚ ‹¹’ºM´‰ ‹¹’ºM´‰ ‚. 

21. chanuni chanuni ‘atem re`ay ki yad-’Eloah nag’`ah bi. 
Job19:21 Pity me, pity me, O you my friends, For the hand of the El has struck me. 

‹21› ἐλεήσατέ µε, ἐλεήσατέ µε, ὦ φίλοι·   
 χεὶρ γὰρ κυρίου ἡ ἁψαµένη µού ἐστιν.   
21 ele�sate me, ele�sate me, 	 philoi;   

 cheir gar kyriou h� hapsamen� mou estin.   
 

:ERAYZ  @L  IXYANE  L@-ENK  IPTCXZ  DNL 22 

:E”́A¸-¹œ ‚¾� ‹¹š́-¸A¹
E �·‚-Ÿ
̧. ‹¹’º–¸Çš¹U †´L´� ƒ. 

22. lamah tir’d’phuni k’mo-‘El umib’sari lo’ this’ba`u. 
Job19:22 Why do you persecute me as El does, And are not satisfied with my flesh?  

‹22› διὰ τί δέ µε διώκετε ὥσπερ καὶ ὁ κύριος,  
 ἀπὸ δὲ σαρκῶν µου οὐκ ἐµπίπλασθε;   
22 dia ti de me di	kete h	sper kai ho kyrios,  

 apo de sark	n mou ouk empiplasthe?   
 

:EWGIE  XTQA  OZI-IN  ILN  OEAZKIE  ET@  OZI-IN 23 
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:E™́‰º‹¸‡ š¶–·NµA ‘·U¹‹-‹¹
 ‹́K¹
 ‘Eƒ̧œ́J¹‹¸‡ Ÿ–·‚ ‘·U¹‹-‹¹
 „. 

23. mi-yiten ‘epho w’yikath’bun milay mi-yiten basepher w’yuchaqu. 
Job19:23 Oh that my words were written! Oh that they were inscribed in a book! 

‹23› τίς γὰρ ἂν δῴη γραφῆναι τὰ ῥήµατά µου,  
 τεθῆναι δὲ αὐτὰ ἐν βιβλίῳ εἰς τὸν αἰῶνα  
23 tis gar an dŸ� graph�nai ta hr�mata mou,  

 teth�nai de auta en bibliŸ eis ton ai	na  
 

:OEAVGI  XEVA  CRL  ZXTRE  LFXA-HRA 24 

:‘Eƒ¸˜́‰·‹ šEQµA …µ”́� œ¶š́–¾”̧‡ �¶ˆ̧šµA-Š·”̧A …. 

24. b’`et-bar’zel w’`ophareth la`ad batsur yechats’bun. 
Job19:24 That with an iron stylus and lead They were engraved in the rock forever! 

‹24› "ἐν γραφείῳ σιδηρῷ καὶ µολίβῳ�  
 ἢ ἐν πέτραις ἐγγλυφῆναι;   
24 5en grapheiŸ sid�rŸ kai molibŸ6  

 � en petrais egglyph�nai?   
 

:MEWI  XTR-LR  OEXG@E  IG  IL@B  IZRCI  IP@E 25 

:�E™́‹ š́–´”-�µ” ‘Ÿš¼‰µ‚̧‡ ‹´‰ ‹¹�¼‚¾B ‹¹U̧”µ…´‹ ‹¹’¼‚µ‡ †. 

25. wa’ani yada`’ti go’ali chay w’acharon `al-`aphar yaqum. 
Job19:25 As for me, I know that my Redeemer lives, And at the last He will take His stand on the 

earth. 

‹25› οἶδα γὰρ ὅτι ἀέναός ἐστιν ὁ ἐκλύειν µε µέλλων ἐπὶ γῆς.   
25 oida gar hoti aenaos estin ho ekluein me mell	n epi g�s.   
 

:DEL@  DFG@  IXYANE  Z@F-ETWP  IXER  XG@E 26 

:µDŸ�½‚ †¶ ½̂‰¶‚ ‹¹š́-¸A¹
E œ‚¾ˆ-E–¸R¹’ ‹¹šŸ” šµ‰µ‚̧‡ ‡. 

26. w’achar `ori niq’phu-zo’th umib’sari ‘echezeh ‘Eloah. 
Job19:26 Even after my skin is destroyed, Yet from my flesh I shall see the El; 

‹26› ἀναστήσαι τὸ δέρµα µου τὸ ἀνατλῶν ταῦτα·   
 παρὰ γὰρ κυρίου ταῦτά µοι συνετελέσθη,  
26 anast�sai to derma mou to anatl	n tauta;   

 para gar kyriou tauta moi synetelesth�,  
 

  ELK  XF-@LE  E@X  IPIRE  IL-DFG@  IP@  XY@ 27 

:IWGA  IZILK 

 E�́J š́ˆ-‚¾�¸‡ E‚́š ‹µ’‹·”̧‡ ‹¹K-†¶ ½̂‰¶‚ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ ˆ. 

:‹¹™·‰¸A ‹µœ¾‹¸�¹. 
27. ‘asher ‘ani ‘echezeh-li w’`eynay ra’u w’lo’-zar kalu kil’yothay b’cheqi. 
Job19:27 Whom I myself shall behold,  

And whom my eyes will see and not another.  

My heart faints within me! 
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‹27› ἃ ἐγὼ ἐµαυτῷ συνεπίσταµαι,  
 ἃ ὁ ὀφθαλµός µου ἑόρακεν καὶ οὐκ ἄλλος·   
 πάντα δέ µοι συντετέλεσται ἐν κόλπῳ.   
27 ha eg	 emautŸ synepistamai,  

 ha ho ophthalmos mou heoraken kai ouk allos;   

 panta de moi syntetelestai en kolpŸ.   
 

:IA-@VNP  XAC  YXYE  EL-SCXP-DN  EXN@Z  IK 28 

:‹¹ƒ-‚́˜̧
¹’ š́ƒ´C �¶š¾�¸‡ Ÿ�-•́Çš¹M-†µ
 Eş̌
‚¾œ ‹¹J ‰. 

28. kiy tho’m’ru mah-nir’daph-lo w’shoresh dabar nim’tsa’-bi. 
Job19:28 If you say, How shall we persecute him?  

And What pretext for a case against him can we find? 

‹28› εἰ δὲ καὶ ἐρεῖτε Τί ἐροῦµεν ἔναντι αὐτοῦ;   

 "καὶ ῥίζαν λόγου εὑρήσοµεν ἐν αὐτῷ· �  
28 ei de kai ereite Ti eroumen enanti autou?   

 5kai hrizan logou heur�somen en autŸ; 6  
 

  ORNL  AXG  ZEPER  DNG-IK  AXG-IPTN  MKL  EXEB 29 

:OICY  OERCZ 

 ‘µ”µ
¸� ƒ¶š́‰ œŸ’¾‡¼” †´
·‰-‹¹J ƒ¶š¶‰-‹·’¸P¹
 �¶.́� EšEB Š. 

“ :‘‹¹Cµ� ‘E”̧…·U 
29. guru lakem mip’ney-chereb ki-chemah `awonoth chareb l’ma`an ted’`un shadin. 
Job19:29 Then be afraid of the sword for yourselves,  

For wrath brings the punishment of the sword,  

So that you may know there is judgment. 

‹29› εὐλαβήθητε δὴ καὶ ὑµεῖς ἀπὸ ἐπικαλύµµατος·   
 θυµὸς γὰρ ἐπ’ ἀνόµους ἐπελεύσεται,  
 καὶ τότε γνώσονται ποῦ ἐστιν αὐτῶν ἡ ὕλη.   
29 eulab�th�te d� kai hymeis apo epikalymmatos;   

 thymos gar epí anomous epeleusetai,  

 kai tote gn	sontai pou estin aut	n h� hyl�.   
 

Chapter 20 
 

:XN@IE  IZNRPD  XTV  ORIE Job20:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ‹¹œ́
¼”µMµ† šµ–¾˜ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an tsophar hana`amathi wayo’mar. 
Job20:1 Then Zophar the Naamathite answered, 

‹20:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Σωφαρ ὁ Μιναῖος λέγει  
1  Hypolab	n de S	phar ho Minaios legei 
 

:IA  IYEG  XEARAE  IPEAIYI  ITRY  OKL 2 
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:‹¹ƒ ‹¹�E‰ šEƒ¼”µƒE ‹¹’Eƒ‹¹�¸‹ ‹µP¹”̧- ‘·.́� ƒ 

2. laken s’`ipay y’shibuni uba`abur chushi bi. 
Job20:2 Therefore my disquieting thoughts make me respond, Even because of my inward 

agitation. 

‹2› Οὐχ οὕτως ὑπελάµβανον ἀντερεῖν σε ταῦτα,  
 καὶ οὐχὶ συνίετε µᾶλλον ἢ καὶ ἐγώ.   
2 Ouch hout	s hypelambanon anterein se tauta,  

 kai ouchi syniete mallon � kai eg	.   
 

:IPPRI  IZPIAN  GEXE  RNY@  IZNLK  XQEN 3 

:‹¹’·’¼”µ‹ ‹¹œ́’‹¹A¹
 µ‰Eş̌‡ ”́
¸�¶‚ ‹¹œ́L¹�¸J šµ“E
 „ 
3. musar k’limathi ‘esh’ma` w’rucha mibinathi ya`aneni. 
Job20:3 I listened to the reproof which insults me, And the spirit of my understanding makes me 

answer. 

‹3› "παιδείαν ἐντροπῆς µου ἀκούσοµαι,  
 "καὶ πνεῦµα ἐκ τῆς συνέσεως ἀποκρίνεταί µοι.   
3 5paideian entrop�s mou akousomai,  

 5kai pneuma ek t�s synese	s apokrinetai moi.   
 

:UX@-ILR  MC@  MIY  IPN  CR-IPN  ZRCI  Z@FD 4 

:—¶š́‚-‹·�¼” �´…´‚ �‹¹- ‹¹M¹
 …µ”-‹¹M¹
 ́U̧”µ…´‹ œ‚¾ ¼̂† … 

4. hazo’th yada`’ta mini-`ad mini sim ‘adam `aley-’arets. 
Job20:4 Do you know this from of old, From the establishment of man on earth, 

‹4› "µὴ ταῦτα ἔγνως ἀπὸ τοῦ ἔτι�  
 ἀφ’ οὗ ἐτέθη ἄνθρωπος ἐπὶ τῆς γῆς;   
4 5m� tauta egn	s apo tou eti6  

 aphí hou eteth� anthr	pos epi t�s g�s?   
 

  SPG  ZGNYE  AEXWN  MIRYX  ZPPX  IK 5 

:RBX-ICR 

 •·’´‰ œµ‰̧
¹-¸‡ ƒŸš́R¹
 �‹¹”́�¸š œµ’¸’¹š ‹¹J † 

:”µ„´š-‹·…¼” 
5. kiy rin’nath r’sha`im miqarob w’sim’chath chaneph `adey-raga`. 
Job20:5 That the triumphing of the wicked is short, And the joy of the unholy momentary? 

‹5› εὐφροσύνη γὰρ ἀσεβῶν πτῶµα ἐξαίσιον,  
 χαρµονὴ δὲ παρανόµων ἀπώλεια,  
5 euphrosyn� gar aseb	n pt	ma exaision,  

 charmon� de paranom	n ap	leia,  
 

:RIBI  ARL  EY@XE  E@IY  MINYL  DLRI-M@ 6 

:µ”‹¹Bµ‹ ƒ́”́� Ÿ�‚¾ş̌‡ Ÿ‚‹¹- �¹‹µ
́Vµ� †¶�¼”µ‹-�¹‚ ‡ 
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6. ‘im-ya`aleh lashamayim si’o w’ro’sho la`ab yagi`a. 
Job20:6 Though his loftiness  reaches the heavens,  

And his head touches the clouds, 

‹6› ἐὰν ἀναβῇ εἰς οὐρανὸν αὐτοῦ τὰ δῶρα,  
 ἡ δὲ θυσία αὐτοῦ νεφῶν ἅψηται.   
6 ean anabÿ eis ouranon autou ta d	ra,  

 h� de thysia autou neph	n haps�tai.   
 

:EI@  EXN@I  EI@X  CA@I  GVPL  ELLBK 7 

:ŸIµ‚ Eş̌
‚¾‹ ‡‹́‚¾š …·ƒ‚¾‹ ‰µ ¶̃’´� Ÿ�¼�¶„̧J ˆ 
7. k’gelalo lanetsach yo’bed ro’ayu yo’m’ru ‘ayo. 
Job20:7 He perishes forever like his refuse;  

Those who have seen him will say, Where is he? 

‹7› ὅταν γὰρ δοκῇ ἤδη κατεστηρίχθαι,  
 τότε εἰς τέλος ἀπολεῖται·   
 οἱ δὲ ἰδόντες αὐτὸν ἐροῦσιν Ποῦ ἐστιν;   
7 hotan gar dokÿ �d� katest�richthai,  

 tote eis telos apoleitai;   

 hoi de idontes auton erousin Pou estin?   
 

:DLIL  OEIFGK  CCIE  EDE@VNI  @LE  SERI  MELGK 8 

:†´�¸‹́� ‘Ÿ‹¸ ¶̂‰¸J …µCº‹¸‡ E†E‚́˜̧
¹‹ ‚¾�̧‡ •E”́‹ �Ÿ�¼‰µJ ‰ 

8. kachalom ya`uph w’lo’ yim’tsa’uhu w’yudad k’chez’yon lay’lah. 
Job20:8 He flies away like a dream, and they cannot find him; Even like a vision of the night he is 

chased away. 

‹8› ὥσπερ ἐνύπνιον ἐκπετασθὲν οὐ µὴ εὑρεθῇ,  
 ἔπτη δὲ ὥσπερ φάσµα νυκτερινόν.   
8 h	sper enypnion ekpetasthen ou m� heurethÿ,  

 ept� de h	sper phasma nykterinon.   
 

  EPXEYZ  CER-@LE  SIQEZ  @LE  EZTFY  OIR 9 

:ENEWN 

:Ÿ
Ÿ™̧
 EM¶šE�¸U …Ÿ”-‚¾�̧‡ •‹¹“Ÿœ ‚¾�¸‡ EUµ–´ˆ̧� ‘¹‹µ” Š 

9. `ayin sh’zaphatu w’lo’ thosiph w’lo’-`od t’shurenu m’qomo. 
Job20:9 The eye which saw him sees him no longer, And his place no longer beholds him. 

‹9› "ὀφθαλµὸς παρέβλεψεν καὶ οὐ προσθήσει,  

 "καὶ οὐκέτι προσνοήσει αὐτὸν ὁ τόπος αὐτοῦ. �  
9 5ophthalmos pareblepsen kai ou prosth�sei,  

 5kai ouketi prosno�sei auton ho topos autou. 6  
 

:EPE@  DPAYZ  EICIE  MILC  EVXI  EIPA 10 

:Ÿ’Ÿ‚ †´’̧ƒ·�´U ‡‹´…´‹̧‡ �‹¹Kµ… EQµş̌‹ ‡‹́’´A ‹ 
10. banayu y’ratsu dalim w’yadayu tasheb’nah ‘ono. 
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Job20:10 His sons favor the poor, And his hands give back his wealth. 

‹10› τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ὀλέσαισαν ἥττονες,  
 αἱ δὲ χεῖρες αὐτοῦ πυρσεύσαισαν ὀδύνας.   
10 tous huious autou olesaisan h�ttones,  

 hai de cheires autou pyrseusaisan odynas.   
 

:AKYZ  XTR-LR  ENRE  ENELR  E@LN  EIZENVR 11 

 š́–´”-�µ” ŸL¹”̧‡ Ÿ
E�¼” E‚̧�´
 ‡‹́œŸ
¸ µ̃” ‚‹ 

:ƒ´J̧�¹U 
11. `ats’mothayu mal’u `alumo w’`imo `al-`aphar tish’kab. 
Job20:11 His bones are full of his youthful vigor, But it lies down with him in the dust.  

‹11› "ὀστᾶ αὐτοῦ ἐνεπλήσθησαν νεότητος αὐτοῦ,  
 "καὶ µετ’ αὐτοῦ ἐπὶ χώµατος κοιµηθήσεται.   
11 5osta autou enepl�sth�san neot�tos autou,  

 5kai metí autou epi ch	matos koim�th�setai.   
 

:EPEYL  ZGZ  DPCIGKI  DRX  EITA  WIZNZ-M@ 12 

:Ÿ’Ÿ�¸� œµ‰µU †´M¶…‹¹‰̧.µ‹ †´”́š ‡‹¹–¸A ™‹¹U̧
µU-�¹‚ ƒ‹ 

12. ‘im-tam’tiq b’phiu ra`ah yak’chidenah tachath l’shono. 
Job20:12 Though evil is sweet in his mouth And he hides it under his tongue, 

‹12› "ἐὰν γλυκανθῇ ἐν στόµατι αὐτοῦ κακία,  
 "κρύψει αὐτὴν ὑπὸ τὴν γλῶσσαν αὐτοῦ·   
12 5ean glykanthÿ en stomati autou kakia,  

 5kruuei aut�n hypo t�n gl	ssan autou;   
 

:EKG  JEZA  DPRPNIE  DPAFRI  @LE  DILR  LNGI 13 

:ŸJ¹‰ ¢Ÿœ̧A †´M¶”́’¸
¹‹¸‡ †́M¶ƒ¸ µ̂”µ‹ ‚¾�¸‡ ´†‹¶�´” �¾
̧‰µ‹ „‹ 
13. yach’mol `aleyah w’lo’ ya`az’benah w’yim’na`enah b’thok chiko. 
Job20:13 Though he desires it and will not let it go, But holds it in his mouth, 

‹13› "οὐ φείσεται αὐτῆς καὶ οὐκ ἐγκαταλείψει αὐτὴν  

 "καὶ συνέξει αὐτὴν ἐν µέσῳ τοῦ λάρυγγος αὐτοῦ. �  
13 5ou pheisetai aut�s kai ouk egkataleipsei aut�n  

 5kai synexei aut�n en mesŸ tou laryggos autou. 6  
 

:EAXWA  MIPZT  ZXEXN  JTDP  EIRNA  ENGL 14 

:ŸA¸š¹™̧A �‹¹’´œ̧P œµšŸş̌
 ¢́P¸†¶’ ‡‹´”·
̧A Ÿ
̧‰µ� …‹ 
14. lach’mo b’me`ayu neh’pak m’rorath p’thanim b’qir’bo. 
Job20:14 Yet his food in his stomach is changed To the venom of cobras within him. 

‹14› καὶ οὐ µὴ δυνηθῇ βοηθῆσαι ἑαυτῷ·   

 "χολὴ ἀσπίδος ἐν γαστρὶ αὐτοῦ. �  
14 kai ou m� dyn�thÿ bo�th�sai heautŸ;   

 5chol� aspidos en gastri autou. 6  
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:L@  EPYXI  EPHAN  EP@WIE  RLA  LIG 15 

:�·‚ EM¶�¹šŸ‹ Ÿ’̧Š¹A¹
 EM¶‚¹™̧‹µ‡ ”µ�´A �¹‹µ‰ ‡Š 

15. chayil bala` way’qi’enu mibit’no yorishenu ‘El. 
Job20:15 He swallows riches, But will vomit them up; El will expel them from his belly. 

‹15› πλοῦτος ἀδίκως συναγόµενος ἐξεµεσθήσεται,  
 ἐξ οἰκίας αὐτοῦ ἐξελκύσει αὐτὸν ἄγγελος.   
15 ploutos adik	s synagomenos exemesth�setai,  

 ex oikias autou exelkysei auton aggelos.   
 

:DRT@  OEYL  EDBXDZ  WPII  MIPZT-Y@X 16 

:†¶”̧–¶‚ ‘Ÿ�¸� E†·„̧šµ†µU ™́’‹¹‹ �‹¹’´œ̧P-�‚¾š ˆŠ 

16. ro’sh-p’thanim yinaq tahar’gehu l’shon ‘eph’`eh. 
Job20:16 He sucks the poison of cobras; The vipers tongue slays him. 

‹16› θυµὸν δὲ δρακόντων θηλάσειεν,  
 ἀνέλοι δὲ αὐτὸν γλῶσσα ὄφεως.   
16 thymon de drakont	n th�laseien,  

 aneloi de auton gl	ssa ophe	s.   
 

  YAC  ILGP  IXDP  ZEBLTA  @XI-L@ 17 

:D@NGE 

:†´‚̧
¶‰¸‡ �µƒ¸C ‹·�¼‰µ’ ‹·š¼†µ’ œŸBµ�¸–¹ƒ ‚¶š·‹-�µ‚ ˆ‹ 
17. ‘al-yere’ biph’lagoth naharey nachaley d’bash w’chem’ah. 
Job20:17 He does not look at the streams, The rivers flowing with honey and curds. 

‹17› µὴ ἴδοι ἄµελξιν νοµάδων  
 µηδὲ νοµὰς µέλιτος καὶ βουτύρου.   
17 m� idoi amelxin nomad	n  

 m�de nomas melitos kai boutyrou.   
 

:QLRI  @LE  EZXENZ  LIGK  RLAI  @LE  RBI  AIYN 18 

‚¾�¸‡ Ÿœ́šE
¸U �‹·‰¸J ”́�¸ƒ¹‹ ‚¾�¸‡ ”́„´‹ ƒ‹¹�·
 ‰‹ 

:“¾�¼”µ‹ 
18. meshib yaga` w’lo’ yib’la` k’cheyl t’muratho w’lo’ya`alos. 
Job20:18 He returns what he has attained And cannot swallow it; As to the riches of his trading, 

He cannot even enjoy them. 

‹18› εἰς κενὰ καὶ µάταια ἐκοπίασεν πλοῦτον, ἐξ οὗ οὐ γεύσεται,  
 ὥσπερ στρίφνος ἀµάσητος ἀκατάποτος.   
18 eis kena kai mataia ekopiasen plouton, ex hou ou geusetai,  

 h	sper striphnos amas�tos akatapotos.   
 

:EDPAI  @LE  LFB  ZIA  MILC  AFR  UVX-IK 19 
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:E†·’¶ƒ¹‹ ‚¾�̧‡ �µˆ́B œ¹‹µA �‹¹KµC ƒµˆ́” —µQ¹š-‹¹J Š‹ 
19. ki-ritsats `azab dalim bayith gazal w’lo’ yibenehu. 
Job20:19 For he has oppressed and forsaken the poor; He has seized a house which he has not 

built.  

‹19› πολλῶν γὰρ ἀδυνάτων οἴκους ἔθλασεν,  
 δίαιταν δὲ ἥρπασεν καὶ οὐκ ἔστησεν.   
19 poll	n gar adynat	n oikous ethlasen,  

 diaitan de h�rpasen kai ouk est�sen.   
 

:HLNI  @L  ECENGA  EPHAA  ELY  RCI-@L  IK 20 

:Š·Kµ
̧‹ ‚¾� Ÿ…E
¼‰µA Ÿ’̧Š¹ƒ¸A ‡·�´� ”µ…´‹-‚¾� ‹¹J . 

20. kiy lo’-yada` shalew b’bit’no bachamudo lo’ y’malet. 
Job20:20 Because he knew no quiet within him, He does not retain anything he desires. 

‹20› οὐκ ἔστιν αὐτοῦ σωτηρία τοῖς ὑπάρχουσιν,  
 "ἐν ἐπιθυµίᾳ αὐτοῦ οὐ σωθήσεται.   
20 ouk estin autou s	t�ria tois hyparchousin,  

 5en epithymia� autou ou s	th�setai.   
 

:EAEH  LIGI-@L  OK-LR  ELK@L  CIXY-OI@ 21 

:ŸƒEŠ �‹¹‰´‹-‚¾� ‘·J-�µ” Ÿ�̧.́‚̧� …‹¹š́--‘‹·‚ ‚. 

21. ‘eyn-sarid l’ak’lo `al-ken lo’-yachil tubo. 
Job20:21 Nothing remains for him to devour, Therefore his prosperity does not endure. 

‹21› "οὐκ ἔστιν ὑπόλειµµα τοῖς βρώµασιν αὐτοῦ· �  
 διὰ τοῦτο οὐκ ἀνθήσει αὐτοῦ τὰ ἀγαθά.   
21 5ouk estin hypoleimma tois br	masin autou; 6  

 dia touto ouk anth�sei autou ta agatha.   
 

:EP@EAZ  LNR  CI-LK  EL  XVI  EWTY  ZE@LNA 22 

:EM¶‚Ÿƒ¸U �·
́” …µ‹-�́J Ÿ� š¶ ·̃‹ Ÿ™̧–¹- œ‡‚¾�¸
¹A ƒ. 

22. bim’lo’wth siph’qo yetser lo kal-yad `amel t’bo’enu. 
Job20:22 In the fullness of his plenty he will be cramped; The hand of everyone who suffers will 

come against him. 

‹22› ὅταν δὲ δοκῇ ἤδη πεπληρῶσθαι, θλιβήσεται,  
 πᾶσα δὲ ἀνάγκη ἐπ’ αὐτὸν ἐπελεύσεται.   
22 hotan de dokÿ �d� pepl�r	sthai, thlib�setai,  

 pasa de anagk� epí auton epeleusetai.   
 

XHNIE  ET@  OEXG  EA-GLYI  EPHA  @LNL  IDI 23 

:ENEGLA  ENILR 

 š·Ş̌
µ‹¸‡ ŸPµ‚ ‘Ÿš¼‰ ŸA-‰µKµ�¸‹ Ÿ’̧Š¹ƒ ‚·Kµ
̧� ‹¹†¸‹ „. 

:Ÿ
E‰̧�¹A Ÿ
‹·�´” 



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      122

23. y’hi l’male’ bit’no y’shalach-bo charon ‘apo w’yam’ter `aleymo bil’chumo. 
Job20:23 When he fills his belly, Elohim will send His fierce anger on him  

And will rain it on him while he is eating. 

‹23› "εἴ πως πληρώσαι γαστέρα αὐτοῦ,�  
 ἐπαποστείλαι ἐπ’ αὐτὸν θυµὸν ὀργῆς,  
 νίψαι ἐπ’ αὐτὸν ὀδύνας·   
23 5ei p	s pl�r	sai gastera autou,6  

 epaposteilai epí auton thymon org�s,  

 nipsai epí auton odynas;   
 

:DYEGP  ZYW  EDTLGZ  LFXA  WYPN  GXAI 24 

:†´�E‰¸’ œ¶�¶™ E†·–¸�¸‰µU �¶ˆ̧šµA ™¶�·M¹
 ‰µş̌ƒ¹‹ …. 

24. yib’rach minesheq bar’zel tach’l’phehu qesheth n’chushah. 
Job20:24 He may flee from the iron weapon, But the bronze bow will pierce him. 

‹24› καὶ οὐ µὴ σωθῇ ἐκ χειρὸς σιδήρου,  
 τρώσαι αὐτὸν τόξον χάλκειον·   
24 kai ou m� s	thÿ ek cheiros sid�rou,  

 tr	sai auton toxon chalkeion;   
 

:MIN@  EILR  JLDI  EZXXNN  WXAE  DEBN  @VIE  SLY 25 

:�‹¹
·‚ ‡‹´�´” ¢¾�¼†µ‹ Ÿœ́š¾ş̌L¹
 ™́š́ƒE †´‡·B¹
 ‚· ·̃Iµ‡ •µ�´� †. 

25. shalaph wayetse’ migewah ubaraq mim’roratho yahalok `alayu ‘emim. 
Job20:25 It is drawn forth and comes out of his back, Even the glittering point from his gall. 

Terrors come upon him, 

‹25› διεξέλθοι δὲ διὰ σώµατος αὐτοῦ βέλος,  
 ἀστραπαὶ δὲ ἐν διαίταις αὐτοῦ περιπατήσαισαν·   
 "ἐπ’ αὐτῷ φόβοι. 
25 diexelthoi de dia s	matos autou belos,  

 astrapai de en diaitais autou peripat�saisan;   

 5epí autŸ phoboi. 6  
 

  RXI  GTP-@L  Y@  EDLK@Z  EIPETVL  OENH  JYG-LK 26 

:ELD@A  CIXY 

 ”µš·‹ ‰́Pº’-‚¾� �·‚ E†·�¸.́‚̧U ‡‹´’EP¸ ¹̃� ‘E
´Š ¢¶�¾‰-�́J ‡. 

:Ÿ�»†´‚̧A …‹¹š́- 
26. kal-choshek tamun lits’punayu t’ak’lehu ‘esh lo’-nupach yera` sarid b’ahalo. 
Job20:26 Complete darkness is held in reserve for his treasures, And unfanned fire will devour 

him; It will consume the survivor in his tent. 

‹26› πᾶν δὲ σκότος αὐτῷ ὑποµείναι·   
 κατέδεται αὐτὸν πῦρ ἄκαυστον,  
 κακώσαι δὲ αὐτοῦ ἐπήλυτος τὸν οἶκον.   
26 pan de skotos autŸ hypomeinai;   
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 katedetai auton pyr akauston,  

 kak	sai de autou ep�lytos ton oikon.   
 

:EL  DNNEWZN  UX@E  EPER  MINY  ELBI 27 

:Ÿ� †́
´
Ÿ™̧œ¹
 —¶š¶‚̧‡ Ÿ’¾‡¼” �¹‹µ
́� EKµ„¸‹ ˆ. 

27. y’galu shamayim `awono w’erets mith’qomamah lo. 
Job20:27 The heavens will reveal his iniquity, And the earth will rise up against him. 

‹27› ἀνακαλύψαι δὲ αὐτοῦ ὁ οὐρανὸς τὰς ἀνοµίας,  
 γῆ δὲ ἐπανασταίη αὐτῷ.   
27 anakaluuai de autou ho ouranos tas anomias,  

 g� de epanastai� autŸ.   
 

:ET@  MEIA  ZEXBP  EZIA  LEAI  LBI 28 

:ŸPµ‚ �Ÿ‹̧A œŸš́B¹’ Ÿœ‹·A �Eƒ̧‹ �¶„¹‹ ‰. 

28. yigel y’bul beytho nigaroth b’yom ‘apo. 
Job20:28 The increase of his house will depart; His possessions will flow away in the day of His 

anger. 

‹28› ἑλκύσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀπώλεια εἰς τέλος,  
 ἡµέρα ὀργῆς ἐπέλθοι αὐτῷ.   
28 helkysai ton oikon autou ap	leia eis telos,  

 h�mera org�s epelthoi autŸ.   
 

:L@N  EXN@  ZLGPE  MIDL@N  RYX  MC@-WLG  DF 29 

– :�·‚·
 Ÿş̌
¹‚ œµ�¼‰µ’¸‡ �‹¹†¾�½‚·
 ”́�´š �´…́‚-™¶�·‰ †¶ˆ Š. 

29. zeh cheleq-’adam rasha` me’Elohim w’nachalath ‘im’ro me’El. 
Job20:29 This is the wicked mans portion from Elohim, Even the heritage decreed to him by El. 

‹29› αὕτη ἡ µερὶς ἀνθρώπου ἀσεβοῦς παρὰ κυρίου  
 καὶ κτῆµα ὑπαρχόντων αὐτῷ παρὰ τοῦ ἐπισκόπου.   
29 haut� h� meris anthr	pou asebous para kyriou  

 kai kt�ma hyparchont	n autŸ para tou episkopou.   
 

Chapter 21 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (41th41th41th41th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    21 21 21 21 ----    22222222        
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job21:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘iob wayo’mar. 
Job21:1 Then Job answered, 

‹21:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1  Hypolab	n de I	b legei 
 

:MKIZNEGPZ  Z@F-IDZE  IZLN  RENY  ERNY 2 
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:�¶.‹·œ¾
E‰¸’µU œ‚¾ˆ-‹¹†¸œE ‹¹œ́K¹
 µ”Ÿ
´� E”̧
¹� ƒ 

2. shim’`u shamo`a milathi uth’hi-zo’th tan’chumotheykem. 
Job21:2 Listen carefully to my speech, And let this be your way of consolation. 

‹2› Ἀκούσατε ἀκούσατέ µου τῶν λόγων,  
 ἵνα µὴ ᾖ µοι παρ’ ὑµῶν αὕτη ἡ παράκλησις.   
2 Akousate akousate mou t	n log	n,  

 hina m� ÿ moi parí hym	n haut� h� parakl�sis.   
 

:BIRLZ  IXAC  XG@E  XAC@  IKP@E  IPE@Y 3 

:„‹¹”̧�µœ ‹¹ş̌AµC šµ‰µ‚̧‡ š·Aµ…¼‚ ‹¹.¾’´‚̧‡ ‹¹’E‚́- „ 
3. sa’uni w’anoki ‘adaber w’achar dab’ri thal’`ig. 
Job21:3 Bear with me that I may speak; Then after I have spoken, you may mock. 

‹3› ἄρατέ µε, ἐγὼ δὲ λαλήσω,  
 εἶτ’ οὐ καταγελάσετέ µου.   
3 arate me, eg	 de lal�s	,  

 eití ou katagelasete mou.   
 

  XVWZ-@L  RECN-M@E  IGIY  MC@L  IKP@D 4 

:IGEX 

 šµ˜̧™¹œ-‚¾� µ”ECµ
-�¹‚̧‡ ‹¹‰‹¹- �́…´‚̧� ‹¹.¾’´‚¶† … 

:‹¹‰Eš 
4. he’anoki l’adam sichi w’im-madu`a lo’-thiq’tsar ruchi. 
Job21:4 As for me, is my complaint to man? And why should I not be impatient? 

‹4› τί γάρ;  µὴ ἀνθρώπου µου ἡ ἔλεγξις;   
 ἢ διὰ τί οὐ θυµωθήσοµαι;   
4 ti gar?  m� anthr	pou mou h� elegxis?   

 � dia ti ou thym	th�somai?   
 

:DT-LR  CI  ENIYE  ENYDE  IL@-EPT 5 

:†¶P-�µ” …́‹ E
‹¹-¸‡ ELµ�´†̧‡ ‹µ�·‚-E’¸P † 

5. p’nu-’elay w’hashamu w’simu yad `al-peh. 
Job21:5 Look at me, and be astonished, And put your hand over your mouth. 

‹5› εἰσβλέψαντες εἰς ἐµὲ θαυµάσατε  
 χεῖρα θέντες ἐπὶ σιαγόνι.   
5 eisblepsantes eis eme thaumasate  

 cheira thentes epi siagoni.   
 

:ZEVLT  IXYA  FG@E  IZLDAPE  IZXKF-M@E 6 

:œE˜́KµP ‹¹š́-¸A µ̂‰́‚̧‡ ‹¹U̧�´†¸ƒ¹’¸‡ ‹¹U̧šµ.́ˆ-�¹‚̧‡ ‡ 
6. w’im-zakar’ti w’nib’hal’ti w’achaz b’sari palatsuth. 
Job21:6 Even when I remember, I am disturbed, And horror takes hold of my flesh. 
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‹6› ἐάν τε γὰρ µνησθῶ, ἐσπούδακα,  
 ἔχουσιν δέ µου τὰς σάρκας ὀδύναι.   
6 ean te gar mn�sth	, espoudaka,  

 echousin de mou tas sarkas odynai.   
 

:LIG  EXAB-MB  EWZR  EIGI  MIRYX  RECN 7 

:�¹‹´‰ Eş̌ƒ´B-�µB E™̧œ́” E‹¸‰¹‹ �‹¹”́�¸š µ”ECµ
 ˆ 
7. madu`a r’sha`im yich’yu `ath’qu gam-gab’ru chayil. 
Job21:7 Why do the wicked still live, Continue on, also become very powerful? 

‹7› διὰ τί ἀσεβεῖς ζῶσιν,  
 πεπαλαίωνται δὲ καὶ ἐν πλούτῳ;   
7 dia ti asebeis z	sin,  

 pepalai	ntai de kai en ploutŸ?   
 

:MDIPIRL  MDI@V@VE  MNR  MDIPTL  OEKP  MRXF 8 

:�¶†‹·’‹·”̧� �¶†‹·‚́ ½̃‚¶˜̧‡ �´L¹” �¶†‹·’¸–¹� ‘Ÿ.́’ �´”̧šµˆ ‰ 

8. zar’`am nakon liph’neyhem `imam w’tse’etsa’eyhem l’`eyneyhem. 
Job21:8 Their  descendants are established with them in their sight, And their offspring before 

their eyes, 

‹8› ὁ σπόρος αὐτῶν κατὰ ψυχήν,  
 τὰ δὲ τέκνα αὐτῶν ἐν ὀφθαλµοῖς.   
8 ho sporos aut	n kata psych�n,  

 ta de tekna aut	n en ophthalmois.   
 

:MDILR  DEL@  HAY  @LE  CGTN  MELY  MDIZA 9 

:�¶†‹·�¼” µDŸ�½‚ Š¶ƒ·� ‚¾�̧‡ …µ‰´P¹
 �Ÿ�́� �¶†‹·ÚA Š 

9. bateyhem shalom mipachad w’lo’ shebet ‘Eloah `aleyhem. 
Job21:9 Their houses are safe from fear, And the rod of the El is not on them. 

‹9› οἱ οἶκοι αὐτῶν εὐθηνοῦσιν, φόβος δὲ οὐδαµοῦ,  
 µάστιξ δὲ παρὰ κυρίου οὐκ ἔστιν ἐπ’ αὐτοῖς.   
9 hoi oikoi aut	n euth�nousin, phobos de oudamou,  

 mastix de para kyriou ouk estin epí autois.   
 

:LKYZ  @LE  EZXT  HLTZ  LRBI  @LE  XAR  EXEY 10 

:�·Jµ�¸œ ‚¾�¸‡ Ÿœ́š́P Š·Kµ–¸U �¹”̧„µ‹ ‚¾�¸‡ šµA¹” ŸšŸ� ‹ 
10. shoro `ibar w’lo’ yag’`il t’phalet paratho w’lo’ th’shakel. 
Job21:10 His ox mates without fail; His cow calves and does not abort. 

‹10› ἡ βοῦς αὐτῶν οὐκ ὠµοτόκησεν,  
 διεσώθη δὲ αὐτῶν ἐν γαστρὶ ἔχουσα καὶ οὐκ ἔσφαλεν.   
10 h� bous aut	n ouk 	motok�sen,  

 dies	th� de aut	n en gastri echousa kai ouk esphalen.   
 

:OECWXI  MDICLIE  MDILIER  O@VK  EGLYI 11 
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:‘E…·Rµş̌‹ �¶†‹·…¸�µ‹̧‡ �¶†‹·�‹¹‡¼” ‘‚¾Qµ. E‰¸Kµ�¸‹ ‚‹ 
11. y’shal’chu katso’n `awileyhem w’yal’deyhem y’raqedun. 
Job21:11 They send forth their little ones like the flock, And their children skip about. 

‹11› µένουσιν δὲ ὡς πρόβατα αἰώνια,  
 τὰ δὲ παιδία αὐτῶν προσπαίζουσιν  
11 menousin de h	s probata ai	nia,  

 ta de paidia aut	n prospaizousin  
 

:ABER  LEWL  EGNYIE  XEPKE  SZK  E@YI 12 

:ƒ´„E” �Ÿ™̧� E‰¸
̧-¹‹¸‡ šŸM¹.̧‡ •¾œ̧J E‚̧-¹‹ ƒ‹ 

12. yis’u k’thoph w’kinor w’yis’m’chu l’qol `ugab. 
Job21:12 They sing to the timbrel and harp And rejoice at the sound of the flute. 

‹12› ἀναλαβόντες ψαλτήριον καὶ κιθάραν  
 καὶ εὐφραίνονται φωνῇ ψαλµοῦ.   
12 analabontes psalt�rion kai kitharan  

 kai euphrainontai ph	nÿ psalmou.   
 

:EZGI  LE@Y  RBXAE  MDINI  AEHA  ELAI 13 

 �Ÿ‚̧� ”µ„¶ş̌ƒE �¶†‹·
¸‹ ƒŸHµƒ EKµƒ¸‹ „‹ 

:EÚ‰·‹ 
13. y’balu batob y’meyhem ub’rega` sh’ol yechatu. 
Job21:13 They spend their days in prosperity, And suddenly they go down to Sheol. 

‹13› συνετέλεσαν δὲ ἐν ἀγαθοῖς τὸν βίον αὐτῶν,  
 ἐν δὲ ἀναπαύσει ᾅδου ἐκοιµήθησαν.   
13 synetelesan de en agathois ton bion aut	n,  

 en de anapausei ha�dou ekoim�th�san.   
 

  @L  JIKXC  ZRCE  EPNN  XEQ  L@L  EXN@IE 14 

:EPVTG 

:E’¸˜́–´‰ ‚¾� ¡‹¶.́ş̌C œµ”µ…¸‡ EM¶L¹
 šE“ �·‚́� Eş̌
‚¾Iµ‡ …‹ 
14. wayo’m’ru la’El sur mimenu w’da`ath d’rakeyk lo’ chaphats’nu. 
Job21:14 They say to El, Depart from us! We do not even desire the knowledge of Your ways. 

‹14› λέγει δὲ κυρίῳ Ἀπόστα ἀπ’ ἐµοῦ,  
 ὁδούς σου εἰδέναι οὐ βούλοµαι·   
14 legei de kyriŸ Aposta apí emou,  

 hodous sou eidenai ou boulomai;   
 

:EA-RBTP  IK  LIREP-DNE  EPCARP-IK  ICY-DN 15 

:ŸA-”µB¸–¹’ ‹¹J �‹¹”ŸM-†µ
E EM¶…¸ƒµ”µ’-‹¹J ‹µCµ�-†µ
 ‡Š 

15. mah-Shadday ki-na`ab’denu umah-no`il ki niph’ga`-bo. 
Job21:15 Who is the Almighty, that we should serve Him,  
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And what would we gain if we entreat Him? 

‹15› "τί ἱκανός, ὅτι δουλεύσοµεν αὐτῷ;   
 "καὶ τίς ὠφέλεια, ὅτι ἀπαντήσοµεν αὐτῷ; �  
15 5ti hikanos, hoti douleusomen autŸ?   

 5kai tis 	pheleia, hoti apant�somen autŸ? 6  
 

:IPN  DWGX  MIRYX  ZVR  MAEH  MCIA  @L  OD 16 

:‹¹M¶
 †́™¼‰´š �‹¹”́�¸š œµ ¼̃” �´ƒEŠ �´…´‹¸ƒ ‚¾� ‘·† ˆŠ 

16. hen lo’ b’yadam tubam `atsath r’sha`im rachaqah meni. 
Job21:16 Behold, their prosperity is not in their hand; The counsel of the wicked is far from me.  

‹16› ἐν χερσὶν γὰρ ἦν αὐτῶν τὰ ἀγαθά,  
 ἔργα δὲ ἀσεβῶν οὐκ ἐφορᾷ.   
16 en chersin gar �n aut	n ta agatha,  

 erga de aseb	n ouk ephora�.   
 

  MILAG  MCI@  ENILR  @AIE  JRCI  MIRYX-XP  DNK 17 

:ET@A  WLGI 

 �́…‹·‚ Ÿ
‹·�´” ‚¾ƒ´‹¸‡ ¢́”̧…¹‹ �‹¹”́�¸š-š·’ †´LµJ ˆ‹ 

:ŸPµ‚̧A ™·Kµ‰̧‹ �‹¹�´ƒ¼‰ 
17. kamah ner-r’sha`im yid’`ak w’yabo’ ̀ aleymo ‘eydam chabalim y’chaleq b’apo. 
Job21:17 How often is the lamp of the wicked put out,  

Or does their calamity fall on them? Does Elohim apportion destruction in His anger? 

‹17› οὐ µὴν δὲ ἀλλὰ καὶ ἀσεβῶν λύχνος σβεσθήσεται,  
 ἐπελεύσεται δὲ αὐτοῖς ἡ καταστροφή,  
 ὠδῖνες δὲ αὐτοὺς ἕξουσιν ἀπὸ ὀργῆς.   
17 ou m�n de alla kai aseb	n lychnos sbesth�setai,  

 epeleusetai de autois h� katastroph�,  

 	dines de autous hexousin apo org�s.   
 

:DTEQ  EZAPB  UNKE  GEX-IPTL  OAZK  EIDI 18 

:†´–E“ EUµƒ´’̧B —¾
̧.E µ‰Eš-‹·’¸–¹� ‘¶ƒ¶œ̧J E‹¸†¹‹ ‰‹ 
18. yih’yu k’theben liph’ney-rucha uk’mots g’nabatu suphah. 
Job21:18 Are they as straw before the wind, And like chaff which the storm carries away? 

‹18› ἔσονται δὲ ὥσπερ ἄχυρα πρὸ ἀνέµου  
 ἢ ὥσπερ κονιορτός, ὃν ὑφείλατο λαῖλαψ.   
18 esontai de h	sper achyra pro anemou  

 � h	sper koniortos, hon hypheilato lailaps.   
 

:RCIE  EIL@  MLYI  EPE@  EIPAL-OTVI  DEL@ 19 

:”́…·‹¸‡ ‡‹́�·‚ �·Kµ�¸‹ Ÿ’Ÿ‚ ‡‹́’´ƒ¸�-‘¾P¸ ¹̃‹ µDŸ�½‚ Š‹ 

19. ‘Eloah yits’pon-l’banayu ‘ono y’shalem ‘Elayu w’yeda`. 
Job21:19 You say, the El stores away a mans iniquity for his sons. Let El repay him so that he 
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may know it. 

‹19› ἐκλίποι υἱοὺς τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ·   
 "ἀνταποδώσει πρὸς αὐτὸν καὶ γνώσεται. �  
19 eklipoi huious ta hyparchonta autou;   

 5antapod	sei pros auton kai gn	setai. 6  
 

:DZYI  ICY  ZNGNE  ECIK  EPIR  E@XI 20 

:†¶U̧�¹‹ ‹µCµ� œµ
¼‰·
E Ÿ…‹¹J Ÿ’‹·” E‚̧š¹‹ . 

20. yir’u `eyno kido umechamath shaday yish’teh. 
Job21:20 Let his own eyes see his decay, And let him drink of the wrath of the Almighty. 

‹20› ἴδοισαν οἱ ὀφθαλµοὶ αὐτοῦ τὴν ἑαυτοῦ σφαγήν,  
 ἀπὸ δὲ κυρίου µὴ διασωθείη·   
20 idoisan hoi ophthalmoi autou t�n heautou sphag�n,  

 apo de kyriou m� dias	thei�;   
 

:EVVG  EIYCG  XTQNE  EIXG@  EZIAA  EVTG-DN  IK 21 

:E˜́Qº‰ ‡‹´�´…»‰ šµP¸“¹
E ‡‹́š¼‰µ‚ Ÿœ‹·ƒ¸A Ÿ˜̧–¶‰-†µ
 ‹¹J ‚. 

21. kiy mah-cheph’tso b’beytho ‘acharayu umis’par chadashayu chutsatsu. 
Job21:21 For what does he care for his household after him, When the number of his months is 

cut off? 

‹21› "ὅτι τί θέληµα αὐτοῦ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ µετ’ αὐτόν;   

 "καὶ ἀριθµοὶ µηνῶν αὐτοῦ διῃρέθησαν. �  
21 5hoti ti thel�ma autou en oikŸ autou metí auton?   

 5kai arithmoi m�n	n autou diÿreth�san. 6  
 

:HETYI  MINX  @EDE  ZRC-CNLI  L@LD 22 

:ŠŸP¸�¹‹ �‹¹
´š ‚E†̧‡ œµ”́C-…¶Lµ�¸‹ �·‚̧�µ† ƒ. 

22. hal’El y’lamed-da`ath w’hu’ ramim yish’pot. 
Job21:22 Can anyone teach El knowledge, In that He judges those on high? 

‹22› πότερον οὐχὶ ὁ κύριός ἐστιν ὁ διδάσκων σύνεσιν καὶ ἐπιστήµην;   
 αὐτὸς δὲ φόνους διακρινεῖ.   
22 poteron ouchi ho kyrios estin ho didask	n synesin kai epist�m�n?   

 autos de phonous diakrinei.   
 

:EILYE  OP@LY  ELK  ENZ  MVRA  ZENI  DF 23 

:‡‹·�´�̧‡ ‘µ’¼‚̧�µ� ŸKºJ ŸLºU �¶ ¶̃”̧A œE
´‹ †¶ˆ „. 

23. zeh yamuth b’`etsem tumo kulo shal’anan w’shaleyu. 
Job21:23 One dies in his full strength, Being wholly at ease and satisfied; 

‹23› "οὗτος ἀποθανεῖται ἐν κράτει ἁπλοσύνης αὐτοῦ,  

 "ὅλος δὲ εὐπαθῶν καὶ εὐθηνῶν· �  
23 5houtos apothaneitai en kratei haplosyn�s autou,  

 5holos de eupath	n kai euth�n	n; 6  
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:DWYI  EIZENVR  GNE  ALG  E@LN  EIPIHR 24 

:†¶Rº�¸‹ ‡‹́œŸ
¸ µ̃” µ‰¾
E ƒ́�´‰ E‚̧�´
 ‡‹́’‹¹Š¼” …. 

24. `atinayu mal’u chalab umocha `ats’mothayu y’shuqeh. 
Job21:24 His sides are filled out with fat, And the marrow of his bones is moist, 

‹24› τὰ δὲ ἔγκατα αὐτοῦ πλήρη στέατος,  
 µυελὸς δὲ αὐτοῦ διαχεῖται.   
24 ta de egkata autou pl�r� steatos,  

 muelos de autou diacheitai.   
 

:DAEHA  LK@-@LE  DXN  YTPA  ZENI  DFE 25 

:†´ƒŸHµA �µ.́‚-‚¾�¸‡ †´š́
 �¶–¶’¸A œE
´‹ †¶ˆ̧‡ †. 

25. w’zeh yamuth b’nephesh marah w’lo’-’akal batobah. 
Job21:25 While another dies with a bitter soul, Never even tasting anything good. 

‹25› ὁ δὲ τελευτᾷ ὑπὸ πικρίας ψυχῆς  
 οὐ φαγὼν οὐδὲν ἀγαθόν.   
25 ho de teleuta� hypo pikrias psych�s  

 ou phag	n ouden agathon.   
 

:MDILR  DQKZ  DNXE  EAKYI  XTR-LR  CGI 26 

 †¶Nµ.̧U †´L¹ş̌‡ Eƒ´J̧�¹‹ š́–´”-�µ” …µ‰µ‹ ‡. 

:�¶†‹·�¼” 
26. yachad `al-`aphar yish’kabu w’rimah t’kaseh `aleyhem. 
Job21:26 Together they lie down in the dust, And worms cover them.  

‹26› ὁµοθυµαδὸν δὲ ἐπὶ γῆς κοιµῶνται,  
 σαπρία δὲ αὐτοὺς ἐκάλυψεν.   
26 homothymadon de epi g�s koim	ntai,  

 sapria de autous ekaluuen.   
 

:EQNGZ  ILR  ZENFNE  MKIZEAYGN  IZRCI  OD 27 

:E“¾
̧‰µU ‹µ�´” œŸL¹ˆ̧
E �¶.‹·œŸƒ¸�¸‰µ
 ‹¹U̧”µ…´‹ ‘·† ˆ. 

27. hen yada`’ti mach’sh’botheykem um’zimoth `alay tach’mosu. 
Job21:27 Behold, I know your thoughts, And the plans by which you would wrong me. 

‹27› ὥστε οἶδα ὑµᾶς ὅτι τόλµῃ ἐπίκεισθέ µοι·   
27 h	ste oida hymas hoti tolmÿ epikeisthe moi;   
 

  LD@  DI@E  AICP-ZIA  DI@  EXN@Z  IK 28 

:MIRYX  ZEPKYN 

 œŸ’¸J̧�¹
 �¶†¾‚ †·Iµ‚̧‡ ƒ‹¹…´’-œ‹·ƒ †·Iµ‚ Eş̌
‚¾œ ‹¹J ‰. 

:�‹¹”́�¸š 
28. kiy tho’m’ru ‘ayeh beyth-nadib w’ayeh ‘ohel mish’k’noth r’sha`im. 
Job21:28 For you say, Where is the house of the nobleman, And where is the tent, the dwelling 



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      130

places of the wicked? 

‹28› "ὅτι ἐρεῖτε Ποῦ ἐστιν οἶκος ἄρχοντος;   
 "καὶ ποῦ ἐστιν ἡ σκέπη τῶν σκηνωµάτων τῶν ἀσεβῶν;   
28 5hoti ereite Pou estin oikos archontos?   

 5kai pou estin h� skep� t	n sk�n	mat	n t	n aseb	n?   
 

:EXKPZ  @L  MZZ@E  JXC  IXAER  MZL@Y  @LD 29 

:Eš·Jµ’¸œ ‚¾� �´œ¾œ¾‚̧‡ ¢¶š́… ‹·ş̌ƒŸ” �¶U̧�¶‚̧� ‚¾�¼† Š. 

29. halo’ sh’el’tem `ob’rey darek w’othotham lo’ th’nakeru. 
Job21:29 Have you not asked wayfaring men, And do you not recognize their witness? 

‹29› "ἐρωτήσατε παραπορευοµένους ὁδόν,  
 "καὶ τὰ σηµεῖα αὐτῶν οὐκ ἀπαλλοτριώσετε·   
29 5er	t�sate paraporeuomenous hodon,  

 5kai ta s�meia aut	n ouk apallotri	sete;   
 

:ELAEI  ZEXAR  MEIL  RX  JYGI  CI@  MEIL  IK 30 

:E�´ƒE‹ œŸš́ƒ¼” �Ÿ‹̧� ”́š ¢¶-´‰·‹ …‹·‚ �Ÿ‹¸� ‹¹J � 

30. ki l’yom ‘eyd yechasek ra` l’yom `abaroth yubalu. 
Job21:30 For the wicked is reserved for the day of calamity; They will be led forth at the day of 

fury. 

‹30› "ὅτι εἰς ἡµέραν ἀπωλείας κουφίζεται ὁ πονηρός,  
 "εἰς ἡµέραν ὀργῆς αὐτοῦ ἀπαχθήσονται.   
30 5hoti eis h�meran ap	leias kouphizetai ho pon�ros,  

 5eis h�meran org�s autou apachth�sontai.   
 

:EL-MLYI  IN  DYR-@EDE  EKXC  EIPT-LR  CIBI-IN 31 

:Ÿ�-�¶Kµ�¸‹ ‹¹
 †́-´”-‚E†¸‡ ŸJ̧šµC ‡‹́’´P-�µ” …‹¹Bµ‹-‹¹
 ‚� 

31. mi-yagid `al-panayu dar’ko w’hu’-`asah mi y’shalem-lo. 
Job21:31 Who will confront him with his actions, And who will repay him for what he has done? 

‹31› "τίς ἀπαγγελεῖ ἐπὶ προσώπου αὐτοῦ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ;   
 "καὶ αὐτὸς ἐποίησεν, τίς ἀνταποδώσει αὐτῷ;   
31 5tis apaggelei epi pros	pou autou t�n hodon autou?   

 5kai autos epoi�sen, tis antapod	sei autŸ?   
 

:CEWYI  YICB-LRE  LAEI  ZEXAWL  @EDE 32 

:…Ÿ™̧�¹‹ �‹¹…́B-�µ”̧‡ �́ƒE‹ œŸš́ƒ¸™¹� ‚E†¸‡ ƒ� 

32. w’hu’ liq’baroth yubal w’`al-gadish yish’qod. 
Job21:32 While he is carried to the grave, Men will keep watch over his tomb. 

‹32› "καὶ αὐτὸς εἰς τάφους ἀπηνέχθη  
 "καὶ ἐπὶ σορῷ ἠγρύπνησεν.   
32 5kai autos eis taphous ap�nechth�  

 5kai epi sorŸ �grypn�sen.   
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  JEYNI  MC@-LK  EIXG@E  LGP  IABX  EL-EWZN 33 

:XTQN  OI@  EIPTLE 

 ¢Ÿ�¸
¹‹ �́…´‚-�´J ‡‹´š¼‰µ‚̧‡ �µ‰´’ ‹·ƒ¸„¹š Ÿ�-E™̧œ́
 „� 

:š́P¸“¹
 ‘‹·‚ ‡‹´’´–¸�E 
33. math’qu-lo rig’bey nachal w’acharayu kal-’adam yim’shok ul’phanayu ‘eyn mis’par. 
Job21:33 The clods of the valley will gently cover him; Moreover, all men will follow after him, 

While countless ones go before him. 

‹33› "ἐγλυκάνθησαν αὐτῷ χάλικες χειµάρρου,  
 "καὶ ὀπίσω αὐτοῦ πᾶς ἄνθρωπος ἀπελεύσεται,  

 "καὶ ἔµπροσθεν αὐτοῦ ἀναρίθµητοι. �  
33 5eglykanth�san autŸ chalikes cheimarrou,  

 5kai opis	 autou pas anthr	pos apeleusetai,  

 5kai emprosthen autou anarithm�toi. 6  
 

:LRN-X@YP  MKIZAEYZE  LAD  IPENGPZ  JI@E 34 

“ :�µ”́
-šµ‚̧�¹’ �¶.‹·œ¾ƒE�¸œE �¶ƒ´† ‹¹’E
¼‰µ’¸U ¢‹·‚̧‡ …� 

34. w’eyk t’nachamuni habel uth’shubotheykem nish’ar-ma`al. 
Job21:34 How then will you vainly comfort me, For your answers remain full of falsehood? 

‹34› πῶς δὲ παρακαλεῖτέ µε κενά;   
 τὸ δὲ ἐµὲ καταπαύσασθαι ἀφ’ ὑµῶν οὐδέν.   
34 p	s de parakaleite me kena?   

 to de eme katapausasthai aphí hym	n ouden.   
 

Chapter 22 
 

:XN@IE  IPNZD  FTIL@  ORIE Job22:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ‹¹’´
·Uµ† µ̂–‹¹�½‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘eliphaz hatemani wayo’mar. 
Job22:1 Then Eliphaz the Temanite responded, 

‹22:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ελιφας ὁ Θαιµανίτης λέγει  
1  Hypolab	n de Eliphas ho Thaimanit�s legei 
 

:LIKYN  ENILR  OKQI-IK  XAB-OKQI  L@LD 2 

:�‹¹J̧-µ
 Ÿ
‹·�´” ‘¾J̧“¹‹-‹¹J š¶ƒ´B-‘́J̧“¹‹ �·‚̧�µ† ƒ 

2. hal’El yis’kan-gaber ki-yis’kon `aleymo mas’kil. 
Job22:2 Can a vigorous man be of use to El, Or a wise man be useful to himself? 

‹2› Πότερον οὐχὶ ὁ κύριός ἐστιν ὁ διδάσκων σύνεσιν καὶ ἐπιστήµην;   
2 Poteron ouchi ho kyrios estin ho didask	n synesin kai epist�m�n?   
 

  MZZ-IK  RVA-M@E  WCVZ  IK  ICYL  UTGD 3 

:JIKXC 
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�·Uµœ-‹¹J ”µ ¶̃A-�¹‚̧‡ ™́C¸ ¹̃œ ‹¹J ‹µCµ�¸� —¶–·‰µ† „ 

:¡‹¶.́ş̌C 
3. hachephets l’shaday ki thits’daq w’im-betsa` ki-thatemd’rakeyak. 
Job22:3 Is there any pleasure to the Almighty if you are righteous, Or profit if you make your 

ways perfect? 

‹3› τί γὰρ µέλει τῷ κυρίῳ, ἐὰν σὺ ἦσθα τοῖς ἔργοις ἄµεµπτος;   
 "ἢ ὠφέλεια ὅτι ἁπλώσῃς τὴν ὁδόν σου; �  
3 ti gar melei tŸ kyriŸ, ean sy �stha tois ergois amemptos?   

 5� 	pheleia hoti hapl	sÿs t�n hodon sou? 6  
 

:HTYNA  JNR  @EAI  JGIKI  JZ@XIND 4 

:Š́P¸�¹LµA ¡̧L¹” ‚Ÿƒ´‹ ¡¶‰‹¹.¾‹ ¡̧œ́‚̧š¹I¹
¼† … 

4. hamiir’ath’ak yokichek yabo’ `im’k bamish’pat. 
Job22:4 Is it because of your reverence that He reproves you, That He enters into judgment 

against you? 

‹4› ἦ λόγον σου ποιούµενος ἐλέγξει σε  
 καὶ συνεισελεύσεταί σοι εἰς κρίσιν;   
4 � logon sou poioumenos elegxei se  

 kai syneiseleusetai soi eis krisin?   
 

:JIZPERL  UW-OI@E  DAX  JZRX  @LD 5 

:¡‹¶œ¾’¾‡¼”µ� —·™-‘‹·‚̧‡ †´Aµš ¡̧œ́”́š ‚¾�¼† † 

5. halo’ ra`ath’k rabah w’eyn-qets la`awonotheyk. 
Job22:5 Is not your wickedness great, And your iniquities without end? 

‹5› πότερον οὐχ ἡ κακία σού ἐστιν πολλή,  
 ἀναρίθµητοι δέ σού εἰσιν αἱ ἁµαρτίαι;   
5 poteron ouch h� kakia sou estin poll�,  

 anarithm�toi de sou eisin hai hamartiai?   
 

:HIYTZ  MINEXR  ICBAE  MPG  JIG@  LAGZ-IK 6 

:Š‹¹�¸–µU �‹¹LEš¼” ‹·…̧„¹ƒE �́M¹‰ ¡‹¶‰µ‚ �¾A̧‰µœ-‹¹J ‡ 
6. kiy-thach’bol ‘acheyk chinam ubig’dey `arumim taph’shit. 
Job22:6 For you have taken pledges of your brothers without cause, And stripped men naked. 

‹6› ἠνεχύραζες δὲ τοὺς ἀδελφούς σου διὰ κενῆς,  
 ἀµφίασιν δὲ γυµνῶν ἀφείλου·   
6 �nechyrazes de tous adelphous sou dia ken�s,  

 amphiasin de gymn	n apheilou;   
 

:MGL-RPNZ  ARXNE  DWYZ  SIR  MIN-@L 7 

:�¶‰´�-”µ’¸
¹U ƒ·”́š·
E †¶™̧�µU •·‹´” �¹‹µ
-‚¾� ˆ 
7. lo’-mayim `ayeph tash’qeh umera`eb tim’na`-lachem. 
Job22:7 To the weary you have given no water to drink, And from the hungry you have withheld 
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bread. 

‹7› οὐδὲ ὕδωρ διψῶντας ἐπότισας,  
 ἀλλὰ πεινώντων ἐστέρησας ψωµόν·   
7 oude hyd	r dips	ntas epotisas,  

 alla pein	nt	n ester�sas ps	mon;   
 

:DA  AYI  MIPT  @EYPE  UX@D  EL  REXF  YI@E 8 

:D´A ƒ¶�·‹ �‹¹’´– ‚E-¸’E —¶š́‚́† Ÿ� µ”Ÿş̌ˆ �‹¹‚̧‡ ‰ 

8. w’ish z’ro`a lo ha’arets un’su’ phanim yesheb bah. 
Job22:8 But the earth belongs to the mighty man, And the honorable man dwells in it. 

‹8› ἐθαύµασας δέ τινων πρόσωπον,  
 ᾤκισας δὲ τοὺς ἐπὶ τῆς γῆς·   
8 ethaumasas de tin	n pros	pon,  

 Ÿkisas de tous epi t�s g�s;   
 

:@KCI  MINZI  ZERXFE  MWIX  ZGLY  ZEPNL@ 9 

:‚́Jº…¸‹ �‹¹
¾œ̧‹ œŸ”¾ş̌ˆE �´™‹·š ´U̧‰µK¹� œŸ’́
¸�µ‚ Š 

9. ‘al’manoth shilach’at reyqam uz’ro`oth y’thomim y’duka’. 
Job22:9 You have sent widows away empty, And the strength of the orphans has been crushed. 

‹9› χήρας δὲ ἐξαπέστειλας κενάς,  
 ὀρφανοὺς δὲ ἐκάκωσας.   
9 ch�ras de exapesteilas kenas,  

 orphanous de ekak	sas.   
 

:M@ZT  CGT  JLDAIE  MIGT  JIZEAIAQ  OK-LR 10 

:�¾‚̧œ¹P …µ‰µP ¡̧�¶†µƒ‹¹‡ �‹¹‰µ– ¡‹¶œŸƒ‹¹ƒ¸“ ‘·J-�µ” ‹ 
10. `al-ken s’bibotheyk phachim wibahel’k pachad pith’om. 
Job22:10 Therefore snares surround you, And sudden dread terrifies you, 

‹10› τοιγαροῦν ἐκύκλωσάν σε παγίδες,  
 καὶ ἐσπούδασέν σε πόλεµος ἐξαίσιος·   
10 toigaroun ekykl	san se pagides,  

 kai espoudasen se polemos exaisios;   
 

:JQKZ  MIN-ZRTYE  D@XZ-@L  JYG-E@ 11 

:´ ¶Nµ.̧U �¹‹µ
-œµ”̧–¹�¸‡ †¶‚̧š¹œ-‚¾� ¢¶�¾‰-Ÿ‚ ‚‹ 

11. ‘o-choshek lo’-thir’eh w’shiph’`ath-mayim t’kaseak. 
Job22:11 Or darkness, so that you cannot see, And an abundance of water covers you.  

‹11› τὸ φῶς σοι σκότος ἀπέβη,  
 κοιµηθέντα δὲ ὕδωρ σε ἐκάλυψεν.   
11 to ph	s soi skotos apeb�,  

 koim�thenta de hyd	r se ekaluuen.   
 

  MIAKEK  Y@X  D@XE  MINY  DAB  DEL@-@LD 12 
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:ENX-IK 

 �‹¹ƒ´.ŸJ �‚¾š †·‚̧šE �¹‹´
´� Dµƒ¾B µDŸ�½‚-‚¾�¼† ƒ‹ 

:EĹš-‹¹J 
12. halo’-’Eloah gobah shamayim ur’eh ro’sh kokabim ki-ramu. 
Job22:12 Is not the El in the height of heaven? Look also at the distant stars, how high they are! 

‹12› µὴ οὐχὶ ὁ τὰ ὑψηλὰ ναίων ἐφορᾷ,  
 τοὺς δὲ ὕβρει φεροµένους ἐταπείνωσεν;   
12 m� ouchi ho ta huy�la nai	n ephora�,  

 tous de hybrei pheromenous etapein	sen?   
 

:HETYI  LTXR  CRAD  L@  RCI-DN  ZXN@E 13 

:ŠŸP¸�¹‹ �¶–´š¼” …µ”̧ƒµ† �·‚ ”µ…´I-†µ
 ́U̧šµ
´‚̧‡ „‹ 

13. w’amar’ta mah-yada` ‘El hab’`ad `araphel yish’pot. 
Job22:13 You say, What does El know? Can He judge through the thick darkness? 

‹13› "καὶ εἶπας Τί ἔγνω ὁ ἰσχυρός;   
 "ἦ κατὰ τοῦ γνόφου κρινεῖ;   
13 5kai eipas Ti egn	 ho ischyros?   

 5� kata tou gnophou krinei?   
 

:JLDZI  MINY  BEGE  D@XI  @LE  EL-XZQ  MIAR 14 

:¢́Kµ†̧œ¹‹ �¹‹µ
́� „E‰̧‡ †¶‚̧š¹‹ ‚¾�¸‡ Ÿ�-š¶œ·“ �‹¹ƒ´” …‹ 
14. `abim sether-lo w’lo’ yir’eh w’chug shamayim yith’halak. 
Job22:14 Clouds are a hiding place for Him, so that He cannot see; And He walks on the vault of 

heaven. 

‹14› "νέφη ἀποκρυφὴ αὐτοῦ, καὶ οὐχ ὁραθήσεται  
 "καὶ γῦρον οὐρανοῦ διαπορεύσεται.   
14 5neph� apokryph� autou, kai ouch horath�setai  

 5kai gyron ouranou diaporeusetai.   
 

:OE@-IZN  EKXC  XY@  XNYZ  MLER  GX@D 15 

:‘¶‡´‚-‹·œ̧
 E.̧š́C š¶�¼‚ š¾
̧�¹U �´�Ÿ” ‰µš¾‚µ† ‡Š 

15. ha’orach `olam tish’mor ‘asher dar’ku m’they-’awen. 
Job22:15 Will you keep to the ancient path Which wicked men have trod, 

‹15› "µὴ τρίβον αἰώνιον φυλάξεις,  
 "ἣν ἐπάτησαν ἄνδρες ἄδικοι,  
15 5m� tribon ai	nion phylaxeis,  

 5h�n epat�san andres adikoi,  
 

:MCEQI  WVEI  XDP  ZR-@LE  EHNW-XY@ 16 

:�´…Ÿ“̧‹ ™µ˜E‹ š́†´’ œ·”-‚¾�¸‡ EŞ̌Lº™-š¶�¼‚ ˆŠ 

16. ‘asher-qum’tu w’lo’-`eth nahar yutsaq y’sodam. 
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Job22:16 Who were snatched away before their time, Whose foundations were washed away by a 

river? 

‹16› "οἳ συνελήµφθησαν ἄωροι;   

 "ποταµὸς ἐπιρρέων οἱ θεµέλιοι αὐτῶν�  
16 5hoi synel�mphth�san a	roi?   

 5potamos epirre	n hoi themelioi aut	n6  
 

:ENL  ICY  LRTI-DNE  EPNN  XEQ  L@L  MIXN@D 17 

:Ÿ
́� ‹µCµ� �µ”̧–¹I-†µ
E EM¶L¹
 šE“ �·‚́� �‹¹ş̌
¾‚́† ˆ‹ 
17. ha’om’rim la’El sur mimenu umah-yiph’`al shaday lamo. 
Job22:17 They said to El, Depart from us!  

And What can the Almighty do to them? 

‹17› οἱ λέγοντες Κύριος τί ποιήσει ἡµῖν;   
 ἢ τί ἐπάξεται ἡµῖν ὁ παντοκράτωρ;   
17 hoi legontes Kyrios ti poi�sei h�min?   

 � ti epaxetai h�min ho pantokrat	r?   
 

  DWGX  MIRYX  ZVRE  AEH  MDIZA  @LN  @EDE 18 

:IPN 

 †́™¼‰´š �‹¹”́�¸š œµ ¼̃”µ‡ ƒŸŠ �¶†‹·Úƒ ‚·K¹
 ‚E†̧‡ ‰‹ 

:‹¹M¶
 
18. w’hu’ mile’ bateyhem tob wa`atsath r’sha`im rachaqah meni. 
Job22:18 Yet He filled their houses with good things; But the counsel of the wicked is far from 

me. 

‹18› ὃς δὲ ἐνέπλησεν τοὺς οἴκους αὐτῶν ἀγαθῶν,  
 βουλὴ δὲ ἀσεβῶν πόρρω ἀπ’ αὐτοῦ.   
18 hos de enepl�sen tous oikous aut	n agath	n,  

 boul� de aseb	n porr	 apí autou.   
 

:ENL-BRLI  IWPE  EGNYIE  MIWICV  E@XI 19 

:Ÿ
́�-„µ”̧�¹‹ ‹¹™́’¸‡ E‰´
̧-¹‹¸‡ �‹¹™‹¹Cµ˜ E‚̧š¹‹ Š‹ 
19. yir’u tsadiqim w’yis’machu w’naqi yil’`ag-lamo. 
Job22:19 The righteous see and are glad, And the innocent mock them, 

‹19› ἰδόντες δίκαιοι ἐγέλασαν,  
 ἄµεµπτος δὲ ἐµυκτήρισεν.   
19 idontes dikaioi egelasan,  

 amemptos de emykt�risen.   
 

:Y@  DLK@  MXZIE  EPNIW  CGKP  @L-M@ 20 

:�·‚ †´�¸.́‚ �´ş̌œ¹‹¸‡ E’´
‹¹™ …µ‰¸.¹’ ‚¾�-�¹‚ . 

20. ‘im-lo’ nik’chad qimanu w’yith’ram ‘ak’lah ‘esh. 
Job22:20 Saying, Truly our adversaries are cut off, And their abundance the fire has consumed.  
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‹20› "εἰ µὴ ἠφανίσθη ἡ ὑπόστασις αὐτῶν,  

 "καὶ τὸ κατάλειµµα αὐτῶν καταφάγεται πῦρ. �  
20 5ei m� �phanisth� h� hypostasis aut	n,  

 5kai to kataleimma aut	n kataphagetai pyr. 6  
 

:DAEH  JZ@EAZ  MDA  MLYE  ENR  @P-OKQD 21 

:†´ƒŸŠ ¡̧œµ‚Ÿƒ¸U �¶†´A �´�¸�E ŸL¹” ‚́’-‘¶J̧“µ† ‚. 

21. has’ken-na’ `imo ush’lam bahem t’bo’ath’k tobah. 
Job22:21  Yield now and be at peace with Him; Thereby good will come to you. 

‹21› γενοῦ δὴ σκληρός, ἐὰν ὑποµείνῃς·   
 εἶτ’ ὁ καρπός σου ἔσται ἐν ἀγαθοῖς.   
21 genou d� skl�ros, ean hypomeinÿs;   

 eití ho karpos sou estai en agathois.   
 

:JAALA  EIXN@  MIYE  DXEZ  EITN  @P-GW 22 

:¡¶ƒ´ƒ¸�¹A ‡‹́š́
¼‚ �‹¹-¸‡ †́šŸU ‡‹¹P¹
 ‚́’-‰µ™ ƒ. 

22. qach-na’ mipiu torah w’sim ‘amarayu bil’babek. 
Job22:22 Please receive  instruction from His mouth And establish His words in your heart. 

‹22› ἔκλαβε δὲ ἐκ στόµατος αὐτοῦ ἐξηγορίαν  
 καὶ ἀνάλαβε τὰ ῥήµατα αὐτοῦ ἐν καρδίᾳ σου.   
22 eklabe de ek stomatos autou ex�gorian  

 kai analabe ta hr�mata autou en kardia� sou.   
 

  DLER  WIGXZ  DPAZ  ICY-CR  AEYZ-M@ 23 

:JLD@N 

 †́�¸‡µ” ™‹¹‰¸šµU †¶’´A¹U ‹µCµ�-…µ” ƒE�́U-�¹‚ „. 

:¡¶�»†´‚·
 
23. ‘im-tashub `ad-shaday tibaneh tar’chiq `aw’lah me’ahalek. 
Job22:23 If you return to the Almighty, you will be restored; If you remove unrighteousness far 

from your tent, 

‹23› ἐὰν δὲ ἐπιστραφῇς καὶ ταπεινώσῃς σεαυτὸν ἔναντι κυρίου,  
 πόρρω ἐποίησας ἀπὸ διαίτης σου τὸ ἄδικον.   
23 ean de epistraphÿs kai tapein	sÿs seauton enanti kyriou,  

 porr	 epoi�sas apo diait�s sou to adikon.   
 

:XITE@  MILGP  XEVAE  XVA  XTR-LR-ZIYE 24 

:š‹¹–Ÿ‚ �‹¹�́‰¸’ šE˜̧ƒE š¶˜́A š́–´”-�µ”-œ‹¹�¸‡ …. 

24. w’shith-`al-`aphar batser ub’tsur n’chalim ‘ophir. 
Job22:24 And place your gold in the dust, And the gold of Ophir among the stones of the brooks, 

‹24› "θήσῃ ἐπὶ χώµατι ἐν πέτρᾳ  

 "καὶ ὡς πέτρᾳ χειµάρρους Ωφιρ. �  
24 5th�sÿ epi ch	mati en petra�  
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 5kai h	s petra� cheimarrous Aphir. 6  
 

:JL  ZETREZ  SQKE  JIXVA  ICY  DIDE 25 

:¢́� œŸ–´”ŸU •¶“¶.̧‡ ¡‹¶š́˜̧A ‹µCµ� †́‹´†¸‡ †. 

25. w’hayah Shadday b’tsareyk w’keseph to`aphoth lak. 
Job22:25 Then the Almighty will be your gold And choice silver to you. 

‹25› ἔσται οὖν σου ὁ παντοκράτωρ βοηθὸς ἀπὸ ἐχθρῶν,  
 καθαρὸν δὲ ἀποδώσει σε ὥσπερ ἀργύριον πεπυρωµένον.   
25 estai oun sou ho pantokrat	r bo�thos apo echthr	n,  

 katharon de apod	sei se h	sper argyrion pepyr	menon.   
 

  DEL@-L@  @YZE  BPRZZ  ICY-LR  F@-IK 26 

:JIPT 

 µDŸ�½‚-�¶‚ ‚́W¹œ̧‡ „´Mµ”̧œ¹U ‹µCµ�-�µ” ˆ́‚-‹¹J ‡. 

:¡‹¶’´P 
26. kiy-’az `al-Shadday tith’`anag w’thisa’ ‘el-’Eloah paneyk. 
Job22:26 For then you will delight in the Almighty And lift up your face to the El. 

‹26› εἶτα παρρησιασθήσῃ ἔναντι κυρίου  
 ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν ἱλαρῶς·   
26 eita parr�siasth�sÿ enanti kyriou  

 anablepsas eis ton ouranon hilar	s;   
 

:MLYZ  JIXCPE  JRNYIE  EIL@  XIZRZ 27 

:�·Kµ�¸œ ¡‹¶š́…¸’E ´ ¶”́
¸�¹‹¸‡ ‡‹́�·‚ š‹¹U̧”µU ˆ. 

27. ta`’tir ‘elayu w’yish’ma`eka un’dareyk th’shalem. 
Job22:27 You will pray to Him, and He will hear you; And you will pay your vows. 

‹27› εὐξαµένου δέ σου πρὸς αὐτὸν εἰσακούσεταί σου,  
 δώσει δέ σοι ἀποδοῦναι τὰς εὐχάς·   
27 euxamenou de sou pros auton eisakousetai sou,  

 d	sei de soi apodounai tas euchas;   
 

:XE@  DBP  JIKXC-LRE  JL  MWIE  XNE@-XFBZE 28 

:šŸ‚ Dµ„́’ ¡‹¶.́ş̌C-�µ”̧‡ ¢́� �́™́‹¸‡ š¶
Ÿ‚-šµˆ̧„¹œ̧‡ ‰. 

28. w’thig’zar-’omer w’yaqam lak w’`al-d’rakeyk nagah ‘or. 
Job22:28 You will also decree a thing, and it will be established for you; And light will shine on 

your ways. 

‹28› ἀποκαταστήσει δέ σοι δίαιταν δικαιοσύνης,  
 ἐπὶ δὲ ὁδοῖς σου ἔσται φέγγος.   
28 apokatast�sei de soi diaitan dikaiosyn�s,  

 epi de hodois sou estai pheggos.   
 

:RYEI  MIPIR  GYE  DEB  XN@ZE  ELITYD-IK 29 



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      138

:µ”¹�Ÿ‹ �¹‹µ’‹·” ‰µ�¸‡ †́‡·B š¶
‚¾Uµ‡ E�‹¹P¸�¹†-‹¹J Š. 

29. kiy-hish’pilu wato’mer gewah w’shach `eynayim yoshi`a. 
Job22:29 When you are cast down, you will speak with confidence, And the  humble person He 

will save. 

‹29› "ὅτι ἐταπείνωσεν αὐτόν, καὶ ἐρεῖς Ὑπερηφανεύσατο,  
 "καὶ κύφοντα ὀφθαλµοῖς σώσει·   
29 5hoti etapein	sen auton, kai ereis Hyper�phaneusato,  

 5kai kyphonta ophthalmois s	sei;   
 

:JITK  XAA  HLNPE  IWP-I@  HLNI 30 

– :¡‹¶PµJ š¾ƒ¸A Šµ�¸
¹’¸‡ ‹¹™́’-‹¹‚ Š·Kµ
¸‹ � 

30. y’malet ‘i-naqi w’nim’lat b’bor kapeyak. 
Job22:30 He will deliver one who is not innocent, And he will be delivered through the cleanness 

of your hands. 

‹30› "ῥύσεται ἀθῷον,  

 "καὶ διασώθητι ἐν καθαραῖς χερσίν σου. �  
30 5hrysetai athŸon,  

 5kai dias	th�ti en katharais chersin sou. 6  
 

Chapter 23 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading SchedulReading SchedulReading SchedulReading Schedule (e (e (e (42th42th42th42th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    23 23 23 23 ----    25252525        
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job23:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘iob wayo’mar. 
1.  Waya`an 'Iyowb wayo'mar,  
Job23:1 Then Job replied, 

‹1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1  Hypolab	n de I	b legei 
 

:IZGP@-LR  DCAK  ICI  IGY  IXN  MEID-MB 2 

:‹¹œ́‰¸’µ‚-�µ” †´…̧ƒ´J ‹¹…´‹ ‹¹‰¹- ‹¹ş̌
 �ŸIµ†-�µB ƒ 

2. gam-hayom m’ri sichi yadi kab’dah `al-’an’chathi. 
Job23:2 Even today my complaint is rebellion; His hand is heavy despite my groaning. 

‹2› Καὶ δὴ οἶδα ὅτι ἐκ χειρός µου ἡ ἔλεγξίς ἐστιν,  
 καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ βαρεῖα γέγονεν ἐπ’ ἐµῷ στεναγµῷ.   
2 Kai d� oida hoti ek cheiros mou h� elegxis estin,  

 kai h� cheir autou bareia gegonen epí emŸ stenagmŸ.   
 

  @EA@  ED@VN@E  IZRCI  OZI-IN 3 

:EZPEKZ-CR 

 ‚Ÿƒ´‚ E†·‚́˜̧
¶‚̧‡ ‹¹U̧”µ…´‹ ‘·U¹‹-‹¹
 „ 
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:Ÿœ́’E.̧U-…µ” 
3. mi-yiten yada`’ti w’em’tsa’ehu ‘abo’ ̀ ad-t’kunatho. 
Job23:3 Oh that I knew where I might find Him, That I might come to His seat! 

‹3› τίς δ’ ἄρα γνοίη ὅτι εὕροιµι αὐτὸν  
 καὶ ἔλθοιµι εἰς τέλος;   
3 tis dí ara gnoi� hoti heuroimi auton  

 kai elthoimi eis telos?   
 

:ZEGKEZ  @LN@  ITE  HTYN  EIPTL  DKXR@ 4 

:œŸ‰´.Ÿœ ‚·Kµ
¼‚ ‹¹–E Š́P¸�¹
 ‡‹́’´–¸� †́.̧š¶”¶‚ … 

4. ‘e`er’kah l’phanayu mish’pat uphi ‘amale’ thokachoth. 
Job23:4 I would present my case before Him And fill my mouth with arguments. 

‹4› εἴποιµι δὲ ἐµαυτοῦ κρίµα,  
 τὸ δὲ στόµα µου ἐµπλήσαιµι ἐλέγχων·   
4 eipoimi de emautou krima,  

 to de stoma mou empl�saimi elegch	n;   
 

:IL  XN@I-DN  DPIA@E  IPPRI  MILN  DRC@ 5 

:‹¹� šµ
‚¾I-†µ
 †́’‹¹ƒ´‚̧‡ ‹¹’·’¼”µ‹ �‹¹K¹
 †́”̧…·‚ † 

5. ‘ed’`ah milim ya`aneni w’abinah mah-yo’mar li. 
Job23:5 I would learn the words which He would answer, And perceive what He would say to me. 

‹5› γνῴην δὲ ῥήµατα, ἅ µοι ἐρεῖ,  
 αἰσθοίµην δὲ τίνα µοι ἀπαγγελεῖ.   
5 gnŸ�n de hr�mata, ha moi erei,  

 aisthoim�n de tina moi apaggelei.   
 

:IA  MYI  @ED-J@  @L  ICNR  AIXI  GK-AXAD 6 

:‹¹A �¹-´‹ ‚E†-¢µ‚ ‚¾� ‹¹…́L¹” ƒ‹¹š́‹ µ‰¾J-ƒ´ş̌Aµ† ‡ 
6. hab’rab-kocha yarib `imadi lo’ ‘ak-hu’ yasim bi. 
Job23:6 Would He contend with me by the greatness of His power? No, surely He would pay 

attention to me. 

‹6› καὶ εἰ ἐν πολλῇ ἰσχύι ἐπελεύσεταί µοι,  
 εἶτα ἐν ἀπειλῇ µοι οὐ χρήσεται·   
6 kai ei en pollÿ ischui epeleusetai moi,  

 eita en apeilÿ moi ou chr�setai;   
 

:IHTYN  GVPL  DHLT@E  ENR  GKEP  XYI  MY 7 

:‹¹Ş̌–¾V¹
 ‰µ ¶̃’´� †́Ş̌Kµ–¼‚µ‡ ŸL¹” ‰´.Ÿ’ š́�´‹ �́� ˆ 
7. sham yashar nokach `imo wa’aphal’tah lanetsach mishoph’ti. 
Job23:7 There the upright would reason with Him; And I would be delivered forever from my 

Judge.  

‹7› ἀλήθεια γὰρ καὶ ἔλεγχος παρ’ αὐτοῦ,  
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 ἐξαγάγοι δὲ εἰς τέλος τὸ κρίµα µου.   
7 al�theia gar kai elegchos parí autou,  

 exagagoi de eis telos to krima mou.   
 

:EL  OIA@-@LE  XEG@E  EPPI@E  JLD@  MCW  OD 8 

:Ÿ� ‘‹¹ƒ´‚-‚¾�¸‡ šŸ‰́‚̧‡ EM¶’‹·‚̧‡ ¢¾�½†¶‚ �¶…¶™ ‘·† ‰ 

8. hen qedem ‘ehelok w’eynenu w’achor w’lo’-’abin lo. 
Job23:8 Behold, I go forward but He is not there, And backward, but I cannot perceive Him; 

‹8› εἰς γὰρ πρῶτα πορεύσοµαι καὶ οὐκέτι εἰµί·   
 τὰ δὲ ἐπ’ ἐσχάτοις τί οἶδα;   
8 eis gar pr	ta poreusomai kai ouketi eimi;   

 ta de epí eschatois ti oida?   
 

:D@X@  @LE  OINI  SHRI  FG@-@LE  EZYRA  LE@NY 9 

:†¶‚̧š¶‚ ‚¾�¸‡ ‘‹¹
´‹ •¾Ş̌”µ‹ µ̂‰´‚-‚¾�¸‡ Ÿœ¾-¼”µA �‡‚¾
̧- Š 

9. s’mo’wl ba`asotho w’lo’-’achaz ya`’toph yamin w’lo’ ‘er’eh. 
Job23:9 When He acts on the left, I cannot behold Him; He turns on the right, I cannot see Him. 

‹9› "ἀριστερὰ ποιήσαντος αὐτοῦ καὶ οὐ κατέσχον·   

 "περιβαλεῖ δεξιά, καὶ οὐκ ὄψοµαι. �  
9 5aristera poi�santos autou kai ou kateschon;   

 5peribalei dexia, kai ouk opsomai. 6  
 

:@V@  ADFK  IPPGA  ICNR  JXC  RCI-IK 10 

:‚· ·̃‚ ƒ´†´FµJ ‹¹’µ’́‰¸A ‹¹…́L¹” ¢¶š¶C ”µ…´‹-‹¹J ‹ 

10. kiy-yada` derek `imadi b’chanani kazahab ‘etse’. 
Job23:10 But He knows the way I take; When He has tried me, I shall come forth as gold. 

‹10› οἶδεν γὰρ ἤδη ὁδόν µου,  
 διέκρινεν δέ µε ὥσπερ τὸ χρυσίον.   
10 oiden gar �d� hodon mou,  

 diekrinen de me h	sper to chrysion.   
 

:H@-@LE  IZXNY  EKXC  ILBX  DFG@  EXY@A 11 

:Š́‚-‚¾�¸‡ ‹¹U̧šµ
´� ŸJ̧šµC ‹¹�¸„µš †´ ¼̂‰´‚ Ÿšº�¼‚µA ‚‹ 

11. ba’ashuro ‘achazah rag’li dar’ko shamar’ti w’lo’-’at. 
Job23:11 My foot has held fast to His path; I have kept His way and not turned aside. 

‹11› ἐξελεύσοµαι δὲ ἐν ἐντάλµασιν αὐτοῦ·   
 ὁδοὺς γὰρ αὐτοῦ ἐφύλαξα καὶ οὐ µὴ ἐκκλίνω.   
11 exeleusomai de en entalmasin autou;   

 hodous gar autou ephylaxa kai ou m� ekklin	.   
 

  IZPTV  IWGN  YIN@  @LE  EIZTY  ZEVN 12 

:EIT-IXN@ 
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 ‹¹U̧’µ–´˜ ‹¹Rº‰·
 �‹¹
´‚ ‚¾�¸‡ ‡‹́œ́–¸- œµ‡¸ ¹̃
 ƒ‹ 

:‡‹¹–-‹·ş̌
¹‚ 
12. mits’wath s’phathayu w’lo’ ‘amish mechuqi tsaphan’ti ‘im’rey-phiu. 
Job23:12 I have not departed from the command of His lips; I have treasured the words of His 

mouth more than my necessary food. 

‹12› ἀπὸ ἐνταλµάτων αὐτοῦ καὶ οὐ µὴ παρέλθω,  
 ἐν δὲ κόλπῳ µου ἔκρυψα ῥήµατα αὐτοῦ.   
12 apo entalmat	n autou kai ou m� parelth	,  

 en de kolpŸ mou ekruua hr�mata autou.   
 

:YRIE  DZE@  EYTPE  EPAIYI  INE  CG@A  @EDE 13 

:-µ”́Iµ‡ †́œ̧E¹‚ Ÿ�¸–µ’¸‡ EM¶ƒ‹¹�¸‹ ‹¹
E …́‰¶‚̧ƒ ‚E†¸‡ „‹ 

13. w’hu’ b’echad umi y’shibenu w’naph’sho ‘iu’thah waya`as. 
Job23:13 But He is unique and who can turn Him? And what His soul desires, that He does. 

‹13› εἰ δὲ καὶ αὐτὸς ἔκρινεν οὕτως, τίς ἐστιν ὁ ἀντειπὼν αὐτῷ;   
 ὃ γὰρ αὐτὸς ἠθέλησεν, καὶ ἐποίησεν.   
13 ei de kai autos ekrinen hout	s, tis estin ho anteip	n autŸ?   

 ho gar autos �thel�sen, kai epoi�sen.   
 

:ENR  ZEAX  DPDKE  IWG  MILYI  IK 14 

:ŸL¹” œŸAµš †´M·†´.̧‡ ‹¹Rº‰ �‹¹�¸�µ‹ ‹¹J …‹ 
14. kiy yash’lim chuqi w’kahenah raboth `imo. 
Job23:14 For He performs what is appointed for me, And many such decrees are with Him. 
 

:EPNN  CGT@E  OPEAZ@  LDA@  EIPTN  OK-LR 15 

:EM¶L¹
 …µ‰¸–¶‚̧‡ ‘·’ŸA¸œ¶‚ �·†´A¶‚ ‡‹´’´P¹
 ‘·J-�µ” ‡Š 

15. `al-ken mipanayu ‘ebahel ‘eth’bonen w’eph’chad mimenu. 
Job23:15 Therefore, I would be dismayed at His presence; When I consider, I am terrified of 

Him. 

‹15› διὰ τοῦτο ἐπ’ αὐτῷ ἐσπούδακα·   
 νουθετούµενος δὲ ἐφρόντισα αὐτοῦ.   
15 dia touto epí autŸ espoudaka;   

 nouthetoumenos de ephrontisa autou.   

‹15›a "ἐπὶ τούτῳ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ κατασπουδασθῶ·   

 "κατανοήσω καὶ πτοηθήσοµαι ἐξ αὐτοῦ. �  
159 5epi toutŸ apo pros	pou autou kataspoudasth	;   

 5katano�s	 kai pto�th�somai ex autou. 6  
 

:IPLIDAD  ICYE  IAL  JXD  L@E 16 

:‹¹’´�‹¹†¸ƒ¹† ‹µCµ�¸‡ ‹¹A¹� ¢µš·† �·‚̧‡ ˆŠ 

16. w’El herak libi w’Shadday hib’hilani. 
Job23:16 It is El who has made my heart faint, And the Almighty who has dismayed me, 
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‹16› κύριος δὲ ἐµαλάκυνεν τὴν καρδίαν µου,  
 ὁ δὲ παντοκράτωρ ἐσπούδασέν µε.   
16 kyrios de emalakynen t�n kardian mou,  

 ho de pantokrat	r espoudasen me.   
 

:LT@-DQK  IPTNE  JYG-IPTN  IZNVP  @L-IK 17 

:�¶–¾‚-†´N¹J ‹µ’´P¹
E ¢¶�¾‰-‹·’̧P¹
 ‹¹Uµ
¸ ¹̃’ ‚¾�-‹¹J ˆ‹ 
17. ki-lo’ nits’mati mip’ney-choshek umipanay kisah-’ophel. 
Job23:17 But I am not silenced by the darkness, Nor deep gloom which covers me. 

‹17› οὐ γὰρ ᾔδειν ὅτι ἐπελεύσεταί µοι σκότος,  
 πρὸ προσώπου δέ µου ἐκάλυψεν γνόφος.   
17 ou gar ÿdein hoti epeleusetai moi skotos,  

 pro pros	pou de mou ekaluuen gnophos.   
 

Chapter 24 
 

  ERCIE  MIZR  EPTVP-@L  ICYN  RECN Job24:1 

:EINI  EFG-@L 

E”̧…´‹¸‡ �‹¹U¹” E’¸P¸ ¹̃’-‚¾� ‹µCµV¹
 µ”ECµ
 ‚ 

:‡‹´
́‹ Eˆ́‰-‚¾�  
1. madu`a mishaday lo’-nits’p’nu `itim w’yad’`u lo’-chazu yamayu. 
Job24:1 Why are times not stored up by the Almighty, And why do those who know Him not see 

His days? 

‹24:1› διὰ τί δὲ κύριον ἔλαθον ὧραι,  
1 dia ti de kyrion elathon h	rai, 
 

:ERXIE  ELFB  XCR  EBIYI  ZELAB 2 

:E”̧š¹Iµ‡ E�¸ˆ́B š¶…·” E„‹¹Wµ‹ œŸ�ºƒ¸B ƒ 

2. g’buloth yasigu `eder gaz’lu wayir’`u. 
Job24:2 Some remove the landmarks; They seize and devour flocks. 

‹2› ἀσεβεῖς δὲ ὅριον ὑπερέβησαν  
 ποίµνιον σὺν ποιµένι ἁρπάσαντες;   
2 asebeis de horion hypereb�san  

 poimnion syn poimeni harpasantes?   
 

:DPNL@  XEY  ELAGI  EBDPI  MINEZI  XENG 3 

:†´’´
̧�µ‚ šŸ� E�¸A¸‰µ‹ E„́†¸’¹‹ �‹¹
Ÿœ̧‹ šŸ
¼‰ „ 
3. chamor y’thomim yin’hagu yach’b’lu shor ‘al’manah. 
Job24:3 They drive away the donkeys of the orphans; They take the widows ox for a pledge. 

‹3› ὑποζύγιον ὀρφανῶν ἀπήγαγον  
 καὶ βοῦν χήρας ἠνεχύρασαν.   
3 hypozygion orphan	n ap�gagon  
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 kai boun ch�ras �nechyrasan.   
 

:UX@-IIPR  E@AG  CGI  JXCN  MIPEIA@  EHI 4 

:—¶š́‚-‹·I¹’¼” E‚̧Aº‰ …µ‰µ‹ ¢¶š́C¹
 �‹¹’Ÿ‹¸ƒ¶‚ EHµ‹ … 

4. yatu ‘eb’yonim midarek yachad chub’u `aniey-’arets. 
Job24:4 They push the needy aside from the road; The poor of the land are made to hide 

themselves altogether. 

‹4› ἐξέκλιναν ἀδυνάτους ἐξ ὁδοῦ δικαίας,  
 "ὁµοθυµαδὸν ἐκρύβησαν πραεῖς γῆς. �  
4 exeklinan adynatous ex hodou dikaias,  

 5homothymadon ekryb�san praeis g�s. 6  
 

  SXHL  IXGYN  MLRTA  E@VI  XACNA  MI@XT  OD 5 

:MIXRPL  MGL  EL  DAXR 

 •¶š́Hµ� ‹·š¼‰µ�¸
 �́�»”́–¸A E‚̧˜́‹ š́A¸…¹LµA �‹¹‚́ş̌P ‘·† † 

:�‹¹š́”̧Mµ� �¶‰¶� Ÿ� †́ƒ´š¼” 
5. hen p’ra’im bamid’bar yats’u b’pha`alam m’shacharey latareph `arabah lo lechem 
lan’`arim. 
Job24:5 Behold, as wild donkeys in the wilderness They go forth seeking food in their activity, As 

bread for their children in the desert. 

‹5› ἀπέβησαν δὲ ὥσπερ ὄνοι ἐν ἀγρῷ  
 ὑπὲρ ἐµοῦ ἐξελθόντες τὴν ἑαυτῶν πρᾶξιν·   

 "ἡδύνθη αὐτῷ ἄρτος εἰς νεωτέρους. �  
5 apeb�san de h	sper onoi en agrŸ  

 hyper emou exelthontes t�n heaut	n praxin;   

 5h�dynth� autŸ artos eis ne	terous. 6  
 

:EYWLI  RYX  MXKE  EXIVWI  ELILA  DCYA 6 

:E�·Rµ�¸‹ ”́�´š �¶š¶.̧‡ Eš‹¹˜̧™µ‹ Ÿ�‹¹�¸A †¶…´WµA ‡ 
6. basadeh b’lilo yaq’tsiru w’kerem rasha` y’laqeshu. 
Job24:6 They harvest their fodder in the field And glean the vineyard of the wicked. 

‹6› ἀγρὸν πρὸ ὥρας οὐκ αὐτῶν ὄντα ἐθέρισαν·   
 ἀδύνατοι δὲ ἀµπελῶνας ἀσεβῶν ἀµισθὶ καὶ ἀσιτὶ ἠργάσαντο.   
6 agron pro h	ras ouk aut	n onta etherisan;   

 adynatoi de ampel	nas aseb	n amisthi kai asiti �rgasanto.   
 

:DXWA  ZEQK  OI@E  YEAL  ILAN  EPILI  MEXR 7 

:†´š́RµA œE“¸J ‘‹·‚̧‡ �Eƒ¸� ‹¹�¸A¹
 E’‹¹�´‹ �Ÿš́” ˆ 
7. `arom yalinu mib’li l’bush w’eyn k’suth baqarah. 
Job24:7 They spend the night naked, without clothing, And have no covering against the cold. 

‹7› γυµνοὺς πολλοὺς ἐκοίµισαν ἄνευ ἱµατίων,  
 ἀµφίασιν δὲ ψυχῆς αὐτῶν ἀφείλαντο.   
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7 gymnous pollous ekoimisan aneu himati	n,  

 amphiasin de psych�s aut	n apheilanto.   
 

:XEV-EWAG  DQGN  ILANE  EAHXI  MIXD  MXFN 8 

:šE˜-E™̧A¹‰ †¶“¸‰µ
 ‹¹�¸A¹
E Eƒ́Ş̌š¹‹ �‹¹š́† �¶š¶F¹
 ‰ 

8. mizerem harim yir’tabu umib’li mach’seh chib’qu-tsur. 
Job24:8 They are wet with the mountain rains And hug the rock for want of a shelter. 

‹8› "ἀπὸ ψεκάδων ὀρέων ὑγραίνονται,�  
 παρὰ τὸ µὴ ἔχειν αὐτοὺς σκέπην πέτραν περιεβάλοντο.   
8 5apo psekad	n ore	n hygrainontai,6  

 para to m� echein autous skep�n petran periebalonto.   
 

:ELAGI  IPR-LRE  MEZI  CYN  ELFBI 9 

:E�¾A̧‰µ‹ ‹¹’´”-�µ”̧‡ �Ÿœ́‹ …¾V¹
 E�̧ˆ̧„¹‹ Š 

9. yig’z’lu mishod yathom w’`al-`ani yach’bolu. 
Job24:9 Others snatch the orphan from the breast, And against the poor they take a pledge. 

‹9› ἥρπασαν ὀρφανὸν ἀπὸ µαστοῦ,  
 ἐκπεπτωκότα δὲ ἐταπείνωσαν.   
9 h�rpasan orphanon apo mastou,  

 ekpept	kota de etapein	san.   
 

:XNR  E@YP  MIARXE  YEAL  ILA  EKLD  MEXR 10 

:š¶
¾” E‚̧-´’ �‹¹ƒ·”̧šE �Eƒ¸� ‹¹�¸A E.̧K¹† �Ÿš́” ‹ 
10. `arom hil’ku b’li l’bush ur’`ebim nas’u `omer. 
Job24:10 They cause the poor to go about naked without clothing, And they take away the 

sheaves from the hungry. 

‹10› γυµνοὺς δὲ ἐκοίµισαν ἀδίκως,  
 πεινώντων δὲ τὸν ψωµὸν ἀφείλαντο.   
10 gymnous de ekoimisan adik	s,  

 pein	nt	n de ton ps	mon apheilanto.   
 

:E@NVIE  EKXC  MIAWI  EXIDVI  MZXEY-OIA 11 

:E‚́
¸ ¹̃Iµ‡ E.̧š́C �‹¹ƒ´™̧‹ Eš‹¹†¸ µ̃‹ �´œ¾šE�-‘‹·A ‚‹ 
11. beyn-shurotham yats’hiru y’qabim dar’ku wayits’ma’u. 
Job24:11 Within the walls they produce oil; They tread wine presses but thirst. 

‹11› ἐν στενοῖς ἀδίκως ἐνήδρευσαν,  
 ὁδὸν δὲ δικαίαν οὐκ ᾔδεισαν.   
11 en stenois adik	s en�dreusan,  

 hodon de dikaian ouk ÿdeisan.   
 

  DEL@E  REYZ  MILLG-YTPE  EW@PI  MIZN  XIRN 12 

:DLTZ  MIYI-@L 
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 µDŸ�½‚¶‡ µ”·Eµ�¸U �‹¹�´�¼‰-�¶–¶’¸‡ E™́‚̧’¹‹ �‹¹œ̧
 š‹¹”·
 ƒ‹ 

:†´�¸–¹U �‹¹-´‹-‚¾� 
12. me`ir m’thim yin’aqu w’nephesh-chalalim t’shaue`a we’Eloah lo’-yasim tiph’lah. 
Job24:12 From the city men groan, And the souls of the wounded cry out; Yet the El does not pay 

attention to folly.  

‹12› οἳ ἐκ πόλεως καὶ οἴκων ἰδίων ἐξεβάλλοντο,  
 ψυχὴ δὲ νηπίων ἐστέναξεν µέγα,  
 αὐτὸς δὲ διὰ τί τούτων ἐπισκοπὴν οὐ πεποίηται;   
12 hoi ek pole	s kai oik	n idi	n exeballonto,  

 psych� de n�pi	n estenaxen mega,  

 autos de dia ti tout	n episkop�n ou pepoi�tai?   
 

  EAYI  @LE  EIKXC  EXIKD-@L  XE@-ICXNA  EID  DND 13 

:EIZAIZPA 

 Eƒ̧�´‹ ‚¾�¸‡ ‡‹́.́ş̌… Eš‹¹J¹†-‚¾� šŸ‚-‹·…̧š¾
¸A E‹́† †́L·† „‹ 

:‡‹´œ¾ƒ‹¹œ̧’¹A 
13. hemah hayu b’mor’dey-’or lo’-hikiru d’rakayu w’lo’ yash’bu bin’thibothayu. 
Job24:13 Others have been with those who rebel against the light; They do not want to know its 

ways Nor abide in its paths. 

‹13› ἐπὶ γῆς ὄντων αὐτῶν καὶ οὐκ ἐπέγνωσαν,  
 ὁδὸν δὲ δικαιοσύνης οὐκ ᾔδεισαν  
 οὐδὲ ἀτραποὺς αὐτῆς ἐπορεύθησαν.   
13 epi g�s ont	n aut	n kai ouk epegn	san,  

 hodon de dikaiosyn�s ouk ÿdeisan  

 oude atrapous aut�s eporeuth�san.   
 

  IDI  DLILAE  OEIA@E  IPR-LHWI  GVEX  MEWI  XE@L 14 

:APBK 

:ƒ´MµBµ. ‹¹†¸‹ †́�¸‹µKµƒE ‘Ÿ‹¸ƒ¶‚̧‡ ‹¹’́”-�´Ş̌™¹‹ µ‰·˜Ÿš �E™́‹ šŸ‚́� …‹ 
14. la’or yaqum rotsecha yiq’tal-`ani w’eb’yon ubalay’lah y’hi kaganab. 
Job24:14 The murderer arises at dawn; He kills the poor and the needy, And at night he is as a 

thief. 

‹14› γνοὺς δὲ αὐτῶν τὰ ἔργα παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς σκότος,  
 "καὶ νυκτὸς ἔσται ὡς κλέπτης.   
14 gnous de aut	n ta erga pared	ken autous eis skotos,  

 5kai nyktos estai h	s klept�s.   
 

  XZQE  OIR  IPXEYZ-@L  XN@L  SYP  DXNY  S@P  OIRE 15 

:MIYI  MIPT 

 š¶œ·“¸‡ ‘¹‹´” ‹¹’·šE�¸œ-‚¾� š¾
‚·� •¶�¶’ †́ş̌
´� •·‚¾’ ‘‹·”̧‡ ‡Š 
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:�‹¹-´‹ �‹¹’´P 
15. w’`eyn no’eph sham’rah nesheph le’mor lo’-th’shureni `ayin w’sether panim yasim. 
Job24:15 The eye of the adulterer waits for the twilight, Saying, No eye will see me. And he 

disguises his face. 

‹15› "καὶ ὀφθαλµὸς µοιχοῦ ἐφύλαξεν σκότος  
 "λέγων Οὐ προσνοήσει µε ὀφθαλµός,  
 "καὶ ἀποκρυβὴν προσώπου ἔθετο.   
15 5kai ophthalmos moichou ephylaxen skotos  

 5leg	n Ou prosno�sei me ophthalmos,  

 5kai apokryb�n pros	pou etheto.   
 

:XE@  ERCI-@L  ENL-ENZG  MNEI  MIZA  JYGA  XZG 16 

:šŸ‚ E”̧…´‹-‚¾� Ÿ
́�-E
̧U¹‰ �´
Ÿ‹ �‹¹ÚA ¢¶�¾‰µA šµœ́‰ ˆŠ 

16. chathar bachoshek batim yomam chit’mu-lamo lo’-yad’`u ‘or. 
Job24:16 In the dark they dig into houses, They shut themselves up by day; They do not know the 

light. 

‹16› "διώρυξεν ἐν σκότει οἰκίας·   
 "ἡµέρας ἐσφράγισαν ἑαυτούς,  
 "οὐκ ἐπέγνωσαν φῶς·   
16 5di	ryxen en skotei oikias;   

 5h�meras esphragisan heautous,  

 5ouk epegn	san ph	s;   
 

:ZENLV  ZEDLA  XIKI-IK  ZENLV  ENL  XWA  ECGI  IK 17 

:œ¶‡´
¸�µ˜ œŸ†¸�µA š‹¹Jµ‹-‹¹J œ¶‡´
¸�µ˜ Ÿ
́� š¶™¾A ‡́C¸‰µ‹ ‹¹J ˆ‹ 
17. kiy yach’daw boqer lamo tsal’maweth ki-yakir bal’hoth tsal’maweth. 
Job24:17 For the morning is the same to him as thick darkness, For he is familiar with the terrors 

of thick darkness.  

‹17› "ὅτι ὁµοθυµαδὸν τὸ πρωὶ αὐτοῖς σκιὰ θανάτου,  
 "ὅτι ἐπιγνώσεται ταραχὰς σκιᾶς θανάτου.   
17 5hoti homothymadon to pr	i autois skia thanatou,  

 5hoti epign	setai tarachas skias thanatou.   
 

  UX@A  MZWLG  LLWZ  MIN-IPT-LR  @ED-LW 18 

:MINXK  JXC  DPTI-@L 

 —¶š́‚́A �´œ́™̧�¶‰ �µKº™̧U �¹‹µ
-‹·’¸P-�µ” ‚E†-�µ™ ‰‹ 

:�‹¹
́ş̌J ¢¶š¶C †¶’¸–¹‹-‚¾� 
18. qal-hu’ `al-p’ney-mayim t’qulal chel’qatham ba’arets lo’-yiph’neh derek k’ramim. 
Job24:18 They are  insignificant on the surface of the water; Their portion is cursed on the earth. 

They do not turn toward the vineyards. 

‹18› "ἐλαφρός ἐστιν ἐπὶ πρόσωπον ὕδατος· �  
 καταραθείη ἡ µερὶς αὐτῶν ἐπὶ γῆς.   
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18 5elaphros estin epi pros	pon hydatos; 6  

 katarathei� h� meris aut	n epi g�s.   
 

:E@HG  LE@Y  BLY-ININ  ELFBI  MG-MB  DIV 19 

:E‚́Š́‰ �Ÿ‚̧� „¶�¶�-‹·
‹·
 E�̧ˆ̧„¹‹ �¾‰-�µ„ †́I¹˜ Š‹ 

19. tsiah gam-chom yig’z’lu meymey-sheleg sh’ol chata’u. 
Job24:19 Drought and heat  consume the snow waters, So does  Sheol those who have sinned. 

‹19› ἀναφανείη δὲ τὰ φυτὰ αὐτῶν ἐπὶ γῆς ξηρά·   
 ἀγκαλίδα γὰρ ὀρφανῶν ἥρπασαν.   
19 anaphanei� de ta phyta aut	n epi g�s x�ra;   

 agkalida gar orphan	n h�rpasan.   
 

  URK  XAYZE  XKFI-@L  CER  DNX  EWZN  MGX  EDGKYI 20 

:DLER 

 —·”́J š·ƒ´V¹Uµ‡ š·.́F¹‹-‚¾� …Ÿ” †́L¹š Ÿ™́œ̧
 �¶‰¶š E†·‰́J̧�¹‹ . 

:†´�¸‡µ” 
20. yish’kachehu rechem m’thaqo rimah `od lo’-yizaker watishaber ka`ets `aw’lah. 
Job24:20 A  mother will forget him; The worm feeds sweetly till he is no longer remembered. And 

wickedness will be broken like a tree. 

‹20› εἶτ’ ἀνεµνήσθη αὐτοῦ ἡ ἁµαρτία,  
 ὥσπερ δὲ ὁµίχλη δρόσου ἀφανὴς ἐγένετο·   
 ἀποδοθείη δὲ αὐτῷ ἃ ἔπραξεν,  
 συντριβείη δὲ πᾶς ἄδικος ἴσα ξύλῳ ἀνιάτῳ.   
20 eití anemn�sth� autou h� hamartia,  

 h	sper de homichl� drosou aphan�s egeneto;   

 apodothei� de autŸ ha epraxen,  

 syntribei� de pas adikos isa xylŸ aniatŸ.   
 

:AIHII  @L  DPNL@E  CLZ  @L  DXWR  DRX 21 

:ƒ‹¹Š·‹¸‹ ‚¾� †́’´
¸�µ‚̧‡ …·�·œ ‚¾� †́š́™¼” †¶”¾š ‚. 

21. ro`eh `aqarah lo’ theled w’al’manah lo’ y’yetib. 
Job24:21 He wrongs the barren woman And does no good for the widow. 

‹21› στεῖραν γὰρ οὐκ εὖ ἐποίησεν  
 καὶ γύναιον οὐκ ἠλέησεν,  
21 steiran gar ouk eu epoi�sen  

 kai gynaion ouk �le�sen,  
 

:OIIGA  OIN@I-@LE  MEWI  EGKA  MIXIA@  JYNE 22 

:‘‹¹Iµ‰µA ‘‹¹
¼‚µ‹-‚¾�¸‡ �E™́‹ Ÿ‰¾.̧A �‹¹š‹¹Aµ‚ ¢µ�´
E ƒ. 

22. umashak ‘abirim b’kocho yaqum w’lo’-ya’amin bachayin. 
Job24:22 But He drags off the valiant by His power; He rises, but no one has assurance of life. 

‹22› θυµῷ δὲ κατέστρεψεν ἀδυνάτους.   
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 ἀναστὰς τοιγαροῦν οὐ µὴ πιστεύσῃ κατὰ τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς·   
22 thymŸ de katestrepsen adynatous.   

 anastas toigaroun ou m� pisteusÿ kata t�s heautou z	�s;   
 

:MDIKXC-LR  EDIPIRE  ORYIE  GHAL  EL-OZI 23 

:�¶†‹·.̧šµC-�µ” E†‹·’‹·”̧‡ ‘·”́V¹‹¸‡ ‰µŠ¶ƒ´� Ÿ�-‘¶U¹‹ „. 

23. yiten-lo labetach w’yisha`en w’`eyneyhu `al-dar’keyhem. 
Job24:23 He provides them with security, and they are supported; And His eyes are on their 

ways. 

‹23› µαλακισθεὶς µὴ ἐλπιζέτω ὑγιασθῆναι, ἀλλὰ πεσεῖται νόσῳ.   
23 malakistheis m� elpizet	 hygiasth�nai, alla peseitai nosŸ.   
 

Y@XKE  OEVTWI  LKK  EKNDE  EPPI@E  HRN  ENEX 24 

:ELNI  ZLAY 

 �‚¾ş̌.E ‘E˜̧–´R¹‹ �¾JµJ E.̧Lº†¸‡ EM¶’‹·‚̧‡ Šµ”̧L ELŸš …. 

:E�´L¹‹ œ¶�¾A¹� 
24. romu m’`at w’eynenu w’hum’ku kakol yiqaph’tsun uk’ro’sh shiboleth yimalu. 
Job24:24 They are exalted a little while, then they are gone; Moreover, they are brought low and 

like everything gathered up; Even like the heads of grain they are cut off. 

‹24› πολλοὺς γὰρ ἐκάκωσεν τὸ ὕψωµα αὐτοῦ·   
 ἐµαράνθη δὲ ὥσπερ µολόχη ἐν καύµατι  
 ἢ ὥσπερ στάχυς ἀπὸ καλάµης αὐτόµατος ἀποπεσών.   
24 pollous gar ekak	sen to huy	ma autou;   

 emaranth� de h	sper moloch� en kaumati  

 � h	sper stachys apo kalam�s automatos apopes	n.   
 

:IZLN  L@L  MYIE  IPAIFKI  IN  ET@  @L-M@E 25 

“ :‹¹œ́K¹
 �µ‚̧� �·-´‹¸‡ ‹¹’·ƒ‹¹ˆ̧.µ‹ ‹¹
 Ÿ–·‚ ‚¾�-�¹‚̧‡ †. 

25. w’im-lo’ ‘epho mi yak’zibeni w’yasem l’al milathi. 
Job24:25 Now if it is not so, who can prove me a liar, And make my speech worthless? 

‹25› εἰ δὲ µή, τίς ἐστιν ὁ φάµενος ψευδῆ µε λέγειν  
 "καὶ θήσει εἰς οὐδὲν τὰ ῥήµατά µου; �  
25 ei de m�, tis estin ho phamenos pseud� me legein  

 5kai th�sei eis ouden ta hr�mata mou? 6  
 

Chapter 25 
 

:XN@IE  IGYD  CCLA  ORIE Job25:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ‹¹‰ºVµ† …µÇ�¹A ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an bil’dad hashuchi wayo’mar. 
Job25:1 Then Bildad the Shuhite answered, 

‹25:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Βαλδαδ ὁ Σαυχίτης λέγει  
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1  Hypolab	n de Baldad ho Sauchit�s legei 
 

:EINEXNA  MELY  DYR  ENR  CGTE  LYND 2 

:‡‹´
Ÿş̌
¹A �Ÿ�́� †¶-¾” ŸL¹” …µ‰µ–´‡ �·�¸
µ† ƒ 

2. ham’shel waphachad `imo `oseh shalom bim’romayu. 
Job25:2 Dominion and awe belong to Him Who establishes peace in His heights. 

‹2› Τί γὰρ προοίµιον ἢ φόβος παρ’ αὐτοῦ,  
 ὁ ποιῶν τὴν σύµπασαν ἐν ὑψίστῳ;   
2 Ti gar prooimion � phobos parí autou,  

 ho poi	n t�n sympasan en huuistŸ?   
 

:EDXE@  MEWI-@L  IN-LRE  EICECBL  XTQN  YID 3 

:E†·šŸ‚ �E™́‹-‚¾� ‹¹
-�µ”̧‡ ‡‹´…E…̧„¹� š́P¸“¹
 �·‹¼† „ 
3. hayesh mis’par lig’dudayu w’`al-mi lo’-yaqum ‘orehu. 
Job25:3 Is there any number to His troops? And upon whom does His light not rise? 

‹3› µὴ γάρ τις ὑπολάβοι ὅτι ἔστιν παρέλκυσις πειραταῖς;   
 ἐπὶ τίνας δὲ οὐκ ἐπελεύσεται ἔνεδρα παρ’ αὐτοῦ;   
3 m� gar tis hypolaboi hoti estin parelkysis peiratais?   

 epi tinas de ouk epeleusetai enedra parí autou?   
 

  CELI  DKFI-DNE  L@-MR  YEP@  WCVI-DNE 4 

:DY@ 

 …E�̧‹ †¶J̧ ¹̂I-†µ
E �·‚-�¹” �Ÿ’½‚ ™µC¸ ¹̃I-†µ
E … 

:†´V¹‚ 
4. umah-yits’daq ‘enosh `im-’El umah-yiz’keh y’lud ‘ishah. 
Job25:4 How then can a man be just with El? Or how can he be clean who is born of woman? 

‹4› πῶς γὰρ ἔσται δίκαιος βροτὸς ἔναντι κυρίου;   
 ἢ τίς ἂν ἀποκαθαρίσαι ἑαυτὸν γεννητὸς γυναικός;   
4 p	s gar estai dikaios brotos enanti kyriou?   

 � tis an apokatharisai heauton genn�tos gynaikos?   
 

:EIPIRA  EKF-@L  MIAKEKE  LID@I  @LE  GXI-CR  OD 5 

:‡‹´’‹·”̧ƒ EJµˆ-‚¾� �‹¹ƒ´.Ÿ.̧‡ �‹¹†¼‚µ‹ ‚¾�̧‡ µ‰·š́‹-…µ” ‘·† † 

5. hen `ad-yarecha w’lo’ ya’ahil w’kokabim lo’-zaku b’`eynayu. 
Job25:5 If even the moon has no brightness And the stars are not pure in His sight, 

‹5› εἰ σελήνῃ συντάσσει, καὶ οὐκ ἐπιφαύσκει·   
 ἄστρα δὲ οὐ καθαρὰ ἐναντίον αὐτοῦ.   
5 ei sel�nÿ syntassei, kai ouk epiphauskei;   

 astra de ou kathara enantion autou.   
 

:DRLEZ  MC@-OAE  DNX  YEP@-IK  S@ 6 
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– :†́”·�ŸU �´…´‚-‘¶ƒE †´L¹š �Ÿ’½‚-‹¹J •µ‚ ‡ 
6. ‘aph ki-’enosh rimah uben-’adam tole`ah. 
Job25:6 How much less man, that maggot, And the son of man, that worm! 

‹6› ἔα δέ, ἄνθρωπος σαπρία  
 καὶ υἱὸς ἀνθρώπου σκώληξ.   
6 ea de, anthr	pos sapria  

 kai huios anthr	pou sk	l�x.   
 

Chapter 26 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (43th43th43th43th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    26 26 26 26 ----    22228888        
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job26:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘iob wayo’mar. 
Job26:1 Then Job responded, 

‹26:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1  Hypolab	n de I	b legei 
 

:FR-@L  REXF  ZRYED  GK-@LL  ZXFR-DN 2 

:ˆ¾”-‚¾� µ”Ÿş̌ˆ ´U̧”µ�Ÿ† µ‰¾.-‚¾�¸� ´U̧šµˆ́”-†¶
 ƒ 

2. meh-`azar’ta l’lo’-kocha hosha`’ta z’ro`a lo’-`oz. 
Job26:2 What a help you are to  the weak! How you have saved the arm without strength! 

‹2› Τίνι πρόσκεισαι ἢ τίνι µέλλεις βοηθεῖν;   
 πότερον οὐχ ᾧ πολλὴ ἰσχὺς καὶ ᾧ βραχίων κραταιός ἐστιν;   
2 Tini proskeisai � tini melleis bo�thein?   

 poteron ouch hŸ poll� ischys kai hŸ brachi	n krataios estin?   
 

:ZRCED  AXL  DIYEZE  DNKG  @LL  ZVRI-DN 3 

:´U̧”́…Ÿ† ƒ¾š́� †́I¹�Eœ̧‡ †́
¸.́‰ ‚¾�¸� ́U̧ µ̃”́I-†µ
 „ 

3. mah-ya`ats’ta l’lo’ chak’mah w’thushiah larob hoda`’ta. 
Job26:3 What counsel you have given to one without wisdom! What helpful insight you have 

abundantly provided! 

‹3› τίνι συµβεβούλευσαι;  οὐχ ᾧ πᾶσα σοφία;   
 ἢ τίνι ἐπακολουθήσεις;  οὐχ ᾧ µεγίστη δύναµις;   
3 tini symbebouleusai?  ouch hŸ pasa sophia?   

 � tini epakolouth�seis?  ouch hŸ megist� dynamis?   
 

:JNN  D@VI  IN-ZNYPE  OILN  ZCBD  IN-Z@ 4 

:´ ¶L¹
 †́‚̧˜́‹ ‹¹
-œµ
̧�¹’¸‡ ‘‹¹K¹
 ́U̧…µB¹† ‹¹
-œ¶‚ … 

4. ‘eth-mi higad’ta milin w’nish’math-mi yats’ah mimeak. 
Job26:4 To whom have you uttered words? And whose spirit was expressed through you?  

‹4› τίνι ἀνήγγειλας ῥήµατα;   
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 πνοὴ δὲ τίνος ἐστὶν ἡ ἐξελθοῦσα ἐκ σοῦ;   
4 tini an�ggeilas hr�mata?   

 pno� de tinos estin h� exelthousa ek sou?   
 

:MDIPKYE  MIN  ZGZN  ELLEGI  MI@TXD 5 

:�¶†‹·’¸.¾�¸‡ �¹‹µ
 œµ‰µU¹
 E�´�Ÿ‰̧‹ �‹¹‚́–¸š́† † 

5. har’pha’im y’cholalu mitachath mayim w’shok’neyhem. 
Job26:5 The  departed spirits tremble Under the waters and their inhabitants. 

‹5› "µὴ γίγαντες µαιωθήσονται  
 "ὑποκάτωθεν ὕδατος καὶ τῶν γειτόνων αὐτοῦ;   
5 5m� gigantes mai	th�sontai  

 5hupokat	then hydatos kai t	n geiton	n autou?   
 

:OECA@L  ZEQK  OI@E  ECBP  LE@Y  MEXR 6 

:‘ŸCµƒ¼‚́� œE“¸J ‘‹·‚̧‡ ŸC¸„¶’ �Ÿ‚̧� �Ÿš́” ‡ 
6. `arom sh’ol neg’do w’eyn k’suth la’abadon. 
Job26:6 Naked is Sheol before Him,  

And Abaddon has no covering. 

‹6› "γυµνὸς ὁ ᾅδης ἐπώπιον αὐτοῦ,  
 "καὶ οὐκ ἔστιν περιβόλαιον τῇ ἀπωλείᾳ.   
6 5gymnos ho ha�d�s ep	pion autou,  

 5kai ouk estin peribolaion tÿ ap	leia�.   
 

  UX@  DLZ  EDZ-LR  OETV  DHP 7 

:DN-ILA-LR 

 —¶š¶‚ †¶�¾U E†¾U-�µ” ‘Ÿ–´˜ †¶Š¾’ ˆ 

:†´
-‹¹�¸A-�µ” 
7. noteh tsaphon `al-tohu toleh ‘erets `al-b’li-mah. 
Job26:7 He stretches out the north over empty space And hangs the earth on nothing. 

‹7› "ἐκτείνων βορέαν ἐπ’ οὐδέν,  
 "κρεµάζων γῆν ἐπὶ οὐδενός·   
7 5ektein	n borean epí ouden,  

 5kremaz	n g�n epi oudenos;   
 

:MZGZ  OPR  RWAP-@LE  EIARA  MIN-XXV 8 

:�´U̧‰µU ‘́’´” ”µ™̧ƒ¹’-‚¾�¸‡ ‡‹´ƒ´”̧A �¹‹µ
-š·š¾˜ ‰ 

8. tsorer-mayim b’`abayu w’lo’-nib’qa` `anan tach’tam. 
Job26:8 He wraps up the waters in His clouds, And the cloud does not burst under them. 

‹8› "δεσµεύων ὕδωρ ἐν νεφέλαις αὐτοῦ,  
 "καὶ οὐκ ἐρράγη νέφος ὑποκάτω αὐτοῦ·   
8 5desmeu	n hyd	r en nephelais autou,  

 5kai ouk errag� nephos hypokat	 autou;   
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:EPPR  EILR  FYXT  DQK-IPT  FG@N 9 

:Ÿ’´’¼” ‡‹́�´” ·̂�¸šµP †·N¹.-‹·’¸P ·̂‰µ‚̧
 Š 

9. m’achez p’ney-kiseh par’shez `alayu `anano. 
Job26:9 He  obscures the face of the full moon And spreads His cloud over it. 

‹9› "ὁ κρατῶν πρόσωπον θρόνου,  
 "ἐκπετάζων ἐπ’ αὐτὸν νέφος αὐτοῦ.   
9 5ho krat	n pros	pon thronou,  

 5ekpetaz	n epí auton nephos autou.   
 

  XE@  ZILKZ-CR  MIN-IPT-LR  BG-WG 10 

:JYG-MR 

 šŸ‚ œ‹¹�¸.µU-…µ” �¹‹´
-‹·’¸P-�µ” „´‰-™¾‰ ‹ 

:¢¶�¾‰-�¹” 
10. choq-chag `al-p’ney-mayim `ad-tak’lith ‘or `im-choshek. 
Job26:10 He has inscribed a circle on the surface of the waters At the boundary of light and 

darkness. 

‹10› "πρόσταγµα ἐγύρωσεν ἐπὶ πρόσωπον ὕδατος  
 "µέχρι συντελείας φωτὸς µετὰ σκότους.   
10 5prostagma egyr	sen epi pros	pon hydatos  

 5mechri synteleias ph	tos meta skotous.   
 

:EZXRBN  EDNZIE  ETTEXI  MINY  ICENR 11 

:Ÿœ́š¼”µB¹
 E†̧
¸œ¹‹¸‡ E–´–Ÿş̌‹ �¹‹µ
́� ‹·…ELµ” ‚‹ 
11. `amudey shamayim y’rophaphu w’yith’m’hu miga`aratho. 
Job26:11 The pillars of heaven tremble And are amazed at His rebuke. 

‹11› "στῦλοι οὐρανοῦ ἐπετάσθησαν  

 "καὶ ἐξέστησαν ἀπὸ τῆς ἐπιτιµήσεως αὐτοῦ. �  
11 5styloi ouranou epetasth�san  

 5kai exest�san apo t�s epitim�se	s autou. 6  
 

:ADX  UGN  EZPAEZAE  MID  RBX  EGKA 12 

:ƒµ†´š —µ‰´
 Ÿœ́’¸ƒEœ¹ƒE �´Iµ† ”µ„´š Ÿ‰¾.̧A ƒ‹ 
12. b’kocho raga` hayam ubithub’natho machats rahab. 
Job26:12 He quieted the sea with His power, And by His understanding He shattered Rahab. 

‹12› ἰσχύι κατέπαυσεν τὴν θάλασσαν,  
 ἐπιστήµῃ δὲ ἔτρωσε τὸ κῆτος·   
12 ischui katepausen t�n thalassan,  

 epist�mÿ de etr	se to k�tos;   
 

:GIXA  YGP  ECI  DLLG  DXTY  MINY  EGEXA 13 
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:µ‰‹¹š́A �́‰´’ Ÿ…́‹ †́�¼�¾‰ †́ş̌–¹� �¹‹µ
́� Ÿ‰Eş̌A „‹ 
13. b’rucho shamayim shiph’rah cholalah yado nachash baricha. 
Job26:13 By His breath the heavens are cleared; His hand has pierced the fleeing serpent. 

‹13› κλεῖθρα δὲ οὐρανοῦ δεδοίκασιν αὐτόν,  
 προστάγµατι δὲ ἐθανάτωσεν δράκοντα ἀποστάτην.   
13 kleithra de ouranou dedoikasin auton,  

 prostagmati de ethanat	sen drakonta apostat�n.   
 

  EA-RNYP  XAC  UNY-DNE  EKXC  ZEVW  DL@-OD 14 

:OPEAZI  IN  EZXEAB  MRXE 

 š́ƒ´C —¶
·V-†µ
E ŸJ̧šµC œŸ˜̧™ †¶K·‚-‘¶† …‹ 

“ :‘́’ŸA¸œ¹‹ ‹¹
 Ÿœ́šEƒ¸B �µ”µş̌‡ ŸA-”µ
¸�¹’ 
14. hen-’eleh q’tsoth dar’ko umah-shemets dabar nish’ma`-bo w’ra`am g’buratho mi 
yith’bonan. 
Job26:14 Behold, these are the fringes of His ways; And how faint a word we hear of Him! But 

His mighty thunder, who can understand? 

‹14› "ἰδοὺ ταῦτα µέρη ὁδοῦ αὐτοῦ,  

 "καὶ ἐπὶ ἰκµάδα λόγου ἀκουσόµεθα ἐν αὐτῷ· �  
 σθένος δὲ βροντῆς αὐτοῦ τίς οἶδεν ὁπότε ποιήσει;   
14 5idou tauta mer� hodou autou,  

 5kai epi ikmada logou akousometha en autŸ; 6  

 sthenos de bront�s autou tis oiden hopote poi�sei?   
 

Chapter 27 
 

:XN@IE  ELYN  Z@Y  AEI@  SQIE Job27:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ Ÿ�́�¸
 œ·‚̧- ƒŸI¹‚ •¶“¾Iµ‡ ‚ 

1. wayoseph ‘iob s’eth m’shalo wayo’mar. 
Job27:1 Then Job continued his discourse and said, 

‹27:1›  Ἔτι δὲ προσθεὶς Ιωβ εἶπεν τῷ προοιµίῳ  
1  Eti de prostheis I	b eipen tŸ prooimiŸ 
 

:IYTP  XND  ICYE  IHTYN  XIQD  L@-IG 2 

:‹¹�¸–µ’ šµ
·† ‹µCµ�¸‡ ‹¹Š́P¸�¹
 š‹¹“·† �·‚-‹µ‰ ƒ 

2. chay-’El hesir mish’pati w’Shadday hemar naph’shi. 
Job27:2 As El lives, who has taken away my right, And the Almighty, who has embittered my 

soul, 

‹2› Ζῇ κύριος, ὃς οὕτω µε κέκρικεν,  
 καὶ ὁ παντοκράτωρ ὁ πικράνας µου τὴν ψυχήν,  
2 Zÿ kyrios, hos hout	 me kekriken,  

 kai ho pantokrat	r ho pikranas mou t�n psych�n,  
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:IT@A  DEL@  GEXE  IA  IZNYP  CER-LK-IK 3 

:‹¹Pµ‚̧A µDŸ�½‚ µ‰Eş̌‡ ‹¹ƒ ‹¹œ́
¸�¹’ …Ÿ”-�́.-‹¹J „ 

3. kyi-kal-`od nish’mathi bi w’rucha ‘Eloah b’api. 
Job27:3 For as long as life is in me, And the  breath of the El is in my nostrils, 

‹3› ἦ µὴν ἔτι τῆς πνοῆς µου ἐνούσης,  
 πνεῦµα δὲ θεῖον τὸ περιόν µοι ἐν ῥισίν,  
3 � m�n eti t�s pno�s mou enous�s,  

 pneuma de theion to perion moi en hrisin,  
 

  DBDI-M@  IPEYLE  DLER  IZTY  DPXACZ-M@ 4 

:DINX 

 †¶B¸†¶‹-�¹‚ ‹¹’Ÿ�¸�E †́�¸‡µ” ‹µœ́–¸- †́’¸š·Aµ…¸U-�¹‚ … 

:†´I¹
̧š 
4. ‘im-t’daber’nah s’phathay `aw’lah ul’shoni ‘im-yeh’geh r’miah. 
Job27:4 My lips certainly will not speak unjustly, Nor will my tongue mutter deceit. 

‹4› µὴ λαλήσειν τὰ χείλη µου ἄνοµα,  
 οὐδὲ ἡ ψυχή µου µελετήσει ἄδικα.   
4 m� lal�sein ta cheil� mou anoma,  

 oude h� psych� mou melet�sei adika.   
 

  XIQ@-@L  REB@-CR  MKZ@  WICV@-M@  IL  DLILG 5 

:IPNN  IZNZ 

 š‹¹“́‚-‚¾� ”́‡¸„¶‚-…µ” �¶.̧œ¶‚ ™‹¹C¸ µ̃‚-�¹‚ ‹¹K †́�‹¹�́‰ † 

:‹¹M¶L¹
 ‹¹œ́LºU 
5. chalilah li ‘im-’ats’diq ‘eth’kem `ad-’eg’wa` lo’-’asir tumathi mimeni. 
Job27:5 Far be it from me that I should declare you right; Till I die I will not put away my 

integrity from me. 

‹5› µή µοι εἴη δικαίους ὑµᾶς ἀποφῆναι, ἕως ἂν ἀποθάνω·   
 οὐ γὰρ ἀπαλλάξω µου τὴν ἀκακίαν.   
5 m� moi ei� dikaious hymas apoph�nai, he	s an apothan	;   

 ou gar apallax	 mou t�n akakian.   
 

:ININ  IAAL  SXGI-@L  DTX@  @LE  IZWFGD  IZWCVA 6 

:‹´
́I¹
 ‹¹ƒ´ƒ¸� •µš½‰¶‹-‚¾� ´†¶P¸šµ‚ ‚¾�¸‡ ‹¹U̧™µ ½̂‰¶† ‹¹œ́™̧…¹˜̧A ‡ 
6. b’tsid’qathi hechezaq’ti w’lo’ ‘ar’peha lo’-yecheraph l’babi miamay. 
Job27:6 I hold fast my righteousness and will not let it go. My heart does not reproach any of my 

days.  

‹6› δικαιοσύνῃ δὲ προσέχων οὐ µὴ προῶµαι·   
 οὐ γὰρ σύνοιδα ἐµαυτῷ ἄτοπα πράξας.   
6 dikaiosynÿ de prosech	n ou m� pro	mai;   

 ou gar synoida emautŸ atopa praxas.   



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      155

 

:LERK  INNEWZNE  IAI@  RYXK  IDI 7 

:�´Eµ”̧. ‹¹
̧
Ÿ™̧œ¹
E ‹¹ƒ¸‹¾‚ ”́�´ş̌. ‹¹†¸‹ ˆ 
7. y’hi k’rasha` ‘oy’bi umith’qom’mi k’`aual. 
Job27:7 May my enemy be as the wicked And my opponent as the unjust. 

‹7› οὐ µὴν δὲ ἀλλὰ εἴησαν οἱ ἐχθροί µου ὥσπερ ἡ καταστροφὴ  
  τῶν ἀσεβῶν,  
 καὶ οἱ ἐπ’ ἐµὲ ἐπανιστανόµενοι ὥσπερ ἡ ἀπώλεια τῶν παρα<  
  νόµων.   
7 ou m�n de alla ei�san hoi echthroi mou h	sper h� katastroph�  

  t	n aseb	n,  

 kai hoi epí eme epanistanomenoi h	sper h� ap	leia t	n para(  

  nom	n.   
 

:EYTP  DEL@  LYI  IK  RVAI  IK  SPG  ZEWZ-DN  IK 8 

:Ÿ�¸–µ’ µDŸ�½‚ �¶�·‹ ‹¹J ”́˜̧ƒ¹‹ ‹¹J •·’´‰ œµ‡¸™¹U-†µ
 ‹¹J ‰ 

8. kiy mah-tiq’wath chaneph ki yib’tsa` ki yeshel ‘Eloah naph’sho. 
Job27:8 For what is the hope of the unholy when he is cut off, When the El requires his life? 

‹8› καὶ τίς γάρ ἐστιν ἐλπὶς ἀσεβεῖ ὅτι ἐπέχει;   
 πεποιθὼς ἐπὶ κύριον ἆρα σωθήσεται;   
8 kai tis gar estin elpis asebei hoti epechei?   

 pepoith	s epi kyrion ara s	th�setai?   
 

:DXV  EILR  @EAZ-IK  L@  RNYI  EZWRVD 9 

:†´š́˜ ‡‹´�´” ‚Ÿƒ´œ-‹¹J �·‚ ”µ
̧�¹‹ Ÿœ́™¼”µ µ̃† Š 

9. hatsa`aqatho yish’ma` ‘El ki-thabo’ `alayu tsarah. 
Job27:9 Will El hear his cry When distress comes upon him? 

‹9› ἦ τὴν δέησιν αὐτοῦ εἰσακούσεται κύριος;   
 ἢ ἐπελθούσης αὐτῷ ἀνάγκης  
9 � t�n de�sin autou eisakousetai kyrios?   

 � epelthous�s autŸ anagk�s  
 

:ZR-LKA  DEL@  @XWI  BPRZI  ICY-LR-M@ 10 

:œ·”-�´.̧A µDŸ�½‚ ‚́ş̌™¹‹ „´Mµ”̧œ¹‹ ‹µCµ�-�µ”-�¹‚ ‹ 
10. ‘im-`al-Shadday yith’`anag yiq’ra’ ‘Eloah b’kal-`eth. 
Job27:10 Will he take delight in the Almighty? Will he call on the El at all times? 

‹10› µὴ ἔχει τινὰ παρρησίαν ἔναντι αὐτοῦ;   
 ἢ ὡς ἐπικαλεσαµένου αὐτοῦ εἰσακούσεται αὐτοῦ;   
10 m� echei tina parr�sian enanti autou?   

 � h	s epikalesamenou autou eisakousetai autou?   
 

  @L  ICY-MR  XY@  L@-CIA  MKZ@  DXE@ 11 
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:CGK@ 

:…·‰µ.¼‚ ‚¾� ‹µCµ�-�¹” š¶�¼‚ �·‚-…µ‹¸A �¶.̧œ¶‚ †¶šŸ‚ ‚‹ 

11. ‘oreh ‘eth’kem b’yad-‘El ‘asher `im-Shadday lo’ ‘akached. 
Job27:11 I will instruct you in the power of El; What is with the Almighty I will not conceal. 

‹11› ἀλλὰ δὴ ἀναγγελῶ ὑµῖν τί ἐστιν ἐν χειρὶ κυρίου·   
 ἅ ἐστιν παρὰ παντοκράτορι, οὐ ψεύσοµαι.   
11 alla d� anaggel	 hymin ti estin en cheiri kyriou;   

 ha estin para pantokratori, ou pseusomai.   
 

:ELADZ  LAD  DF-DNLE  MZIFG  MKLK  MZ@-OD 12 

:E�´A¸†¶U �¶ƒ¶† †¶F-†́L´�̧‡ �¶œ‹¹ ¼̂‰ �¶.̧KºJ �¶Uµ‚-‘·† ƒ‹ 

12. hen-’atem kul’kem chazithem w’lamah-zeh hebel teh’balu. 
Job27:12 Behold, all of you have seen it; Why then do you act foolishly?  

‹12› ἰδοὺ δὴ πάντες οἴδατε ὅτι κενὰ κενοῖς ἐπιβάλλετε.   
12 idou d� pantes oidate hoti kena kenois epiballete.   
 

  ICYN  MIVIXR  ZLGPE  L@-MR  RYX  MC@-WLG  DF 13 

:EGWI 

 �‹¹˜‹¹š́” œµ�¼‰µ’¸‡ �·‚-�¹” ”́�´š �´…́‚-™¶�·‰ †¶ˆ „‹ 

:E‰´R¹‹ ‹µCµV¹
 
13. zeh cheleq-’adam rasha` `im-‘El w’nachalath `aritsim miShadday yiqachu. 
Job27:13 This is the portion of a wicked man from El, And the inheritance which tyrants receive 

from the Almighty. 

‹13› αὕτη ἡ µερὶς ἀνθρώπου ἀσεβοῦς παρὰ κυρίου,  
 κτῆµα δὲ δυναστῶν ἐλεύσεται παρὰ παντοκράτορος ἐπ’ αὐτούς.   
13 haut� h� meris anthr	pou asebous para kyriou,  

 kt�ma de dynast	n eleusetai para pantokratoros epí autous.   
 

:MGL-ERAYI  @L  EI@V@VE  AXG-ENL  EIPA  EAXI-M@ 14 

:�¶‰´�-E”̧A¸-¹‹ ‚¾� ‡‹́‚́ ½̃‚¶˜̧‡ ƒ¶š́‰-Ÿ
¸� ‡‹´’́ƒ EA¸š¹‹-�¹‚ …‹ 
14. ‘im-yir’bu banayu l’mo-chareb w’tse’etsa’ayu lo’ yis’b’`u-lachem. 
Job27:14 Though his sons are many, they are destined for the sword; And his descendants will 

not be satisfied with bread. 

‹14› ἐὰν δὲ πολλοὶ γένωνται οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, εἰς σφαγὴν ἔσονται·   
 ἐὰν δὲ καὶ ἀνδρωθῶσιν, προσαιτήσουσιν·   
14 ean de polloi gen	ntai hoi huioi autou, eis sphag�n esontai;   

 ean de kai andr	th	sin, prosait�sousin;   
 

:DPIKAZ  @L  EIZPNL@E  EXAWI  ZENA  ECIXY 15 

:†´’‹¶J̧ƒ¹œ ‚¾� ‡‹́œ¾’¸
¸�µ‚̧‡ Eš·ƒ´R¹‹ œ¶‡´LµA Ÿ…‹¹ş̌- ‡Š 

15. s’rido bamaweth yiqaberu w’al’m’nothayu lo’ thib’keynah. 
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Job27:15 His survivors will be buried because of the plague, And their widows will not be able to 

weep. 

‹15› οἱ δὲ περιόντες αὐτοῦ ἐν θανάτῳ τελευτήσουσιν,  
 χήρας δὲ αὐτῶν οὐθεὶς ἐλεήσει.   
15 hoi de periontes autou en thanatŸ teleut�sousin,  

 ch�ras de aut	n outheis ele�sei.   
 

:YEALN  OIKI  XNGKE  SQK  XTRK  XAVI-M@ 16 

:�EA¸�µ
 ‘‹¹.́‹ š¶
¾‰µ.̧‡ •¶“´J š́–´”¶J š¾A¸ ¹̃‹-�¹‚ ˆŠ 

16. ‘im-yits’bor ke`aphar kaseph w’kachomer yakin mal’bush. 
Job27:16 Though he piles up silver like dust And prepares garments as plentiful as the clay, 

‹16› ἐὰν συναγάγῃ ὥσπερ γῆν ἀργύριον,  
 ἴσα δὲ πηλῷ ἑτοιµάσῃ χρυσίον,  
16 ean synagagÿ h	sper g�n argyrion,  

 isa de p�lŸ hetoimasÿ chrysion,  
 

:WLGI  IWP  SQKE  YALI  WICVE  OIKI 17 

:™¾�¼‰µ‹ ‹¹™́’ •¶“¶.̧‡ �´A̧�¹‹ ™‹¹Cµ˜̧‡ ‘‹¹.́‹ ˆ‹ 
17. yakin w’tsadiq yil’bash w’keseph naqi yachaloq. 
Job27:17 He may prepare it, but the just will wear it And the innocent will divide the silver. 

‹17› ταῦτα πάντα δίκαιοι περιποιήσονται,  
 τὰ δὲ χρήµατα αὐτοῦ ἀληθινοὶ καθέξουσιν.   
17 tauta panta dikaioi peripoi�sontai,  

 ta de chr�mata autou al�thinoi kathexousin.   
 

:XVP  DYR  DKQKE  EZIA  YRK  DPA 18 

:š·˜¾’ †´-´” †́Jº“¸.E Ÿœ‹·A �´”́. †´’´A ‰‹ 
18. banah ka`ash beytho uk’sukah `asah notser. 
Job27:18 He has built his house like the spiders web, Or as a hut which the watchman has made. 

‹18› ἀπέβη δὲ ὁ οἶκος αὐτοῦ ὥσπερ σῆτες καὶ ὥσπερ ἀράχνη.   
18 apeb� de ho oikos autou h	sper s�tes kai h	sper arachn�.   
 

:EPPI@E  GWT  EIPIR  SQ@I  @LE  AKYI  XIYR 19 

:EM¶’‹·‚̧‡ ‰µ™́P ‡‹´’‹·” •·“´‚·‹ ‚¾�¸‡ ƒµJ̧�¹‹ š‹¹�´” Š‹ 

19. `ashir yish’kab w’lo’ ye’aseph `eynayu paqach w’eynenu. 
Job27:19 He lies down rich, but never again; He opens his eyes, and it is no longer. 

‹19› πλούσιος κοιµηθεὶς καὶ οὐ προσθήσει,  

 "ὀφθαλµοὺς αὐτοῦ διήνοιξεν καὶ οὐκ ἔστιν. �  
19 plousios koim�theis kai ou prosth�sei,  

 5ophthalmous autou di�noixen kai ouk estin. 6  
 

:DTEQ  EZAPB  DLIL  ZEDLA  MINK  EDBIYZ 20 
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:†´–E“ EUµƒ´’̧B †́�¸‹µ� œŸ†´KµA �¹‹µLµ. E†·„‹¹WµU . 

20. tasigehu kamayim balahoth lay’lah g’nabatu suphah. 
Job27:20 Terrors overtake him like a flood; A tempest steals him away in the night. 

‹20› συνήντησαν αὐτῷ ὥσπερ ὕδωρ αἱ ὀδύναι,  
 νυκτὶ δὲ ὑφείλατο αὐτὸν γνόφος·   
20 syn�nt�san autŸ h	sper hyd	r hai odynai,  

 nykti de hypheilato auton gnophos;   
 

:ENWNN  EDXRYIE  JLIE  MICW  ED@YI 21 

:Ÿ
¾™̧L¹
 E†·š¼”́-‹¹‡ ¢µ�·‹̧‡ �‹¹…́™ E†·‚́W¹‹ ‚. 

21. yisa’ehu qadim w’yelak wisa`arehu mim’qomo. 
Job27:21 The east wind carries him away, and he is gone, For it whirls him away from his place. 

‹21› "ἀναλήµψεται αὐτὸν καύσων καὶ ἀπελεύσεται  
 "καὶ λικµήσει αὐτὸν ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ.   
21 5anal�mpsetai auton kaus	n kai apeleusetai  

 5kai likm�sei auton ek tou topou autou.   
 

  GEXA  ECIN  LNGI  @LE  EILR  JLYIE 22 

:GXAI 

 µ‰Ÿš́A Ÿ…́I¹
 �¾
̧‰µ‹ ‚¾�̧‡ ‡‹́�´” ¢·�¸�µ‹¸‡ ƒ. 

:‰´ş̌ƒ¹‹ 
22. w’yash’lek `alayu w’lo’ yach’mol miado barocha yib’rach. 
Job27:22 For it will hurl at him without sparing; He will surely try to flee from its power. 

‹22› "καὶ ἐπιρρίψει ἐπ’ αὐτὸν καὶ οὐ φείσεται·   
 "ἐκ χειρὸς αὐτοῦ φυγῇ φεύξεται·   
22 5kai epirripsei epí auton kai ou pheisetai;   

 5ek cheiros autou phygÿ pheuxetai;   
 

:ENWNN  EILR  WXYIE  ENITK  ENILR  WTYI 23 

:Ÿ
¾™̧L¹
 ‡‹́�´” ™¾ş̌�¹‹¸‡ Ÿ
‹·Pµ. Ÿ
‹·�́” ™¾P¸-¹‹ „. 

23. yis’poq `aleymo kapeymo w’yish’roq ̀ alayu mim’qomo. 
Job27:23 Men will clap their hands at him And will hiss him from his place. 

‹23› "κροτήσει ἐπ’ αὐτοῦ χεῖρας αὐτοῦ  
 "καὶ συριεῖ αὐτὸν ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ. �  
23 5krot�sei epí autou cheiras autou  

 5kai syriei auton ek tou topou autou. 6  
 

Chapter 28 
 

:EWFI  ADFL  MEWNE  @VEN  SQKL  YI  IK Job28:1 

:ER¾ˆ́‹ ƒ´†́Fµ� �Ÿ™́
E ‚́˜Ÿ
 •¶“¶Jµ� �·‹ ‹¹J ‚ 
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1. ki yesh lakeseph motsa’ umaqom lazahab yazoqu. 
Job28:1 Surely there is a mine for silver And a place where they refine gold. 

‹28:1› ἔστιν γὰρ ἀργυρίῳ τόπος, ὅθεν γίνεται,  
 τόπος δὲ χρυσίῳ, ὅθεν διηθεῖται.   
1 estin gar argyriŸ topos, hothen ginetai,  

 topos de chrysiŸ, hothen di�theitai.   
 

:DYEGP  WEVI  OA@E  GWI  XTRN  LFXA 2 

:†´�E‰¸’ ™E˜́‹ ‘¶ƒ¶‚̧‡ ‰´Rº‹ š́–´”·
 �¶ˆ̧šµA ƒ 

2. bar’zel me`aphar yuqach w’eben yatsuq n’chushah. 
Job28:2 Iron is taken from the dust, And copper is smelted from rock. 

‹2› σίδηρος µὲν γὰρ ἐκ γῆς γίνεται,  
 χαλκὸς δὲ ἴσα λίθῳ λατοµεῖται.   
2 sid�ros men gar ek g�s ginetai,  

 chalkos de isa lithŸ latomeitai.   
 

LT@  OA@  XWEG  @ED  ZILKZ-LKLE  JYGL  MY  UW 3 

:ZENLVE 

 ‘¶ƒ¶‚ š·™Ÿ‰ ‚E† œ‹¹�¸.µU-�´.̧�E ¢¶�¾‰µ� �́- —·™ „ 

:œ¶‡´
¸�µ˜̧‡ �¶–¾‚ 
3. qets sam lachoshek ul’kal-tak’lith hu’ choqer ‘eben ‘ophel w’tsal’maweth. 
Job28:3 Man puts an end to darkness, And to the farthest limit he searches out The rock in gloom 

and deep shadow. 

‹3› τάξιν ἔθετο σκότει,  
 "καὶ πᾶν πέρας αὐτὸς ἐξακριβάζεται·   
 "λίθος σκοτία καὶ σκιὰ θανάτου,  
3 taxin etheto skotei,  

 5kai pan peras autos exakribazetai;   

 5lithos skotia kai skia thanatou,  
 

:ERP  YEP@N  ELC  LBX-IPN  MIGKYPD  XB-MRN  LGP  UXT 4 

:E”́’ �Ÿ’½‚·
 EKµC �¶„́š-‹¹M¹
 �‹¹‰´J̧�¹Mµ† š́B-�¹”·
 �µ‰µ’ —µš́P … 

4. parats nachal me`im-gar hanish’kachim mini-ragel dalu me’enosh na`u. 
Job28:4 He sinks a shaft far from habitation, Forgotten by the foot; They hang and swing to and 

fro far from men. 

‹4› "διακοπὴ χειµάρρου ἀπὸ κονίας· �  
 οἱ δὲ ἐπιλανθανόµενοι ὁδὸν δικαίαν ἠσθένησαν ἐκ βροτῶν.   
4 5diakop� cheimarrou apo konias; 6  

 hoi de epilanthanomenoi hodon dikaian �sthen�san ek brot	n.   
 

:Y@-ENK  JTDP  DIZGZE  MGL-@VI  DPNN  UX@ 5 

:�·‚-Ÿ
¸J ¢µP¸†¶’ ´†‹¶U̧‰µœ̧‡ �¶‰´�-‚· ·̃‹ †́M¶L¹
 —¶š¶‚ † 
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5. ‘erets mimenah yetse’-lachem w’thach’teyah neh’pak k’mo-’esh. 
Job28:5 The earth, from it comes food, And underneath it is turned up as fire. 

‹5› "γῆ, ἐξ αὐτῆς ἐξελεύσεται ἄρτος,  
 "ὑποκάτω αὐτῆς ἐστράφη ὡσεὶ πῦρ.   
5 5g�, ex aut�s exeleusetai artos,  

 5hupokat	 aut�s estraph� h	sei pyr.   
 

:EL  ADF  ZXTRE  DIPA@  XITQ-MEWN 6 

:Ÿ� ƒ́†´ˆ œ¾ş̌–µ”̧‡ ´†‹¶’´ƒ¼‚ š‹¹Pµ“-�Ÿ™̧
 ‡ 
6. m’qom-sapir ‘abaneyah w’`aph’roth zahab lo. 
Job28:6 Its rocks are the source of sapphires, And its dust contains gold. 

‹6› "τόπος σαπφείρου οἱ λίθοι αὐτῆς,  
 "καὶ χῶµα, χρυσίον αὐτῷ.   
6 5topos sappheirou hoi lithoi aut�s,  

 5kai ch	ma, chrysion autŸ.   
 

:DI@  OIR  EZTFY  @LE  HIR  ERCI-@L  AIZP 7 

:†´Iµ‚ ‘‹·” EUµ–´ˆ̧� ‚¾�¸‡ Š¹‹́” Ÿ”́…¸‹-‚¾� ƒ‹¹œ́’ ˆ 
7. nathib lo’-y’da`o `ayit w’lo’ sh’zaphatu `eyn ‘ayah. 
Job28:7 The path no bird of prey knows, Nor has the falcons eye caught sight of it. 

‹7› "τρίβος, οὐκ ἔγνω αὐτὴν πετεινόν,  
 "καὶ οὐ παρέβλεψεν αὐτὴν ὀφθαλµὸς γυπός·   
7 5tribos, ouk egn	 aut�n peteinon,  

 5kai ou pareblepsen aut�n ophthalmos gypos;   
 

:LGY  EILR  DCR-@L  UGY-IPA  EDKIXCD-@L 8 

:�µ‰´� ‡‹́�´” †´…́”-‚¾� —µ‰´�-‹·’¸ƒ E†º.‹¹ş̌…¹†-‚¾� ‰ 

8. lo’-hid’rikuhu b’ney-shachats lo’-`adah `alayu shachal. 
Job28:8 The proud beasts have not trodden it, Nor has the fierce lion passed over it. 

‹8› "οὐκ ἐπάτησαν αὐτὴν υἱοὶ ἀλαζόνων,  
 "οὐ παρῆλθεν ἐπ’ αὐτῆς λέων.   
8 5ouk epat�san aut�n huioi alazon	n,  

 5ou par�lthen epí aut�s le	n.   
 

:MIXD  YXYN  JTD  ECI  GLY  YINLGA 9 

:�‹¹š́† �¶š¾V¹
 ¢µ–´† Ÿ…́‹ ‰µ�́� �‹¹
́Kµ‰µA Š 

9. bachalamish shalach yado haphak mishoresh harim. 
Job28:9 He puts his hand on the flint; He overturns the mountains at the base. 

‹9› "ἐν ἀκροτόµῳ ἐξέτεινεν χεῖρα αὐτοῦ,�  
 κατέστρεψεν δὲ ἐκ ῥιζῶν ὄρη·   
9 5en akrotomŸ exeteinen cheira autou,6  

 katestrepsen de ek hriz	n or�;   
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:EPIR  DZ@X  XWI-LKE  RWA  MIX@I  ZEXEVA 10 

:Ÿ’‹·” †́œ¼‚́š š́™̧‹-�´.̧‡ µ”·R¹A �‹¹š¾‚̧‹ œŸšEQµA ‹ 

10. batsuroth y’orim biqe`a w’kal-y’qar ra’athah `eyno. 
Job28:10 He hews out channels through the rocks, And his eye sees anything precious. 

‹10› δίνας δὲ ποταµῶν ἔρρηξεν,  
 πᾶν δὲ ἔντιµον εἶδέν µου ὁ ὀφθαλµός·   
10 dinas de potam	n err�xen,  

 pan de entimon eiden mou ho ophthalmos;   
 

:XE@  @VI  DNLRZE  YAG  ZEXDP  IKAN 11 

– :šŸ‚ ‚¹˜¾‹ D́
º�¼”µœ̧‡ �·A¹‰ œŸš́†¸’ ‹¹.̧A¹
 ‚‹ 
11. mib’ki n’haroth chibesh w’tha`alumah yotsi’ ‘or. 
Job28:11 He dams up the streams from flowing, And what is hidden he brings out to the light.  

‹11› βάθη δὲ ποταµῶν ἀνεκάλυψεν,  
 ἔδειξεν δὲ ἑαυτοῦ δύναµιν εἰς φῶς.   
11 bath� de potam	n anekaluuen,  

 edeixen de heautou dynamin eis ph	s.   
 

:DPIA  MEWN  DF  I@E  @VNZ  OI@N  DNKGDE 12 

:†´’‹¹A �Ÿ™̧
 †¶ˆ ‹·‚̧‡ ‚·˜́L¹U ‘¹‹µ‚·
 †́
¸.́‰µ†¸‡ ƒ‹ 
12. w’hachak’mah me’ayin timatse’ w’ey zeh m’qom binah. 
Job28:12 But where can wisdom be found? And where is the place of understanding? 

‹12› ἡ δὲ σοφία πόθεν εὑρέθη;   
 ποῖος δὲ τόπος ἐστὶν τῆς ἐπιστήµης;   
12 h� de sophia pothen heureth�?   

 poios de topos estin t�s epist�m�s?   
 

  UX@A  @VNZ  @LE  DKXR  YEP@  RCI-@L 13 

:MIIGD 

:�‹¹Iµ‰µ† —¶š¶‚̧A ‚·˜́L¹œ ‚¾�¸‡ D´J̧š¶” �Ÿ’½‚ ”µ…´‹-‚¾� „‹ 
13. lo’-yada` ‘enosh `er’kah w’lo’ thimatse’ b’erets hachayim. 
Job28:13 Man does not know its value, Nor is it found in the land of the living. 

‹13› οὐκ οἶδεν βροτὸς ὁδὸν αὐτῆς,  
 οὐδὲ µὴ εὑρεθῇ ἐν ἀνθρώποις.   
13 ouk oiden brotos hodon aut�s,  

 oude m� heurethÿ en anthr	pois.   
 

:ICNR  OI@  XN@  MIE  @ID-IA  @L  XN@  MEDZ 14 

:‹¹…́L¹” ‘‹·‚ šµ
´‚ �́‹¸‡ ‚‹¹†-‹¹ƒ ‚¾� šµ
́‚ �Ÿ†¸U …‹ 
14. t’hom ‘amar lo’ bi-hi’ w’yam ‘amar ‘eyn `imadi. 
Job28:14 The deep says, It is not in me; And the sea says, It is not with me. 

‹14› "ἄβυσσος εἶπεν Οὐκ ἔστιν ἐν ἐµοί·   
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 "καὶ θάλασσα εἶπεν Οὐκ ἔστιν µετ’ ἐµοῦ.   
14 5abyssos eipen Ouk estin en emoi;   

 5kai thalassa eipen Ouk estin metí emou.   
 

:DXIGN  SQK  LWYI  @LE  DIZGZ  XEBQ  OZI-@L 15 

 •¶“¶J �·™́V¹‹ ‚¾�̧‡ ´†‹¶U̧‰µU šŸ„¸“ ‘µUº‹-‚¾� ‡Š 

:D´š‹¹‰¸
 
15. lo’-yutan s’gor tach’teyah w’lo’ yishaqel keseph m’chirah. 
Job28:15 Pure gold cannot be given in exchange for it, Nor can silver be weighed as its price. 

‹15› "οὐ δώσει συγκλεισµὸν ἀντ’ αὐτῆς,  
 "καὶ οὐ σταθήσεται ἀργύριον ἀντάλλαγµα αὐτῆς·   
15 5ou d	sei sygkleismon antí aut�s,  

 5kai ou stath�setai argyrion antallagma aut�s;   
 

:XITQE  XWI  MDYA  XITE@  MZKA  DLQZ-@L 16 

:š‹¹Pµ“¸‡ š́™́‹ �µ†¾�¸A š‹¹–Ÿ‚ �¶œ¶.̧A †¶Kº“¸œ-‚¾� ˆŠ 

16. lo’-th’suleh b’kethem ‘ophir b’shoham yaqar w’sapir. 
Job28:16 It cannot be valued in the gold of Ophir, In precious onyx, or sapphire. 

‹16› "καὶ οὐ συµβασταχθήσεται χρυσίῳ Ωφιρ,  
 "ἐν ὄνυχι τιµίῳ καὶ σαπφείρῳ·   
16 5kai ou symbastachth�setai chrysiŸ Aphir,  

 5en onychi timiŸ kai sappheirŸ;   
 

:FT-ILK  DZXENZE  ZIKEKFE  ADF  DPKXRI-@L 17 

:ˆ́–-‹¹�¸J D´œ́šE
¸œE œ‹¹.Ÿ.̧ˆE ƒ´†´ˆ †´M¶.̧šµ”µ‹-‚¾� ˆ‹ 
17. lo’-ya`ar’kenah zahab uz’kokith uth’murathah k’li-phaz. 
Job28:17 Gold or glass cannot equal it, Nor can it be exchanged for articles of fine gold. 

‹17› "οὐκ ἰσωθήσεται αὐτῇ χρυσίον καὶ ὕαλος  
 "καὶ τὸ ἄλλαγµα αὐτῆς σκεύη χρυσᾶ·   
17 5ouk is	th�setai autÿ chrysion kai hualos  

 5kai to allagma aut�s skeu� chrysa;   
 

:MIPIPTN  DNKG  JYNE  XKFI  @L  YIABE  ZEN@X 18 

:�‹¹’‹¹’¸P¹
 †́
¸.́‰ ¢¶�¶
E š·.́F¹‹ ‚¾� �‹¹ƒ́„¸‡ œŸ
‚́š ‰‹ 
18. ra’moth w’gabish lo’ yizaker umeshek chak’mah mip’ninim. 
Job28:18 Coral and crystal are not to be mentioned; And the acquisition of wisdom is above that 

of pearls. 

‹18› "µετέωρα καὶ γαβις οὐ µνησθήσεται,  
 "καὶ ἕλκυσον σοφίαν ὑπὲρ τὰ ἐσώτατα·   
18 5mete	ra kai gabis ou mn�sth�setai,  

 5kai helkyson sophian hyper ta es	tata;   
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@L  XEDH  MZKA  YEK-ZCHT  DPKXRI-@L 19 

:DLQZ 

– :†¶Kº“¸œ ‚¾� šŸ†́Š �¶œ¶.̧A �EJ-œµ…¸Š¹P †´M¶.̧šµ”µ‹-‚¾� Š‹ 

19. lo’-ya`ar’kenah pit’dath-kush b’kethem tahor lo’ th’suleh. 
Job28:19 The topaz of Ethiopia cannot equal it, Nor can it be valued in pure gold. 

‹19› "οὐκ ἰσωθήσεται αὐτῇ τοπάζιον Αἰθιοπίας,  

 "χρυσίῳ καθαρῷ οὐ συµβασταχθήσεται. �  
19 5ouk is	th�setai autÿ topazion Aithiopias,  

 5chrysiŸ katharŸ ou symbastachth�setai. 6  
 

:DPIA  MEWN  DF  I@E  @EAZ  OI@N  DNKGDE 20 

:†´’‹¹A �Ÿ™̧
 †¶ˆ ‹·‚̧‡ ‚Ÿƒ´U ‘¹‹µ‚·
 †́
¸.́‰µ†¸‡ . 

20. w’hachak’mah me’ayin tabo’ w’ey zeh m’qom binah. 
Job28:20 Where then does wisdom come from? And where is the place of understanding? 

‹20› ἡ δὲ σοφία πόθεν εὑρέθη;   
 ποῖος δὲ τόπος ἐστὶν τῆς συνέσεως;   
20 h� de sophia pothen heureth�?   

 poios de topos estin t�s synese	s?   
 

:DXZQP  MINYD  SERNE  IG-LK  IPIRN  DNLRPE 21 

:†´š́U̧“¹’ �¹‹µ
́Vµ† •Ÿ”·
E ‹́‰-�́. ‹·’‹·”·
 †́
¸�¶”¶’¸‡ ‚. 

21. w’ne`el’mah me`eyney kal-chay ume`oph hashamayim nis’tarah. 
Job28:21 Thus it is hidden from the eyes of all living And concealed from the birds of the sky. 

‹21› λέληθεν πάντα ἄνθρωπον  
 "καὶ ἀπὸ πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ ἐκρύβη·   
21 lel�then panta anthr	pon  

 5kai apo petein	n tou ouranou ekryb�;   
 

:DRNY  EPRNY  EPIPF@A  EXN@  ZENE  OECA@ 22 

:D´”̧
¹� E’̧”µ
´� E’‹·’¸ˆ́‚̧A Eş̌
´‚ œ¶‡´
´‡ ‘ŸCµƒ¼‚ ƒ. 

22. ‘abadon wamaweth ‘am’ru b’az’neynu shama`’nu shim’`ah. 
Job28:22  Abaddon and Death say, With our ears we have heard a report of it.  

‹22› "ἡ ἀπώλεια καὶ ὁ θάνατος εἶπαν�  
 Ἀκηκόαµεν δὲ αὐτῆς τὸ κλέος.   
22 5h� ap	leia kai ho thanatos eipan6  

 Ak�koamen de aut�s to kleos.   
 

:DNEWN-Z@  RCI  @EDE  DKXC  OIAD  MIDL@ 23 

:D´
Ÿ™̧
-œ¶‚ ”µ…´‹ ‚E†¸‡ D́J̧šµC ‘‹¹ƒ·† �‹¹†¾�½‚ „. 

23. ‘Elohim hebin dar’kah w’hu’ yada` ‘eth-m’qomah. 
Job28:23 Elohim understands its way, And He knows its place. 

‹23› ὁ θεὸς εὖ συνέστησεν αὐτῆς τὴν ὁδόν,  
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 αὐτὸς δὲ οἶδεν τὸν τόπον αὐτῆς·   
23 ho theos eu synest�sen aut�s t�n hodon,  

 autos de oiden ton topon aut�s;   
 

  MINYD-LK  ZGZ  HIAI  UX@D-ZEVWL  @ED-IK 24 

:D@XI 

 �¹‹µ
´Vµ†-�́J œµ‰µU Š‹¹Aµ‹ —¶š́‚́†-œŸ˜̧™¹� ‚E†-‹¹J …. 

:†¶‚̧š¹‹ 
24. kiy-hu’ liq’tsoth-ha’arets yabit tachath kal-hashamayim yir’eh. 
Job28:24 For He looks to the ends of the earth And sees everything under the heavens. 

‹24› αὐτὸς γὰρ τὴν ὑπ’ οὐρανὸν πᾶσαν ἐφορᾷ  
 εἰδὼς τὰ ἐν τῇ γῇ πάντα, ἃ ἐποίησεν,  
24 autos gar t�n hypí ouranon pasan ephora�  

 eid	s ta en tÿ gÿ panta, ha epoi�sen,  
 

:DCNA  OKZ  MINE  LWYN  GEXL  ZEYRL 25 

:†´C¹
¸A ‘·J¹U �¹‹µ
E �́™̧�¹
 µ‰Eš́� œŸ-¼”µ� †. 

25. la`asoth larucha mish’qal umayim tiken b’midah. 
Job28:25 When He imparted weight to the wind And meted out the waters by measure, 

‹25› ἀνέµων σταθµὸν ὕδατός τε µέτρα·   
25 anem	n stathmon hydatos te metra;   
 

:ZELW  FIFGL  JXCE  WG  XHNL  EZYRA 26 

:œŸ�¾™ ˆ‹¹ ¼̂‰µ� ¢¶š¶…̧‡ ™¾‰ š́Š́Lµ� Ÿœ-¼”µA ‡. 

26. ba`astho lamatar choq w’derek lachaziz qoloth. 
Job28:26 When He set a limit for the rain And a course for the thunderbolt, 

‹26› ὅτε ἐποίησεν οὕτως, ὑετὸν ἠρίθµησεν  
 "καὶ ὁδὸν ἐν τινάγµατι φωνάς·   
26 hote epoi�sen hout	s, hueton �rithm�sen  

 5kai hodon en tinagmati ph	nas;   
 

:DXWG-MBE  DPIKD  DXTQIE  D@X  F@ 27 

:D´š́™¼‰-�µ„̧‡ D´’‹¹.½† D́ş̌Pµ“¸‹µ‡ D´‚́š ˆ́‚ ˆ. 

27. ‘az ra’ah way’sap’rah hekinah w’gam-chaqarah. 
Job28:27 Then He saw it and declared it; He established it and also searched it out. 

‹27› "τότε εἶδεν αὐτὴν καὶ ἐξηγήσατο αὐτήν,�  
 ἑτοιµάσας ἐξιχνίασεν.   
27 5tote eiden aut�n kai ex�g�sato aut�n,6  

 hetoimasas exichniasen.   
 

  XEQE  DNKG  @ID  IPC@  Z@XI  OD  MC@L  XN@IE 28 

:DPIA  RXN 
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 šE“¸‡ †́
¸.́‰ ‚‹¹† ‹́’¾…¼‚ œµ‚̧š¹‹ ‘·† �´…´‚́� š¶
‚¾Iµ‡ ‰. 

“ :†́’‹¹A ”́š·
 
28. wayo’mer la’adam hen yir’ath ‘Adonai hi’ chak’mah w’sur mera` binah. 
Job28:28 And to man He said, Behold, the fear of my Master, that is wisdom; And to depart from 

evil is understanding. 

‹28› εἶπεν δὲ ἀνθρώπῳ Ἰδοὺ ἡ θεοσέβειά ἐστιν σοφία,  
 τὸ δὲ ἀπέχεσθαι ἀπὸ κακῶν ἐστιν ἐπιστήµη.   
28 eipen de anthr	pŸ Idou h� theosebeia estin sophia,  

 to de apechesthai apo kak	n estin epist�m�.   
 

Chapter 29 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (44th44th44th44th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    29 29 29 29 ----    31313131        
 

:XN@IE  ELYN  Z@Y  AEI@  SQIE Job29:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ Ÿ�́�¸
 œ·‚̧- ƒŸI¹‚ •¶“¾Iµ‡ ‚ 

1. wayoseph ‘iob s’eth m’shalo wayo’mar. 
Job29:1 And Job again took up his discourse and said, 

‹29:1›  Ἔτι δὲ προσθεὶς Ιωβ εἶπεν τῷ προοιµίῳ  
1  Eti de prostheis I	b eipen tŸ prooimiŸ  
 

:IPXNYI  DEL@  INIK  MCW-IGXIK  IPPZI-IN 2 

:‹¹’·ş̌
̧�¹‹ µDŸ�½‚ ‹·
‹¹J �¶…¶™-‹·‰¸šµ‹¸. ‹¹’·’¸U¹‹-‹¹
 ƒ 

2. miy-yit’neni k’yar’chey-qedem kimey ‘Eloah yish’m’reni. 
Job29:2 Oh that I were as in months gone by, As in the days when the El watched over me; 

‹2› Τίς ἄν µε θείη κατὰ µῆνα ἔµπροσθεν ἡµερῶν, ὧν µε ὁ θεὸς  
  ἐφύλαξεν;   
2 Tis an me thei� kata m�na emprosthen h�mer	n, h	n me ho theos  

  ephylaxen?   
 

:JYG  JL@  EXE@L  IY@X  ILR  EXP  ELDA 3 

:¢¶�¾‰ ¢¶�·‚ ŸšŸ‚̧� ‹¹�‚¾š ‹·�¼” Ÿš·’ ŸK¹†¸A „ 

3. b’hilo nero `aley ro’shi l’oro ‘elek choshek. 
Job29:3 When His lamp shone over my head, And by His light I walked through darkness; 

‹3› ὡς ὅτε ηὔγει ὁ λύχνος αὐτοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς µου,  
 ὅτε τῷ φωτὶ αὐτοῦ ἐπορευόµην ἐν σκότει·   
3 h	s hote �ugei ho lychnos autou hyper kephal�s mou,  

 hote tŸ ph	ti autou eporeuom�n en skotei;   
 

  ILR  DEL@  CEQA  ITXG  INIA  IZIID  XY@K 4 

:ILD@ 

 ‹·�¼” µDŸ�½‚ …Ÿ“̧A ‹¹P¸š́‰ ‹·
‹¹A ‹¹œ‹¹‹´† š¶�¼‚µJ … 
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:‹¹�»†́‚ 
4. ka’asher hayithi bimey char’pi b’sod ‘Eloah `aley ‘ahali. 
Job29:4 As I was in the prime of my days, When the  friendship of the El was over my tent; 

‹4› ὅτε ἤµην ἐπιβρίθων ὁδοῖς,  
 ὅτε ὁ θεὸς ἐπισκοπὴν ἐποιεῖτο τοῦ οἴκου µου·   
4 hote �m�n epibrith	n hodois,  

 hote ho theos episkop�n epoieito tou oikou mou;   
 

:IXRP  IZEAIAQ  ICNR  ICY  CERA 5 

:‹´š́”̧’ ‹µœŸƒ‹¹ƒ¸“ ‹¹…́L¹” ‹µCµ� …Ÿ”̧A † 

5. b’`od Shadday `imadi s’bibothay n’`aray. 
Job29:5 When the Almighty was yet with me, And my children were around me; 

‹5› ὅτε ἤµην ὑλώδης λίαν,  
 κύκλῳ δέ µου οἱ παῖδες·   
5 hote �m�n hyl	d�s lian,  

 kyklŸ de mou hoi paides;   
 

:ONY-IBLT  ICNR  WEVI  XEVE  DNGA  IKILD  UGXA 6 

 ‹¹…´L¹” ™E˜́‹ šE˜̧‡ †´
·‰̧A ‹µ.‹¹�¼† —¾‰̧š¹A ‡ 

:‘¶
´�-‹·„̧�µP 
6. bir’chots halikay b’chemah w’tsur yatsuq `imadi pal’gey-shamen. 
Job29:6 When my steps were bathed in butter, And the rock poured out for me streams of oil! 

‹6› ὅτε ἐχέοντό µου αἱ ὁδοὶ βουτύρῳ,  
 τὰ δὲ ὄρη µου ἐχέοντο γάλακτι·   
6 hote echeonto mou hai hodoi boutyrŸ,  

 ta de or� mou echeonto galakti;   
 

:IAYEN  OIK@  AEGXA  ZXW-ILR  XRY  IZ@VA 7 

:‹¹ƒ´�Ÿ
 ‘‹¹.́‚ ƒŸ‰¸š́A œ¶š́™-‹·�¼” šµ”µ� ‹¹œ‚·˜̧A ˆ 
7. b’tse’thi sha`ar `aley-qareth bar’chob ‘akin moshabi. 
Job29:7 When I went out to the gate of the city, When I took my seat in the square, 

‹7› ὅτε ἐξεπορευόµην ὄρθριος ἐν πόλει,  
 ἐν δὲ πλατείαις ἐτίθετό µου ὁ δίφρος.   
7 hote exeporeuom�n orthrios en polei,  

 en de plateiais etitheto mou ho diphros.   
 

:ECNR  ENW  MIYIYIE  E@AGPE  MIXRP  IPE@X 8 

:E…́
´” E
́™ �‹¹�‹¹�‹¹‡ E‚́A¸‰¶’¸‡ �‹¹š́”̧’ ‹¹’E‚́š ‰ 

8. ra’uni n’`arim w’nech’ba’u wishishim qamu `amadu. 
Job29:8 The young men saw me and hid themselves, And the old men arose and stood. 

‹8› ἰδόντες µε νεανίσκοι ἐκρύβησαν,  
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 πρεσβῦται δὲ πάντες ἔστησαν·   
8 idontes me neaniskoi ekryb�san,  

 presbytai de pantes est�san;   
 

:MDITL  ENIYI  SKE  MILNA  EXVR  MIXY 9 

:�¶†‹¹–¸� E
‹¹-´‹ •µ.̧‡ �‹¹K¹
̧ƒ Eş̌˜́” �‹¹š́- Š 

9. sarim `ats’ru b’milim w’kaph yasimu l’phihem. 
Job29:9 The princes stopped talking And put their hands on their mouths; 

‹9› ἁδροὶ δὲ ἐπαύσαντο λαλοῦντες  
 δάκτυλον ἐπιθέντες ἐπὶ στόµατι.   
9 hadroi de epausanto lalountes  

 daktylon epithentes epi stomati.   
 

:DWAC  MKGL  MPEYLE  E@AGP  MICIBP-LEW 10 

:†´™·ƒ´C �́J¹‰¸� �´’Ÿ�̧�E E‚́A¸‰¶’ �‹¹…‹¹„¸’-�Ÿ™ ‹ 
10. qol-n’gidim nech’ba’u ul’shonam l’chikam dabeqah. 
Job29:10 The voice of the nobles was  hushed, And their tongue stuck to their palate. 

‹10› οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐµακάρισάν µε,  
 "καὶ γλῶσσα αὐτῶν τῷ λάρυγγι αὐτῶν ἐκολλήθη·   
10 hoi de akousantes emakarisan me,  

 5kai gl	ssa aut	n tŸ laryggi aut	n ekoll�th�;   
 

  DZ@X  OIRE  IPXY@ZE  DRNY  OF@  IK 11 

:IPCIRZE 

:‹¹’·…‹¹”̧Uµ‡ †´œ¼‚́š ‘¹‹µ”̧‡ ‹¹’·ş̌Vµ‚̧Uµ‡ †´”̧
´� ‘¶ˆ¾‚ ‹¹J ‚‹ 
11. kiy ‘ozen sham’`ah wat’ash’reni w’`ayin ra’athah wat’`ideni. 
Job29:11 For when the ear heard, it called me blessed, And when the eye saw, it gave witness of 

me, 

‹11› "ὅτι οὖς ἤκουσεν καὶ ἐµακάρισέν µε,�  
 ὀφθαλµὸς δὲ ἰδών µε ἐξέκλινεν.   
11 5hoti ous �kousen kai emakarisen me,6  

 ophthalmos de id	n me exeklinen.   
 

:EL  XFR-@LE  MEZIE  REYN  IPR  HLN@-IK 12 

:Ÿ� š·ˆ¾”-‚¾�¸‡ �Ÿœ́‹̧‡ µ”·Eµ�¸
 ‹¹’´” Š·Kµ
¼‚-‹¹J ƒ‹ 

12. kiy-’amalet `ani m’shaue`a w’yathom w’lo’-`ozer lo. 
Job29:12 Because I delivered the poor who cried for help, And the orphan who had no helper. 

‹12› διέσωσα γὰρ πτωχὸν ἐκ χειρὸς δυνάστου  
 καὶ ὀρφανῷ, ᾧ οὐκ ἦν βοηθός, ἐβοήθησα·   
12 dies	sa gar pt	chon ek cheiros dynastou  

 kai orphanŸ, hŸ ouk �n bo�thos, ebo�th�sa;   
 



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      168

:OPX@  DPNL@  ALE  @AZ  ILR  CA@  ZKXA 13 

:‘¹’¸šµ‚ †´’´
¸�µ‚ ƒ·�̧‡ ‚¾ƒ´U ‹µ�´” …·ƒ¾‚ œµJ̧š¹A „‹ 

13. bir’kath ‘obed `alay tabo’ w’leb ‘al’manah ‘ar’nin. 
Job29:13 The blessing of the one ready to perish came upon me, And I made the widows heart 

sing for joy. 

‹13› "εὐλογία ἀπολλυµένου ἐπ’ ἐµὲ ἔλθοι,�  
 στόµα δὲ χήρας µε εὐλόγησεν.   
13 5eulogia apollymenou epí eme elthoi,6  

 stoma de ch�ras me eulog�sen.   
 

:IHTYN  SIPVE  LIRNK  IPYALIE  IZYAL  WCV 14 

 •‹¹’́˜̧‡ �‹¹”̧
¹J ‹¹’·�´A¸�¹Iµ‡ ‹¹U̧�µƒ´� ™¶…¶˜ …‹ 

:‹¹Š́P¸�¹
 
14. tsedeq labash’ti wayil’basheni kim’`il w’tsaniph mish’pati. 
Job29:14 I put on righteousness, and it clothed me; My justice was like a robe and a turban. 

‹14› δικαιοσύνην δὲ ἐνεδεδύκειν,  
 ἠµφιασάµην δὲ κρίµα ἴσα διπλοί>δι.   
14 dikaiosyn�n de enededykein,  

 �mphiasam�n de krima isa diploidi.   
 

:IP@  GQTL  MILBXE  XERL  IZIID  MIPIR 15 

:‹¹’´‚ µ‰·N¹Pµ� �¹‹µ�¸„µş̌‡ š·E¹”µ� ‹¹œ‹¹‹´† �¹‹µ’‹·” ‡Š 

15. `eynayim hayithi la`iuer w’rag’layim lapisecha ‘ani. 
Job29:15 I was eyes to the blind And feet to the lame. 

‹15› ὀφθαλµὸς ἤµην τυφλῶν,  
 ποὺς δὲ χωλῶν.   
15 ophthalmos �m�n typhl	n,  

 pous de ch	l	n.   
 

:EDXWG@  IZRCI-@L  AXE  MIPEIA@L  IKP@  A@ 16 

:E†·ş̌™̧‰¶‚ ‹¹U̧”µ…´‹-‚¾� ƒ¹ş̌‡ �‹¹’Ÿ‹̧ƒ¶‚́� ‹¹.¾’´‚ ƒ´‚ ˆŠ 

16. ‘ab ‘anoki la’eb’yonim w’rib lo’-yada`’ti ‘ech’q’rehu. 
Job29:16 I was a father to the needy, And I investigated the case which I did not know. 

‹16› ἐγὼ ἤµην πατὴρ ἀδυνάτων,  
 δίκην δέ, ἣν οὐκ ᾔδειν, ἐξιχνίασα·   
16 eg	 �m�n pat�r adynat	n,  

 dik�n de, h�n ouk ÿdein, exichniasa;   
 

:SXH  JILY@  EIPYNE  LER  ZERLZN  DXAY@E 17 

:•¶š́Š ¢‹¹�¸�µ‚ ‡‹́M¹V¹
E �́Eµ” œŸ”̧Kµœ̧
 †´ş̌Aµ�¼‚́‡ ˆ‹ 
17. wa’ashab’rah m’thal’`oth ̀ aual umishinayu ‘ash’lik tareph. 
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Job29:17 I broke the jaws of the wicked And snatched the prey from his teeth. 

‹17› συνέτριψα δὲ µύλας ἀδίκων,  
 ἐκ δὲ µέσου τῶν ὀδόντων αὐτῶν ἅρπαγµα ἐξέσπασα.   
17 synetripsa de mylas adik	n,  

 ek de mesou t	n odont	n aut	n harpagma exespasa.   
 

:MINI  DAX@  LEGKE  REB@  IPW-MR  XN@E 18 

:�‹¹
́‹ †¶A¸šµ‚ �Ÿ‰µ.̧‡ ”́‡¸„¶‚ ‹¹M¹™-�¹” šµ
¾‚́‡ ‰‹ 
18. wa’omar `im-qini ‘eg’wa` w’kachol ‘ar’beh yamim. 
Job29:18 Then I thought, I shall die in my nest, And I shall multiply my days as the sand. 

‹18› εἶπα δέ Ἡ ἡλικία µου γηράσει,  
 ὥσπερ στέλεχος φοίνικος πολὺν χρόνον βιώσω·   
18 eipa de H� h�likia mou g�rasei,  

 h	sper stelechos phoinikos polyn chronon bi	s	;   
 

:IXIVWA  OILI  LHE  MIN-IL@  GEZT  IYXY 19 

:‹¹š‹¹˜̧™¹A ‘‹¹�´‹ �µŞ̌‡ �¹‹́
-‹·�½‚ µ‰Eœ́– ‹¹�¸š́� Š‹ 
19. shar’shi phathuach ‘eley-mayim w’tal yalin biq’tsiri. 
Job29:19 My root is spread out to the waters, And dew lies all night on my branch. 

‹19› "ἡ ῥίζα µου διήνοικται ἐπὶ ὕδατος,  
 "καὶ δρόσος αὐλισθήσεται ἐν τῷ θερισµῷ µου·   
19 5h� hriza mou di�noiktai epi hydatos,  

 5kai drosos aulisth�setai en tŸ therismŸ mou;   
 

  ICIA  IZYWE  ICNR  YCG  ICEAK 20 

:SILGZ 

:•‹¹�¼‰µœ ‹¹…´‹¸A ‹¹U̧�µ™̧‡ ‹¹…´L¹” �´…´‰ ‹¹…Ÿƒ̧J . 

20. k’bodi chadash `imadi w’qash’ti b’yadi thachaliph. 
Job29:20 My glory is ever new with me, And my bow is renewed in my hand.  

‹20› "ἡ δόξα µου καινὴ µετ’ ἐµοῦ,  

 "καὶ τὸ τόξον µου ἐν χειρὶ αὐτοῦ πορεύσεται. �  
20 5h� doxa mou kain� metí emou,  

 5kai to toxon mou en cheiri autou poreusetai. 6  
 

:IZVR  ENL  ENCIE  ELGIE  ERNY-IL 21 

:‹¹œ́ ¼̃” Ÿ
¸� E
̧C¹‹¸‡ EK·‰¹‹¸‡ E”̧
́�-‹¹� ‚. 

21. li-sham’`u w’yichelu w’yid’mu l’mo `atsathi. 
Job29:21 To me they listened and waited, And kept silent for my counsel. 

‹21› ἐµοῦ ἀκούσαντες προσέσχον,  
 ἐσιώπησαν δὲ ἐπὶ τῇ ἐµῇ βουλῇ·   
21 emou akousantes proseschon,  

 esi	p�san de epi tÿ emÿ boulÿ;   
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:IZLN  SHZ  ENILRE  EPYI  @L  IXAC  IXG@ 22 

 •¾H¹U Ÿ
‹·�´”̧‡ E’¸�¹‹ ‚¾� ‹¹š́ƒ¸… ‹·š¼‰µ‚ ƒ. 

:‹¹œ́K¹
 
22. ‘acharey d’bari lo’ yish’nu w’`aleymo titoph milathi. 
Job29:22 After my words they did not speak again, And my speech dropped on them. 

‹22› ἐπὶ δὲ τῷ ἐµῷ ῥήµατι οὐ προσέθεντο,  
 περιχαρεῖς δὲ ἐγίνοντο, ὁπόταν αὐτοῖς ἐλάλουν·   
22 epi de tŸ emŸ hr�mati ou prosethento,  

 perichareis de eginonto, hopotan autois elaloun;   
 

:YEWLNL  EXRT  MDITE  IL  XHNK  ELGIE 23 

:�Ÿ™̧�µ
¸� Eš¼”́P �¶†‹¹–E ‹¹� š́Š́Lµ. E�¼‰¹‹¸‡ „. 

23. w’yichalu kamatar li uphihem pa`aru l’mal’qosh. 
Job29:23 They waited for me as for the rain, And opened their mouth as for the spring rain. 

‹23› ὥσπερ γῆ διψῶσα προσδεχοµένη τὸν ὑετόν,  
 οὕτως οὗτοι τὴν ἐµὴν λαλιάν.   
23 h	sper g� dips	sa prosdechomen� ton hueton,  

 hout	s houtoi t�n em�n lalian.   
 

:OELITI  @L  IPT  XE@E  EPIN@I  @L  MDL@  WGY@ 24 

:‘E�‹¹Pµ‹ ‚¾� ‹µ’´P šŸ‚̧‡ E’‹¹
¼‚µ‹ ‚¾� �¶†·�¼‚ ™µ‰¸-¶‚ …. 

24. ‘es’chaq ‘alehem lo’ ya’aminu w’or panay lo’ yapilun. 
Job29:24 I smiled on them when they did not believe, And the light of my face they did not cast 

down. 

‹24› ἐὰν γελάσω πρὸς αὐτούς, οὐ µὴ πιστεύσωσιν,  
 "καὶ φῶς τοῦ προσώπου µου οὐκ ἀπέπιπτεν·   
24 ean gelas	 pros autous, ou m� pisteus	sin,  

 5kai ph	s tou pros	pou mou ouk apepipten;   
 

  JLNK  OEKY@E  Y@X  AY@E  MKXC  XGA@ 25 

:MGPI  MILA@  XY@K  CECBA 

 …E…̧BµA ¢¶�¶
̧J ‘ŸJ̧�¶‚̧‡ �‚¾š ƒ·�·‚̧‡ �´J̧šµC šµ‰¼ƒ¶‚ †. 

:�·‰µ’¸‹ �‹¹�·ƒ¼‚ š¶�¼‚µJ 
25. ‘ebachar dar’kam w’esheb ro’sh w’esh’kon k’melek bag’dud ka’asher ‘abelim y’nachem. 
Job29:25 I chose a way for them and sat as chief, And dwelt as a king among the troops, As one 

who comforted the mourners. 

‹25› "ἐξελεξάµην ὁδὸν αὐτῶν καὶ ἐκάθισα ἄρχων  
 "καὶ κατεσκήνουν ὡσεὶ βασιλεὺς ἐν µονοζώνοις ὃν τρόπον  

  παθεινοὺς παρακαλῶν. �  
25 5exelexam�n hodon aut	n kai ekathisa arch	n  

 5kai katesk�noun h	sei basileus en monoz	nois hon tropon  
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  patheinous parakal	n. 6  
 

Chapter 30 
 

  MINIL  IPNN  MIXIRV  ILR  EWGY  DZRE Job30:1 

:IP@V  IALK-MR  ZIYL  MZEA@  IZQ@N-XY@ 

‹¹U̧“µ‚́
-š¶�¼‚ �‹¹
́‹¸� ‹¹M¶L¹
 �‹¹š‹¹”̧˜ ‹µ�´” E™¼‰´- †´Uµ”̧‡ ‚ 

:‹¹’‚¾˜ ‹·ƒ¸�µJ-�¹” œ‹¹�´� �´œŸƒ¼‚ 
1. w’`atah sachaqu `alay ts’`irim mimeni l’yamim ‘asher-ma’as’ti ‘abotham lashith `im-
kal’bey tso’ni. 
Job30:1 But now those younger than I mock me, Whose fathers I disdained to put with the dogs 

of my flock. 

‹30:1› νυνὶ δὲ κατεγέλασάν µου,  
 ἐλάχιστοι νῦν νουθετοῦσίν µε ἐν µέρει,  

 "ὧν ἐξουδένουν πατέρας αὐτῶν,�  
 οὓς οὐχ ἡγησάµην εἶναι ἀξίους κυνῶν τῶν ἐµῶν νοµάδων.   
1 nyni de kategelasan mou,  

 elachistoi nyn nouthetousin me en merei,  

 5h	n exoudenoun pateras aut	n,6  

 hous ouch h�g�sam�n einai axious kyn	n t	n em	n nomad	n.   
 

:GLK  CA@  ENILR  IL  DNL  MDICI  GK-MB 2 

:‰µ�´J …µƒ´‚ Ÿ
‹·�´” ‹¹K †́Ĺ� �¶†‹·…¸‹ µ‰¾J-�µB ƒ 

2. gam-kocha y’deyhem lamah li `aleymo ‘abad kalach. 
Job30:2 Indeed, what good was the strength of their hands to me? Vigor had perished from them. 

‹2› "καί γε ἰσχὺς χειρῶν αὐτῶν ἵνα τί µοι;   
 "ἐπ’ αὐτοὺς ἀπώλετο συντέλεια  
2 5kai ge ischys cheir	n aut	n hina ti moi?   

 5epí autous ap	leto synteleia  
 

:D@YNE  D@EY  YN@  DIV  MIWXRD  CENLB  OTKAE  XQGA 3 

:†´‚¾�¸
E †́‚Ÿ� �¶
¶‚ †´I¹˜ �‹¹™̧š¾”µ† …E
̧�µB ‘́–´.̧ƒE š¶“¶‰¸A „ 
3. b’cheser ub’kaphan gal’mud ha`or’qim tsiah ‘emesh sho’ah um’sho’ah. 
Job30:3 From want and famine they are gaunt Who gnaw the dry ground by night in waste and 

desolation, 

‹3› "ἐν ἐνδείᾳ καὶ λιµῷ ἄγονος·   
 "οἱ φεύγοντες ἄνυδρον ἐχθὲς συνοχὴν καὶ ταλαιπωρίαν,  
3 5en endeia� kai limŸ agonos;   

 5hoi pheugontes anydron echthes synoch�n kai talaip	rian,  
 

:MNGL  MINZX  YXYE  GIY-ILR  GELN  MITHWD 4 

:�´
̧‰µ� �‹¹
´œ̧š �¶š¾�¸‡ µ‰‹¹--‹·�¼” µ‰EKµ
 �‹¹–¸Š¾Rµ† … 
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4. haqot’phim malucha `aley-sicha w’shoresh r’thamim lach’mam. 
Job30:4 Who pluck mallow by the bushes, And whose food is the root of the broom shrub. 

‹4› "οἱ περικλῶντες ἅλιµα ἐπὶ ἠχοῦντι,�  
 οἵτινες ἅλιµα ἦν αὐτῶν τὰ σῖτα,  
 ἄτιµοι δὲ καὶ πεφαυλισµένοι, ἐνδεεῖς παντὸς ἀγαθοῦ,  
 οἳ καὶ ῥίζας ξύλων ἐµασῶντο ὑπὸ λιµοῦ µεγάλου.   
4 5hoi perikl	ntes halima epi �chounti,6  

 hoitines halima �n aut	n ta sita,  

 atimoi de kai pephaulismenoi, endeeis pantos agathou,  

 hoi kai hrizas xyl	n emas	nto hypo limou megalou.   
 

:APBK  ENILR  ERIXI  EYXBI  EB-ON 5 

:ƒ´MµBµJ Ÿ
‹·�́” E”‹¹š́‹ E�´š¾„̧‹ ‡·B-‘¹
 † 

5. min-gew y’gorashu yari`u `aleymo kaganab. 
Job30:5 They are driven from the community; They shout against them as against a thief, 

‹5› ἐπανέστησάν µοι κλέπται,  
5 epanest�san moi kleptai,  
 

:MITKE  XTR  IXG  OKYL  MILGP  UEXRA 6 

:�‹¹–·.̧‡ š́–´” ‹·š¾‰ ‘¾J̧�¹� �‹¹�́‰¸’ —Eš¼”µA ‡ 
6. ba`aruts n’chalim lish’kon chorey `aphar w’kephim. 
Job30:6 So that they dwell in dreadful valleys, In holes of the earth and of the rocks. 

‹6› ὧν οἱ οἶκοι αὐτῶν ἦσαν τρῶγλαι πετρῶν·   
6 h	n hoi oikoi aut	n �san tr	glai petr	n;   
 

:EGTQI  LEXG  ZGZ  EWDPI  MIGIY-OIA 7 

:E‰´Pº“¸‹ �Eš́‰ œµ‰µU E™́†¸’¹‹ �‹¹‰‹¹--‘‹·A ˆ 
7. beyn-sichim yin’haqu tachath charul y’supachu. 
Job30:7 Among the bushes they cry out; Under the nettles they are gathered together. 

‹7› "ἀνὰ µέσον εὐήχων βοήσονται· �  
 οἳ ὑπὸ φρύγανα ἄγρια διῃτῶντο,  
7 5ana meson eu�ch	n bo�sontai; 6  

 hoi hypo phrygana agria diÿt	nto,  
 

:UX@D-ON  E@KP  MY-ILA  IPA-MB  LAP-IPA 8 

:—¶š́‚́†-‘¹
 E‚̧J¹’ �·�-‹¹�¸ƒ ‹·’¸A-�µB �́ƒ´’-‹·’¸A ‰ 

8. b’ney-nabal gam-b’ney b’li-shem nik’u min-ha’arets. 
Job30:8 Fools, even those without a name, They were scourged from the land.  

‹8› ἀφρόνων υἱοὶ καὶ ἀτίµων ὄνοµα  
 καὶ κλέος ἐσβεσµένον ἀπὸ γῆς.   
8 aphron	n huioi kai atim	n onoma  

 kai kleos esbesmenon apo g�s.   
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:DLNL  MDL  ID@E  IZIID  MZPIBP  DZRE 9 

:†´K¹
¸� �¶†´� ‹¹†½‚́‡ ‹¹œ‹¹‹´† �́œ́’‹¹„¸’ †́Uµ”̧‡ Š 

9. w’`atah n’ginatham hayithi wa’ehi lahem l’milah. 
Job30:9 And now I have become their  taunt, I have even become a byword to them. 

‹9› νυνὶ δὲ κιθάρα ἐγώ εἰµι αὐτῶν,  
 καὶ ἐµὲ θρύληµα ἔχουσιν·   
9 nyni de kithara eg	 eimi aut	n,  

 kai eme thryl�ma echousin;   
 

:WX  EKYG-@L  IPTNE  IPN  EWGX  IPEARZ 10 

:™¾š E.̧-´‰-‚¾� ‹µ’´P¹
E ‹¹M¶
 E™¼‰´š ‹¹’Eƒ¼”¹U ‹ 

10. ti`abuni rachaqu meni umipanay lo’-chas’ku roq. 
Job30:10 They abhor me and stand aloof from me, And they do not refrain from spitting at my 

face. 

‹10› ἐβδελύξαντο δέ µε ἀποστάντες µακράν,  
 ἀπὸ δὲ προσώπου µου οὐκ ἐφείσαντο πτύελον.   
10 ebdelyxanto de me apostantes makran,  

 apo de pros	pou mou ouk epheisanto ptuelon.   
 

:EGLY  IPTN  OQXE  IPPRIE  GZT  EXZI-IK 11 

 ‹µ’´P¹
 ‘¶“¶ş̌‡ ‹¹’·Mµ”̧‹µ‡ ‰µU¹– Ÿş̌œ¹‹-‹¹J ‚‹ 

:E‰·K¹� 
11. kiy-yith’ro phitach way’`aneni w’resen mipanay shilechu. 
Job30:11 Because He has loosed His bowstring and afflicted me, They have cast off the bridle 

before me. 

‹11› ἀνοίξας γὰρ φαρέτραν αὐτοῦ ἐκάκωσέν µε,  
 "καὶ χαλινὸν τοῦ προσώπου µου ἐξαπέστειλαν.   
11 anoixas gar pharetran autou ekak	sen me,  

 5kai chalinon tou pros	pou mou exapesteilan.   
 

  ELQIE  EGLY  ILBX  ENEWI  GGXT  OINI-LR 12 

:MCI@  ZEGX@  ILR 

 œŸ‰¸š́‚ ‹µ�´” EK¾“́Iµ‡ E‰·K¹� ‹µ�̧„µš E
E™́‹ ‰µ‰¸š¹P ‘‹¹
́‹-�µ” ƒ‹ 

:�´…‹·‚ 
12. `al-yamin pir’chach yaqumu rag’lay shilechu wayasolu `alay ‘ar’choth ‘eydam. 
Job30:12 On the right hand their brood arises; They thrust aside my feet and build up against me 

their ways of destruction. 

‹12› "ἐπὶ δεξιῶν βλαστοῦ ἐπανέστησαν,  
 "πόδα αὐτῶν ἐξέτειναν καὶ ὡδοποίησαν ἐπ’ ἐµὲ τρίβους ἀπ<  
  ωλείας αὐτῶν.   
12 5epi dexi	n blastou epanest�san,  
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 5poda aut	n exeteinan kai h	dopoi�san epí eme tribous ap(  

  	leias aut	n.   
 

:ENL  XFR  @L  ELIRI  IZEDL  IZAIZP  EQZP 13 

:Ÿ
́� š·ˆ¾” ‚¾� E�‹¹”¾‹ ‹¹œ́Eµ†¸� ‹¹œ́ƒ‹¹œ̧’ E“¸œ́’ „‹ 

14. k’pherets rachab ye’ethayu tachath sho’ah hith’gal’galu. 
Job30:13 They break up my path, They profit from my destruction; No one restrains them. 

‹13› "ἐξετρίβησαν τρίβοι µου,�  
 ἐξέδυσεν γάρ µου τὴν στολήν·   
13 5exetrib�san triboi mou,6  

 exedysen gar mou t�n stol�n;   
 

:ELBLBZD  D@Y  ZGZ  EIZ@I  AGX  UXTK 14 

:E�´B̧�µB¸œ¹† †´‚¾� œµ‰µU E‹´œ½‚¶‹ ƒ´‰´š —¶š¶–¸J …‹ 

14.  Kperets raachaab ye'etaayuw.  Tachat sho'aahhitgalgaaluw.  
Job30:14 As through a wide breach they come, Amid the tempest they roll on. 

‹14› βέλεσιν αὐτοῦ κατηκόντισέν µε,  
 κέχρηταί µοι ὡς βούλεται, ἐν ὀδύναις πέφυρµαι.   
14 belesin autou kat�kontisen me,  

 kechr�tai moi h	s bouletai, en odynais pephyrmai.   
 

  ARKE  IZACP  GEXK  SCXZ  ZEDLA  ILR  JTDD 15 

:IZRYI  DXAR 

 ƒ´”̧.E ‹¹œ́ƒ¹…̧’ µ‰Eš́J •¾C¸š¹U œŸ†´KµA ‹µ�´” ¢µP¸†´† ‡Š 

:‹¹œ́”º�¸‹ †´ş̌ƒ´” 
15. hah’pak `alay balahoth tir’doph karucha n’dibathi uk’`ab `ab’rah y’shu`athi. 
Job30:15 Terrors are turned against me; They pursue my honor as the wind, And my prosperity 

has passed away like a cloud.  

‹15› ἐπιστρέφονται δέ µου αἱ ὀδύναι,  
 ᾤχετό µου ἡ ἐλπὶς ὥσπερ πνεῦµα  
 καὶ ὥσπερ νέφος ἡ σωτηρία µου.   
15 epistrephontai de mou hai odynai,  

 Ÿcheto mou h� elpis h	sper pneuma  

 kai h	sper nephos h� s	t�ria mou.   
 

:IPR-INI  IPEFG@I  IYTP  JTZYZ  ILR  DZRE 16 

:‹¹’¾”-‹·
¸‹ ‹¹’E ¼̂‰‚¾‹ ‹¹�¸–µ’ ¢·PµU̧�¹U ‹µ�´” †´Uµ”̧‡ ˆŠ 

16. w’`atah `alay tish’tapek naph’shi yo’chazuni y’mey-`oni. 
Job30:16 And now my soul is poured out within me; Days of affliction have seized me. 

‹16› "καὶ νῦν ἐπ’ ἐµὲ ἐκχυθήσεται ἡ ψυχή µου,�  
 ἔχουσιν δέ µε ἡµέραι ὀδυνῶν·   
16 5kai nyn epí eme ekchyth�setai h� psych� mou,6  
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 echousin de me h�merai odyn	n;   
 

:OEAKYI  @L  IWXRE  ILRN  XWP  INVR  DLIL 17 

:‘Eƒ´J̧�¹‹ ‚¾� ‹µ™̧š¾”̧‡ ‹´�´”·
 šµR¹’ ‹µ
´ ¼̃” †´�¸‹µ� ˆ‹ 
17. lay’lah `atsamay niqar me`alay w’`or’qay lo’ yish’kabun. 
Job30:17 At night it pierces my bones within me, And my gnawing pains take no rest. 

‹17› νυκτὶ δέ µου τὰ ὀστᾶ συγκέκαυται,  
 τὰ δὲ νεῦρά µου διαλέλυται.   
17 nykti de mou ta osta sygkekautai,  

 ta de neura mou dialelytai.   
 

:IPXF@I  IZPZK  ITK  IYEAL  YTGZI  GK-AXA 18 

:‹¹’·ş̌ µ̂‚µ‹ ‹¹U̧’´Uº. ‹¹–¸J ‹¹�Eƒ¸� -·Pµ‰¸œ¹‹ µ‰¾J-ƒ´ş̌A ‰‹ 
18. b’rab-kocha yith’chapes l’bushi k’phi kutan’ti ya’az’reni. 
Job30:18 By a great force my garment is distorted; It binds me about as the collar of my coat. 

‹18› ἐν πολλῇ ἰσχύι ἐπελάβετό µου τῆς στολῆς,  
 "ὥσπερ τὸ περιστόµιον τοῦ χιτῶνός µου περιέσχεν µε. �  
18 en pollÿ ischui epelabeto mou t�s stol�s,  

 5h	sper to peristomion tou chit	nos mou perieschen me. 6  
 

:XT@E  XTRK  LYNZ@E  XNGL  IPXD 19 

:š¶–·‚́‡ š́–´”¶J �·Vµ
¸œ¶‚́‡ š¶
¾‰µ� ‹¹’´š¾† Š‹ 
19. horani lachomer wa’eth’mashel ke`aphar wa’epher. 
Job30:19 He has cast me into the mire, And I have become like dust and ashes. 

‹19› ἥγησαι δέ µε ἴσα πηλῷ,  
 ἐν γῇ καὶ σποδῷ µου ἡ µερίς·   
19 h�g�sai de me isa p�lŸ,  

 en gÿ kai spodŸ mou h� meris;   
 

:IA  OPAZZE  IZCNR  IPPRZ  @LE  JIL@  REY@ 20 

:‹¹A ‘¶’¾A̧œ¹Uµ‡ ‹¹U̧…µ
´” ‹¹’·’¼”µœ ‚¾�¸‡ ¡‹¶�·‚ ”µEµ�¼‚ . 

20. ‘ashaua` ‘eleyk w’lo’ tha`aneni `amad’ti watith’bonen bi. 
Job30:20 I cry out to You for help, but You do not answer me; I stand up, and You turn Your 

attention against me. 

‹20› κέκραγα δὲ πρὸς σὲ καὶ οὐκ εἰσακούεις µου,  

 "ἔστησαν καὶ κατενόησάν µε· �  
20 kekraga de pros se kai ouk eisakoueis mou,  

 5est�san kai kateno�san me; 6  
 

:IPNHYZ  JCI  MVRA  IL  XFK@L  JTDZ 21 

:‹¹’·
̧Ş̌-¹œ ¡̧…´‹ �¶˜¾”̧A ‹¹� š́ˆ̧.µ‚̧� ¢·–´†·U ‚. 

21. tehaphek l’ak’zar li b’`otsem yad’k this’t’meni. 
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Job30:21 You have become cruel to me; With the might of Your hand You persecute me. 

‹21› ἐπέβης δέ µοι ἀνελεηµόνως,  
 χειρὶ κραταιᾷ µε ἐµαστίγωσας·   
21 epeb�s de moi anele�mon	s,  

 cheiri krataia� me emastig	sas;   
 

:DEYZ  IPBBNZE  IPAIKXZ  GEX-L@  IP@YZ 22 

:†´Eº�¸U ‹¹’·„¸„¾
̧œE ‹¹’·ƒ‹¹J̧šµU µ‰Eš-�¶‚ ‹¹’·‚́W¹U ƒ. 

22. tisa’eni ‘el-rucha tar’kibeni uth’mog’geni t’shuuah. 
Job30:22 You lift me up to the wind and cause me to ride; And You dissolve me in a storm. 

‹22› ἔταξας δέ µε ἐν ὀδύναις  

 "καὶ ἀπέρριψάς µε ἀπὸ σωτηρίας. �  
22 etaxas de me en odynais  

 5kai aperripsas me apo s	t�rias. 6  
 

  CREN  ZIAE  IPAIYZ  ZEN  IZRCI-IK 23 

:IG-LKL 

:‹´‰-�́.̧� …·”Ÿ
 œ‹·ƒE ‹¹’·ƒ‹¹�¸U œ¶‡´
 ‹¹U̧”µ…´‹-‹¹J „.   
23  . kiy-yada`’ti maweth t’shibeni ubeyth mo`ed l’kal-chay. 
Job30:23 For I know that You will bring me to death And to the house of meeting for all living.  

‹23› οἶδα γὰρ ὅτι θάνατός µε ἐκτρίψει·   
 οἰκία γὰρ παντὶ θνητῷ γῆ.   
23 oida gar hoti thanatos me ektripsei;   

 oikia gar panti thn�tŸ g�.   
 

:REY  ODL  ECITA-M@  CI-GLYI  IRA-@L  J@ 24 

:µ”E� ‘¶†´� Ÿ…‹¹–¸A-�¹‚ …́‹-‰µ�¸�¹‹ ‹¹”̧ƒ-‚¾� ¢µ‚ …. 

24. ‘ak lo’-b’`i yish’lach-yad ‘im-b’phido lahen shu`a. 
Job30:24 Yet does not one in a heap of ruins stretch out his hand, Or in his disaster therefore cry 

out for help? 

‹24› εἰ γὰρ ὄφελον δυναίµην ἐµαυτὸν χειρώσασθαι,  
 ἢ δεηθείς γε ἑτέρου, καὶ ποιήσει µοι τοῦτο.   
24 ei gar ophelon dynaim�n emauton cheir	sasthai,  

 � de�theis ge heterou, kai poi�sei moi touto.   
 

:OEIA@L  IYTP  DNBR  MEI-DYWL  IZIKA  @L-M@ 25 

:‘Ÿ‹¸ƒ¶‚́� ‹¹�¸–µ’ †́
̧„´” �Ÿ‹-†·�¸™¹� ‹¹œ‹¹.́ƒ ‚¾�-�¹‚ †. 

25. ‘im-lo’ bakithi liq’sheh-yom `ag’mah naph’shi la’eb’yon. 
Job30:25 Have I not wept for the one whose life is hard? Was not my soul grieved for the needy? 

‹25› ἐγὼ δὲ ἐπὶ παντὶ ἀδυνάτῳ ἔκλαυσα,  
 ἐστέναξα δὲ ἰδὼν ἄνδρα ἐν ἀνάγκαις.   
25 eg	 de epi panti adynatŸ eklausa,  
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 estenaxa de id	n andra en anagkais.   
 

:LT@  @AIE  XE@L  DLGI@E  RX  @AIE  IZIEW  AEH  IK 26 

:�¶–¾‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ šŸ‚̧� †´�¼‰µ‹¼‚µ‡ ”́š ‚¾ƒ´Iµ‡ ‹¹œ‹¹E¹™ ƒŸŠ ‹¹J ‡. 

26. kiy tob qiuithi wayabo’ ra` wa’ayachalah l’or wayabo’ ‘ophel. 
Job30:26 When I expected good, then evil came; When I waited for light, then darkness came. 

‹26› ἐγὼ δὲ ἐπέχων ἀγαθοῖς,  
 ἰδοὺ συνήντησάν µοι µᾶλλον ἡµέραι κακῶν.   
26 eg	 de epech	n agathois,  

 idou syn�nt�san moi mallon h�merai kak	n.   
 

:IPR-INI  IPNCW  ENC-@LE  EGZX  IRN 27 

:‹¹’¾”-‹·
¸‹ ‹¹’º
̧C¹™ EĹ…-‚¾�¸‡ E‰̧Uºš ‹µ”·
 ˆ. 

27. me`ay rut’chu w’lo’-damu qid’muni y’mey-`oni. 
Job30:27 I am seething within and cannot relax; Days of affliction confront me. 

‹27› "ἡ κοιλία µου ἐξέζεσεν καὶ οὐ σιωπήσεται,  
 "προέφθασάν µε ἡµέραι πτωχείας. �  
27 5h� koilia mou exezesen kai ou si	p�setai,  

 5proephthasan me h�merai pt	cheias. 6  
 

:REY@  LDWA  IZNW  DNG  @LA  IZKLD  XCW 28 

:µ”·Eµ�¼‚ �´†´Rµƒ ‹¹U̧
µ™ †´Lµ‰ ‚¾�̧A ‹¹U̧.µK¹† š·…¾™ ‰. 

28. qoder hilak’ti b’lo’ chamah qam’ti baqahal ‘ashaue`a. 
Job30:28 I go about  mourning without comfort; I stand up in the assembly and cry out for help. 

‹28› στένων πεπόρευµαι ἄνευ φιµοῦ,  
 ἕστηκα δὲ ἐν ἐκκλησίᾳ κεκραγώς.   
28 sten	n peporeumai aneu phimou,  

 hest�ka de en ekkl�sia� kekrag	s.   
 

:DPRI  ZEPAL  RXE  MIPZL  IZIID  G@ 29 

:†´’¼”µ‹ œŸ’¸ƒ¹� µ”·ş̌‡ �‹¹Mµœ̧� ‹¹œ‹¹‹´† ‰´‚ Š. 

29. ‘ach hayithi l’thanim w’re`a lib’noth ya`anah. 
Job30:29 I have become a brother to jackals And a companion of ostriches. 

‹29› ἀδελφὸς γέγονα σειρήνων,  
 ἑταῖρος δὲ στρουθῶν.   
29 adelphos gegona seir�n	n,  

 hetairos de strouth	n.   
 

:AXG-IPN  DXG-INVRE  ILRN  XGY  IXER 30 

:ƒ¶š¾‰-‹¹M¹
 †́š́‰-‹¹
¸ µ̃”̧‡ ‹́�´”·
 šµ‰´� ‹¹šŸ” � 

30. `ori shachar me`alay w’`ats’mi-charah mini-choreb. 
Job30:30 My skin turns black on me, And my bones burn with fever. 



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      178

‹30› τὸ δὲ δέρµα µου ἐσκότωται µεγάλως,  
 τὰ δὲ ὀστᾶ µου ἀπὸ καύµατος.   
30 to de derma mou eskot	tai megal	s,  

 ta de osta mou apo kaumatos.   
 

:MIKA  LEWL  IABRE  IXPK  LA@L  IDIE 31 

:�‹¹.¾A �Ÿ™̧� ‹¹ƒ́„º”̧‡ ‹¹š¾M¹J �¶ƒ·‚̧� ‹¹†¸‹µ‡ ‚� 

31. way’hi l’ebel kinori w’`ugabi l’qol bokim. 
Job30:31 Therefore my harp is turned to mourning, And my flute to the sound of those who 

weep. 

‹31› ἀπέβη δὲ εἰς πάθος µου ἡ κιθάρα,  
 ὁ δὲ ψαλµός µου εἰς κλαυθµὸν ἐµοί.   
31 apeb� de eis pathos mou h� kithara,  

 ho de psalmos mou eis klauthmon emoi.   
 

Chapter 31 
 

  OPEAZ@  DNE  IPIRL  IZXK  ZIXA Job31:1 

:DLEZA-LR 

‘·’ŸA¸œ¶‚ †´
E ‹́’‹·”̧� ‹¹Uµš́J œ‹¹ş̌A ‚ 

:†´�Eœ̧A-�µ” 
1. b’rith karati l’`eynay umah ‘eth’bonen `al-b’thulah. 
Job31:1 I have made a covenant with my eyes; How then could I gaze at a virgin? 

‹31:1› "διαθήκην ἐθέµην τοῖς ὀφθαλµοῖς µου  
 "καὶ οὐ συνήσω ἐπὶ παρθένον.   
1 5diath�k�n ethem�n tois ophthalmois mou  

 5kai ou syn�s	 epi parthenon.   
 

:MINXNN  ICY  ZLGPE  LRNN  DEL@  WLG  DNE 2 

:�‹¹
¾ş̌L¹
 ‹µCµ� œµ�¼‰µ’¸‡ �µ”́L¹
 µDŸ�½‚ ™¶�·‰ †¶
E ƒ 

2. umeh cheleq ‘Eloah mima`al w’nachalath Shadday mim’romim. 
Job31:2 And what is the portion of the El from above Or the heritage of the Almighty from on 

high? 

‹2› "καὶ τί ἐµέρισεν ὁ θεὸς ἀπάνωθεν  
 "καὶ κληρονοµία ἱκανοῦ ἐξ ὑψίστων;   
2 5kai ti emerisen ho theos apan	then  

 5kai kl�ronomia hikanou ex huuist	n?   
 

:OE@  ILRTL  XKPE  LERL  CI@-@LD 3 

:‘¶‡´‚ ‹·�¼”¾–¸� š¶.·’¸‡ �́Eµ”̧� …‹·‚-‚¾�¼† „ 

3. halo’-’eyd l’`aual w’neker l’pho`aley ‘awen. 
Job31:3 Is it not calamity to the unjust And disaster to those who work iniquity? 
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‹3› "οὐχὶ ἀπώλεια τῷ ἀδίκῳ  
 "καὶ ἀπαλλοτρίωσις τοῖς ποιοῦσιν ἀνοµίαν;   
3 5ouchi ap	leia tŸ adikŸ  

 5kai apallotri	sis tois poiousin anomian?   
 

:XETQI  ICRV-LKE  IKXC  D@XI  @ED-@LD 4 

:šŸP¸“¹‹ ‹µ…´”̧˜-�´.̧‡ ‹´.́ş̌… †¶‚̧š¹‹ ‚E†-‚¾�¼† … 

4. halo’-hu’ yir’eh d’rakay w’kal-ts’`aday yis’por. 
Job31:4 Does He not see my ways And number all my steps?  

‹4› "οὐχὶ αὐτὸς ὄψεται ὁδόν µου  
 "καὶ πάντα τὰ διαβήµατά µου ἐξαριθµήσεται; �  
4 5ouchi autos opsetai hodon mou  

 5kai panta ta diab�mata mou exarithm�setai? 6  
 

:ILBX  DNXN-LR  YGZE  @EY-MR  IZKLD-M@ 5 

:‹¹�¸„µš †´
̧š¹
-�µ” �µ‰µUµ‡ ‚̧‡´�-�¹” ‹¹U̧.µ�´†-�¹‚ † 

5. ‘im-halak’ti `im-shaw’ watachash `al-mir’mah rag’li. 
Job31:5 If I have walked with falsehood, And my foot has hastened after deceit, 

‹5› εἰ δὲ ἤµην πεπορευµένος µετὰ γελοιαστῶν,  
 εἰ δὲ καὶ ἐσπούδασεν ὁ πούς µου εἰς δόλον,  
5 ei de �m�n peporeumenos meta geloiast	n,  

 ei de kai espoudasen ho pous mou eis dolon,  
 

:IZNZ  DEL@  RCIE  WCV-IPF@NA  IPLWYI 6 

:‹¹œ́LºU µDŸ�½‚ ”µ…·‹¸‡ ™¶…¶˜-‹·’¸ˆ‚¾
¸ƒ ‹¹’·�¸™̧�¹‹ ‡ 
6. yish’q’leni b’mo’z’ney-tsedeq w’yeda` ‘Eloah tumathi. 
Job31:6 Let Him weigh me with accurate scales, And let the El know my integrity. 

‹6› ἱσταίη µε ἄρα ἐν ζυγῷ δικαίῳ,  
 οἶδεν δὲ ὁ κύριος τὴν ἀκακίαν µου.   
6 histai� me ara en zygŸ dikaiŸ,  

 oiden de ho kyrios t�n akakian mou.   
 

  IAL  JLD  IPIR  XG@E  JXCD  IPN  IXY@  DHZ  M@ 7 

:ME@N  WAC  ITKAE 

 ‹¹A¹� ¢µ�´† ‹µ’‹·” šµ‰µ‚̧‡ ¢¶š́Cµ† ‹¹M¹
 ‹¹šºVµ‚ †¶H¹U �¹‚ ˆ 

– :�E‚º
 ™µƒ´C ‹µPµ.̧ƒE 
7. ‘im titeh ‘ashuri mini hadarek w’achar `eynay halak libi ub’kapay dabaq mu’um. 
Job31:7 If my step has turned from the way, Or my heart followed my eyes, Or if any spot has 

stuck to my hands, 

‹7› εἰ ἐξέκλινεν ὁ πούς µου ἐκ τῆς ὁδοῦ,  
 εἰ δὲ καὶ τῷ ὀφθαλµῷ ἐπηκολούθησεν ἡ καρδία µου,  
 εἰ δὲ καὶ ταῖς χερσίν µου ἡψάµην δώρων,  
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7 ei exeklinen ho pous mou ek t�s hodou,  

 ei de kai tŸ ophthalmŸ ep�kolouth�sen h� kardia mou,  

 ei de kai tais chersin mou h�psam�n d	r	n,  
 

:EYXYI  I@V@VE  LK@I  XG@E  DRXF@ 8 

:E�´š¾�¸‹ ‹µ‚́ ½̃‚¶˜̧‡ �·.‚¾‹ š·‰µ‚̧‡ †´”̧ş̌ ¶̂‚ ‰ 

8. ‘ez’r’`ah w’acher yo’kel w’tse’etsa’ay y’shorashu. 
Job31:8 Let me sow and another eat, And let my  crops be uprooted.  

‹8› σπείραιµι ἄρα καὶ ἄλλοι φάγοισαν,  
 ἄρριζος δὲ γενοίµην ἐπὶ γῆς.   
8 speiraimi ara kai alloi phagoisan,  

 arrizos de genoim�n epi g�s.   
 

:IZAX@  IRX  GZT-LRE  DY@-LR  IAL  DZTP-M@ 9 

:‹¹U̧ƒ´š́‚ ‹¹”·š ‰µœ¶P-�µ”̧‡ †´V¹‚-�µ” ‹¹A¹� †´U̧–¹’-�¹‚ Š 

9. ‘im-niph’tah libi `al-’ishah w’`al-pethach re`i ‘arab’ti. 
Job31:9 If my heart has been enticed by a woman, Or I have lurked at my neighbors doorway, 

‹9› εἰ ἐξηκολούθησεν ἡ καρδία µου γυναικὶ ἀνδρὸς ἑτέρου,  
 εἰ καὶ ἐγκάθετος ἐγενόµην ἐπὶ θύραις αὐτῆς,  
9 ei ex�kolouth�sen h� kardia mou gynaiki andros heterou,  

 ei kai egkathetos egenom�n epi thyrais aut�s,  
 

:OIXG@  OERXKI  DILRE  IZY@  XG@L  OGHZ 10 

:‘‹¹š·‰¼‚ ‘E”̧ş̌.¹‹ ´†‹¶�́”̧‡ ‹¹U̧�¹‚ š·‰µ‚̧� ‘µ‰¸Š¹U ‹ 

10. tit’chan l’acher ‘ish’ti w’`aleyah yik’r’`un ‘acherin. 
Job31:10 May my wife grind for another, And let others kneel down over her. 

‹10› ἀρέσαι ἄρα καὶ ἡ γυνή µου ἑτέρῳ,  
 τὰ δὲ νήπιά µου ταπεινωθείη·   
10 aresai ara kai h� gyn� mou heterŸ,  

 ta de n�pia mou tapein	thei�;   
 

:MILILT  OER  @IDE  DNF  @ED-IK 11 

:�‹¹�‹¹�¸P ‘¾‡´” ‚‹¹†¸‡ †́L¹ˆ ‚E†-‹¹J ‚‹ 

11. ki-hu’ zimah w’hi’ `awon p’lilim. 
Job31:11 For that would be a lustful crime; Moreover, it would be an iniquity punishable by 

judges. 

‹11› θυµὸς γὰρ ὀργῆς ἀκατάσχετος  
 τὸ µιᾶναι ἀνδρὸς γυναῖκα·   
11 thymos gar org�s akataschetos  

 to mianai andros gynaika;   
 

  IZ@EAZ-LKAE  LK@Z  OECA@-CR  @ID  Y@  IK 12 
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:YXYZ 

 ‹¹œ́‚Eƒ¸U-�´.̧ƒE �·.‚¾U ‘ŸCµƒ¼‚-…µ” ‚‹¹† �·‚ ‹¹J ƒ‹ 

:�·š́�¸œ 
12. kiy ‘esh hi’ `ad-’abadon to’kel ub’kal-t’bu’athi th’sharesh. 
Job31:12 For it would be fire that consumes to  Abaddon, And would uproot all my increase.  

‹12› πῦρ γάρ ἐστιν καιόµενον ἐπὶ πάντων τῶν µερῶν,  
 οὗ δ’ ἂν ἐπέλθῃ, ἐκ ῥιζῶν ἀπώλεσεν.   
12 pyr gar estin kaiomenon epi pant	n t	n mer	n,  

 hou dí an epelthÿ, ek hriz	n ap	lesen.   
 

:ICNR  MAXA  IZN@E  ICAR  HTYN  Q@N@-M@ 13 

:‹¹…́L¹” �´ƒ¹ş̌A ‹¹œ́
¼‚µ‡ ‹¹Çƒµ” ŠµP¸�¹
 “µ‚̧
¶‚-�¹‚ „‹ 

13. ‘im-’em’as mish’pat `ab’di wa’amathi b’ribam `imadi. 
Job31:13 If I have despised the claim of my male or female slaves When they filed a complaint 

against me, 

‹13› εἰ δὲ καὶ ἐφαύλισα κρίµα θεράποντός µου ἢ θεραπαίνης  
 κρινοµένων αὐτῶν πρός µε,  
13 ei de kai ephaulisa krima therapontos mou � therapain�s  

 krinomen	n aut	n pros me,  
 

:EPAIY@  DN  CWTI-IKE  L@  MEWI-IK  DYR@  DNE 14 

:EM¶ƒ‹¹�¼‚ †´
 …¾™̧–¹‹-‹¹.̧‡ �·‚ �E™́‹-‹¹J †¶-½”¶‚ †´
E …‹ 
14. umah ‘e`eseh ki-yaqum ‘El w’ki-yiph’qod mah ‘ashibenu. 
Job31:14 What then could I do when El arises? And when He calls me to account, what will I 

answer Him? 

‹14› τί γὰρ ποιήσω, ἐὰν ἔτασίν µου ποιήσηται ὁ κύριος;   
 ἐὰν δὲ καὶ ἐπισκοπήν, τίνα ἀπόκρισιν ποιήσοµαι;   
14 ti gar poi�s	, ean etasin mou poi�s�tai ho kyrios?   

 ean de kai episkop�n, tina apokrisin poi�somai?   
 

:CG@  MGXA  EPPKIE  EDYR  IPYR  OHAA-@LD 15 

:…´‰¶‚ �¶‰¶š́A EM¶’º.̧‹µ‡ E†́-´” ‹¹’·-¾” ‘¶Š¶Aµƒ-‚¾�¼† ‡Š 

15. halo’-babeten `oseni `asahu way’kunenu barechem ‘echad. 
Job31:15 Did not He who made me in the womb make him, And the same one fashion us in the 

womb?  

‹15› πότερον οὐχ ὡς καὶ ἐγὼ ἐγενόµην ἐν γαστρί, καὶ ἐκεῖνοι  
  γεγόνασιν;   
 γεγόναµεν δὲ ἐν τῇ αὐτῇ κοιλίᾳ.   
15 poteron ouch h	s kai eg	 egenom�n en gastri, kai ekeinoi  

  gegonasin?   

 gegonamen de en tÿ autÿ koilia�.   
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:DLK@  DPNL@  IPIRE  MILC  UTGN  RPN@-M@ 16 

:†¶Kµ.¼‚ †´’´
¸�µ‚ ‹·’‹·”̧‡ �‹¹KµC —¶–·‰·
 ”µ’¸
¶‚-�¹‚ ˆŠ 

16. ‘im-’em’na` mechephets dalim w’`eyney ‘al’manah ‘akaleh. 
Job31:16 If I have kept the poor from their desire, Or have caused the eyes of the widow to fail, 

‹16› ἀδύνατοι δὲ χρείαν, ἥν ποτ’ εἶχον, οὐκ ἀπέτυχον,  
 χήρας δὲ τὸν ὀφθαλµὸν οὐκ ἐξέτηξα.   
16 adynatoi de chreian, h�n potí eichon, ouk apetychon,  

 ch�ras de ton ophthalmon ouk exet�xa.   
 

:DPNN  MEZI  LK@-@LE  ICAL  IZT  LK@E 17 

:†´M¶L¹
 �Ÿœ́‹ �µ.́‚-‚¾�¸‡ ‹¹Cµƒ¸� ‹¹U¹P �µ.¾‚̧‡ ˆ‹ 
17. w’okal piti l’badi w’lo’-’akal yathom mimenah. 
Job31:17 Or have eaten my morsel alone, And the orphan has not shared it 

‹17› εἰ δὲ καὶ τὸν ψωµόν µου ἔφαγον µόνος  
 καὶ οὐχὶ ὀρφανῷ µετέδωκα·   
17 ei de kai ton ps	mon mou ephagon monos  

 kai ouchi orphanŸ meted	ka;   
 

:DPGP@  IN@  OHANE  A@K  IPLCB  IXERPN  IK 18 

:†´M¶‰¸’µ‚ ‹¹L¹‚ ‘¶Š¶A¹
E ƒ́‚̧. ‹¹’µ�·…¸B ‹µšE”̧M¹
 ‹¹J ‰‹ 
18. kiy min’`uray g’delani k’ab umibeten ‘imi ‘an’chenah. 
Job31:18 (But from my youth he grew up with me as with a father, And from infancy I guided 

her), 

‹18› "ὅτι ἐκ νεότητός µου ἐξέτρεφον ὡς πατὴρ  

 "καὶ ἐκ γαστρὸς µητρός µου ὡδήγησα· �  
18 5hoti ek neot�tos mou exetrephon h	s pat�r  

 5kai ek gastros m�tros mou h	d�g�sa; 6  
 

  ZEQK  OI@E  YEAL  ILAN  CAE@  D@X@-M@ 19 

:OEIA@L 

 œE“¸J ‘‹·‚̧‡ �Eƒ¸� ‹¹�¸A¹
 …·ƒŸ‚ †¶‚̧š¶‚-�¹‚ Š‹ 

:‘Ÿ‹¸ƒ¶‚́� 
19. ‘im-’er’eh ‘obed mib’li l’bush w’eyn k’suth la’eb’yon. 
Job31:19 If I have seen anyone perish for lack of clothing, Or that the needy had no covering, 

‹19› εἰ δὲ καὶ ὑπερεῖδον γυµνὸν ἀπολλύµενον καὶ οὐκ ἠµφίασα,  
19 ei de kai hypereidon gymnon apollymenon kai ouk �mphiasa,  
 

:MNGZI  IYAK  FBNE  EVLG  IPEKXA  @L-M@ 20 

:�´Lµ‰¸œ¹‹ ‹µ-´ƒ¸J ·̂B¹
E Ÿ˜́�¼‰ ‹¹’E.¼š·ƒ ‚¾�-�¹‚ . 

20. ‘im-lo’ berakuni chalatso umigez k’basay yith’chamam. 
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Job31:20 If his loins have not thanked me, And if he has not been warmed with the fleece of my 

sheep, 

‹20› ἀδύνατοι δὲ εἰ µὴ εὐλόγησάν µε,  
 ἀπὸ δὲ κουρᾶς ἀµνῶν µου ἐθερµάνθησαν οἱ ὦµοι αὐτῶν,  
20 adynatoi de ei m� eulog�san me,  

 apo de kouras amn	n mou ethermanth�san hoi 	moi aut	n,  
 

:IZXFR  XRYA  D@X@-IK  ICI  MEZI-LR  IZETIPD-M@ 21 

:‹¹œ́ş̌ ¶̂” šµ”µVµƒ †¶‚̧š¶‚-‹¹J ‹¹…´‹ �Ÿœ́‹-�µ” ‹¹œŸ–‹¹’¼†-�¹‚ ‚. 

21. ‘im-haniphothi `al-yathom yadi ki-’er’eh basha`ar `ez’rathi. 
Job31:21 If I have lifted up my hand against the orphan, Because I saw I had support in the gate, 

‹21› εἰ ἐπῆρα ὀρφανῷ χεῖρα  
 πεποιθὼς ὅτι πολλή µοι βοήθεια περίεστιν,  
21 ei ep�ra orphanŸ cheira  

 pepoith	s hoti poll� moi bo�theia periestin,  
 

:XAYZ  DPWN  IRXF@E  LETZ  DNKYN  ITZK 22 

:š·ƒ´V¹œ †´’´R¹
 ‹¹”¾ş̌ ¶̂‚̧‡ �ŸP¹œ †´
¸.¹V¹
 ‹¹–·œ̧J ƒ. 

22. k’thephi mishik’mah thipol w’ez’ro`i miqanah thishaber. 
Job31:22 Let my shoulder fall from the socket, And my arm be broken off at the elbow. 

‹22› ἀποσταίη ἄρα ὁ ὦµός µου ἀπὸ τῆς κλειδός,  
 ὁ δὲ βραχίων µου ἀπὸ τοῦ ἀγκῶνός µου συντριβείη.   
22 apostai� ara ho 	mos mou apo t�s kleidos,  

 ho de brachi	n mou apo tou agk	nos mou syntribei�.   
 

:LKE@  @L  EZ@YNE  L@  CI@  IL@  CGT  IK 23 

:�´.E‚ ‚¾� Ÿœ·‚̧W¹
E �·‚ …‹·‚ ‹µ�·‚ …µ‰µ– ‹¹J „. 

23. ki phachad ‘elay ‘eyd ‘El umis’etho lo’ ‘ukal. 
Job31:23 For calamity from Elohim is a terror to me, And because of His majesty I can do 

nothing.  

‹23› φόβος γὰρ κυρίου συνέσχεν µε,  
 "καὶ ἀπὸ τοῦ λήµµατος αὐτοῦ οὐχ ὑποίσω.   
23 phobos gar kyriou syneschen me,  

 5kai apo tou l�mmatos autou ouch hypois	.   
 

:IGHAN  IZXN@  MZKLE  ILQK  ADF  IZNY-M@ 24 

:‹¹‰µŞ̌ƒ¹
 ‹¹U̧šµ
´‚ �¶œ¶Jµ�¸‡ ‹¹�̧“¹J ƒ´†´ˆ ‹¹U̧
µ--�¹‚ …. 

24. ‘im-sam’ti zahab kis’li w’lakethem ‘amar’ti mib’tachi. 
Job31:24 If I have put my confidence in gold, And called fine gold my trust, 

‹24› "εἰ ἔταξα χρυσίον ἰσχύν µου,�  
 εἰ δὲ καὶ λίθῳ πολυτελεῖ ἐπεποίθησα,  
24 5ei etaxa chrysion ischyn mou,6  

 ei de kai lithŸ polytelei epepoith�sa,  
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  D@VN  XIAK-IKE  ILIG  AX-IK  GNY@-M@ 25 

:ICI 

 †́‚̧˜́
 š‹¹Aµ.-‹¹.̧‡ ‹¹�‹·‰ ƒµš-‹¹J ‰µ
̧-¶‚-�¹‚ †. 

:‹¹…́‹ 
25. ‘im-’es’mach ki-rab cheyli w’ki-kabir mats’ah yadi. 
Job31:25 If I have gloated because my wealth was great, And because my hand had secured so 

much; 

‹25› εἰ δὲ καὶ εὐφράνθην πολλοῦ πλούτου µοι γενοµένου,  
 εἰ δὲ καὶ ἐπ’ ἀναριθµήτοις ἐθέµην χεῖρά µου,  
25 ei de kai euphranth�n pollou ploutou moi genomenou,  

 ei de kai epí anarithm�tois ethem�n cheira mou,  
 

:JLD  XWI  GXIE  LDI  IK  XE@  D@X@-M@ 26 

:¢·�¾† š́™́‹ µ‰·š́‹¸‡ �·†´‹ ‹¹J šŸ‚ †¶‚̧š¶‚-�¹‚ ‡. 

26. ‘im-’er’eh ‘or ki yahel w’yarecha yaqar holek. 
Job31:26 If I have looked at the sun when it shone Or the moon going in splendor, 

‹26› ἦ οὐχ ὁρῶ µὲν ἥλιον τὸν ἐπιφαύσκοντα ἐκλείποντα,  
 σελήνην δὲ φθίνουσαν;  οὐ γὰρ ἐπ’ αὐτοῖς ἐστιν.   
26 � ouch hor	 men h�lion ton epiphauskonta ekleiponta,  

 sel�n�n de phthinousan?  ou gar epí autois estin.   
 

:ITL  ICI  WYZE  IAL  XZQA  ZTIE 27 

:‹¹–¸� ‹¹…́‹ ™µV¹Uµ‡ ‹¹A¹� š¶œ·NµA ¸U̧–¹Iµ‡ ˆ. 

27. wayiph’t’ basether libi watishaq yadi l’phi. 
Job31:27 And my heart became secretly enticed, And my hand threw a kiss from my mouth, 

‹27› "καὶ εἰ ἠπατήθη λάθρᾳ ἡ καρδία µου,�  
 εἰ δὲ καὶ χεῖρά µου ἐπιθεὶς ἐπὶ στόµατί µου ἐφίλησα,  
27 5kai ei �pat�th� lathra� h� kardia mou,6  

 ei de kai cheira mou epitheis epi stomati mou ephil�sa,  
 

:LRNN  L@L  IZYGK-IK  ILILT  OER  @ED-MB 28 

:�µ”́L¹
 �·‚́� ‹¹U̧�µ‰¹.-‹¹J ‹¹�‹¹�¸P ‘¾‡́” ‚E†-�µB ‰. 

28. gam-hu’ `awon p’lili ki-kichash’ti la’El mima`al. 
Job31:28 That too would have been an iniquity calling for judgment, For I would have denied El 

above.  

‹28› καὶ τοῦτό µοι ἄρα ἀνοµία ἡ µεγίστη λογισθείη,  
 ὅτι ἐψευσάµην ἐναντίον κυρίου τοῦ ὑψίστου.   
28 kai touto moi ara anomia h� megist� logisthei�,  

 hoti epseusam�n enantion kyriou tou huuistou.   
 

  E@VN-IK  IZXXRZDE  I@PYN  CITA  GNY@-M@ 29 
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:RX 

 Ÿ‚́˜̧
-‹¹J ‹¹U̧šµš¾”̧œ¹†¸‡ ‹¹‚̧’µ-¸
 …‹¹–¸A ‰µ
̧-¶‚-�¹‚ Š. 

:”́š 
29. ‘im-’es’mach b’phid m’san’i w’hith’`orar’ti ki-m’tsa’o ra`. 
Job31:29 Have I rejoiced at the extinction of my enemy, Or exulted when evil befell him? 

‹29› εἰ δὲ καὶ ἐπιχαρὴς ἐγενόµην πτώµατι ἐχθρῶν µου  
 καὶ εἶπεν ἡ καρδία µου Εὖγε,  
29 ei de kai epichar�s egenom�n pt	mati echthr	n mou  

 kai eipen h� kardia mou Euge,  
 

:EYTP  DL@A  L@YL  IKG  @HGL  IZZP-@LE 30 

:Ÿ�¸–µ’ †́�´‚̧A �¾‚̧�¹� ‹¹J¹‰ ‚¾Š¼‰µ� ‹¹Uµœ́’-‚¾�¸‡ � 

30. w’lo’-nathati lachato’ chiki lish’ol b’alah naph’sho. 
Job31:30 No, I have not allowed my mouth to sin By asking for his life in a curse. 

‹30› ἀκούσαι ἄρα τὸ οὖς µου τὴν κατάραν µου,  
 θρυληθείην δὲ ἄρα ὑπὸ λαοῦ µου κακούµενος.   
30 akousai ara to ous mou t�n kataran mou,  

 thryl�thei�n de ara hypo laou mou kakoumenos.   
 

:RAYP  @L  EXYAN  OZI-IN  ILD@  IZN  EXN@  @L-M@ 31 

:”́A¸-¹’ ‚¾� Ÿš́-¸A¹
 ‘·U¹‹-‹¹
 ‹¹�»†´‚ ‹·œ̧
 Eş̌
́‚ ‚¾�-�¹‚ ‚� 

31. ‘im-lo’ ‘am’ru m’they ‘ahali mi-yiten mib’saro lo’ nis’ba`. 
Job31:31 Have the men of my tent not said, Who can find one who has not been satisfied with his 

meat? 

‹31› εἰ δὲ καὶ πολλάκις εἶπον αἱ θεράπαιναί µου  
 Τίς ἂν δῴη ἡµῖν τῶν σαρκῶν αὐτοῦ πλησθῆναι;   
 λίαν µου χρηστοῦ ὄντος·   
31 ei de kai pollakis eipon hai therapainai mou  

 Tis an dŸ� h�min t	n sark	n autou pl�sth�nai?   

 lian mou chr�stou ontos;   
 

:GZT@  GX@L  IZLC  XB  OILI-@L  UEGA 32 

:‰´U̧–¶‚ ‰µš¾‚́� ‹µœ́�¸C š·B ‘‹¹�´‹-‚¾� —E‰µA ƒ� 

32. bachuts lo’-yalin ger d’lathay la’orach ‘eph’tach. 
Job31:32 The alien has not lodged outside, For I have opened my doors to the traveler. 

‹32› ἔξω δὲ οὐκ ηὐλίζετο ξένος,  
 ἡ δὲ θύρα µου παντὶ ἐλθόντι ἀνέῳκτο.   
32 ex	 de ouk �ulizeto xenos,  

 h� de thyra mou panti elthonti aneŸkto.   
 

:IPER  IAGA  OENHL  IRYT  MC@K  IZIQK-M@ 33 
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:‹¹’¾‡¼” ‹¹Aº‰¸A ‘Ÿ
̧Š¹� ‹´”́�¸P �́…´‚̧. ‹¹œ‹¹N¹J-�¹‚ „� 

33. ‘im-kisithi k’adam p’sha`ay lit’mon b’chubi `awoni. 
Job31:33 Have I covered my transgressions like Adam, By hiding my iniquity in my bosom, 

‹33› εἰ δὲ καὶ ἁµαρτὼν ἀκουσίως ἔκρυψα τὴν ἁµαρτίαν µου,  
33 ei de kai hamart	n akousi	s ekruua t�n hamartian mou,  
 

  MC@E  IPZGI  ZEGTYN-FEAE  DAX  OEND  UEXR@  IK 34 

:GZT  @V@-@L 

�¾C¶‚́‡ ‹¹’·U¹‰¸‹ œŸ‰´P¸�¹
-ˆEƒE †́Aµš ‘Ÿ
́† —Ÿš½”¶‚ ‹¹J …� 

:‰µœ́– ‚· ·̃‚-‚¾� 
34. kiy ‘e`erots hamon rabah ubuz-mish’pachoth y’chiteni wa’edomlo’-’etse’ phathach. 
Job31:34 Because I feared the great multitude, And the contempt of families terrified me, And 

kept silent and did not go out of doors? 

‹34› οὐ γὰρ διετράπην πολυοχλίαν πλήθους τοῦ µὴ ἐξαγορεῦσαι  
  ἐνώπιον αὐτῶν,  
 εἰ δὲ καὶ εἴασα ἀδύνατον ἐξελθεῖν θύραν µου κόλπῳ κενῷ,  
34 ou gar dietrap�n poluochlian pl�thous tou m� exagoreusai  

  en	pion aut	n,  

 ei de kai eiasa adynaton exelthein thyran mou kolpŸ kenŸ,  
 

  AZK  XTQE  IPPRI  ICY  IEZ-OD  IL  RNY  IL-OZI  IN 35 

:IAIX  YI@ 

 �‹¹‚ ƒµœ́J š¶–·“¸‡ ‹¹’·’¼”µ‹ ‹µCµ� ‹¹‡´U-‘¶† ‹¹� µ”·
¾� ‹¹�-‘¶U¹‹ ‹¹
 †� 

:‹¹ƒ‹¹š 
35. miy yiten-li shome`a li hen-tawi shaday ya`aneni w’sepher kathab ‘ish ribi. 
Job31:35 Oh that I had one to hear me! Behold, here is my signature; Let the Almighty answer 

me! And the indictment which my adversary has written, 

‹35› "τίς δῴη ἀκούοντά µου; �  
 χεῖρα δὲ κυρίου εἰ µὴ ἐδεδοίκειν,  
 συγγραφὴν δέ, ἣν εἶχον κατά τινος,  
35 5tis dŸ� akouonta mou? 6  

 cheira de kyriou ei m� ededoikein,  

 syggraph�n de, h�n eichon kata tinos,  
 

:IL  ZEXHR  EPCPR@  EP@Y@  INKY-LR  @L-M@ 36 

:‹¹� œŸš́Š¼” EM¶…̧’¶”¶‚ EM¶‚́W¶‚ ‹¹
¸.¹�-�µ” ‚¾�-�¹‚ ‡� 

36. ‘im-lo’ `al-shik’mi ‘esa’enu ‘e`en’denu `ataroth li. 
Job31:36 Surely I would carry it on my shoulder, I would bind it to myself like a crown. 

‹36› ἐπ’ ὤµοις ἂν περιθέµενος στέφανον ἀνεγίνωσκον,  
36 epí 	mois an perithemenos stephanon anegin	skon,  
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:EPAXW@  CIBP-ENK  EPCIB@  ICRV  XTQN 37 

:EM¶ƒ¼š́™¼‚ …‹¹„´’-Ÿ
̧J EM¶…‹¹Bµ‚ ‹µ…́”̧˜ šµP¸“¹
 ˆ� 

37. mis’par ts’`aday ‘agidenu k’mo-nagid ‘aqarabenu. 
Job31:37 I would declare to Him the number of my steps; Like a prince I would approach Him.  

‹37› καὶ εἰ µὴ ῥήξας αὐτὴν ἀπέδωκα  
 οὐθὲν λαβὼν παρὰ χρεοφειλέτου,  
37 kai ei m� hr�xas aut�n aped	ka  

 outhen lab	n para chreopheiletou,  
 

:OEIKAI  DINLZ  CGIE  WRFZ  IZNC@  ILR-M@ 38 

:‘E‹´J̧ƒ¹‹ ´†‹¶
´�¸U …µ‰µ‹¸‡ ™́”̧ ¹̂œ ‹¹œ́
¸…µ‚ ‹µ�́”-�¹‚ ‰� 

38. ‘im-`alay ‘ad’mathi thiz’`aq w’yachad t’lameyah yib’kayun. 
Job31:38 If my land cries out against me, And its furrows weep together; 

‹38› εἰ ἐπ’ ἐµοί ποτε ἡ γῆ ἐστέναξεν,  
 εἰ δὲ καὶ οἱ αὔλακες αὐτῆς ἔκλαυσαν ὁµοθυµαδόν,  
38 ei epí emoi pote h� g� estenaxen,  

 ei de kai hoi aulakes aut�s eklausan homothymadon,  
 

  DILRA  YTPE  SQK-ILA  IZLK@  DGK-M@ 39 

:IZGTD 

:‹¹U̧‰´P¹† ́†‹¶�´”̧A �¶–¶’¸‡ •¶“´.-‹¹�¸ƒ ‹¹U̧�µ.́‚ D´‰¾J-�¹‚ Š� 

39. ‘im-kochah ‘akal’ti b’li-kaseph w’nephesh b’`aleyah hipach’ti. 
Job31:39 If I have eaten its fruit without money, Or have caused its owners to lose their lives, 

‹39› εἰ δὲ καὶ τὴν ἰσχὺν αὐτῆς ἔφαγον µόνος ἄνευ τιµῆς,  
 εἰ δὲ καὶ ψυχὴν κυρίου τῆς γῆς ἐκβαλὼν ἐλύπησα,  
39 ei de kai t�n ischyn aut�s ephagon monos aneu tim�s,  

 ei de kai psych�n kyriou t�s g�s ekbal	n elyp�sa,  
 

  IXAC  ENZ  DY@A  DXRY-ZGZE  GEG  @VI  DHG  ZGZ 40 

:AEI@ 

 ELµU †´�¸‚́ƒ †´š¾”̧--œµ‰µœ̧‡ µ‰Ÿ‰ ‚· ·̃‹ †́H¹‰ œµ‰µU 
 

– :ƒŸI¹‚ ‹·ş̌ƒ¹C 
40. tachath chitah yetse’ chocha w’thachath-s’`orah ba’shah tamu dib’rey ‘iob. 
Job31:40 Let briars grow instead of wheat,  

And stinkweed instead of barley.  

The words of Job are ended. 

‹40› ἀντὶ πυροῦ ἄρα ἐξέλθοι µοι κνίδη,  
 ἀντὶ δὲ κριθῆς βάτος.   
  Καὶ ἐπαύσατο Ιωβ ῥήµασιν.   
40 anti pyrou ara exelthoi moi knid�,  

 anti de krith�s batos.   
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  Kai epausato I	b hr�masin.   
 

Chapter 32 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (45th45th45th45th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    32 32 32 32 ----    33333333        
 

  IK  AEI@-Z@  ZEPRN  DL@D  MIYP@D  ZYLY  EZAYIE Job32:1 

:EIPIRA  WICV  @ED 

‹¹J ƒŸI¹‚-œ¶‚ œŸ’¼”·
 †¶K·‚́† �‹¹�´’¼‚́† œ¶�¾�¸� Eœ̧A¸�¹Iµ‡ ‚ 

– :‡‹́’‹·”̧A ™‹¹Cµ˜ ‚E† 
1. wayish’b’thu sh’losheth ha’anashim ha’eleh me`anoth ‘eth-’iob kiy hu’ tsadiq b’`eynayu. 
Job32:1 Then these three men ceased answering Job, because he was righteous in his own eyes. 

‹32:1›  Ἡσύχασαν δὲ καὶ οἱ τρεῖς φίλοι αὐτοῦ ἔτι ἀντειπεῖν Ιωβ·   
 ἦν γὰρ Ιωβ δίκαιος ἐναντίον αὐτῶν.   
1  H�sychasan de kai hoi treis philoi autou eti anteipein I	b;   

 �n gar I	b dikaios enantion aut	n.   
 

  MX  ZGTYNN  IFEAD  L@KXA-OA  @EDIL@  S@  XGIE 2 

:MIDL@N  EYTP  EWCV-LR  ET@  DXG  AEI@A 

 ƒŸI¹‚̧A �´š œµ‰µP¸�¹L¹
 ‹¹ˆEAµ† �·‚̧.µšµA-‘¶ƒ ‚E†‹¹�½‚ •µ‚ šµ‰¹Iµ‡ ƒ 

:�‹¹†¾�½‚·
 Ÿ�¸–µ’ Ÿ™̧Cµ˜-�µ” ŸPµ‚ †́š́‰ 
2. wayichar ‘aph ‘Elihu’ ben-barak’el habuzi mimish’pachath ram b’iob charah ‘apo `al-
tsad’qo naph’sho me’Elohim. 
Job32:2 But the anger of Elihu the son of Barachel the Buzite, of the family of Ram burned; 

against Job his anger burned because he justified himself  before Elohim. 

‹2› ὠργίσθη δὲ Ελιους ὁ τοῦ Βαραχιηλ ὁ Βουζίτης  
 ἐκ τῆς συγγενείας Ραµ τῆς Αυσίτιδος χώρας,  
 ὠργίσθη δὲ τῷ Ιωβ σφόδρα,  
 διότι ἀπέφηνεν ἑαυτὸν δίκαιον ἐναντίον κυρίου·   
2 	rgisth� de Elious ho tou Barachi�l ho Bouzit�s  

 ek t�s syggeneias Ram t�s Ausitidos ch	ras,  

 	rgisth� de tŸ I	b sphodra,  

 dioti apeph�nen heauton dikaion enantion kyriou;   
 

DPRN  E@VN-@L  XY@  LR  ET@  DXG  EIRX  ZYLYAE 3 

:AEI@-Z@  ERIYXIE 

 †¶’¼”µ
 E‚̧˜́
-‚¾� š¶�¼‚ �µ” ŸPµ‚ †´š́‰ ‡‹́”·š œ¶�¾�¸�¹ƒE „ 

:ƒŸI¹‚-œ¶‚ E”‹¹�¸šµIµ‡ 
3. ubish’losheth re`ayu charah ‘apo `al ‘asher lo’-mats’u ma`aneh wayar’shi`u ‘eth-’iob. 
Job32:3 And his anger burned against his three friends because they had found no answer, and 

yet had condemned Job. 
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‹3› καὶ κατὰ τῶν τριῶν δὲ φίλων ὠργίσθη σφόδρα,  
 διότι οὐκ ἠδυνήθησαν ἀποκριθῆναι ἀντίθετα Ιωβ  
 καὶ ἔθεντο αὐτὸν εἶναι ἀσεβῆ.   
3 kai kata t	n tri	n de phil	n 	rgisth� sphodra,  

 dioti ouk �dyn�th�san apokrith�nai antitheta I	b  

 kai ethento auton einai aseb�.   
 

  EPNN  DND-MIPWF  IK  MIXACA  AEI@-Z@  DKG  EDIL@E 4 

:MINIL 

 EM¶L¹
 †́L·†-�‹¹’·™̧ˆ ‹¹J �‹¹š́ƒ¸…¹A ƒŸI¹‚-œ¶‚ †´J¹‰ E†‹¹�½‚¶‡ … 

:�‹¹
́‹¸� 
4. we’elihu chikah ‘eth-’iob bid’barim ki z’qenim-hemah mimenu l’yamim. 
Job32:4 Now Elihu had waited to speak to Job because they were years older than he. 

‹4› Ελιους δὲ ὑπέµεινεν δοῦναι ἀπόκρισιν Ιωβ,  
 "ὅτι πρεσβύτεροι αὐτοῦ εἰσιν ἡµέραις.   
4 Elious de hypemeinen dounai apokrisin I	b,  

 5hoti presbyteroi autou eisin h�merais.   
 

  XGIE  MIYP@D  ZYLY  ITA  DPRN  OI@  IK  @EDIL@  @XIE 5 

:ET@ 

 šµ‰¹Iµ‡ �‹¹�´’¼‚́† œ¶�¾�̧� ‹¹–¸A †¶’¼”µ
 ‘‹·‚ ‹¹J ‚E†‹¹�½‚ ‚̧šµIµ‡ † 

– :ŸPµ‚ 
5. wayar’ ‘elihu’ ki ‘eyn ma`aneh b’phi sh’losheth ha’anashim wayichar ‘apo. 
Job32:5 And when Elihu saw that there was no answer in the mouth of the three men his anger 

burned. 

‹5› "καὶ εἶδεν Ελιους ὅτι οὐκ ἔστιν ἀπόκρισις  
 "ἐν στόµατι τῶν τριῶν ἀνδρῶν,  

 "καὶ ἐθυµώθη ὀργὴ αὐτοῦ. �  
5 5kai eiden Elious hoti ouk estin apokrisis  

 5en stomati t	n tri	n andr	n,  

 5kai ethym	th� org� autou. 6  
 

  IP@  XIRV  XN@IE  IFEAD  L@KXA-OA  @EDIL@  ORIE 6 

  ZEGN  @XI@E  IZLGF  OK-LR  MIYIYI  MZ@E  MINIL 
:MKZ@  IRC 

�‹¹
́‹¸� ‹¹’¼‚ š‹¹”́˜ šµ
‚¾Iµ‡ ‹¹ˆEAµ† �·‚̧.µšµA-‘¶ƒ ‚E†‹¹�½‚ ‘µ”µIµ‡ ‡ 

:�¶.̧œ¶‚ ‹¹”·C œ¾Eµ‰·
 ‚́š‹¹‚́‡ ‹¹U̧�µ‰´ˆ ‘·J-�µ” �‹¹�‹¹�¸‹ �¶Uµ‚̧‡ 
6. waya`an ‘elihu’ ben-barak’el habuzi wayo’mar tsa`ir ‘ani l’yamimw’atem y’shishim `al-
ken zachal’ti wa’ira’ mechauoth de`i ‘eth’kem. 
Job32:6 So Elihu the son of Barachel the Buzite spoke out and said, I am young in years and you 

are old; Therefore I was shy and afraid to tell you what I think. 
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‹6› ὑπολαβὼν δὲ Ελιους ὁ τοῦ Βαραχιηλ ὁ Βουζίτης εἶπεν  
  Νεώτερος µέν εἰµι τῷ χρόνῳ, ὑµεῖς δέ ἐστε πρεσβύτεροι·   
 διὸ ἡσύχασα φοβηθεὶς  
 τοῦ ὑµῖν ἀναγγεῖλαι τὴν ἐµαυτοῦ ἐπιστήµην·   
6 hypolab	n de Elious ho tou Barachi�l ho Bouzit�s eipen  

  Ne	teros men eimi tŸ chronŸ, hymeis de este presbyteroi;   

 dio h�sychasa phob�theis  

 tou hymin anaggeilai t�n emautou epist�m�n;   
 

:DNKG  ERICI  MIPY  AXE  EXACI  MINI  IZXN@ 7 

:†´
̧.́‰ E”‹¹…¾‹ �‹¹’´� ƒ¾ş̌‡ Eš·Aµ…̧‹ �‹¹
´‹ ‹¹U̧šµ
´‚ ˆ 
7. ‘amar’ti yamim y’daberu w’rob shanim yodi`u chak’mah. 
Job32:7 I thought  age should speak, And increased years should teach wisdom. 

‹7› εἶπα δὲ ὅτι Ὁ χρόνος ἐστὶν ὁ λαλῶν,  
 ἐν πολλοῖς δὲ ἔτεσιν οἴδασιν σοφίαν.   
7 eipa de hoti Ho chronos estin ho lal	n,  

 en pollois de etesin oidasin sophian.   
 

:MPIAZ  ICY  ZNYPE  YEP@A  @ID-GEX  OK@ 8 

:�·’‹¹ƒ̧U ‹µCµ� œµ
̧�¹’¸‡ �Ÿ’½‚¶ƒ ‚‹¹†-µ‰Eš ‘·.́‚ ‰ 

8. ‘aken ruach-hi’ be’enosh w’nish’math shaday t’binem. 
Job32:8 But it is a spirit in man, And the breath of the Almighty gives them understanding. 

‹8› ἀλλὰ πνεῦµά ἐστιν ἐν βροτοῖς,  
 πνοὴ δὲ παντοκράτορός ἐστιν ἡ διδάσκουσα·   
8 alla pneuma estin en brotois,  

 pno� de pantokratoros estin h� didaskousa;   
 

:HTYN  EPIAI  MIPWFE  ENKGI  MIAX-@L 9 

:Š́P¸�¹
 E’‹¹ƒ´‹ �‹¹’·™̧ˆE E
́J̧‰¶‹ �‹¹Aµš-‚¾� Š 

9. lo’-rabim yech’kamu uz’qenim yabinu mish’pat. 
Job32:9 The abundant in years may not be wise, Nor may elders understand justice. 

‹9› οὐχ οἱ πολυχρόνιοί εἰσιν σοφοί,  
 οὐδ’ οἱ γέροντες οἴδασιν κρίµα.   
9 ouch hoi polychronioi eisin sophoi,  

 oudí hoi gerontes oidasin krima.   
 

:IP@-S@  IRC  DEG@  IL-DRNY  IZXN@  OKL 10 

:‹¹’´‚-•µ‚ ‹¹”·C †¶Eµ‰¼‚ ‹¹K-†́”̧
¹� ‹¹U̧šµ
´‚ ‘·.́� ‹ 

10. laken ‘amar’ti shim’`ah-li ‘achaueh de`i ‘aph-’ani. 
Job32:10 So I say, Listen to me, I too will tell what I think.  

‹10› διὸ εἶπα Ἀκούσατέ µου,  
 καὶ ἀναγγελῶ ὑµῖν ἃ οἶδα·   
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10 dio eipa Akousate mou,  

 kai anaggel	 hymin ha oida;   
 

  MKIZPEAZ-CR  OIF@  MKIXACL  IZLGED  OD 11 

:OILN  OEXWGZ-CR 

 �¶.‹·œ¾’Eƒ¸U-…µ” ‘‹¹ˆ́‚ �¶.‹·ş̌ƒ¹…¸� ‹¹U̧�µ‰Ÿ† ‘·† ‚‹ 

:‘‹¹K¹
 ‘Eş̌™̧‰µU-…µ” 
11. hen hochal’ti l’dib’reykem ‘azin `ad-t’bunotheykem `ad-tach’q’run milin. 
Job32:11 Behold, I waited for your words, I listened to your reasonings, While you pondered 

what to say. 

‹11› ἐνωτίζεσθέ µου τὰ ῥήµατα·  ἐρῶ γὰρ ὑµῶν ἀκουόντων,  
 "ἄχρι οὗ ἐτάσητε λόγους.   
11 en	tizesthe mou ta hr�mata;  er	 gar hym	n akouont	n,  

 5achri hou etas�te logous.   
 

  EIXN@  DPER  GIKEN  AEI@L  OI@  DPDE  OPEAZ@  MKICRE 12 

:MKN 

 ‡‹́š́
¼‚ †¶’Ÿ” µ‰‹¹.Ÿ
 ƒŸI¹‚̧� ‘‹·‚ †·M¹†¸‡ ‘́’ŸA¸œ¶‚ �¶.‹·…´”̧‡ ƒ‹ 

:�¶J¹
 
12. w’`adeykem ‘eth’bonan w’hineh ‘eyn l’iob mokicha `oneh ‘amarayu mikem. 
Job32:12 I even paid close attention to you; Indeed, there was no one who refuted Job, Not one of 

you who answered his words. 

‹12› "καὶ µέχρι ὑµῶν συνήσω,  
 "καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν τῷ Ιωβ ἐλέγχων,  

 "ἀνταποκρινόµενος ῥήµατα αὐτοῦ ἐξ ὑµῶν,�  
12 5kai mechri hym	n syn�s	,  

 5kai idou ouk �n tŸ I	b elegch	n,  

 5antapokrinomenos hr�mata autou ex hym	n,6  
 

:YI@-@L  EPTCI  L@  DNKG  EP@VN  EXN@Z-OT 13 

:�‹¹‚-‚¾� EM¶–¸C¹‹ �·‚ †´
̧.́‰ E’‚́˜́
 Eş̌
‚¾U-‘¶P „‹ 

13. pen-to’m’ru matsa’nu chak’mah ‘el yid’phenu lo’-’ish. 
Job32:13 Do not say, We have found wisdom; Elohim will rout him, not man. 

‹13› ἵνα µὴ εἴπητε Εὕροµεν σοφίαν κυρίῳ προσθέµενοι·   
13 hina m� eip�te Heuromen sophian kyriŸ prosthemenoi;   
 

:EPAIY@  @L  MKIXN@AE  OILN  IL@  JXR-@LE 14 

:EM¶ƒ‹¹�¼‚ ‚¾� �¶.‹·ş̌
¹‚̧ƒE ‘‹¹K¹
 ‹µ�·‚ ¢µš́”-‚¾�¸‡ …‹ 
14. w’lo’-`arak ‘elay milin ub’im’reykem lo’ ‘ashibenu. 
Job32:14 For he has not arranged his words against me, Nor will I reply to him with your 

arguments.  



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      192

‹14› ἀνθρώπῳ δὲ ἐπετρέψατε λαλῆσαι τοιαῦτα ῥήµατα.  -- 
14 anthr	pŸ de epetrepsate lal�sai toiauta hr�mata.  -- 
 

:MILN  MDN  EWIZRD  CER  EPR-@L  EZG 15 

:�‹¹K¹
 �¶†·
 E™‹¹U̧”¶† …Ÿ” E’´”-‚¾� EUµ‰ ‡Š 

15. chatu lo’-`anu `od he`’tiqu mehem milim. 
Job32:15 They are dismayed, they no longer answer; Words have failed them. 

‹15› "ἐπτοήθησαν, οὐκ ἀπεκρίθησαν ἔτι,  
 "ἐπαλαίωσαν ἐξ αὐτῶν λόγους.   
15 5epto�th�san, ouk apekrith�san eti,  

 5epalai	san ex aut	n logous.   
 

  EPR-@L  ECNR  IK  EXACI  @L-IK  IZLGEDE 16 

:CER 

:…Ÿ” E’́”-‚¾� E…¸
́” ‹¹J Eš·Aµ…̧‹ ‚¾�-‹¹J ‹¹U̧�µ‰Ÿ†¸‡ ˆŠ 

16. w’hochal’ti ki-lo’ y’daberu ki `am’du lo’-`anu `od. 
Job32:16 Shall I wait, because they do not speak, Because they stop and no longer answer? 

‹16› "ὑπέµεινα, οὐ γὰρ ἐλάλησαν·   

 "ὅτι ἔστησαν, οὐκ ἀπεκρίθησαν. �  
16 5hupemeina, ou gar elal�san;   

 5hoti est�san, ouk apekrith�san. 6  
 

:IP@-S@  IRC  DEG@  IWLG  IP@-S@  DPR@ 17 

:‹¹’´‚-•µ‚ ‹¹”·… †¶Eµ‰¼‚ ‹¹™̧�¶‰ ‹¹’¼‚-•µ‚ †¶’¼”µ‚ ˆ‹ 
17. ‘a`aneh ‘aph-’ani chel’qi ‘achaueh de`i ‘aph-’ani. 
Job32:17 I too will answer my share, I also will tell my opinion. 

‹17›  Ὑπολαβὼν δὲ Ελιους λέγει  
17  Hypolab	n de Elious legei 

:IPHA  GEX  IPZWIVD  MILN  IZLN  IK 18 

:‹¹’¸Š¹A µ‰Eš ‹¹’¸œµ™‹¹ ½̃† �‹¹K¹
 ‹¹œ·�´
 ‹¹J ‰‹ 
18. kiy malethi milim hetsiqath’ni rucha bit’ni. 
Job32:18 For I am full of words; The spirit within me constrains me. 

‹18› Πάλιν λαλήσω·  πλήρης γάρ εἰµι ῥηµάτων,  
 ὀλέκει γάρ µε τὸ πνεῦµα τῆς γαστρός·   
18 Palin lal�s	;  pl�r�s gar eimi hr�mat	n,  

 olekei gar me to pneuma t�s gastros;   
 

:RWAI  MIYCG  ZEA@K  GZTI-@L  OIIK  IPHA-DPD 19 

 �‹¹�´…¼‰ œŸƒ¾‚̧J µ‰·œ́P¹‹-‚¾� ‘¹‹µ‹¸J ‹¹’¸Š¹ƒ-†·M¹† Š‹ 

:µ”·™́A¹‹ 
19. hineh-bit’ni k’yayin lo’-yipathecha k’oboth chadashim yibaqe`a. 
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Job32:19 Behold, my belly is like unvented wine, Like new wineskins it is about to burst. 

‹19› ἡ δὲ γαστήρ µου ὥσπερ ἀσκὸς γλεύκους ζέων δεδεµένος  
 ἢ ὥσπερ φυσητὴρ χαλκέως ἐρρηγώς.   
19 h� de gast�r mou h	sper askos gleukous ze	n dedemenos  

 � h	sper phys�t�r chalke	s err�g	s.   
 

:DPR@E  IZTY  GZT@  IL-GEXIE  DXAC@ 20 

:†¶’½”¶‚̧‡ ‹µœ́–¸- ‰µU̧–¶‚ ‹¹�-‰µ‡¸š¹‹¸‡ †´ş̌Aµ…¼‚ . 

20. ‘adab’rah w’yir’wach-li ‘eph’tach s’phathay w’e`eneh. 
Job32:20 Let me speak that I may get relief; Let me open my lips and answer. 

‹20› λαλήσω, ἵνα ἀναπαύσωµαι ἀνοίξας τὰ χείλη·   
20 lal�s	, hina anapaus	mai anoixas ta cheil�;   
 

:DPK@  @L  MC@-L@E  YI@-IPT  @Y@  @P-L@ 21 

:†¶Mµ.¼‚ ‚¾� �´…́‚-�¶‚̧‡ �‹¹‚-‹·’¸– ‚́W¶‚ ‚́’-�µ‚ ‚. 

21. ‘al-na’ ‘esa’ ph’ney-’ish w’el-’adam lo’ ‘akaneh. 
Job32:21 Let me now be partial to no one, Nor flatter any man. 

‹21› ἄνθρωπον γὰρ οὐ µὴ αἰσχυνθῶ,  
 ἀλλὰ µὴν οὐδὲ βροτὸν οὐ µὴ ἐντραπῶ·   
21 anthr	pon gar ou m� aischynth	,  

 alla m�n oude broton ou m� entrap	;   
 

:IPYR  IP@YI  HRNK  DPK@  IZRCI  @L  IK 22 

:‹¹’·-¾” ‹¹’·‚́W¹‹ Šµ”̧
¹J †¶Mµ.¼‚ ‹¹U̧”µ…´‹ ‚¾� ‹¹J ƒ. 

22. kiy lo’ yada`’ti ‘akaneh kim’`at yisa’eni `oseni. 
Job32:22 For I do not know how to flatter, Else my Maker would soon take me away. 

‹22› οὐ γὰρ ἐπίσταµαι θαυµάσαι πρόσωπον·   
 εἰ δὲ µή, καὶ ἐµὲ σῆτες ἔδονται.   
22 ou gar epistamai thaumasai pros	pon;   

 ei de m�, kai eme s�tes edontai.   
 

Chapter 33 
 

  IXAC-LKE  ILN  AEI@  @P-RNY  MLE@E Job33:1 

:DPIF@D 

‹µš́ƒ¸C-�́.̧‡ ‹´K¹
 ƒŸI¹‚ ‚́’-”µ
¸� �´�E‚̧‡ Job „�:‚ 

:†´’‹¹ ¼̂‚µ† 
1. w’ulam sh’ma`-na’ ‘iob milay w’kal-d’baray ha’azinah. 
Job33:1 However now, Job, please hear my speech, And listen to all my words. 

‹33:1› οὐ µὴν δὲ ἀλλὰ ἄκουσον, Ιωβ, τὰ ῥήµατά µου  
 καὶ λαλιὰν ἐνωτίζου µου·   
1 ou m�n de alla akouson, I	b, ta hr�mata mou  



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      194

 kai lalian en	tizou mou;   
 

:IKGA  IPEYL  DXAC  IT  IZGZT  @P-DPD 2 

:‹¹J¹‰¸ƒ ‹¹’Ÿ�¸� †́ş̌A¹C ‹¹– ‹¹U̧‰µœ́P ‚́’-†·M¹† ƒ 

2. hineh-na’ pathach’ti phi dib’rah l’shoni b’chiki. 
Job33:2 Behold now, I open my mouth, My tongue in my mouth speaks. 

‹2› ἰδοὺ γὰρ ἤνοιξα τὸ στόµα µου,  
 καὶ ἐλάλησεν ἡ γλῶσσά µου.   
2 idou gar �noixa to stoma mou,  

 kai elal�sen h� gl	ssa mou.   
 

:ELLN  XEXA  IZTY  ZRCE  IXN@  IAL-XYI 3 

:E�·K¹
 šEš́A ‹µœ́–¸- œµ”µ…¸‡ ‹´š́
¼‚ ‹¹A¹�-š¶�¾‹ „ 
3. yosher-libi ‘amaray w’da`ath s’phathay barur milelu. 
Job33:3 My words are from the uprightness of my heart, And my lips speak knowledge sincerely. 

‹3› καθαρά µου ἡ καρδία ῥήµασιν,  
 σύνεσις δὲ χειλέων µου καθαρὰ νοήσει.   
3 kathara mou h� kardia hr�masin,  

 synesis de cheile	n mou kathara no�sei.   
 

:IPIGZ  ICY  ZNYPE  IPZYR  L@-GEX 4 

:‹¹’·Iµ‰¸U ‹µCµ� œµ
̧�¹’¸‡ ‹¹’¸œ́-´” �·‚-µ‰Eš … 

4. ruach-‘El `asath’ni w’nish’math Shadday t’chayeni. 
Job33:4 The Spirit of El has made me, And the breath of the Almighty gives me life. 

‹4› πνεῦµα θεῖον τὸ ποιῆσάν µε,  
 πνοὴ δὲ παντοκράτορος ἡ διδάσκουσά µε.   
4 pneuma theion to poi�san me,  

 pno� de pantokratoros h� didaskousa me.   
 

:DAVIZD  IPTL  DKXR  IPAIYD  LKEZ-M@ 5 

:†´ƒ´Qµ‹¸œ¹† ‹µ’´–¸� †´.̧š¶” ‹¹’·ƒ‹¹�¼† �µ.EU-�¹‚ † 

5. ‘im-tukal hashibeni `er’kah l’phanay hith’yatsabah. 
Job33:5 Refute me if you can; Array yourselves before me, take your stand. 

‹5› ἐὰν δύνῃ, δός µοι ἀπόκρισιν πρὸς ταῦτα·   
 ὑπόµεινον, στῆθι κατ’ ἐµὲ καὶ ἐγὼ κατὰ σέ.   
5 ean dynÿ, dos moi apokrisin pros tauta;   

 hypomeinon, st�thi katí eme kai eg	 kata se.   
 

:IP@-MB  IZVXW  XNGN  L@L  JITK  IP@-OD 6 

:‹¹’´‚-�µ„ ‹¹U̧ µ̃š¾™ š¶
¾‰·
 �·‚́� ¡‹¹–¸. ‹¹’¼‚-‘·† ‡ 
6. hen-’ani k’phik la’El mechomer qorats’ti gam-’ani. 
Job33:6 Behold, I belong to El like you; I too have been formed out of the clay. 
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‹6› ἐκ πηλοῦ διήρτισαι σὺ ὡς καὶ ἐγώ,  
 ἐκ τοῦ αὐτοῦ διηρτίσµεθα.   
6 ek p�lou di�rtisai sy h	s kai eg	,  

 ek tou autou di�rtismetha.   
 

:CAKI-@L  JILR  ITK@E  JZRAZ  @L  IZN@  DPD 7 

:…´A̧.¹‹-‚¾� ¡‹¶�´” ‹¹P¸.µ‚̧‡ ´ ¶œ¼”µƒ¸œ ‚¾� ‹¹œ́
·‚ †·M¹† ˆ 
7. hineh ‘emathi lo’ th’ba`atheka w’ak’pi `aleyk lo’-yik’bad. 
Job33:7 Behold, no fear of me should terrify you, Nor should my pressure weigh heavily on you.  

‹7› οὐχ ὁ φόβος µού σε στροβήσει,  
 οὐδὲ ἡ χείρ µου βαρεῖα ἔσται ἐπὶ σοί.   
7 ouch ho phobos mou se strob�sei,  

 oude h� cheir mou bareia estai epi soi.   
 

:RNY@  OILN  LEWE  IPF@A  ZXN@  J@ 8 

:”́
¸�¶‚ ‘‹¹K¹
 �Ÿ™̧‡ ‹́’¸ˆ́‚̧ƒ ´U̧šµ
´‚ ¢µ‚ ‰ 

8. ‘ak ‘amar’ta b’az’nay w’qol milin ‘esh’ma`. 
Job33:8 Surely you have spoken in my hearing, And I have heard the sound of your words: 

‹8› "πλὴν εἶπας ἐν ὠσίν µου,�  
 φωνὴν ῥηµάτων σου ἀκήκοα·   
8 5pl�n eipas en 	sin mou,6  

 ph	n�n hr�mat	n sou ak�koa;   
 

:IL  OER  @LE  IKP@  SG  RYT  ILA  IP@  JF 9 

:‹¹� ‘¾‡́” ‚¾�¸‡ ‹¹.¾’´‚ •µ‰ ”µ�́– ‹¹�¸A ‹¹’¼‚ ¢µˆ Š 

9. zak ‘ani b’li phasha` chaph ‘anoki w’lo’ `awon li. 
Job33:9 I am pure, without transgression; I am innocent and there is no guilt in me. 

‹9› διότι λέγεις Καθαρός εἰµι οὐχ ἁµαρτών,  
 ἄµεµπτος δέ εἰµι, οὐ γὰρ ἠνόµησα·   
9 dioti legeis Katharos eimi ouch hamart	n,  

 amemptos de eimi, ou gar �nom�sa;   
 

:EL  AIE@L  IPAYGI  @VNI  ILR  ZE@EPZ  OD 10 

:Ÿ� ƒ·‹Ÿ‚̧� ‹¹’·ƒ¸�¸‰µ‹ ‚́˜̧
¹‹ ‹µ�´” œŸ‚E’¸U ‘·† ‹ 
10. hen t’nu’oth `alay yim’tsa’ yach’sh’beni l’oyeb lo. 
Job33:10 Behold, He invents pretexts against me; He counts me as His enemy. 

‹10› µέµψιν δὲ κατ’ ἐµοῦ εὗρεν,  
 ἥγηται δέ µε ὥσπερ ὑπεναντίον·   
10 mempsin de katí emou heuren,  

 h�g�tai de me h	sper hypenantion;   
 

:IZGX@-LK  XNYI  ILBX  CQA  MYI 11 
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:‹´œ¾‰¸š́‚-�´J š¾
¸�¹‹ ‹́�¸„µš …µNµA �·-´‹ ‚‹ 
11. yasem basad rag’lay yish’mor kal-’ar’chothay. 
Job33:11 He puts my feet in the stocks; He watches all my paths. 

‹11› ἔθετο δὲ ἐν ξύλῳ τὸν πόδα µου,  
 ἐφύλαξεν δέ µου πάσας τὰς ὁδούς.   
11 etheto de en xylŸ ton poda mou,  

 ephylaxen de mou pasas tas hodous.   
 

  DEL@  DAXI-IK  JPR@  ZWCV-@L  Z@F-OD 12 

:YEP@N 

 µ†Ÿ�½‚ †¶A¸š¹‹-‹¹J ´ ¶’½”¶‚ ´U̧™µ…´˜-‚¾� œ‚¾ˆ-‘¶† ƒ‹ 

:�Ÿ’½‚·
 
12. hen-zo’th lo’-tsadaq’ta ‘e`eneka ki-yir’beh ‘Eloah me’enosh. 
Job33:12 Behold, let me tell you, you are not right in this, For the El is greater than man.  

‹12› πῶς γὰρ λέγεις ∆ίκαιός εἰµι, καὶ οὐκ ἐπακήκοέν µου;   
 αἰώνιος γάρ ἐστιν ὁ ἐπάνω βροτῶν.   
12 p	s gar legeis Dikaios eimi, kai ouk epak�koen mou?   

 ai	nios gar estin ho epan	 brot	n.   
 

:DPRI-@L  EIXAC-LK  IK  ZEAIX  EIL@  RECN 13 

:†¶’¼”µ‹-‚¾� ‡‹́š́ƒ¸C-�́. ‹¹J ´œŸƒ‹¹š ‡‹´�·‚ µ”ECµ
 „‹ 
13. madu`a ‘elayu ribotha ki kal-d’barayu lo’-ya`aneh. 
Job33:13 Why do you complain against Him That He does not give an account of all His doings? 

‹13› λέγεις δέ ∆ιὰ τί τῆς δίκης µου οὐκ ἐπακήκοεν πᾶν ῥῆµα;   
13 legeis de Dia ti t�s dik�s mou ouk epak�koen pan hr�ma?   
 

:DPXEYI  @L  MIZYAE  L@-XACI  ZG@A-IK 14 

:†´M¶šE�¸‹ ‚¾� �¹‹µU̧�¹ƒE �·‚-š¶Aµ…¸‹ œµ‰µ‚̧ƒ-‹¹J …‹ 
14. kiy-b’achath y’daber-‘El ubish’tayim lo’ y’shurenah. 
Job33:14 Indeed El speaks once, Or twice, yet no one notices it. 

‹14› ἐν γὰρ τῷ ἅπαξ λαλήσαι ὁ κύριος,  
 ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ ἐνύπνιον,  
14 en gar tŸ hapax lal�sai ho kyrios,  

 en de tŸ deuterŸ enypnion,  
 

  MIYP@-LR  DNCXZ  LTPA  DLIL  OEIFG  MELGA 15 

:AKYN  ILR  ZENEPZA 

 �‹¹�´’¼‚-�µ” †´
·C¸šµU �¾–¸’¹A †́�¸‹µ� ‘Ÿ‹̧ ¶̂‰ �Ÿ�¼‰µA ‡Š 

:ƒ´J̧�¹
 ‹·�¼” œŸ
E’¸œ¹A 
15. bachalom chez’yon lay’lah bin’phol tar’demah `al-’anashim bith’numoth `aley mish’kab. 
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Job33:15 In a dream, a vision of the night, When sound sleep falls on men, While they slumber in 

their beds, 

‹15› ἢ ἐν µελέτῃ νυκτερινῇ,  
 ὡς ὅταν ἐπιπίπτῃ δεινὸς φόβος ἐπ’ ἀνθρώπους  
 ἐπὶ νυσταγµάτων ἐπὶ κοίτης·   
15 � en meletÿ nykterinÿ,  

 h	s hotan epipiptÿ deinos phobos epí anthr	pous  

 epi nystagmat	n epi koit�s;   
 

:MZGI  MXQNAE  MIYP@  OF@  DLBI  F@ 16 

:�¾U̧‰µ‹ �́š́“¾
¸ƒE �‹¹�´’¼‚ ‘¶ˆ¾‚ †¶�¸„¹‹ ˆ́‚ ˆŠ 

16. ‘az yig’leh ‘ozen ‘anashim ub’mosaram yach’tom. 
Job33:16 Then He opens the ears of men, And seals their instruction, 

‹16› τότε ἀνακαλύπτει νοῦν ἀνθρώπων,  
 ἐν εἴδεσιν φόβου τοιούτοις αὐτοὺς ἐξεφόβησεν  
16 tote anakalyptei noun anthr	p	n,  

 en eidesin phobou toioutois autous exephob�sen  
 

:DQKI  XABN  DEBE  DYRN  MC@  XIQDL 17 

:†¶Nµ.̧‹ š¶ƒ¶B¹
 †́‡·„¸‡ †¶-¼”µ
 �́…´‚ š‹¹“´†¸� ˆ‹ 
17. l’hasir ‘adam ma`aseh w’gewah migeber y’kaseh. 
Job33:17 That He may turn man aside from his conduct, And keep man from pride; 

‹17› ἀποστρέψαι ἄνθρωπον ἐξ ἀδικίας,  
 τὸ δὲ σῶµα αὐτοῦ ἀπὸ πτώµατος ἐρρύσατο.   
17 apostrepsai anthr	pon ex adikias,  

 to de s	ma autou apo pt	matos errysato.   
 

:GLYA  XARN  EZIGE  ZGY-IPN  EYTP  JYGI 18 

:‰µ�´VµA š¾ƒ¼”·
 Ÿœ́Iµ‰¸‡ œµ‰́�-‹¹M¹
 Ÿ�̧–µ’ ¢¾-̧‰µ‹ ‰‹ 
18. yach’sok naph’sho mini-shachath w’chayatho me`abor bashalach. 
Job33:18 He keeps back his soul from the pit, And his life from passing over into Sheol.  

‹18› ἐφείσατο δὲ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἀπὸ θανάτου  
 καὶ µὴ πεσεῖν αὐτὸν ἐν πολέµῳ.   
18 epheisato de t�s psych�s autou apo thanatou  

 kai m� pesein auton en polemŸ.   
 

:OZ@  EINVR  AIXE  EAKYN-LR  AE@KNA  GKEDE 19 

 ‡‹́
´ ¼̃” ƒ‹¹ş̌‡ Ÿƒ́J̧�¹
-�µ” ƒŸ‚̧.µ
¸A ‰µ.E†¸‡ Š‹ 

:‘́œ·‚ 
19. w’hukach b’mak’ob `al-mish’kabo w’rib `atsamayu ‘ethan. 
Job33:19 Man is also chastened with pain on his bed, And with unceasing complaint in his bones; 

‹19› πάλιν δὲ ἤλεγξεν αὐτὸν ἐν µαλακίᾳ ἐπὶ κοίτης  
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 "καὶ πλῆθος ὀστῶν αὐτοῦ ἐνάρκησεν,�  
19 palin de �legxen auton en malakia� epi koit�s  

 5kai pl�thos ost	n autou enark�sen,6  
 

:DE@Z  LK@N  EYTPE  MGL  EZIG  EZNDFE 20 

:†´‡¼‚µU �µ.¼‚µ
 Ÿ�¸–µ’¸‡ �¶‰´� Ÿœ́Iµ‰ EUµ
¼†¹ˆ̧‡ . 

20. w’zihamatu chayatho lachem w’naph’sho ma’akal ta’awah. 
Job33:20 So that his life loathes bread, And his soul favorite food. 

‹20› πᾶν δὲ βρωτὸν σίτου οὐ µὴ δύνηται προσδέξασθαι  

 "καὶ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ βρῶσιν ἐπιθυµήσει,�  
20 pan de br	ton sitou ou m� dyn�tai prosdexasthai  

 5kai h� psych� autou br	sin epithym�sei,6  
 

:E@X  @L  EIZENVR  ITYE  I@XN  EXYA  LKI 21 

:E‚ºš ‚¾� ‡‹́œŸ
¸ µ̃” ‹¹–¸�E ‹¹‚¾š·
 Ÿš́-¸A �¶.¹‹ ‚. 

21. yikel b’saro mero’i ush’phi `ats’mothayu lo’ ru’u. 
Job33:21 His flesh wastes away from sight, And his bones which were not seen stick out. 

‹21› ἕως ἂν σαπῶσιν αὐτοῦ αἱ σάρκες  
 καὶ ἀποδείξῃ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ κενά·   
21 he	s an sap	sin autou hai sarkes  

 kai apodeixÿ ta osta autou kena;   
 

:MIZNNL  EZIGE  EYTP  ZGYL  AXWZE 22 

:�‹¹œ¹
¸
µ� Ÿœ́Iµ‰¸‡ Ÿ�̧–µ’ œµ‰µVµ� ƒµş̌™¹Uµ‡ ƒ. 

22. watiq’rab lashachath naph’sho w’chayatho lam’mithim. 
Job33:22 Then his soul draws near to the pit, And his life to those who bring death.  

‹22› ἤγγισεν δὲ εἰς θάνατον ἡ ψυχὴ αὐτοῦ,  
 ἡ δὲ ζωὴ αὐτοῦ ἐν ᾅδῃ.   
22 �ggisen de eis thanaton h� psych� autou,  

 h� de z	� autou en ha�dÿ.   
 

  SL@-IPN  CG@  UILN  J@LN  EILR  YI-M@ 23 

:EXYI  MC@L  CIBDL 

 …‹¹Bµ†¸� •¶�´‚-‹¹M¹
 …́‰¶‚ —‹¹�·
 ¢́‚̧�µ
 ‡‹́�´” �·‹-�¹‚ „. 

:Ÿş̌�´‹ �́…´‚̧� 
23. ‘im-yesh `alayu mal’ak melits ‘echad mini-’aleph l’hagid l’adam yash’ro. 
Job33:23 If there is an angel as mediator for him, One out of a thousand, To remind a man what 

is right for him, 

‹23› ἐὰν ὦσιν χίλιοι ἄγγελοι θανατηφόροι,  
 εἷς αὐτῶν οὐ µὴ τρώσῃ αὐτόν·   
 ἐὰν νοήσῃ τῇ καρδίᾳ ἐπιστραφῆναι ἐπὶ κύριον,  
 ἀναγγείλῃ δὲ ἀνθρώπῳ τὴν ἑαυτοῦ µέµψιν,  
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 τὴν δὲ ἄνοιαν αὐτοῦ δείξῃ,  
23 ean 	sin chilioi aggeloi thanat�phoroi,  

 heis aut	n ou m� tr	sÿ auton;   

 ean no�sÿ tÿ kardia� epistraph�nai epi kyrion,  

 anaggeilÿ de anthr	pŸ t�n heautou mempsin,  

 t�n de anoian autou deixÿ,  
 

:XTK  IZ@VN  ZGY  ZCXN  EDRCT  XN@IE  EPPGIE 24 

:š¶–¾. ‹¹œ‚́˜́
 œµ‰´� œ¶…¶š·
 E†·”́…¸P š¶
‚¾Iµ‡ EM¶Mº‰¸‹µ‡ …. 

24. way’chunenu wayo’mer p’da`ehu meredeth shachath matsa’thi kopher. 
Job33:24 Then let him be gracious to him, and say, Deliver him from going down to the pit, I 

have found a ransom; 

‹24› ἀνθέξεται τοῦ µὴ πεσεῖν αὐτὸν εἰς θάνατον,  
 ἀνανεώσει δὲ αὐτοῦ τὸ σῶµα ὥσπερ ἀλοιφὴν ἐπὶ τοίχου,  
 τὰ δὲ ὀστᾶ αὐτοῦ ἐµπλήσει µυελοῦ·   
24 anthexetai tou m� pesein auton eis thanaton,  

 anane	sei de autou to s	ma h	sper aloiph�n epi toichou,  

 ta de osta autou empl�sei muelou;   
 

:EINELR  INIL  AEYI  XRPN  EXYA  YTHX 25 

:‡‹´
E�¼” ‹·
‹¹� ƒE�́‹ šµ”¾M¹
 Ÿš́-¸A �µ–¼Šºš †. 

25. rutaphash b’saro mino`ar yashub limey `alumayu. 
Job33:25 Let his flesh become fresher than in youth, Let him return to the days of his youthful 

vigor; 

‹25› ἁπαλυνεῖ δὲ αὐτοῦ τὰς σάρκας ὥσπερ νηπίου,  
 ἀποκαταστήσει δὲ αὐτὸν ἀνδρωθέντα ἐν ἀνθρώποις.   
25 hapalynei de autou tas sarkas h	sper n�piou,  

 apokatast�sei de auton andr	thenta en anthr	pois.   
 

DREXZA  EIPT  @XIE  EDVXIE  DEL@-L@  XZRI 26 

:EZWCV  YEP@L  AYIE 

 ƒ¶�́Iµ‡ †´”Eş̌œ¹A ‡‹´’´P ‚̧šµIµ‡ E†·˜̧š¹Iµ‡ µDŸ�½‚-�¶‚ šµU̧”¶‹ ‡. 

:Ÿœ́™̧…¹˜ �Ÿ’½‚¶� 
26. ye`’tar ‘el-’Eloah wayir’tsehu wayar’ panayu bith’ru`ah wayasheb le’enosh tsid’qatho. 
Job33:26 Then he will pray to the El, and He will accept him, That he may see His face with joy, 

And He may restore His righteousness to man. 

‹26› εὐξάµενος δὲ πρὸς κύριον, καὶ δεκτὰ αὐτῷ ἔσται,  
 εἰσελεύσεται δὲ προσώπῳ καθαρῷ σὺν ἐξηγορίᾳ·   
 ἀποδώσει δὲ ἀνθρώποις δικαιοσύνην.   
26 euxamenos de pros kyrion, kai dekta autŸ estai,  

 eiseleusetai de pros	pŸ katharŸ syn ex�goria�;   

 apod	sei de anthr	pois dikaiosyn�n.   
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  IZIERD  XYIE  IZ@HG  XN@IE  MIYP@-LR  XYI 27 

:IL  DEY-@LE 

 †́‡´�-‚¾�¸‡ ‹¹œ‹·‡½”¶† š́�´‹¸‡ ‹¹œ‚́Š́‰ š¶
‚¾Iµ‡ �‹¹�´’¼‚-�µ” š¾�´‹ ˆ. 

:‹¹� 
27. yashor `al-’anashim wayo’mer chata’thi w’yashar he`eweythi w’lo’-shawah li. 
Job33:27 He will sing to men and say, I have sinned and perverted what is right, And it is not 

proper for me. 

‹27› εἶτα τότε ἀποµέµψεται ἄνθρωπος αὐτὸς ἑαυτῷ λέγων  
 Οἷα συνετέλουν, καὶ οὐκ ἄξια ἤτασέν µε ὧν ἥµαρτον.   
27 eita tote apomempsetai anthr	pos autos heautŸ leg	n  

 Hoia syneteloun, kai ouk axia �tasen me h	n h�marton.   
 

:D@XZ  XE@A  IZIGE  ZGYA  XARN  IYTP  DCT 28 

šŸ‚́A ‹¹œ́Iµ‰¸‡ œµ‰´VµA š¾ƒ¼”·
 ‹¹�¸–µ’ †´…́P ‰. 

:†¶‚̧š¹U 
28. padah naph’shi me`abor bashachath w’chayathi ba’ortir’eh. 
Job33:28 He has redeemed my soul from going to the pit, And my life shall see the light.  

‹28› "σῶσον ψυχήν µου τοῦ µὴ ἐλθεῖν εἰς διαφθοράν,  
 "καὶ ἡ ζωή µου φῶς ὄψεται.   
28 5s	son psych�n mou tou m� elthein eis diaphthoran,  

 5kai h� z	� mou ph	s opsetai.   
 

:XAB-MR  YELY  MINRT  L@-LRTI  DL@-LK-OD 29 

:š¶ƒ´B-�¹” �Ÿ�´� �¹‹µ
¼”µP �·‚-�µ”̧–¹‹ †¶K·‚-�´J-‘¶† Š. 

29. hen-kal-’eleh yiph’`al-‘El pa`amayim shalosh `im-gaber. 
Job33:29 Behold, El does all these oftentimes with men, 

‹29› "ἰδοὺ πάντα ταῦτα ἐργᾶται ὁ ἰσχυρὸς  

 "ὁδοὺς τρεῖς µετὰ ἀνδρός. �  
29 5idou panta tauta ergatai ho ischyros  

 5hodous treis meta andros. 6  
 

:MIIGD  XE@A  XE@L  ZGY-IPN  EYTP  AIYDL 30 

:�‹¹Iµ‰µ† šŸ‚̧A šŸ‚·� œµ‰´�-‹¹M¹
 Ÿ�̧–µ’ ƒ‹¹�´†¸� � 

30. l’hashib naph’sho mini-shachath le’or b’or hachayim. 
Job33:30 To bring back his soul from the pit, That he may be enlightened with the light of life. 

‹30› ἀλλ’ ἐρρύσατο τὴν ψυχήν µου ἐκ θανάτου,  
 ἵνα ἡ ζωή µου ἐν φωτὶ αἰνῇ αὐτόν.   
30 allí errysato t�n psych�n mou ek thanatou,  

 hina h� z	� mou en ph	ti ainÿ auton.   
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:XAC@  IKP@E  YXGD  IL-RNY  AEI@  AYWD 31 

:š·Aµ…¼‚ ‹¹.¾’´‚̧‡ �·š¼‰µ† ‹¹�-”µ
̧� ƒŸI¹‚ ƒ·�¸™µ† ‚� 

31. haq’sheb ‘iob sh’ma`-li hacharesh w’anoki ‘adaber. 
Job33:31 Pay attention, O Job, listen to me; Keep silent, and let me speak. 

‹31› ἐνωτίζου, Ιωβ, καὶ ἄκουέ µου·   
 "κώφευσον, καὶ ἐγώ εἰµι λαλήσω.   
31 en	tizou, I	b, kai akoue mou;   

 5k	pheuson, kai eg	 eimi lal�s	.   
 

:JWCV  IZVTG-IK  XAC  IPAIYD  OILN-YI-M@ 32 

:´ ¶™̧Cµ˜ ‹¹U̧ µ̃–´‰-‹¹J š·AµC ‹¹’·ƒ‹¹�¼† ‘‹¹K¹
-�·‹-�¹‚ ƒ� 

32. ‘im-yesh-milin hashibeni daber ki-chaphats’ti tsad’qeak. 
Job33:32 Then if you have anything to say, answer me; Speak, for I desire to justify you. 

‹32› "εἰ εἰσὶν λόγοι, ἀποκρίθητί µοι·   
 "λάλησον, θέλω γὰρ δικαιωθῆναί σε.   
32 5ei eisin logoi, apokrith�ti moi;   

 5lal�son, thel	 gar dikai	th�nai se.   
 

  JTL@@E  YXGD  IL-RNY  DZ@  OI@-M@ 33 

:DNKG 

“ :†́
¸.́‰ ¡̧–¶Kµ‚¼‚µ‡ �·š¼‰µ† ‹¹�-”µ
¸� †́Uµ‚ ‘¹‹µ‚-�¹‚ „� 

33. ‘im-’ayin ‘atah sh’ma`-li hacharesh wa’a’aleph’k chak’mah. 
Job33:33 If not, listen to me; Keep silent, and I will teach you wisdom. 

‹33› "εἰ µή, σὺ ἄκουσόν µου·   

 "κώφευσον, καὶ διδάξω σε σοφίαν. �  
33 5ei m�, sy akouson mou;   

 5k	pheuson, kai didax	 se sophian. 6  
 

Chapter 34 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (46th46th46th46th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    34 34 34 34 ----    37373737        
 

:XN@IE  @EDIL@  ORIE Job34:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ‚E†‹¹�½‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘elihu’ wayo’mar. 
Job34:1 Then Elihu continued and said, 

‹34:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ελιους λέγει  
1  Hypolab	n de Elious legei  
 

:IL  EPIF@D  MIRCIE  ILN  MINKG  ERNY 2 

:‹¹� E’‹¹ ¼̂‚µ† �‹¹”̧…¾‹̧‡ ‹́K¹
 �‹¹
́.¼‰ E”̧
¹� ƒ 

2. shim’`u chakamim milay w’yod’`im ha’azinu li. 
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Job34:2 Hear my words, you wise men, And listen to me, you who know. 

‹2› Ἀκούσατέ µου, σοφοί·   
 ἐπιστάµενοι, ἐνωτίζεσθε τὸ καλόν·   
2 Akousate mou, sophoi;   

 epistamenoi, en	tizesthe to kalon;   
 

:LK@L  MRHI  JGE  OGAZ  OILN  OF@-IK 3 

:�¾.½‚¶� �µ”̧Š¹‹ ¢·‰¸‡ ‘́‰¸ƒ¹U ‘‹¹K¹
 ‘¶ˆ¾‚-‹¹J „ 

3. kiy-’ozen milin tib’chan w’chek yit’`am le’ekol. 
Job34:3 For the ear tests words As the palate tastes food. 

‹3› "ὅτι οὖς λόγους δοκιµάζει,  
 "καὶ λάρυγξ γεύεται βρῶσιν.   
3 5hoti ous logous dokimazei,  

 5kai larygx geuetai br	sin.   
 

:AEH-DN  EPIPIA  DRCP  EPL-DXGAP  HTYN 4 

:ƒŸH-†µ
 E’‹·’‹·ƒ †́”̧…·’ E’´K-†́š¼‰¸ƒ¹’ Š́P¸�¹
 … 

4. mish’pat nib’charah-lanu ned’`ah beyneynu mah-tob. 
Job34:4 Let us choose for ourselves what is right; Let us know among ourselves what is good. 

‹4› "κρίσιν ἑλώµεθα ἑαυτοῖς,  

 "γνῶµεν ἀνὰ µέσον ἑαυτῶν ὅ τι καλόν. �  
4 5krisin hel	metha heautois,  

 5gn	men ana meson heaut	n ho ti kalon. 6  
 

:IHTYN  XIQD  L@E  IZWCV  AEI@  XN@-IK 5 

:‹¹Š́P¸�¹
 š‹¹“·† �·‚̧‡ ‹¹U̧™µ…´˜ ƒŸI¹‚ šµ
´‚-‹¹J † 

5. kiy-’amar ‘iob tsadaq’ti w’El hesir mish’pati. 
Job34:5 For Job has said, I am righteous, But El has taken away my right; 

‹5› ὅτι εἴρηκεν Ιωβ ∆ίκαιός εἰµι,  
 ὁ κύριος ἀπήλλαξέν µου τὸ κρίµα,  
5 hoti eir�ken I	b Dikaios eimi,  

 ho kyrios ap�llaxen mou to krima,  
 

:RYT-ILA  IVG  YEP@  AFK@  IHTYN-LR 6 

:”µ�´–-‹¹�¸ƒ ‹¹Q¹‰ �E’´‚ ƒ·Fµ.¼‚ ‹¹Š́P¸�¹
-�µ” ‡ 
6. `al-mish’pati ‘akazeb ‘anush chitsi b’li-phasha`. 
Job34:6 Should I lie concerning my right? My  wound is incurable, though I am without 

transgression. 

‹6› ἐψεύσατο δὲ τῷ κρίµατί µου,  
 "βίαιον τὸ βέλος µου ἄνευ ἀδικίας.   
6 epseusato de tŸ krimati mou,  

 5biaion to belos mou aneu adikias.   
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:MINK  BRL-DZYI  AEI@K  XAB-IN 7 

:�¹‹´LµJ „µ”µK-†¶U̧�¹‹ ƒŸI¹‚̧J š¶ƒ¶„-‹¹
 ˆ 
7. mi-geber k’iob yish’teh-la`ag kamayim. 
Job34:7 What man is like Job, Who drinks up derision like water, 

‹7› "τίς ἀνὴρ ὥσπερ Ιωβ  

 "πίνων µυκτηρισµὸν ὥσπερ ὕδωρ�  
7 5tis an�r h	sper I	b  

 5pin	n mykt�rismon h	sper hyd	r6  
 

ZKLLE  OE@  ILRT-MR  DXAGL  GX@E 8 

:RYX-IYP@-MR 

 œ¶.¶�´�¸‡ ‘¶‡´‚ ‹·�¼”¾P-�¹” †´ş̌ƒ¶‰¸� ‰µš́‚̧‡ ‰ 

:”µ�¶š-‹·�¸’µ‚-�¹” 
8. w’arach l’cheb’rah ̀ im-po`aley ‘awen w’laleketh `im-’an’shey-resha`. 
Job34:8 Who goes in company with the workers of iniquity, And walks with wicked men? 

‹8› οὐχ ἁµαρτὼν οὐδὲ ἀσεβήσας  
 ἢ ὁδοῦ κοινωνήσας µετὰ ποιούντων τὰ ἄνοµα  
 τοῦ πορευθῆναι µετὰ ἀσεβῶν;   
8 ouch hamart	n oude aseb�sas  

 � hodou koin	n�sas meta poiount	n ta anoma  

 tou poreuth�nai meta aseb	n?   
 

:MIDL@-MR  EZVXA  XAB-OKQI  @L  XN@-IK 9 

:�‹¹†¾�½‚-�¹” Ÿœ¾˜̧š¹A š¶ƒ´B-‘́J̧“¹‹ ‚¾� šµ
́‚-‹¹J Š 

9. kiy-’amar lo’ yis’kan-gaber bir’tsotho `im-’Elohim. 
Job34:9 For he has said, It profits a man nothing When he is pleased with Elohim.  

‹9› µὴ γὰρ εἴπῃς ὅτι Οὐκ ἔσται ἐπισκοπὴ ἀνδρός·   
 καὶ ἐπισκοπὴ αὐτῷ παρὰ κυρίου.   
9 m� gar eipÿs hoti Ouk estai episkop� andros;   

 kai episkop� autŸ para kyriou.   
 

  ICYE  RYXN  L@L  DLLG  IL  ERNY  AAL  IYP@  OKL 10 

:LERN 

 ‹µCµ�¸‡ ”µ�¶š·
 �·‚́� †´�¹�´‰ ‹¹� E”̧
¹� ƒ́ƒ·� ‹·�¼’µ‚ ‘·.́� ‹ 

:�¶‡´”·
 
10. laken ‘anashey lebab shim’`u li chalilah la’El meresha` w’shaday me`awel. 
Job34:10 Therefore, listen to me, you men of understanding. Far be it from El to do wickedness, 

And from the Almighty to do wrong. 

‹10› διό, συνετοὶ καρδίας, ἀκούσατέ µου  
 Μή µοι εἴη ἔναντι κυρίου ἀσεβῆσαι  
 καὶ ἔναντι παντοκράτορος ταράξαι τὸ δίκαιον·   
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10 dio, synetoi kardias, akousate mou  

 M� moi ei� enanti kyriou aseb�sai  

 kai enanti pantokratoros taraxai to dikaion;   
 

:EP@VNI  YI@  GX@KE  EL-MLYI  MC@  LRT  IK 11 

:EM¶‚¹˜̧
µ‹ �‹¹‚ ‰µš¾‚̧.E Ÿ�-�¶Kµ�¸‹ �́…´‚ �µ”¾– ‹¹J ‚‹ 

11. kiy pho`al ‘adam y’shalem-lo uk’orach ‘ish yam’tsi’enu. 
Job34:11 For He pays a man according to his work, And makes him find it according to his way. 

‹11› ἀλλὰ ἀποδιδοῖ ἀνθρώπῳ καθὰ ποιεῖ ἕκαστος αὐτῶν,  

 "καὶ ἐν τρίβῳ ἀνδρὸς εὑρήσει αὐτόν. �  
11 alla apodidoi anthr	pŸ katha poiei hekastos aut	n,  

 5kai en tribŸ andros heur�sei auton. 6  
 

:HTYN  ZERI-@L  ICYE  RIYXI-@L  L@  MPN@-S@ 12 

:Š́P¸�¹
 œ·Eµ”̧‹-‚¾� ‹µCµ�¸‡ µ”‹¹�¸šµ‹-‚¾� �·‚ �´’¸
́‚-•µ‚ ƒ‹ 

12. ‘aph-’am’nam ‘El lo’-yar’shi`a w’Shadday lo’-y’`aueth mish’pat. 
Job34:12 Surely, El will not act wickedly,  

And the Almighty will not pervert justice. 

‹12› οἴῃ δὲ τὸν κύριον ἄτοπα ποιήσειν;   
 ἢ ὁ παντοκράτωρ ταράξει κρίσιν;   
12 oiÿ de ton kyrion atopa poi�sein?   

 � ho pantokrat	r taraxei krisin?   
 

:DLK  LAZ  MY  INE  DVX@  EILR  CWT-IN 13 

:D´KºJ �·ƒ·U �´- ‹¹
E †́˜̧š́‚ ‡‹´�´” …µ™́–-‹¹
 „‹ 
13. miy-phaqad `alayu ‘ar’tsah umi sam tebel kulah. 
Job34:13 Who gave Him authority over the earth?  

And who has laid on Him the whole world? 

‹13› ὃς ἐποίησεν τὴν γῆν·   
 τίς δέ ἐστιν ὁ ποιῶν τὴν ὑπ’ οὐρανὸν καὶ τὰ ἐνόντα πάντα;   
13 hos epoi�sen t�n g�n;   

 tis de estin ho poi	n t�n hypí ouranon kai ta enonta panta?   
 

:SQ@I  EIL@  EZNYPE  EGEX  EAL  EIL@  MIYI-M@ 14 

:•¾“½‚¶‹ ‡‹́�·‚ Ÿœ́
¸�¹’¸‡ Ÿ‰Eš ŸA¹� ‡‹́�·‚ �‹¹-´‹-�¹‚ …‹ 
14. ‘im-yasim ‘elayu libo rucho w’nish’matho ‘elayu ye’esoph. 
Job34:14 If He should determine to do so, If He should gather to Himself His spirit and His 

breath, 

‹14› εἰ γὰρ βούλοιτο συνέχειν  
 καὶ τὸ πνεῦµα παρ’ αὐτῷ κατασχεῖν,  
14 ei gar bouloito synechein  

 kai to pneuma parí autŸ kataschein,  
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:AEYI  XTR-LR  MC@E  CGI  XYA-LK  REBI 15 

:ƒE�´‹ š́–´”-�µ” �´…´‚̧‡ …µ‰´‹ š́-´A-�́J ”µ‡¸„¹‹ ‡Š 

15. yig’wa` kal-basar yachad w’adam `al-`aphar yashub. 
Job34:15 All flesh would perish together, And man would return to dust.  

‹15› τελευτήσει πᾶσα σὰρξ ὁµοθυµαδόν,  
 πᾶς δὲ βροτὸς εἰς γῆν ἀπελεύσεται, ὅθεν καὶ ἐπλάσθη.   
15 teleut�sei pasa sarx homothymadon,  

 pas de brotos eis g�n apeleusetai, hothen kai eplasth�.   
 

:ILN  LEWL  DPIF@D  Z@F-DRNY  DPIA-M@E 16 

:‹´K¹
 �Ÿ™̧� †´’‹¹ ¼̂‚µ† œ‚¾F-†´”̧
¹� †´’‹¹A-�¹‚̧‡ ˆŠ 

16. w’im-binah shim’`ah-zo’th ha’azinah l’qol milay. 
Job34:16 But if you have understanding, hear this; Listen to the sound of my words. 

‹16› εἰ δὲ µὴ νουθετῇ, ἄκουε ταῦτα,  
 ἐνωτίζου φωνὴν ῥηµάτων.   
16 ei de m� nouthetÿ, akoue tauta,  

 en	tizou ph	n�n hr�mat	n.   
 

  XIAK  WICV-M@E  YEAGI  HTYN  @PEY  S@D 17 

:RIYXZ 

 š‹¹AµJ ™‹¹Cµ˜-�¹‚̧‡ �Ÿƒ¼‰µ‹ Š́P¸�¹
 ‚·’Ÿ- •µ‚µ† ˆ‹ 

:µ”‹¹�¸šµU 
17. ha’aph sone’ mish’pat yachabosh w’im-tsadiq kabir tar’shi`a. 
Job34:17 Shall one who hates justice rule? And will you condemn the righteous mighty One, 

‹17› ἰδὲ σὺ τὸν µισοῦντα ἄνοµα  
 καὶ τὸν ὀλλύντα τοὺς πονηροὺς  
 ὄντα αἰώνιον δίκαιον.   
17 ide sy ton misounta anoma  

 kai ton ollynta tous pon�rous  

 onta ai	nion dikaion.   
 

:MIAICP-L@  RYX  LRILA  JLNL  XN@D 18 

:�‹¹ƒ‹¹…¸’-�¶‚ ”́�´š �µ”́I¹�¸A ¢¶�¶
̧� š¾
¼‚µ† ‰‹ 

18. ha’amor l’melek b’lia`al rasha` ‘el-n’dibim. 
Job34:18 Who says to a king, Worthless one, To nobles, Wicked ones; 

‹18› ἀσεβὴς ὁ λέγων βασιλεῖ Παρανοµεῖς,  

 "ἀσεβέστατε τοῖς ἄρχουσιν· �  
18 aseb�s ho leg	n basilei Paranomeis,  

 5asebestate tois archousin; 6  
 

  LC-IPTL  REY-XKP  @LE  MIXY  IPT  @YP-@L  XY@ 19 



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      206

:MLK  EICI  DYRN-IK 

 �́…-‹·’¸–¹� µ”Ÿ�-šµJ¹’ ‚¾�¸‡ �‹¹š́- ‹·’¸P ‚́-´’-‚¾� š¶�¼‚ Š‹ 

:�´KºJ ‡‹´…´‹ †·-¼”µ
-‹¹J 
19. ‘asher lo’-nasa’ p’ney sarim w’lo’ nikar-sho`a liph’ney-dal ki-ma`aseh yadayu kulam. 
Job34:19 Who shows no partiality to princes Nor regards the rich above the poor, For they all are 

the work of His hands? 

‹19› ὃς οὐκ ἐπῃσχύνθη πρόσωπον ἐντίµου  
 οὐδὲ οἶδεν τιµὴν θέσθαι ἁδροῖς  
 θαυµασθῆναι πρόσωπα αὐτῶν.   
19 hos ouk epÿschynth� pros	pon entimou  

 oude oiden tim�n thesthai hadrois  

 thaumasth�nai pros	pa aut	n.   
 

  EXIQIE  EXARIE  MR  EYRBI  DLIL  ZEVGE  EZNI  RBX 20 

:CIA  @L  XIA@ 

 Eš‹¹“́‹¸‡ Eš¾ƒ¼”µ‹¸‡ �́” E�¼”¾„¸‹ †́�¸‹́� œŸ ¼̃‰µ‡ Eœº
´‹ ”µ„¶š . 

:…´‹̧ƒ ‚¾� š‹¹Aµ‚ 
20. rega` yamuthu wachatsoth lay’lah y’go`ashu `am w’ya`aboru w’yasiru ‘abir lo’ b’yad. 
Job34:20 In a moment they die, and at midnight People are shaken and pass away, And the 

mighty are taken away without a hand.  

‹20› κενὰ δὲ αὐτοῖς ἀποβήσεται τὸ κεκραγέναι καὶ δεῖσθαι ἀνδρός·   
 ἐχρήσαντο γὰρ παρανόµως ἐκκλινοµένων ἀδυνάτων.   
20 kena de autois apob�setai to kekragenai kai deisthai andros;   

 echr�santo gar paranom	s ekklinomen	n adynat	n.   
 

:D@XI  EICRV-LKE  YI@-IKXC-LR  EIPIR-IK 21 

:†¶‚̧š¹‹ ‡‹́…´”̧˜-�´.̧‡ �‹¹‚-‹·.̧šµC-�µ” ‡‹́’‹·”-‹¹J ‚. 

21. kiy-`eynayu `al-dar’key-’ish w’kal-ts’`adayu yir’eh. 
Job34:21 For His eyes are upon the ways of a man, And He sees all his steps. 

‹21› αὐτὸς γὰρ ὁρατής ἐστιν ἔργων ἀνθρώπων,  
 λέληθεν δὲ αὐτὸν οὐδὲν ὧν πράσσουσιν,  
21 autos gar horat�s estin erg	n anthr	p	n,  

 lel�then de auton ouden h	n prassousin,  
 

:OE@  ILRT  MY  XZQDL  ZENLV  OI@E  JYG-OI@ 22 

:‘¶‡´‚ ‹·�¼”¾P �´� š¶œ́N¹†¸� œ¶‡´
¸�µ˜ ‘‹·‚̧‡ ¢¶�¾‰-‘‹·‚ ƒ. 

22. ‘eyn-choshek w’eyn tsal’maweth l’hisather sham po`aley ‘awen. 
Job34:22 There is no darkness or deep shadow Where the workers of iniquity may hide 

themselves. 

‹22› οὐδὲ ἔσται τόπος τοῦ κρυβῆναι τοὺς ποιοῦντας τὰ ἄνοµα·   
22 oude estai topos tou kryb�nai tous poiountas ta anoma;   
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  L@-L@  JLDL  CER  MIYI  YI@-LR  @L  IK 23 

:HTYNA 

:Š́P¸�¹LµA �·‚-�¶‚ ¢¾�¼†µ� …Ÿ” �‹¹-´‹ �‹¹‚-�µ” ‚¾� ‹¹J „. 

23. ki lo’ ̀ al-’ish yasim `od lahalok ‘el-‘El bamish’pat. 
Job34:23 For He does not need to consider a man further, That he should go before El in 

judgment. 

‹23› "ὅτι οὐκ ἐπ’ ἄνδρα θήσει ἔτι· �  
 ὁ γὰρ κύριος πάντας ἐφορᾷ  
23 5hoti ouk epí andra th�sei eti; 6  

 ho gar kyrios pantas ephora�  
 

:MZGZ  MIXG@  CNRIE  XWG-@L  MIXIAK  RXI 24 

:�´U̧‰µU �‹¹š·‰¼‚ …·
¼”µIµ‡ š¶™·‰-‚¾� �‹¹š‹¹AµJ µ”¾š́‹ …. 

24. yaro`a kabirim lo’-cheqer waya`amed ‘acherim tach’tam. 
Job34:24 He breaks in pieces mighty men without inquiry, And sets others in their place. 

‹24› ὁ καταλαµβάνων ἀνεξιχνίαστα,  
 ἔνδοξά τε καὶ ἐξαίσια, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθµός·   
24 ho katalamban	n anexichniasta,  

 endoxa te kai exaisia, h	n ouk estin arithmos;   
 

:E@KCIE  DLIL  JTDE  MDICARN  XIKI  OKL 25 

:E‚́JµC¹‹¸‡ †́�¸‹µ� ¢µ–´†¸‡ �¶†‹·…´A¸”µ
 š‹¹Jµ‹ ‘·.́� †. 

25. laken yakir ma`’badeyhem w’haphak lay’lah w’yidaka’u. 
Job34:25 Therefore He knows their works, And He overthrows them in the night, And they are 

crushed. 

‹25› ὁ γνωρίζων αὐτῶν τὰ ἔργα  

 "καὶ στρέψει νύκτα, καὶ ταπεινωθήσονται. �  
25 ho gn	riz	n aut	n ta erga  

 5kai strepsei nykta, kai tapein	th�sontai. 6  
 

:MI@X  MEWNA  MWTQ  MIRYX-ZGZ 26 

:�‹¹‚¾š �Ÿ™̧
¹A �´™́–¸“ �‹¹”́�¸š-œµ‰µU ‡. 

26. tachath-r’sha`im s’phaqam bim’qom ro’im. 
Job34:26 He strikes them like the wicked In a public place, 

‹26› ἔσβεσεν δὲ ἀσεβεῖς,  
 ὁρατοὶ δὲ ἐναντίον αὐτοῦ,  
26 esbesen de asebeis,  

 horatoi de enantion autou,  
 

  @L  EIKXC-LKE  EIXG@N  EXQ  OK-LR  XY@ 27 

:ELIKYD 
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 ‚¾� ‡‹́.́ş̌C-�´.̧‡ ‡‹́š¼‰µ‚·
 Eš́“ ‘·J-�µ” š¶�¼‚ ˆ. 

:E�‹¹J̧-¹† 
27. ‘asher `al-ken saru me’acharayu w’kal-d’rakayu lo’ his’kilu. 
Job34:27 Because they turned aside from following Him, And had no regard for any of His ways; 

‹27› ὅτι ἐξέκλιναν ἐκ νόµου θεοῦ,  
 δικαιώµατα δὲ αὐτοῦ οὐκ ἐπέγνωσαν  
27 hoti exeklinan ek nomou theou,  

 dikai	mata de autou ouk epegn	san  
 

:RNYI  MIIPR  ZWRVE  LC-ZWRV  EILR  @IADL 28 

:”́
¸�¹‹ �‹¹I¹’¼” œµ™¼”µ˜̧‡ �´C-œµ™¼”µ˜ ‡‹´�´” ‚‹¹ƒ´†¸� ‰. 

28. l’habi’ `alayu tsa`aqath-dal w’tsa`aqath `aniim yish’ma`. 
Job34:28 So that they caused the cry of the poor to come to Him, And that He might hear the cry 

of the afflicted 

‹28› "τοῦ ἐπαγαγεῖν ἐπ’ αὐτὸν κραυγὴν πένητος,  
 "καὶ κραυγὴν πτωχῶν εἰσακούσεται.   
28 5tou epagagein epí auton kraug�n pen�tos,  

 5kai kraug�n pt	ch	n eisakousetai.   
 

  EPXEYI  INE  MIPT  XZQIE  RYXI  INE  HWYI  @EDE 29 

:CGI  MC@-LRE  IEB-LRE 

 EM¶šE�¸‹ ‹¹
E �‹¹’´P š·U̧“µ‹¸‡ µ”¹�¸šµ‹ ‹¹
E Š¹™̧�µ‹ ‚E†̧‡ Š. 

:…µ‰́‹ �´…́‚-�µ”̧‡ ‹ŸB-�µ”̧‡ 
29. w’hu’ yash’qit umi yar’shi`a w’yas’ter panim umi y’shurenu w’`al-goy w’`al-’adam 
yachad. 
Job34:29 When He keeps quiet, who then can condemn? And when He hides His face, who then 

can behold Him, That is, in regard to both nation and man? 

‹29› "καὶ αὐτὸς ἡσυχίαν παρέξει, καὶ τίς καταδικάσεται;   
 "καὶ κρύψει πρόσωπον, καὶ τίς ὄψεται αὐτόν;   
 "καὶ κατὰ ἔθνους καὶ κατὰ ἀνθρώπου ὁµοῦ  
29 5kai autos h�sychian parexei, kai tis katadikasetai?   

 5kai kruuei pros	pon, kai tis opsetai auton?   

 5kai kata ethnous kai kata anthr	pou homou  
 

:MR  IYWNN  SPG  MC@  JLNN 30 

:�´” ‹·�̧™¾L¹
 •·’´‰ �´…́‚ ¢¾�¸L¹
 � 

30. mim’lok ‘adam chaneph mimoq’shey `am. 
Job34:30 So that unholy men would not rule Nor be snares of the people.  

‹30› "βασιλεύων ἄνθρωπον ὑποκριτὴν ἀπὸ δυσκολίας λαοῦ.   
30 5basileu	n anthr	pon hypokrit�n apo dyskolias laou.   
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:LAG@  @L  IZ@YP  XN@D  L@-L@-IK 31 

:�¾A¸‰¶‚ ‚¾� ‹¹œ‚́-´’ šµ
´‚¶† �·‚-�¶‚-‹¹J ‚� 

31. kiy-’el-‘El he’amar nasa’thi lo’ ‘ech’bol. 
Job34:31 For has anyone said to El, I have borne chastisement; I will not offend anymore; 

‹31› "ὅτι πρὸς τὸν ἰσχυρὸν ὁ λέγων Εἴληφα, οὐκ ἐνεχυράσω·   
31 5hoti pros ton ischyron ho leg	n Eil�pha, ouk enechyras	;   
 

  @L  IZLRT  LER-M@  IPXD  DZ@  DFG@  ICRLA 32 

:SIQ@ 

‚¾� ‹¹U̧�µ”́P �¶‡´”-�¹‚ ‹¹’·š¾† †́Uµ‚ †¶ ½̂‰¶‚ ‹·…¼”̧�¹A ƒ� 

:•‹¹“¾‚ 
32. bil’`adey ‘echezeh ‘atah horeni ‘im-`awel pa`al’ti lo’osiph. 
Job34:32 Teach me what I do not see; If I have done iniquity, I will not do it again? 

‹32› "ἄνευ ἐµαυτοῦ ὄψοµαι, σὺ δεῖξόν µοι·   
 "εἰ ἀδικίαν ἠργασάµην, οὐ µὴ προσθήσω.   
32 5aneu emautou opsomai, sy deixon moi;   

 5ei adikian �rgasam�n, ou m� prosth�s	.   
 

  IP@-@LE  XGAZ  DZ@-IK  ZQ@N-IK  DPNLYI  JNRND 33 

:XAC  ZRCI-DNE 

 ‹¹’´‚-‚¾�¸‡ šµ‰¸ƒ¹œ †´Uµ‚-‹¹J ´U̧“µ‚́
-‹¹J †´M¶
̧�µ�¸‹ ¡̧L¹”·
µ† „� 

:š·Aµ… ́U̧”µ…´‹-†µ
E 
33. hame`im’k y’shal’menah ki-ma’as’ta ki-’atah thib’char w’lo’-’ani umah-yada`’ta daber. 
Job34:33 Shall He recompense on your terms, because you have rejected it? For you must choose, 

and not I; Therefore declare what you know. 

‹33› "µὴ παρὰ σοῦ ἀποτείσει αὐτήν;   
 "ὅτι ἀπώσῃ, ὅτι σὺ ἐκλέξῃ καὶ οὐκ ἐγώ·   

 "καὶ τί ἔγνως λάλησον. �  
33 5m� para sou apoteisei aut�n?   

 5hoti ap	sÿ, hoti sy eklexÿ kai ouk eg	;   

 5kai ti egn	s lal�son. 6  
 

:IL  RNY  MKG  XABE  IL  EXN@I  AAL  IYP@ 34 

:‹¹� µ”·
¾� �́.́‰ š¶ƒ¶„¸‡ ‹¹� Eş̌
‚¾‹ ƒ́ƒ·� ‹·�¸’µ‚ …� 

34. ‘an’shey lebab yo’m’ru li w’geber chakam shome`a li. 
Job34:34 Men of understanding will say to me, And a wise man who hears me, 

‹34› διὸ συνετοὶ καρδίας ἐροῦσιν ταῦτα,  
 ἀνὴρ δὲ σοφὸς ἀκήκοέν µου τὸ ῥῆµα.   
34 dio synetoi kardias erousin tauta,  

 an�r de sophos ak�koen mou to hr�ma.   
 



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      210

:LIKYDA  @L  EIXACE  XACI  ZRCA-@L  AEI@ 35 

:�‹·J̧-µ†¸ƒ ‚¾� ‡‹́š́ƒ¸…E š·Aµ…¸‹ œµ”µ…¸ƒ-‚¾� ƒŸI¹‚ †� 

35. ‘iob lo’-b’da`ath y’daber ud’barayu lo’ b’has’keyl. 
Job34:35 Job speaks without knowledge, And his words are without wisdom. 

‹35› Ιωβ δὲ οὐκ ἐν συνέσει ἐλάλησεν,  
 τὰ δὲ ῥήµατα αὐτοῦ οὐκ ἐν ἐπιστήµῃ.   
35 I	b de ouk en synesei elal�sen,  

 ta de hr�mata autou ouk en epist�mÿ.   
 

ZAYZ-LR  GVP-CR  AEI@  OGAI  IA@ 36 

:OE@-IYP@A 

:‘¶‡´‚-‹·�¸’µ‚̧A œ¾ƒº�¸U-�µ” ‰µ ¶̃’-…µ” ƒŸI¹‚ ‘·‰´A¹‹ ‹¹ƒ́‚ ‡� 

36. ‘abi yibachen ‘iob `ad-netsach `al-t’shuboth b’an’shey-’awen. 
Job34:36 Job ought to be tried to the limit, Because he answers like wicked men. 

‹36› οὐ µὴν δὲ ἀλλὰ µάθε, Ιωβ,  
 µὴ δῷς ἔτι ἀνταπόκρισιν ὥσπερ οἱ ἄφρονες,  
36 ou m�n de alla mathe, I	b,  

 m� dŸs eti antapokrisin h	sper hoi aphrones,  
 

  EIXN@  AXIE  WETQI  EPIPIA  RYT  EZ@HG-LR  SIQI  IK 37 

:L@L 

 ƒ¶š¶‹¸‡ ™ŸP̧“¹‹ E’‹·’‹·A ”µ�¶– Ÿœ‚́Hµ‰-�µ” •‹¹“¾‹ ‹¹J ˆ� 

“ :�·‚́� ‡‹´š́
¼‚ 
37. kiy yosiph `al-chata’tho phesha` beyneynu yis’poq w’yereb ‘amarayu la’El. 
Job34:37 For he adds rebellion to his sin; He claps his hands among us, And multiplies his words 

against El. 

‹37› ἵνα µὴ προσθῶµεν ἐφ’ ἁµαρτίαις ἡµῶν,  
 ἀνοµία δὲ ἐφ’ ἡµῖν λογισθήσεται  
 πολλὰ λαλούντων ῥήµατα ἐναντίον τοῦ κυρίου.   
37 hina m� prosth	men ephí hamartiais h�m	n,  

 anomia de ephí h�min logisth�setai  

 polla lalount	n hr�mata enantion tou kyriou.   
 

Chapter 35 
 

:XN@IE  EDIL@  ORIE Job35:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ E†‹¹�½‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘elihu wayo’mar. 
Job35:1 Then Elihu continued and said, 

‹35:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ελιους λέγει  
1  Hypolab	n de Elious legei  
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:L@N  IWCV  ZXN@  HTYNL  ZAYG  Z@FD 2 

:�·‚·
 ‹¹™̧…¹˜ ´U̧šµ
´‚ Š́P¸�¹
̧� ´U̧ƒµ�´‰ œ‚¾ ¼̂† ƒ 

2. hazo’th chashab’ta l’mish’pat ‘amar’ta tsid’qi me’El. 
Job35:2 Do you think this is according to justice? Do you say, My righteousness is more than 

El’s? 

‹2› Τί τοῦτο ἡγήσω ἐν κρίσει;   
 σὺ τίς εἶ ὅτι εἶπας ∆ίκαιός εἰµι ἔναντι κυρίου;   
2 Ti touto h�g�s	 en krisei?   

 sy tis ei hoti eipas Dikaios eimi enanti kyriou?   
 

:IZ@HGN  LIR@-DN  JL-OKQI-DN  XN@Z-IK 3 

:‹¹œ‚́Hµ‰·
 �‹¹”¾‚-†´
 ¢́�-‘́J̧“¹I-†µ
 šµ
‚¾œ-‹¹J „ 

3. kiy-tho’mar mah-yis’kan-lak mah-’o`il mechata’thi. 
Job35:3 For you say, What advantage will it be to You? What profit will I have, more than if I 

had sinned? 

‹3› ἢ ἐρεῖς Τί ποιήσω ἁµαρτών;   
3 � ereis Ti poi�s	 hamart	n?   
 

:JNR  JIRX-Z@E  OILN  JAIY@  IP@ 4 

:¢́L¹” ¡‹¶”·š-œ¶‚̧‡ ‘‹¹K¹
 ¡̧ƒ‹¹�¼‚ ‹¹’¼‚ … 

4. ‘ani ‘ashib’k millin w’eth-re`eyak `ima’k. 
Job35:4 I will answer you, And your friends with you. 

‹4› ἐγὼ σοὶ δώσω ἀπόκρισιν  
 καὶ τοῖς τρισὶν φίλοις σου.   
4 eg	 soi d	s	 apokrisin  

 kai tois trisin philois sou.   
 

:JNN  EDAB  MIWGY  XEYE  D@XE  MINY  HAD 5 

:´ ¶L¹
 E†̧ƒ´B �‹¹™́‰¸� šE�̧‡ †·‚̧šE �¹‹µ
́� Š·Aµ† † 

5. habet shamayim ur’eh w’shur sh’chaqim gab’hu mimeak. 
Job35:5 Look at the heavens and see; And behold the cloudsthey are higher than you. 

‹5› ἀνάβλεψον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἰδέ,  
 κατάµαθε δὲ νέφη ὡς ὑψηλὰ ἀπὸ σοῦ.   
5 anablepson eis ton ouranon kai ide,  

 katamathe de neph� h	s huy�la apo sou.   
 

  JIRYT  EAXE  EA-LRTZ-DN  Z@HG-M@ 6 

:EL-DYRZ-DN 

 ¡‹¶”́�¸– EAµş̌‡ ŸA-�́”̧–¹U-†µ
 ´œ‚́Š́‰-�¹‚ ‡ 

:ŸK-†¶-¼”µU-†µ
 
6. ‘im-chata’tha mah-tiph’`al-bo w’rabu ph’sha`eyk mah-ta`aseh-lo. 
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Job35:6 If you have sinned, what do you accomplish against Him? And if your transgressions are 

many, what do you do to Him? 

‹6› εἰ ἥµαρτες, τί πράξεις;   
 εἰ δὲ καὶ πολλὰ ἠνόµησας, τί δύνασαι ποιῆσαι;   
6 ei h�martes, ti praxeis?   

 ei de kai polla �nom�sas, ti dynasai poi�sai?   
 

:GWI  JCIN-DN  E@  EL-OZZ-DN  ZWCV-M@ 7 

:‰´R¹‹ ¡̧…́I¹
-†µ
 Ÿ‚ Ÿ�-‘¶U¹U-†µ
 ́U̧™µ…´˜-�¹‚ ˆ 
7. ‘im-tsadaq’ta mah-titen-lo ‘o mah-miad’k yiqach. 
Job35:7 If you are righteous, what do you give to Him, Or what does He receive from your hand? 

‹7› ἐπεὶ δὲ οὖν δίκαιος εἶ, τί δώσεις αὐτῷ;   
 "ἢ τί ἐκ χειρός σου λήµψεται;   
7 epei de oun dikaios ei, ti d	seis autŸ?   

 5� ti ek cheiros sou l�mpsetai?   
 

:JZWCV  MC@-OALE  JRYX  JENK-YI@L 8 

:¡¶œ́™̧…¹˜ �´…´‚-‘¶ƒ¸�E ¡¶”̧�¹š ¡Ÿ
´J-�‹¹‚̧� ‰ 

8. l’ish-kamok rish’`ek ul’ben-’adam tsid’qathek. 
Job35:8 Your wickedness is for a man like yourself, And your righteousness is for a son of man.  

‹8› "ἀνδρὶ τῷ ὁµοίῳ σου ἡ ἀσέβειά σου,  
 "καὶ υἱῷ ἀνθρώπου ἡ δικαιοσύνη σου.   
8 5andri tŸ homoiŸ sou h� asebeia sou,  

 5kai huiŸ anthr	pou h� dikaiosyn� sou.   
 

:MIAX  REXFN  EREYI  EWIRFI  MIWEYR  AXN 9 

:�‹¹Aµš µ”Ÿş̌F¹
 E”̧Eµ�¸‹ E™‹¹”̧ µ̂‹ �‹¹™E�¼” ƒ¾š·
 Š 

9. merob `ashuqim yaz’`iqu y’shau’`u miz’ro`a rabim. 
Job35:9 Because of the multitude of oppressions they cry out; They cry for help because of the 

arm of the mighty. 

‹9› "ἀπὸ πλήθους συκοφαντούµενοι κεκράξονται,  
 "βοήσονται ἀπὸ βραχίονος πολλῶν.   
9 5apo pl�thous sykophantoumenoi kekraxontai,  

 5bo�sontai apo brachionos poll	n.   
 

:DLILA  ZEXNF  OZP  IYR  DEL@  DI@  XN@-@LE 10 

:†´�¸‹́KµA œŸš¹
¸ˆ ‘·œ¾’ ‹´-¾” µDŸ�½‚ †·Iµ‚ šµ
´‚-‚¾�¸‡ ‹ 
10. w’lo’-’amar ‘ayeh ‘Eloah ̀ osay nothen z’miroth balay’lah. 
Job35:10 But no one says, Where is the El my Maker, Who gives songs in the night, 

‹10› "καὶ οὐκ εἶπεν Ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς ὁ ποιήσας µε,�  
 ὁ κατατάσσων φυλακὰς νυκτερινάς,  
10 5kai ouk eipen Pou estin ho theos ho poi�sas me,6  

 ho katatass	n phylakas nykterinas,  
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:EPNKGI  MINYD  SERNE  UX@  ZENDAN  EPTLN 11 

:E’·
̧Jµ‰¸‹ �¹‹µ
́Vµ† •Ÿ”·
E —¶š́‚ œŸ
¼†µA¹
 E’·–¸Kµ
 ‚‹ 
11. mal’phenu mibahamoth ‘arets ume`oph hashamayim y’chak’menu. 
Job35:11 Who teaches us more than the beasts of the earth And makes us wiser than the birds of 

the heavens? 

‹11› ὁ διορίζων µε ἀπὸ τετραπόδων γῆς,  
 ἀπὸ δὲ πετεινῶν οὐρανοῦ;   
11 ho dioriz	n me apo tetrapod	n g�s,  

 apo de petein	n ouranou?   
 

:MIRX  OE@B  IPTN  DPRI  @LE  EWRVI  MY 12 

:�‹¹”́š ‘Ÿ‚̧B ‹·’¸P¹
 †¶’¼”µ‹ ‚¾�¸‡ E™¼”̧ ¹̃‹ �́� ƒ‹ 
12. sham yits’`aqu w’lo’ ya`aneh mip’ney g’on ra`im. 
Job35:12 There they cry out, but He does not answer Because of the pride of evil men. 

‹12› "ἐκεῖ κεκράξονται, καὶ οὐ µὴ εἰσακούσῃ�  
 καὶ ἀπὸ ὕβρεως πονηρῶν.   
12 5ekei kekraxontai, kai ou m� eisakousÿ6  

 kai apo hybre	s pon�r	n.   
 

:DPXEYI  @L  ICYE  L@  RNYI-@L  @EY-J@ 13 

:†´M¶šE�¸‹ ‚¾� ‹µCµ�¸‡ �·‚ ”µ
¸�¹‹-‚¾� ‚̧‡´�-¢µ‚ „‹ 
13. ‘ak-shaw’ lo’-yish’ma` ‘El w’Shadday lo’ y’shurenah. 
Job35:13 Surely El will not listen to an empty cry, Nor will the Almighty regard it. 

‹13› ἄτοπα γὰρ οὐ βούλεται ὁ κύριος ἰδεῖν·   
 αὐτὸς γὰρ ὁ παντοκράτωρ ὁρατής ἐστιν  
13 atopa gar ou bouletai ho kyrios idein;   

 autos gar ho pantokrat	r horat�s estin  
 

LLEGZE  EIPTL  OIC  EPXEYZ  @L  XN@Z-IK  S@ 14 

:EL 

 ‡‹́’´–¸� ‘‹¹C EM¶šE�¸œ ‚¾� šµ
‚¾œ-‹¹J •µ‚ …‹ 

:Ÿ� �·�Ÿ‰¸œE 
14. ‘aph kiy-tho’mar lo’ th’shurenu din l’phanayu uth’cholel lo. 
Job35:14 How much less when you say you do not behold Him, The case is before Him, and you 

must wait for Him! 

‹14› τῶν συντελούντων τὰ ἄνοµα καὶ σώσει µε.   
 κρίθητι δὲ ἐναντίον αὐτοῦ, εἰ δύνασαι αἰνέσαι αὐτόν, ὡς ἔστιν.   
14 t	n syntelount	n ta anoma kai s	sei me.   

 krith�ti de enantion autou, ei dynasai ainesai auton, h	s estin.   
 

:C@N  YTA  RCI-@LE  ET@  CWT  OI@-IK  DZRE 15 
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:…¾‚̧
 �µPµA ”µ…́‹-‚¾�¸‡ ŸPµ‚ …µ™́P ‘¹‹µ‚-‹¹J †´Uµ”̧‡ ‡Š 

15. w’`atah kiy-’ayin paqad ‘apo w’lo’-yada` bapash m’od. 
Job35:15 And now, because He has not visited in His anger, Nor has He acknowledged 

transgression well, 

‹15› "καὶ νῦν, ὅτι οὐκ ἔστιν ἐπισκεπτόµενος, ὀργὴν αὐτοῦ  
 "καὶ οὐκ ἔγνω παραπτώµατι σφόδρα·   
15 5kai nyn, hoti ouk estin episkeptomenos, org�n autou  

 5kai ouk egn	 parapt	mati sphodra;   
 

:XAKI  OILN  ZRC-ILAA  EDIT-DVTI  LAD  AEI@E 16 

– :š¹A¸.µ‹ ‘‹¹K¹
 œµ”µ…-‹¹�¸ƒ¹A E†‹¹P-†¶˜̧–¹‹ �¶ƒ¶† ƒŸI¹‚̧‡ ˆŠ 

16. w’iob hebel yiph’tseh-pihu bib’li-da`ath millin yak’bir. 
Job35:16 So Job opens his mouth emptily; He multiplies words without knowledge. 

‹16› "καὶ Ιωβ µαταίως ἀνοίγει τὸ στόµα αὐτοῦ,  
 "ἐν ἀγνωσίᾳ ῥήµατα βαρύνει. �  
16 5kai I	b matai	s anoigei to stoma autou,  

 5en agn	sia� hr�mata barynei. 6  
 

Chapter 36 
 

:XN@IE  @EDIL@  SQIE Job36:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ‚E†‹¹�½‚ •¶“¾Iµ‡ ‚ 

1. wayoseph ‘EliYahu’ wayo’mar. 
Job36:1 Then Elihu continued and said, 

‹36:1›  Προσθεὶς δὲ Ελιους ἔτι λέγει  
1  Prostheis de Elious eti legei  
 

:MILN  DEL@L  CER  IK  JEG@E  XIRF  IL-XZK 2 

:�‹¹K¹
 µDŸ�½‚¶� …Ÿ” ‹¹J ´ ¶Eµ‰¼‚µ‡ š‹·”̧ˆ ‹¹�-šµUµJ ƒ 

2. katar-li z’`eyr wa’achaueka ki `od le’Eloah milim. 
Job36:2 Wait for me a little, and I will show you  

That there is yet more to be said in the El’s behalf. 

‹2› Μεῖνόν µε µικρὸν ἔτι, ἵνα διδάξω σε·   
 ἔτι γὰρ ἐν ἐµοί ἐστιν λέξις.   
2 Meinon me mikron eti, hina didax	 se;   

 eti gar en emoi estin lexis.   
 

:WCV-OZ@  ILRTLE  WEGXNL  IRC  @Y@ 3 

:™¶…¶˜-‘·U¶‚ ‹¹�¼”¾–¸�¸‡ ™Ÿ‰´š·
¸� ‹¹”·… ‚́W¶‚ „ 

3. ‘esa’ de`i l’merachoq w’l’pho`ali ‘eten-tsedeq. 
Job36:3 I will fetch my knowledge from afar, And I will ascribe righteousness to my Maker. 

‹3› ἀναλαβὼν τὴν ἐπιστήµην µου µακρὰν  
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 ἔργοις δέ µου δίκαια ἐρῶ  
3 analab	n t�n epist�m�n mou makran  

 ergois de mou dikaia er	  
 

:JNR  ZERC  MINZ  ILN  XWY-@L  MPN@-IK 4 

:¢́L¹” œŸ”·C �‹¹
¸U ‹́K¹
 š¶™¶�-‚¾� �´’¸
́‚-‹¹J … 

4. kiy-’am’nam lo’-sheqer milay t’mim de`oth `imak. 
Job36:4 For truly my words are not false; One who is perfect in knowledge is with you. 

‹4› ἐπ’ ἀληθείας καὶ οὐκ ἄδικα ῥήµατα·   
 ἀδίκως συνίεις.   
4 epí al�theias kai ouk adika hr�mata;   

 adik	s synieis.   
 

:AL  GK  XIAK  Q@NI  @LE  XIAK  L@-OD 5 

:ƒ·� µ‰¾J š‹¹AµJ “´‚̧
¹‹ ‚¾�̧‡ š‹¹AµJ �·‚-‘¶† † 

5. hen-‘El kabir w’lo’ yim’as kabir kocha leb. 
Job36:5 Behold, El is mighty but does not despise any; He is mighty in strength of understanding. 

‹5› γίγνωσκε δὲ ὅτι ὁ κύριος οὐ µὴ ἀποποιήσηται τὸν ἄκακον.   
 "δυνατὸς ἰσχύι καρδίας  
5 gign	ske de hoti ho kyrios ou m� apopoi�s�tai ton akakon.   

 5dynatos ischui kardias  
 

:OZI  MIIPR  HTYNE  RYX  DIGI-@L 6 

:‘·U¹‹ �‹¹I¹’¼” ŠµP¸�¹
E ”́�´š †¶Iµ‰¸‹-‚¾� ‡ 
6. lo’-y’chayeh rasha` umish’pat `aniim yiten. 
Job36:6 He does not keep the wicked alive, But gives justice to the afflicted. 

‹6› "ἀσεβῆ οὐ µὴ ζωοποιήσει  
 "καὶ κρίµα πτωχῶν δώσει.   
6 5aseb� ou m� z	opoi�sei  

 5kai krima pt	ch	n d	sei.   
 

  MIKLN-Z@E  EIPIR  WICVN  RXBI-@L 7 

:EDABIE  GVPL  MAIYIE  @QKL 

 ‚·N¹Jµ� �‹¹.́�¸
-œ¶‚̧‡ ‡‹´’‹·” ™‹¹CµQ¹
 ”µş̌„¹‹-‚¾� ˆ 

:E†´A¸„¹Iµ‡ ‰µ ¶̃’´� �·ƒ‹¹�¾Iµ‡ 
7. lo’-yig’ra` mitsadiq `eynayu w’eth-m’lakim lakise’ wayoshibem lanetsach wayig’bahu. 
Job36:7 He does not withdraw His eyes from the righteous; But with kings on the throne He has 

seated them forever, and they are exalted. 

‹7› "οὐκ ἀφελεῖ ἀπὸ δικαίου ὀφθαλµοὺς αὐτοῦ·   
 "καὶ µετὰ βασιλέων εἰς θρόνον  
 "καὶ καθιεῖ αὐτοὺς εἰς νεῖκος, καὶ ὑψωθήσονται.   
7 5ouk aphelei apo dikaiou ophthalmous autou;   
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 5kai meta basile	n eis thronon  

 5kai kathiei autous eis neikos, kai huy	th�sontai.   
 

:IPR-ILAGA  OECKLI  MIWFA  MIXEQ@-M@E 8 

:‹¹’¾”-‹·�¸ƒµ‰¸A ‘E…¸.́K¹‹ �‹¹R¹FµA �‹¹šE“¼‚-�¹‚̧‡ ‰ 

8. w’im-’asurim baziqim yilak’dun b’chab’ley-`oni. 
Job36:8 And if they are bound in fetters, And are caught in the cords of affliction, 

‹8› "καὶ εἰ πεπεδηµένοι ἐν χειροπέδαις  
 "συσχεθήσονται ἐν σχοινίοις πενίας,  
8 5kai ei peped�menoi en cheiropedais  

 5syscheth�sontai en schoiniois penias,  
 

:EXABZI  IK  MDIRYTE  MLRT  MDL  CBIE 9 

:Eš́AµB¸œ¹‹ ‹¹J �¶†‹·”̧�¹–E �́�»”́P �¶†´� …·BµIµ‡ Š 

9. wayaged lahem pa`alam uphish’`eyhem ki yith’gabaru. 
Job36:9 Then He declares to them their work And their transgressions, that they have magnified 

themselves. 

‹9› "καὶ ἀναγγελεῖ αὐτοῖς τὰ ἔργα αὐτῶν  

 "καὶ τὰ παραπτώµατα αὐτῶν, ὅτι ἰσχύσουσιν. �  
9 5kai anaggelei autois ta erga aut	n  

 5kai ta parapt	mata aut	n, hoti ischysousin. 6  
 

:OE@N  OEAYI-IK  XN@IE  XQENL  MPF@  LBIE 10 

:‘¶‡´‚·
 ‘Eƒº�¸‹-‹¹J š¶
‚¾Iµ‡ š́“ELµ� �´’¸ˆ́‚ �¶„¹Iµ‡ ‹ 
10. wayigel ‘az’nam lamusar wayo’mer ki-y’shubun me’awen. 
Job36:10 He opens their ear to instruction, And commands that they return from evil. 

‹10› ἀλλὰ τοῦ δικαίου εἰσακούσεται·   
 "καὶ εἶπεν ὅτι ἐπιστραφήσονται ἐξ ἀδικίας.   
10 alla tou dikaiou eisakousetai;   

 5kai eipen hoti epistraph�sontai ex adikias.   
 

  MDIPYE  AEHA  MDINI  ELKI  ECARIE  ERNYI-M@ 11 

:MINIRPA 

 �¶†‹·’¸�E ƒŸHµA �¶†‹·
̧‹ EKµ.̧‹ E…¾ƒ¼”µ‹¸‡ E”̧
̧�¹‹-�¹‚ ‚‹ 

:�‹¹
‹¹”̧MµA 
11. ‘im-yish’m’`u w’ya`abodu y’kalu y’meyhem batob ush’neyhem ban’`imim. 
Job36:11 If they hear and serve Him, They will end their days in prosperity And their years in 

pleasures. 

‹11› "ἐὰν ἀκούσωσιν καὶ δουλεύσωσιν,  
 "συντελέσουσιν τὰς ἡµέρας αὐτῶν ἐν ἀγαθοῖς  

 "καὶ τὰ ἔτη αὐτῶν ἐν εὐπρεπείαις. �  
11 5ean akous	sin kai douleus	sin,  
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 5syntelesousin tas h�meras aut	n en agathois  

 5kai ta et� aut	n en euprepeiais. 6  
 

:ZRC-ILAA  EREBIE  EXARI  GLYA  ERNYI  @L-M@E 12 

:œµ”́…-‹¹�¸ƒ¹J E”̧‡¸„¹‹¸‡ Eš¾ƒ¼”µ‹ ‰µ�¶�¸A E”̧
̧�¹‹ ‚¾�-�¹‚̧‡ ƒ‹ 

12. w’im-lo’ yish’m’`u b’shelach ya`aboru w’yig’w’`u kib’li-da`ath. 
Job36:12 But if they do not hear, they shall perish by the sword And they will die without 

knowledge. 

‹12› ἀσεβεῖς δὲ οὐ διασῴζει παρὰ τὸ µὴ βούλεσθαι εἰδέναι αὐτοὺς  
  τὸν κύριον  
 καὶ διότι νουθετούµενοι ἀνήκοοι ἦσαν.   
12 asebeis de ou diasŸzei para to m� boulesthai eidenai autous  

  ton kyrion  

 kai dioti nouthetoumenoi an�kooi �san.   
 

:MXQ@  IK  EREYI  @L  S@  ENIYI  AL-ITPGE 13 

:�´š́“¼‚ ‹¹J E”̧Eµ�¸‹ ‚¾� •́‚ E
‹¹-´‹ ƒ·�-‹·–¸’µ‰¸‡ „‹ 
13. w’chan’phey-leb yasimu ‘aph lo’ y’shau’`u ki ‘asaram. 
Job36:13 But the unholy in heart lay up anger; They do not cry for help when He binds them. 

‹13› "καὶ ὑποκριταὶ καρδίᾳ τάξουσιν θυµόν·   

 "οὐ βοήσονται, ὅτι ἔδησεν αὐτούς. �  
13 5kai hypokritai kardia� taxousin thymon;   

 5ou bo�sontai, hoti ed�sen autous. 6  
 

:MIYCWA  MZIGE  MYTP  XRPA  ZNZ 14 

:�‹¹�·…̧RµA �´œ́Iµ‰¸‡ �́�¸–µ’ šµ”¾MµA œ¾
́U …‹ 
14. tamoth bano`ar naph’sham w’chayatham baq’deshim. 
Job36:14 They die in youth, And their life perishes among the cult prostitutes. 

‹14› ἀποθάνοι τοίνυν ἐν νεότητι ἡ ψυχὴ αὐτῶν,  
 ἡ δὲ ζωὴ αὐτῶν τιτρωσκοµένη ὑπὸ ἀγγέλων,  
14 apothanoi toinyn en neot�ti h� psych� aut	n,  

 h� de z	� aut	n titr	skomen� hypo aggel	n,  
 

:MPF@  UGLA  LBIE  EIPRA  IPR  ULGI 15 

:�´’¸ˆ́‚ —µ‰µKµA �¶„¹‹¸‡ Ÿ‹̧’´”̧ƒ ‹¹’´” —·Kµ‰¸‹ ‡Š 

15. y’chalets `ani b’`an’yo w’yigel balachats ‘az’nam. 
Job36:15 He delivers the afflicted in their affliction, And opens their ear in time of oppression. 

‹15› ἀνθ’ ὧν ἔθλιψαν ἀσθενῆ καὶ ἀδύνατον·   
 κρίµα δὲ πραέων ἐκθήσει.   
15 anthí h	n ethlipsan asthen� kai adynaton;   

 krima de prae	n ekth�sei.   
 



                                                                                                Hebrew Scriptures Interlinear  –  page      218

  DIZGZ  WVEN-@L  AGX  XV-ITN  JZIQD  S@E 16 

:OYC  @LN  JPGLY  ZGPE 

 ´†‹¶U̧‰µU ™́˜E
-‚¾� ƒµ‰µš š́˜-‹¹P¹
 ¡̧œ‹¹“¼† •µ‚̧‡ ˆŠ 

:‘¶�´… ‚·�´
 ¡̧’´‰¸�º� œµ‰µ’¸‡ 
16. w’aph hasith’k mipi-tsar rachab lo’-mutsaq tach’teyah w’nachath shul’chan’k male’ 
dashen. 
Job36:16 Then indeed, He enticed you from the mouth of distress, Instead of it, a broad place 

with no constraint; And that which was set on your table was full of fatness.  

‹16› "καὶ προσέτι ἠπάτησέν σε ἐκ στόµατος ἐχθροῦ·   
 "ἄβυσσος, κατάχυσις ὑποκάτω αὐτῆς·   

 "καὶ κατέβη τράπεζά σου πλήρης πιότητος. �  
16 5kai proseti �pat�sen se ek stomatos echthrou;   

 5abyssos, katachysis hypokat	 aut�s;   

 5kai kateb� trapeza sou pl�r�s piot�tos. 6  
 

:EKNZI  HTYNE  OIC  Z@LN  RYX-OICE 17 

:E.¾
¸œ¹‹ Š́P¸�¹
E ‘‹¹C ́œ‚·�´
 ”́�´š-‘‹¹…¸‡ ˆ‹ 
17. w’din-rasha` male’tha din umish’pat yith’moku. 
Job36:17 But you were full of judgment on the wicked; Judgment and justice take hold of you. 

‹17› οὐχ ὑστερήσει δὲ ἀπὸ δικαίων κρίµα,  
17 ouch hyster�sei de apo dikai	n krima,  
 

:JHI-L@  XTK-AXE  WTQA  JZIQI-OT  DNG-IK 18 

:´ ¶Hµ‹-�µ‚ š¶–¾J-ƒ´ş̌‡ ™¶–´“¸ƒ ¡̧œ‹¹“¸‹-‘¶P †´
·‰-‹¹J ‰‹ 
18. ki-chemah pen-y’sith’k b’sapheq w’rab-kopher ‘al-yateak. 
Job36:18 Beware that wrath does not entice you to scoffing; And do not let the greatness of the 

ransom turn you aside. 

‹18› θυµὸς δὲ ἐπ’ ἀσεβεῖς ἔσται  
 δι’ ἀσέβειαν δώρων, ὧν ἐδέχοντο ἐπ’ ἀδικίαις.   
18 thymos de epí asebeis estai  

 dií asebeian d	r	n, h	n edechonto epí adikiais.   
 

:GK-IVN@N  LKE  XVA  @L  JREY  JXRID 19 

:µ‰¾.-‹·Qµ
¼‚µ
 �¾.̧‡ š́˜̧ƒ ‚¾� ¡¼”E� ¢¾š¼”µ‹¼† Š‹ 

19. haya`arok shu`ak lo’ b’tsar w’kol ma’amatsey-kocha. 
Job36:19 Will your riches keep you from distress, Or all the forces of your strength? 

‹19› µή σε ἐκκλινάτω ἑκὼν ὁ νοῦς  
 δεήσεως ἐν ἀνάγκῃ ὄντων ἀδυνάτων,  
 "καὶ πάντας τοὺς κραταιοῦντας ἰσχύν.   
19 m� se ekklinat	 hek	n ho nous  

 de�se	s en anagkÿ ont	n adynat	n,  

 5kai pantas tous krataiountas ischyn.   
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:MZGZ  MINR  ZELRL  DLILD  S@YZ-L@ 20 

:�´U̧‰µU �‹¹Lµ” œŸ�¼”µ� †´�¸‹´Kµ† •µ‚̧�¹U-�µ‚ . 

20. ‘al-tish’aph halay’lah la`aloth `amim tach’tam. 
Job36:20 Do not long for the night, When people vanish in their place. 

‹20› "µὴ ἐξελκύσῃς τὴν νύκτα  

 "τοῦ ἀναβῆναι λαοὺς ἀντ’ αὐτῶν· �  
20 5m� exelkysÿs t�n nykta  

 5tou anab�nai laous antí aut	n; 6  
 

  ZXGA  DF-LR-IK  OE@-L@  OTZ-L@  XNYD 21 

:IPRN 

´U̧šµ‰´A †¶ˆ-�µ”-‹¹J ‘¶‡´‚-�¶‚ ‘¶–·U-�µ‚ š¶
´V¹† ‚. 

:‹¹’¾”·
 
21. hishamer ‘al-tephen ‘el-’awen ki-`al-zeh bachar’tame`oni. 
Job36:21 Be careful, do not turn to evil, For you have preferred this to affliction. 

‹21› ἀλλὰ φύλαξαι µὴ πράξῃς ἄτοπα·   
 "ἐπὶ τοῦτον γὰρ ἐξείλω ἀπὸ πτωχείας.   
21 alla phylaxai m� praxÿs atopa;   

 5epi touton gar exeil	 apo pt	cheias.   
 

:DXEN  EDNK  IN  EGKA  AIBYI  L@-OD 22 

:†¶šŸ
 E†¾
́. ‹¹
 Ÿ‰¾.̧A ƒ‹¹B¸-µ‹ �·‚-‘¶† ƒ. 

22. hen-‘El yas’gib b’kocho mi kamohu moreh. 
Job36:22 Behold, El is exalted in His power; Who is a teacher like Him? 

‹22› "ἰδοὺ ὁ ἰσχυρὸς κραταιώσει ἐν ἰσχύι αὐτοῦ· �  
 τίς γάρ ἐστιν κατ’ αὐτὸν δυνάστης;   
22 5idou ho ischyros kratai	sei en ischui autou; 6  

 tis gar estin katí auton dynast�s?   
 

:DLER  ZLRT  XN@-INE  EKXC  EILR  CWT-IN 23 

:†´�¸‡µ” ´U̧�µ”́P šµ
´‚-‹¹
E ŸJ̧šµC ‡‹́�´” …µ™́–-‹¹
 „. 

23. miy-phaqad `alayu dar’ko umi-’amar pa`al’ta `aw’lah. 
Job36:23 Who has appointed Him His way, And who has said, You have done wrong?  

‹23› τίς δέ ἐστιν ὁ ἐτάζων αὐτοῦ τὰ ἔργα;   
 ἢ τίς ὁ εἴπας Ἔπραξεν ἄδικα;   
23 tis de estin ho etaz	n autou ta erga?   

 � tis ho eipas Epraxen adika?   
 

:MIYP@  EXXY  XY@  ELRT  @IBYZ-IK  XKF 24 

:�‹¹�´’¼‚ Eş̌š¾� š¶�¼‚ Ÿ�»”́– ‚‹¹B¸-µœ-‹¹J š¾.̧ˆ …. 
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24. z’kor ki-thas’gi’ pha`alo ‘asher shor’ru ‘anashim. 
Job36:24 Remember that you should exalt His work, Of which men have sung. 

‹24› µνήσθητι ὅτι µεγάλα ἐστὶν αὐτοῦ τὰ ἔργα,  
 "ὧν ἦρξαν ἄνδρες·   
24 mn�sth�ti hoti megala estin autou ta erga,  

 5h	n �rxan andres;   
 

:WEGXN  HIAI  YEP@  EA-EFG  MC@-LK 25 

:™Ÿ‰´š·
 Š‹¹Aµ‹ �Ÿ’½‚ Ÿƒ-Eˆ́‰ �´…́‚-�´J †. 

25. kal-’adam chazu-bo ‘enosh yabit merachoq. 
Job36:25 All men have seen it; Man beholds from afar. 

‹25› "πᾶς ἄνθρωπος εἶδεν ἐν ἑαυτῷ,�  
 ὅσοι τιτρωσκόµενοί εἰσιν βροτοί.   
25 5pas anthr	pos eiden en heautŸ,6  

 hosoi titr	skomenoi eisin brotoi.   
 

:XWG-@LE  EIPY  XTQN  RCP  @LE  @IBY  L@-OD 26 

 ‡‹́’´� šµP¸“¹
 ”́…·’ ‚¾�̧‡ ‚‹¹Bµ- �·‚-‘¶† ‡. 

:š¶™·‰-‚¾�¸‡ 
26. hen-‘El sagi’ w’lo’ neda` mis’par shanayu w’lo’-cheqer. 
Job36:26 Behold, El is exalted, and we do not know Him; The number of His years is 

unsearchable. 

‹26› "ἰδοὺ ὁ ἰσχυρὸς πολύς, καὶ οὐ γνωσόµεθα·   

 "ἀριθµὸς ἐτῶν αὐτοῦ καὶ ἀπέραντος. �  
26 5idou ho ischyros polys, kai ou gn	sometha;   

 5arithmos et	n autou kai aperantos. 6  
 

:EC@L  XHN  EWFI  MIN-ITHP  RXBI  IK 27 

:Ÿ…·‚̧� š́Š́
 ER¾ˆ́‹ �¹‹´
-‹·–¸Š¹’ ”µš́„¸‹ ‹¹J ˆ. 

27. ki y’gara` nit’phey-mayim yazoqu matar l’edo. 
Job36:27 For He draws up the drops of water, They distill rain from the mist, 

‹27› ἀριθµηταὶ δὲ αὐτῷ σταγόνες ὑετοῦ,  
 "καὶ ἐπιχυθήσονται ὑετῷ εἰς νεφέλην·   
27 arithm�tai de autŸ stagones huetou,  

 5kai epichyth�sontai huetŸ eis nephel�n;   
 

:AX  MC@  ILR  ETRXI  MIWGY  ELFI-XY@ 28 

:ƒ´š �´…́‚ ‹·�¼” E–¼”̧š¹‹ �‹¹™́‰¸� E�¸F¹‹-š¶�¼‚ ‰. 

28. ‘asher-yiz’lu sh’chaqim yir’`aphu `aley ‘adam rab. 
Job36:28 Which the clouds pour down, They drip upon man abundantly. 

‹28› "ῥυήσονται παλαιώµατα,�  
 ἐσκίασεν δὲ νέφη ἐπὶ ἀµυθήτων βροτῶν.   
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28 5hry�sontai palai	mata,6  

 eskiasen de neph� epi amyth�t	n brot	n.   

‹28›a ὥραν ἔθετο κτήνεσιν,  
 οἴδασιν δὲ κοίτης τάξιν.   
289 h	ran etheto kt�nesin,  

 oidasin de koit�s taxin.   

‹28›b ἐπὶ τούτοις πᾶσιν οὐκ ἐξίσταταί σου ἡ διάνοια  
 οὐδὲ διαλλάσσεταί σου ἡ καρδία ἀπὸ σώµατος;   
28: epi toutois pasin ouk existatai sou h� dianoia  

 oude diallassetai sou h� kardia apo s	matos?   
 

:EZKQ  ZE@YZ  AR-IYXTN  OIAI-M@  S@ 29 

:Ÿœ́Jº“ œŸ‚º�¸U ƒ´”-‹·-¸ş̌–¹
 ‘‹¹ƒ´‹-�¹‚ •µ‚ Š. 

29. ‘aph ‘im-yabin miph’r’sey-`ab t’shu’oth sukatho. 
Job36:29 Can anyone understand the spreading of the clouds, The thundering of His pavilion? 

‹29› "καὶ ἐὰν συνῇ ἀπεκτάσεις νεφέλης,  
 "ἰσότητα σκηνῆς αὐτοῦ,  
29 5kai ean synÿ apektaseis nephel�s,  

 5isot�ta sk�n�s autou,  
 

:DQK  MID  IYXYE  EXE@  EILR  YXT-OD 30 

:†´N¹J �´Iµ† ‹·�̧š́�¸‡ ŸšŸ‚ ‡‹´�´” -µš́P-‘·† � 

30. hen-paras `alayu ‘oro w’shar’shey hayam kisah. 
Job36:30 Behold, He spreads His lightning about Him, And He covers the depths of the sea. 

‹30› "ἰδοὺ ἐκτείνει ἐπ’ αὐτὸν ηδω  
 "καὶ ῥιζώµατα τῆς θαλάσσης ἐκάλυψεν.   
30 5idou ekteinei epí auton �d	  

 5kai hriz	mata t�s thalass�s ekaluuen.   
 

:XIAKNL  LK@-OZI  MINR  OICI  MA-IK 31 

:š‹¹A¸.µ
¸� �¶.¾‚-‘¶U¹‹ �‹¹Lµ” ‘‹¹…´‹ �́ƒ-‹¹J ‚� 

31. kiy-bam yadin `amim yiten-’okel l’mak’bir. 
Job36:31 For by these He judges peoples; He gives food in abundance. 

‹31› "ἐν γὰρ αὐτοῖς κρινεῖ λαούς,  
 "δώσει τροφὴν τῷ ἰσχύοντι.   
31 5en gar autois krinei laous,  

 5d	sei troph�n tŸ ischuonti.   
 

:RIBTNA  DILR  EVIE  XE@-DQK  MITK-LR 32 

:µ”‹¹B¸–µ
̧ƒ ´†‹¶�´” ‡µ˜̧‹µ‡ šŸ‚-†´N¹J �¹‹µPµJ-�µ” ƒ� 

32. `al-kapayim kisah-’or way’tsaw `aleyah b’maph’gi`a. 
Job36:32 He covers His hands with the lightning, And commands it to strike the mark. 
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‹32› "ἐπὶ χειρῶν ἐκάλυψεν φῶς  
 "καὶ ἐνετείλατο περὶ αὐτῆς ἐν ἀπαντῶντι·   
32 5epi cheir	n ekaluuen ph	s  

 5kai eneteilato peri aut�s en apant	nti;   
 

:DLER-LR  S@  DPWN  ERX  EILR  CIBI 33 

:†¶�Ÿ”-�µ” •µ‚ †¶’¸™¹
 Ÿ”·š ‡‹´�´” …‹¹Bµ‹ „� 

33. yagid `alayu re`o miq’neh ‘aph `al-`oleh. 
Job36:33 Its noise declares His presence; The cattle also, concerning what is coming up. 

‹33› "ἀναγγελεῖ περὶ αὐτοῦ φίλον αὐτοῦ·   
 "κτῆσις καὶ περὶ ἀδικίας.   
33 5anaggelei peri autou philon autou;   

 5kt�sis kai peri adikias.   
 

Chapter 37 
 

:ENEWNN  XZIE  IAL  CXGI  Z@FL-S@ Job37:1 

:Ÿ
Ÿ™̧L¹
 šµU¹‹¸‡ ‹¹A¹� …µš½‰¶‹ œ‚¾ˆ̧�-•µ‚ ‚ 

1. ‘aph-l’zo’th yecherad libi w’yitar mim’qomo. 
Job37:1 At this also my heart trembles, And leaps from its place. 

‹37:1› "καὶ ταύτης ἐταράχθη ἡ καρδία µου  
 "καὶ ἀπερρύη ἐκ τοῦ τόπου αὐτῆς.   
1 5kai taut�s etarachth� h� kardia mou  

 5kai aperry� ek tou topou aut�s.   
 

  EITN  DBDE  ELW  FBXA  RENY  ERNY 2 

:@VI 

 ‡‹¹P¹
 †¶„¶†¸‡ Ÿ�¾™ ¶̂„¾ş̌A µ”Ÿ
´� E”̧
¹� ƒ 

:‚· ·̃‹ 
2. shim’`u shamo`a b’rogez qolo w’hegeh mipiu yetse’. 
Job37:2 Listen closely to the thunder of His voice, And the rumbling that goes out from His 

mouth. 

‹2› "ἄκουε ἀκοὴν ἐν ὀργῇ θυµοῦ κυρίου,  
 "καὶ µελέτη ἐκ στόµατος αὐτοῦ ἐξελεύσεται.   
2 5akoue ako�n en orgÿ thymou kyriou,  

 5kai melet� ek stomatos autou exeleusetai.   
 

:UX@D  ZETPK-LR  EXE@E  EDXYI  MINYD-LK-ZGZ 3 

:—¶š́‚́† œŸ–¸’µJ-�µ” ŸšŸ‚̧‡ E†·ş̌�¹‹ �¹‹µ
́Vµ†-�´J-œµ‰µU „ 

3. tachath-kal-hashamayim yish’rehu w’oro `al-kan’photh ha’arets. 
Job37:3 Under the whole heaven He lets it loose, And His lightning to the ends of the earth. 

‹3› "ὑποκάτω παντὸς τοῦ οὐρανοῦ ἀρχὴ αὐτοῦ,  
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 "καὶ τὸ φῶς αὐτοῦ ἐπὶ πτερύγων τῆς γῆς.   
3 5hupokat	 pantos tou ouranou arch� autou,  

 5kai to ph	s autou epi pteryg	n t�s g�s.   
 

  MAWRI  @LE  EPE@B  LEWA  MRXI  LEW-B@YI  EIXG@ 4 

:ELEW  RNYI-IK 

 �·ƒ¸Rµ”̧‹ ‚¾�¸‡ Ÿ’Ÿ‚̧B �Ÿ™̧A �·”̧šµ‹ �Ÿ™-„µ‚̧�¹‹ ‡‹́š¼‰µ‚ … 

:Ÿ�Ÿ™ ”µ
́V¹‹-‹¹J 
4. ‘acharayu yish’ag-qol yar’`em b’qol g’ono w’lo’ y’`aq’bem ki-yishama` qolo. 
Job37:4 After it, a voice roars; He thunders with His majestic voice, And He does not restrain the 

lightnings when His voice is heard. 

‹4› "ὀπίσω αὐτοῦ βοήσεται φωνή,  
 "βροντήσει ἐν φωνῇ ὕβρεως αὐτοῦ,  
 "καὶ οὐκ ἀνταλλάξει αὐτούς, ὅτι ἀκούσει φωνὴν αὐτοῦ.   
4 5opis	 autou bo�setai ph	n�,  

 5bront�sei en ph	nÿ hybre	s autou,  

 5kai ouk antallaxei autous, hoti akousei ph	n�n autou.   
 

:RCP  @LE  ZELCB  DYR  ZE@LTP  ELEWA  L@  MRXI 5 

:”́…·’ ‚¾�̧‡ œŸ�¾…̧„ †¶-¾” œŸ‚́�¸–¹’ Ÿ�Ÿ™̧A �·‚ �·”̧šµ‹ † 

5. yar’`em ‘El b’qolo niph’la’oth `oseh g’doloth w’lo’ neda`. 
Job37:5 El thunders with His voice wondrously, Doing great things which we cannot comprehend. 

‹5› "βροντήσει ὁ ἰσχυρὸς ἐν φωνῇ αὐτοῦ θαυµάσια· �  
 ἐποίησεν γὰρ µεγάλα, ἃ οὐκ ᾔδειµεν,  
5 5bront�sei ho ischyros en ph	nÿ autou thaumasia; 6  

 epoi�sen gar megala, ha ouk ÿdeimen,  
 

  ZEXHN  MYBE  XHN  MYBE  UX@  @ED  XN@I  BLYL  IK 6 

:EFR 

 œŸş̌Š¹
 �¶�¶„¸‡ š́Š́
 �¶�¶„̧‡ —¶š́‚ ‚·‡½† šµ
‚¾‹ „µ�¶Vµ� ‹¹J ‡ 

:ŸFº” 
6. kiy lashelag yo’mar hewe’ ‘arets w’geshem matar w’geshem mit’roth `uzo. 
Job37:6 For to the snow He says, Fall on the earth, And to the  downpour and the rain, Be strong. 

‹6› συντάσσων χιόνι Γίνου ἐπὶ τῆς γῆς·   
 "καὶ χειµὼν ὑετός, καὶ χειµὼν ὑετῶν δυναστείας αὐτοῦ.   
6 syntass	n chioni Ginou epi t�s g�s;   

 5kai cheim	n huetos, kai cheim	n huet	n dynasteias autou.   
 

:EDYRN  IYP@-LK  ZRCL  MEZGI  MC@-LK-CIA 7 

:E†·-¼”µ
 ‹·�¸’µ‚-�´J œµ”µ…´� �ŸU̧‰µ‹ �́…´‚-�´J-…µ‹¸A ˆ 
7. b’yad-kal-’adam yach’tom lada`ath kal-’an’shey ma`asehu. 
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Job37:7 He seals the hand of every man, That all men may know His work. 

‹7› "ἐν χειρὶ παντὸς ἀνθρώπου κατασφραγίζει,�  
 ἵνα γνῷ πᾶς ἄνθρωπος τὴν ἑαυτοῦ ἀσθένειαν.   
7 5en cheiri pantos anthr	pou katasphragizei,6  

 hina gnŸ pas anthr	pos t�n heautou astheneian.   
 

:OKYZ  DIZPERNAE  AX@-ENA  DIG  @AZE 8 

:‘¾J̧�¹œ ´†‹¶œ¾’Ÿ”̧
¹ƒE ƒ¶š́‚-Ÿ
̧ƒ †´Iµ‰ ‚¾ƒ́Uµ‡ ‰ 

8. watabo’ chayah b’mo-’areb ubim’`onotheyah thish’kon. 
Job37:8 Then the beast goes into its lair And remains in its den. 

‹8› εἰσῆλθεν δὲ θηρία ὑπὸ σκέπην,  
 ἡσύχασαν δὲ ἐπὶ κοίτης.   
8 eis�lthen de th�ria hypo skep�n,  

 h�sychasan de epi koit�s.   
 

:DXW  MIXFNNE  DTEQ  @EAZ  XCGD-ON 9 

:†´š́™ �‹¹š́ˆ̧L¹
E †́–E“ ‚Ÿƒ́U š¶…¶‰µ†-‘¹
 Š 

9. min-hacheder tabo’ suphah umim’zarim qarah. 
Job37:9 Out of the  south comes the storm, And out of the north the cold. 

‹9› ἐκ ταµιείων ἐπέρχονται δῖναι,  
 ἀπὸ δὲ ἀκρωτηρίων ψῦχος.   
9 ek tamiei	n eperchontai dinai,  

 apo de akr	t�ri	n psychos.   
 

:WVENA  MIN  AGXE  GXW-OZI  L@-ZNYPN 10 

:™́˜E
¸A �¹‹µ
 ƒµ‰¾ş̌‡ ‰µš́™-‘¶U¹‹ �·‚-œµ
¸�¹M¹
 ‹ 
10. minish’math-‘El yiten-qarach w’rochab mayim b’mutsaq. 
Job37:10 From the breath of El ice is made, And the expanse of the waters is frozen. 

‹10› "καὶ ἀπὸ πνοῆς ἰσχυροῦ δώσει πάγος,�  
 οἰακίζει δὲ τὸ ὕδωρ ὡς ἐὰν βούληται·   
10 5kai apo pno�s ischyrou d	sei pagos,6  

 oiakizei de to hyd	r h	s ean boul�tai;   
 

:EXE@  OPR  UITI  AR  GIXHI  IXA-S@ 11 

:ŸšŸ‚ ‘µ’¼” —‹¹–´‹ ƒ´” µ‰‹¹ş̌Šµ‹ ‹¹ş̌A-•µ‚ ‚‹ 

11. ‘aph-b’ri yat’richa `ab yaphits `anan ‘oro. 
Job37:11 Also with moisture He loads the thick cloud; He disperses the cloud of His lightning. 

‹11› "καὶ ἐκλεκτὸν καταπλάσσει νεφέλη,  
 "διασκορπιεῖ νέφος φῶς αὐτοῦ.   
11 5kai eklekton kataplassei nephel�,  

 5diaskorpiei nephos ph	s autou.   
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  LK  MLRTL  EZLEAGZA  JTDZN  ZEAQN  @EDE 12 

:DVX@  LAZ  IPT-LR  MEVI  XY@ 

Ÿœ́�EA¸‰µœ̧A ¢·Pµ†¸œ¹
 œŸA¹“¸
 ‚E†̧‡ ƒ‹ 

:†´˜̧š́‚ �·ƒ·œ ‹·’¸P-�µ” �·Eµ˜̧‹ š¶�¼‚ �¾J �́�»”́–¸� 
12. w’hu’ m’siboth mith’hapek b’thach’bulathol’pha`alam kol ‘asher y’tsauem `al-p’ney 
thebel ‘ar’tsah. 
Job37:12 It changes direction, turning around by His guidance, That it may do whatever He 

commands it On the face of the inhabited earth. 

‹12› "καὶ αὐτὸς κυκλώµατα διαστρέψει  
 "ἐν θεεβουλαθω εἰς ἔργα αὐτῶν·   

 "πάντα, ὅσα ἂν ἐντείληται αὐτοῖς,�  
 ταῦτα συντέτακται παρ’ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς,  
12 5kai autos kykl	mata diastrepsei  

 5en theeboulath	 eis erga aut	n;   

 5panta, hosa an enteil�tai autois,6  

 tauta syntetaktai parí autou epi t�s g�s,  
 

:ED@VNI  CQGL-M@  EVX@L-M@  HAYL-M@ 13 

:E†·‚¹˜̧
µ‹ …¶“¶‰¸�-�¹‚ Ÿ˜̧šµ‚̧�-�¹‚ Š¶ƒ·�¸�-�¹‚ „‹ 

13. ‘im-l’shebet ‘im-l’ar’tso ‘im-l’chesed yam’tsi’ehu. 
Job37:13 Whether for  correction, or for His world, Or for lovingkindness, He causes it to 

happen.  

‹13› "ἐὰν εἰς παιδείαν, ἐὰν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ,  

 "ἐὰν εἰς ἔλεος εὑρήσει αὐτόν. �  
13 5ean eis paideian, ean eis t�n g�n autou,  

 5ean eis eleos heur�sei auton. 6  
 

:L@  ZE@LTP  OPEAZDE  CNR  AEI@  Z@F  DPIF@D 14 

:�·‚ œŸ‚̧�¸–¹’ ‘·’ŸA¸œ¹†¸‡ …¾
¼” ƒŸI¹‚ œ‚¾F †´’‹¹ ¼̂‚µ† …‹ 
14. ha’azinah zo’th ‘iob `amod w’hith’bonen niph’l’oth ‘El. 
Job37:14 Listen to this, O Job, Stand and consider the wonders of El. 

‹14› ἐνωτίζου ταῦτα, Ιωβ·   
 στῆθι νουθετοῦ δύναµιν κυρίου.   
14 en	tizou tauta, I	b;   

 st�thi nouthetou dynamin kyriou.   
 

:EPPR  XE@  RITEDE  MDILR  DEL@-MEYA  RCZD 15 

:Ÿ’´’¼” šŸ‚ µ”‹¹–Ÿ†¸‡ �¶†‹·�¼” µDŸ�½‚-�E-¸A ”µ…·œ¼† ‡Š 

15. hatheda` b’sum-’Eloah `aleyhem w’hophi`a ‘or `anano. 
Job37:15 Do you know how the El establishes them, And makes the lightning of His cloud to 

shine? 

‹15› οἴδαµεν ὅτι ὁ θεὸς ἔθετο ἔργα αὐτοῦ  
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 φῶς ποιήσας ἐκ σκότους.   
15 oidamen hoti ho theos etheto erga autou  

 ph	s poi�sas ek skotous.   
 

:MIRC  MINZ  ZE@LTN  AR-IYLTN-LR  RCZD 16 

:�‹¹”·C �‹¹
̧U œŸ‚̧�¸–¹
 ƒ´”-‹·-¸�¸–¹
-�µ” ”µ…·œ¼† ˆŠ 

16. hatheda` `al-miph’l’sey-`ab miph’l’oth t’mim de`im. 
Job37:16 Do you know about the layers of the thick clouds, The wonders of one perfect in 

knowledge, 

‹16› ἐπίσταται δὲ διάκρισιν νεφῶν,  
 ἐξαίσια δὲ πτώµατα πονηρῶν.   
16 epistatai de diakrisin neph	n,  

 exaisia de pt	mata pon�r	n.   
 

:MEXCN  UX@  HWYDA  MING  JICBA-XY@ 17 

:�Ÿš́C¹
 —¶š¶‚ Š¹™̧�µ†¸A �‹¹Lµ‰ ¡‹¶…́„¸A-š¶�¼‚ ˆ‹ 
17. ‘asher-b’gadeyak chamim b’hash’qit ‘erets midarom. 
Job37:17 You whose garments are hot, When the land is still because of the south wind? 

‹17› σοῦ δὲ ἡ στολὴ θερµή·   
 ἡσυχάζεται δὲ ἐπὶ τῆς γῆς.   
17 sou de h� stol� therm�;   

 h�sychazetai de epi t�s g�s.   
 

:WVEN  I@XK  MIWFG  MIWGYL  ENR  RIWXZ 18 

:™́˜E
 ‹¹‚̧š¹J �‹¹™́ ¼̂‰ �‹¹™́‰¸�¹� ŸL¹” µ”‹¹™̧šµU ‰‹ 

18. tar’qi`a `imo lish’chaqim chazaqim kir’i mutsaq. 
Job37:18 Can you, with Him, spread out the skies, Strong as a molten mirror? 

‹18› "στερεώσεις µετ’ αὐτοῦ εἰς παλαιώµατα,  
 "ἰσχυραὶ ὡς ὅρασις ἐπιχύσεως. �  
18 5stere	seis metí autou eis palai	mata,  

 5ischyrai h	s horasis epichyse	s. 6  
 

  JXRP-@L  EL  XN@P-DN  EPRICED 19 

:JYG-IPTN 

 ¢¾š¼”µ’-‚¾� Ÿ� šµ
‚¾M-†µ
 E’·”‹¹…Ÿ† Š‹ 

:¢¶�¾‰-‹·’¸P¹
 
19. hodi`enu mah-no’mar lo lo’-na`arok mip’ney-choshek. 
Job37:19 Teach us what we shall say to Him; We cannot arrange our case because of darkness. 

‹19› διὰ τί;  δίδαξόν µε τί ἐροῦµεν αὐτῷ·   
 καὶ παυσώµεθα πολλὰ λέγοντες.   
19 dia ti?  didaxon me ti eroumen autŸ;   

 kai paus	metha polla legontes.   
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:RLAI  IK  YI@  XN@-M@  XAC@  IK  EL-XTQID 20 

:”́Kºƒ¸‹ ‹¹J �‹¹‚ šµ
́‚-�¹‚ š·Aµ…¼‚ ‹¹J Ÿ�-šµPº“̧‹µ† . 

20. hay’supar-lo ki ‘adaber ‘im-’amar ‘ish ki y’bula`. 
Job37:20 Shall it be told Him that I would speak? Or should a man say that he would be 

swallowed up?  

‹20› µὴ βίβλος ἢ γραµµατεύς µοι παρέστηκεν,  
 ἵνα ἄνθρωπον ἑστηκὼς κατασιωπήσω;   
20 m� biblos � grammateus moi parest�ken,  

 hina anthr	pon hest�k	s katasi	p�s	?   
 

  DXAR  GEXE  MIWGYA  @ED  XIDA  XE@  E@X  @L  DZRE 21 

:MXDHZE 

 †́ş̌ƒ´” µ‰Eş̌‡ �‹¹™́‰¸VµA ‚E† š‹¹†´A šŸ‚ E‚́š ‚¾� †́Uµ”̧‡ ‚. 

:�·š¼†µŞ̌Uµ‡ 
21. w’`atah lo’ ra’u ‘or bahir hu’ bash’chaqim w’rucha `ab’rah wat’taharem. 
Job37:21 Now men do not see the light which is bright in the skies; But the wind has passed and 

cleared them. 

‹21› πᾶσιν δ’ οὐχ ὁρατὸν τὸ φῶς,  

 "τηλαυγές ἐστιν ἐν τοῖς παλαιώµασιν,�  
 ὥσπερ τὸ παρ’ αὐτοῦ ἐπὶ νεφῶν.   
21 pasin dí ouch horaton to ph	s,  

 5t�lauges estin en tois palai	masin,6  

 h	sper to parí autou epi neph	n.   
 

:CED  @XEP  DEL@-LR  DZ@I  ADF  OETVN 22 

:…Ÿ† ‚́šŸ’ µDŸ�½‚-�µ” †¶œ½‚¶‹ ƒ´†´ˆ ‘Ÿ–´Q¹
 ƒ. 

22. mitsaphon zahab ye’etheh `al-’Eloah nora’ hod. 
Job37:22 Out of the north comes golden splendor; Around the El is awesome majesty. 

‹22› ἀπὸ βορρᾶ νέφη χρυσαυγοῦντα·   
 ἐπὶ τούτοις µεγάλη ἡ δόξα καὶ τιµὴ παντοκράτορος.   
22 apo borra neph� chrysaugounta;   

 epi toutois megal� h� doxa kai tim� pantokratoros.   
 

  @L  DWCV-AXE  HTYNE  GK-@IBY  EDP@VN-@L  ICY 23 

:DPRI 

 ‚¾� †́™́…¸˜-ƒ¾ş̌‡ Š́P¸�¹
E µ‰¾.-‚‹¹Bµ- E†º’‚́˜̧
-‚¾� ‹µCµ� „. 

:†¶Mµ”̧‹ 
23. Shadday lo’-m’tsa’nuhu sagi’-kocha umish’pat w’rob-ts’daqah lo’ y’`aneh. 
Job37:23 The Almighty we cannot find Him; He is exalted in power  

And He will not do violence to justice and abundant righteousness. 
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‹23› καὶ οὐχ εὑρίσκοµεν ἄλλον ὅµοιον τῇ ἰσχύι αὐτοῦ·   
 ὁ τὰ δίκαια κρίνων, οὐκ οἴει ἐπακούειν αὐτόν;   
23 kai ouch heuriskomen allon homoion tÿ ischui autou;   

 ho ta dikaia krin	n, ouk oiei epakouein auton?   
 

:AL-INKG-LK  D@XI-@L  MIYP@  EDE@XI  OKL 24 

– :ƒ·�-‹·
̧.µ‰-�´J †¶‚̧š¹‹-‚¾� �‹¹�´’¼‚ E†E‚·ş̌‹ ‘·.́� …. 

24. laken y’re’uhu ‘anashim lo’-yir’eh kal-chak’mey-leb. 
Job37:24 Therefore men fear Him; He does not regard any who are wise of heart. 

‹24› διὸ φοβηθήσονται αὐτὸν οἱ ἄνθρωποι,  
 φοβηθήσονται δὲ αὐτὸν καὶ οἱ σοφοὶ καρδίᾳ.   
24 dio phob�th�sontai auton hoi anthr	poi,  

 phob�th�sontai de auton kai hoi sophoi kardia�.   
 

Chapter 38 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (47th47th47th47th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    38 38 38 38 ----    39393939        
 

:XN@IE  DXRQDPN  AEI@-Z@  DEDI-ORIE Job38:1 

†´š́”̧Nµ† ‘¹
 ƒŸI¹‚-œ¶‚ †´E†´‹-‘µ”µIµ‡ ‚ 

:šµ
‚¾Iµ‡ 
1. waya`an-Yahúwah ‘eth-’iob min has’`arah wayo’mar. 
Job38:1 Then DEDIDEDIDEDIDEDI answered Job out of the whirlwind and said, 

‹38:1›  Μετὰ δὲ τὸ παύσασθαι Ελιουν τῆς λέξεως εἶπεν ὁ κύριος  
  τῷ Ιωβ διὰ λαίλαπος καὶ νεφῶν  
1  Meta de to pausasthai Elioun t�s lexe	s eipen ho kyrios  

  tŸ I	b dia lailapos kai neph	n  
 

:ZRC-ILA  OILNA  DVR  JIYGN  DF  IN 2 

:œµ”́…-‹¹�¸A ‘‹¹K¹
¸ƒ †́ ·̃” ¢‹¹�¸‰µ
 †¶ˆ ‹¹
 ƒ 

2. mi zeh mach’shik `etsah b’milin b’li-da`ath. 
Job38:2 Who is this that darkens counsel By words without knowledge? 

‹2› Τίς οὗτος ὁ κρύπτων µε βουλήν,  
 συνέχων δὲ ῥήµατα ἐν καρδίᾳ, ἐµὲ δὲ οἴεται κρύπτειν;   
2 Tis houtos ho krypt	n me boul�n,  

 synech	n de hr�mata en kardia�, eme de oietai kryptein?   
 

:IPRICEDE  JL@Y@E  JIVLG  XABK  @P-XF@ 3 

:‹¹’·”‹¹…Ÿ†̧‡ ¡̧�´‚̧�¶‚̧‡ ¡‹¶˜́�¼‰ š¶ƒ¶„¸. ‚́’-š́ ½̂‚ „ 

3. ‘ezar-na’ k’geber chalatseyk w’esh’al’k w’hodi`eni. 
Job38:3 Now gird up your loins like a man, And I will ask you, and you instruct Me! 

‹3› ζῶσαι ὥσπερ ἀνὴρ τὴν ὀσφύν σου,  
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 ἐρωτήσω δέ σε, σὺ δέ µοι ἀποκρίθητι.   
3 z	sai h	sper an�r t�n osphyn sou,  

 er	t�s	 de se, sy de moi apokrith�ti.   
 

:DPIA  ZRCI-M@  CBD  UX@-ICQIA  ZIID  DTI@ 4 

:†´’‹¹ƒ ́U̧”µ…´‹-�¹‚ …·Bµ† —¶š́‚-‹¹…¸“́‹¸A ´œ‹¹‹´† †¾–‹·‚ … 

4. ‘eyphoh hayitha b’yas’di-’arets haged ‘im-yada`’ta binah. 
Job38:4 Where were you when I laid the foundation of the earth? Tell Me, if you have 

understanding, 

‹4› ποῦ ἦς ἐν τῷ θεµελιοῦν µε τὴν γῆν;   
 ἀπάγγειλον δέ µοι, εἰ ἐπίστῃ σύνεσιν.   
4 pou �s en tŸ themelioun me t�n g�n?   

 apaggeilon de moi, ei epistÿ synesin.   
 

:EW  DILR  DHP-IN  E@  RCZ  IK  DICNN  MY-IN 5 

:‡´R ´†‹¶�´” †´Š́’-‹¹
 Ÿ‚ ”́…·œ ‹¹J ´†‹¶Cµ
¸
 �́--‹¹
 † 

5. miy-sam m’madeyah ki theda` ‘o mi-natah `aleyah qaw. 
Job38:5 Who set its measurements? Since you know. Or who stretched the line on it? 

‹5› τίς ἔθετο τὰ µέτρα αὐτῆς, εἰ οἶδας;   
 ἢ τίς ὁ ἐπαγαγὼν σπαρτίον ἐπ’ αὐτῆς;   
5 tis etheto ta metra aut�s, ei oidas?   

 � tis ho epagag	n spartion epí aut�s?   
 

:DZPT  OA@  DXI-IN  E@  ERAHD  DIPC@  DN-LR 6 

:D´œ́M¹P ‘¶ƒ¶‚ †´š́‹-‹¹
 Ÿ‚ E”́A¸Š́† ́†‹¶’´…¼‚ †´
-�µ” ‡ 
6. `al-mah ‘adaneyah hat’ba`u ‘o mi-yarah ‘eben pinathah. 
Job38:6 On what were its bases sunk? Or who laid its cornerstone, 

‹6› ἐπὶ τίνος οἱ κρίκοι αὐτῆς πεπήγασιν;   
 τίς δέ ἐστιν ὁ βαλὼν λίθον γωνιαῖον ἐπ’ αὐτῆς;   
6 epi tinos hoi krikoi aut�s pep�gasin?   

 tis de estin ho bal	n lithon g	niaion epí aut�s?   
 

:MIDL@  IPA-LK  ERIXIE  XWA  IAKEK  CGI-OXA 7 

:�‹¹†¾�½‚ ‹·’¸A-�́J E”‹¹š́Iµ‡ š¶™¾ƒ ‹·ƒ¸.ŸJ …µ‰µ‹-‘́ş̌A ˆ 
7. b’ran-yachad kok’bey boqer wayari`u kal-b’ney ‘Elohim. 
Job38:7 When the morning stars sang together And all the sons of Elohim shouted for joy?  

‹7› ὅτε ἐγενήθησαν ἄστρα,  
 ᾔνεσάν µε φωνῇ µεγάλῃ πάντες ἄγγελοί µου.   
7 hote egen�th�san astra,  

 ÿnesan me ph	nÿ megalÿ pantes aggeloi mou.   
 

:@VI  MGXN  EGIBA  MI  MIZLCA  JQIE 8 
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:‚· ·̃‹ �¶‰¶š·
 Ÿ‰‹¹„̧A �´‹ �¹‹µœ́�¸…¹A ¢¶“´Iµ‡ ‰ 

8. wayasek bid’lathayim yam b’gicho merechem yetse’. 
Job38:8 Or who enclosed the sea with doors When, bursting forth, it went out from the womb; 

‹8› ἔφραξα δὲ θάλασσαν πύλαις,  
 ὅτε ἐµαίµασσεν ἐκ κοιλίας µητρὸς αὐτῆς ἐκπορευοµένη·   
8 ephraxa de thalassan pylais,  

 hote emaimassen ek koilias m�tros aut�s ekporeuomen�;   
 

:EZLZG  LTXRE  EYAL  OPR  INEYA 9 

:Ÿœ́Kºœ¼‰ �¶–´š¼”µ‡ Ÿ�ºƒ¸� ‘́’´” ‹¹
E-̧A Š 

9. b’sumi `anan l’busho wa`araphel chathulatho. 
Job38:9 When I made a cloud its garment And thick darkness its swaddling band, 

‹9› ἐθέµην δὲ αὐτῇ νέφος ἀµφίασιν,  
 ὁµίχλῃ δὲ αὐτὴν ἐσπαργάνωσα·   
9 ethem�n de autÿ nephos amphiasin,  

 homichlÿ de aut�n espargan	sa;   
 

:MIZLCE  GIXA  MIY@E  IWG  EILR  XAY@E 10 

:�¹‹´œ́�¸…E µ‰‹¹ş̌A �‹¹-´‚́‡ ‹¹Rº‰ ‡‹́�´” š¾A¸�¶‚́‡ ‹ 
10. wa’esh’bor `alayu chuqi wa’asim b’richa ud’lathayim. 
Job38:10 And I  placed boundaries on it And set a bolt and doors, 

‹10› ἐθέµην δὲ αὐτῇ ὅρια  
 περιθεὶς κλεῖθρα καὶ πύλας·   
10 ethem�n de autÿ horia  

 peritheis kleithra kai pylas;   
 

  SIQZ  @LE  @EAZ  DT-CR  XN@E 11 

:JILB  OE@BA  ZIYI-@TE 

 œ‹¹�´‹-‚¾–E •‹¹“¾œ ‚¾�¸‡ ‚Ÿƒ́œ †¾P-…µ” šµ
¾‚́‡ ‚‹ 

:¡‹¶KµB ‘Ÿ‚̧„¹A 
11. wa’omar `ad-poh thabo’ w’lo’ thosiph upho’-yashith big’on galeyk. 
Job38:11 And I said, Thus far you shall come, but no farther; And here shall your proud waves 

stop?  

‹11› εἶπα δὲ αὐτῇ Μέχρι τούτου ἐλεύσῃ καὶ οὐχ ὑπερβήσῃ,  
 ἀλλ’ ἐν σεαυτῇ συντριβήσεταί σου τὰ κύµατα.   
11 eipa de autÿ Mechri toutou eleusÿ kai ouch hyperb�sÿ,  

 allí en seautÿ syntrib�setai sou ta kymata.   
 

:ENWN  XGY  DZRCI  XWA  ZIEV  JININD 12 

 šµ‰µ� †́U̧”µC¹‹ š¶™¾A ́œ‹¹E¹˜ ¡‹¶
´I¹
¼† ƒ‹ 
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:Ÿ
¾™̧
 
12. hamiameyak tsiuitha boqer yida`’tah shachar m’qomo. 
Job38:12 Have you ever in your life commanded the morning, And caused the dawn to know its 

place, 

‹12› ἦ ἐπὶ σοῦ συντέταχα φέγγος πρωινόν,  
 ἑωσφόρος δὲ εἶδεν τὴν ἑαυτοῦ τάξιν  
12 � epi sou syntetacha pheggos pr	inon,  

 he	sphoros de eiden t�n heautou taxin  
 

:DPNN  MIRYX  EXRPIE  UX@D  ZETPKA  FG@L 13 

:†´M¶L¹
 �‹¹”́�¸š Eš¼”́M¹‹¸‡ —¶š́‚́† œŸ–¸’µ.̧A ˆ¾‰½‚¶� „‹ 

13. le’echoz b’kan’photh ha’arets w’yina`aru r’sha`im mimenah. 
Job38:13 That it might take hold of the ends of the earth, And the wicked be shaken out of it? 

‹13› ἐπιλαβέσθαι πτερύγων γῆς,  
 ἐκτινάξαι ἀσεβεῖς ἐξ αὐτῆς;   
13 epilabesthai pteryg	n g�s,  

 ektinaxai asebeis ex aut�s?   
 

:YEAL  ENK  EAVIZIE  MZEG  XNGK  JTDZZ 14 

:�Eƒ¸� Ÿ
̧J Eƒ¸Qµ‹¸œ¹‹¸‡ �́œŸ‰ š¶
¾‰¸J ¢·Pµ†̧œ¹U …‹ 

14. tith’hapek k’chomer chotham w’yith’yats’bu k’mo l’bush. 
Job38:14 It is changed like clay under the seal; And they stand forth like a garment. 

‹14› ἦ σὺ λαβὼν γῆν πηλὸν ἔπλασας ζῷον  
 καὶ λαλητὸν αὐτὸν ἔθου ἐπὶ γῆς;   
14 � sy lab	n g�n p�lon eplasas zŸon  

 kai lal�ton auton ethou epi g�s?   
 

:XAYZ  DNX  REXFE  MXE@  MIRYXN  RPNIE 15 

:š·ƒ´V¹U †´
´š µ”Ÿş̌ˆE �´šŸ‚ �‹¹”́�¸š·
 ”µ’´L¹‹¸‡ ‡Š 

15. w’yimana` mer’sha`im ‘oram uz’ro`a ramah tishaber. 
Job38:15 From the wicked their light is withheld, And the uplifted arm is broken.  

‹15› ἀφεῖλας δὲ ἀπὸ ἀσεβῶν τὸ φῶς,  
 βραχίονα δὲ ὑπερηφάνων συνέτριψας;   
15 apheilas de apo aseb	n to ph	s,  

 brachiona de hyper�phan	n synetripsas?   
 

:ZKLDZD  MEDZ  XWGAE  MI-IKAP-CR  Z@AD 16 

:´U̧.́Kµ†¸œ¹† �Ÿ†¸U š¶™·‰¸ƒE �´‹-‹·.̧ƒ¹’-…µ” ́œ‚́ƒ¼† ˆŠ 

16. haba’tha `ad-nib’key-yam ub’cheqer t’hom hith’halak’ta. 
Job38:16 Have you entered into the springs of the sea Or walked in the recesses of the deep? 

‹16› ἦλθες δὲ ἐπὶ πηγὴν θαλάσσης,  
 ἐν δὲ ἴχνεσιν ἀβύσσου περιεπάτησας;   
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16 �lthes de epi p�g�n thalass�s,  

 en de ichnesin abyssou periepat�sas?   
 

:D@XZ  ZENLV  IXRYE  ZEN-IXRY  JL  ELBPD 17 

:†¶‚̧š¹U œ¶‡´
¸�µ˜ ‹·š¼”µ�¸‡ œ¶‡´
-‹·š¼”µ� ¡̧� E�¸„¹’¼† ˆ‹ 
17. hanig’lu l’ak sha`arey-maweth w’sha`arey tsal’maweth tir’eh. 
Job38:17 Have the gates of death been revealed to you, Or have you seen the gates of deep 

darkness? 

‹17› ἀνοίγονται δέ σοι φόβῳ πύλαι θανάτου,  
 πυλωροὶ δὲ ᾅδου ἰδόντες σε ἔπτηξαν;   
17 anoigontai de soi phobŸ pylai thanatou,  

 pyl	roi de ha�dou idontes se ept�xan?   
 

  ZRCI-M@  CBD  UX@-IAGX-CR  ZPPAZD 18 

:DLK 

 ´U̧”µ…´‹-�¹‚ …·Bµ† —¶š́‚-‹·ƒ¼‰µš-…µ” ´U̧’µ’¾A¸œ¹† ‰‹ 

:D´Kº. 
18. hith’bonan’ta `ad-rachabey-’arets haged ‘im-yada`’ta kulah. 
Job38:18 Have you understood the expanse of the earth? Tell Me, if you know all this.  

‹18› νενουθέτησαι δὲ τὸ εὖρος τῆς ὑπ’ οὐρανόν;   
 ἀνάγγειλον δή µοι πόση τίς ἐστιν.   
18 nenouthet�sai de to euros t�s hypí ouranon?   

 anaggeilon d� moi pos� tis estin.   
 
 

:ENWN  DF-I@  JYGE  XE@-OKYI  JXCD  DF-I@ 19 

:Ÿ
¾™̧
 †¶ˆ-‹·‚ ¢¶�¾‰¸‡ šŸ‚-‘́J̧�¹‹ ¢¶š¶Cµ† †¶ˆ-‹·‚ Š‹ 

19. ‘ey-zeh haderek yish’kan-’or w’choshek ‘ey-zeh m’qomo. 
Job38:19 Where is the way to the dwelling of light? And darkness, where is its place, 

‹19› ποίᾳ δὲ γῇ αὐλίζεται τὸ φῶς,  
 σκότους δὲ ποῖος ὁ τόπος;   
19 poia� de gÿ aulizetai to ph	s,  

 skotous de poios ho topos?   
 

:EZIA  ZEAIZP  OIAZ-IKE  ELEAB-L@  EPGWZ  IK 20 

:Ÿœ‹·A œŸƒ‹¹œ̧’ ‘‹¹ƒ´œ-‹¹.̧‡ Ÿ�Eƒ¸B-�¶‚ EM¶‰́R¹œ ‹¹J . 

20. ki thiqachenu ‘el-g’bulo w’ki-thabin n’thiboth beytho. 
Job38:20 That you may take it to its territory And that you may discern the paths to its home? 

‹20› εἰ ἀγάγοις µε εἰς ὅρια αὐτῶν;   
 εἰ δὲ καὶ ἐπίστασαι τρίβους αὐτῶν;   
20 ei agagois me eis horia aut	n?   

 ei de kai epistasai tribous aut	n?   
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:MIAX  JINI  XTQNE  CLEZ  F@-IK  ZRCI 21 

:�‹¹Aµš ¡‹¶
́‹ šµP¸“¹
E …·�´E¹U ˆ́‚-‹¹J ´U̧”µ…´‹ ‚. 

21. yada`’ta ki-’az tiualed umis’par yameyk rabim. 
Job38:21 You know, for you were born then, And the number of your days is great! 

‹21› οἶδα ἄρα ὅτι τότε γεγέννησαι,  
 ἀριθµὸς δὲ ἐτῶν σου πολύς.   
21 oida ara hoti tote gegenn�sai,  

 arithmos de et	n sou polys.   
 

:D@XZ  CXA  ZEXV@E  BLY  ZEXV@-L@  Z@AD 22 

:†¶‚̧š¹U …´š́A œŸş̌˜¾‚̧‡ „¶�´� œŸş̌˜¾‚-�¶‚ ´œ‚́ƒ¼† ƒ. 

22. haba’tha ‘el-’ots’roth shaleg w’ots’roth barad tir’eh. 
Job38:22 Have you entered the storehouses of the snow, Or have you seen the storehouses of the 

hail, 

‹22› ἦλθες δὲ ἐπὶ θησαυροὺς χιόνος,  
 θησαυροὺς δὲ χαλάζης ἑόρακας.   
22 �lthes de epi th�saurous chionos,  

 th�saurous de chalaz�s heorakas.   
 

:DNGLNE  AXW  MEIL  XV-ZRL  IZKYG-XY@ 23 

:†´
́‰¸�¹
E ƒ́ş̌™ �Ÿ‹¸� š́˜-œ¶”̧� ‹¹U̧.µ-´‰-š¶�¼‚ „. 

23. ‘asher-chasak’ti l’`eth-tsar l’yom q’rab umil’chamah. 
Job38:23 Which I have reserved for the time of distress, For the day of war and battle? 

‹23› ἀπόκειται δέ σοι εἰς ὥραν ἐχθρῶν,  
 εἰς ἡµέραν πολέµου καὶ µάχης.   
23 apokeitai de soi eis h	ran echthr	n,  

 eis h�meran polemou kai mach�s.   
 

  MICW  UTI  XE@  WLGI  JXCD  DF-I@ 24 

:UX@-ILR 

 �‹¹…´™ —·–´‹ šŸ‚ ™¶�´‰·‹ ¢¶š¶Cµ† †¶ˆ-‹·‚ …. 

:—¶š́‚-‹·�¼” 
24. ‘ey-zeh haderek yechaleq ‘or yaphets qadim `aley-’arets. 
Job38:24 Where is the way that the light is divided, Or the east wind scattered on the earth?  

‹24› πόθεν δὲ ἐκπορεύεται πάχνη  
 ἢ διασκεδάννυται νότος εἰς τὴν ὑπ’ οὐρανόν;   
24 pothen de ekporeuetai pachn�  

 � diaskedannytai notos eis t�n hypí ouranon?   
 

:ZELW  FIFGL  JXCE  DLRZ  SHYL  BLT-IN 25 
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:œŸ�¾™ ˆ‹¹ ¼̂‰µ� ¢¶š¶…̧‡ †´�´”̧U •¶Š¶Vµ� „µK¹–-‹¹
 †. 

25. mi-philag lasheteph t’`alah w’derek lachaziz qoloth. 
Job38:25 Who has cleft a channel for the flood, Or a way for the thunderbolt, 

‹25› τίς δὲ ἡτοίµασεν ὑετῷ λάβρῳ ῥύσιν,  
 ὁδὸν δὲ κυδοιµῶν  
25 tis de h�toimasen huetŸ labrŸ hrysin,  

 hodon de kydoim	n  
 

:EA  MC@-@L  XACN  YI@-@L  UX@-LR  XIHNDL 26 

:ŸA �́…´‚-‚¾� š́A¸…¹
 �‹¹‚-‚¾� —¶š¶‚-�µ” š‹¹Ş̌
µ†¸� ‡. 

26. l’ham’tir `al-’erets lo’-’ish mid’bar lo’-’adam bo. 
Job38:26 To bring rain on a land without people, On a desert without a man in it, 

‹26› "τοῦ ὑετίσαι ἐπὶ γῆν, οὗ οὐκ ἀνήρ,  
 "ἔρηµον, οὗ οὐχ ὑπάρχει ἄνθρωπος ἐν αὐτῇ,  
26 5tou huetisai epi g�n, hou ouk an�r,  

 5er�mon, hou ouch hyparchei anthr	pos en autÿ,  
 

:@YC  @VN  GINVDLE  D@YNE  D@Y  RIAYDL 27 

:‚¶�¶… ‚́˜¾
 µ‰‹¹
̧ µ̃†¸�E †́‚¾�¸
E †´‚¾� µ”‹¹A¸-µ†¸� ˆ. 

27. l’has’bi`a sho’ah um’sho’ah ul’hats’micha motsa’ deshe’. 
Job38:27 To satisfy the waste and desolate land And to make the seeds of grass to sprout? 

‹27› "τοῦ χορτάσαι ἄβατον καὶ ἀοίκητον  
 "καὶ τοῦ ἐκβλαστῆσαι ἔξοδον χλόης; �  
27 5tou chortasai abaton kai aoik�ton  

 5kai tou ekblast�sai exodon chlo�s? 6  
 

:LH-ILB@  CILED-IN  E@  A@  XHNL-YID 28 

:�´Š-‹·�̧„¶‚ …‹¹�Ÿ†-‹¹
 Ÿ‚ ƒ́‚ š́Š́Lµ�-�·‹¼† ‰. 

28. hayesh-lamatar ‘ab ‘o mi-holid ‘eg’ley-tal. 
Job38:28 Has the rain a father? Or who has begotten the drops of dew? 

‹28› τίς ἐστιν ὑετοῦ πατήρ;   
 τίς δέ ἐστιν ὁ τετοκὼς βώλους δρόσου;   
28 tis estin huetou pat�r?   

 tis de estin ho tetok	s b	lous drosou?   
 

:ECLI  IN  MINY  XTKE  GXWD  @VI  IN  OHAN 29 

:Ÿ…́�¸‹ ‹¹
 �¹‹µ
´� š¾–̧.E ‰µš́Rµ† ‚́˜́‹ ‹¹
 ‘¶Š¶A¹
 Š. 

29. mibeten mi yatsa’ haqarach uk’phor shamayim mi y’lado. 
Job38:29 From whose womb has come the ice? And the frost of heaven, who has given it birth? 

‹29› ἐκ γαστρὸς δὲ τίνος ἐκπορεύεται ὁ κρύσταλλος;   
 πάχνην δὲ ἐν οὐρανῷ τίς τέτοκεν,  
29 ek gastros de tinos ekporeuetai ho krystallos?   
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 pachn�n de en ouranŸ tis tetoken,  
 

:ECKLZI  MEDZ  IPTE  E@AGZI  MIN  OA@K 30 

:E…́Jµ�¸œ¹‹ �Ÿ†¸œ ‹·’¸–E E‚́Aµ‰¸œ¹‹ �¹‹µ
 ‘¶ƒ¶‚́J � 

30. ka’eben mayim yith’chaba’u uph’ney th’hom yith’lakadu. 
Job38:30 Water becomes hard like stone, And the surface of the deep is imprisoned.  

‹30› ἣ καταβαίνει ὥσπερ ὕδωρ ῥέον;   
 πρόσωπον δὲ ἀβύσσου τίς ἔπηξεν;   
30 h� katabainei h	sper hyd	r hreon?   

 pros	pon de abyssou tis ep�xen?   
 

  LIQK  ZEKYN-E@  DNIK  ZEPCRN  XYWZD 31 

:GZTZ 

 �‹¹“¸J œŸ.̧�¾
-Ÿ‚ †´
‹¹J œŸMµ…¼”µ
 š·Vµ™̧œµ† ‚� 

:µ‰·Uµ–¸U 
31. hath’qasher ma`adanoth kimah ‘o-mosh’koth k’sil t’phatecha. 
Job38:31 Can you bind the chains of the Pleiades, Or loose the cords of Orion? 

‹31› συνῆκας δὲ δεσµὸν Πλειάδος  
 καὶ φραγµὸν Ὠρίωνος ἤνοιξας;   
31 syn�kas de desmon Pleiados  

 kai phragmon Ari	nos �noixas?   
 

:MGPZ  DIPA-LR  YIRE  EZRA  ZEXFN  @IVZD 32 

:�·‰¸’µœ ´†‹¶’´A-�µ” �¹‹µ”̧‡ ŸU¹”̧A œŸš́Fµ
 ‚‹¹˜¾œ¼† ƒ� 

32. hathotsi’ mazaroth b’`ito w’`ayish `al-baneyah than’chem. 
Job38:32 Can you lead forth a constellation in its season, And guide the Bear with her satellites? 

‹32› "ἦ διανοίξεις µαζουρωθ ἐν καιρῷ αὐτοῦ  
 "καὶ Ἕσπερον ἐπὶ κόµης αὐτοῦ ἄξεις αὐτά; �  
32 5� dianoixeis mazour	th en kairŸ autou  

 5kai Hesperon epi kom�s autou axeis auta? 6  
 

:UX@A  EXHYN  MIYZ-M@  MINY  ZEWG  ZRCID 33 

:—¶š́‚́ƒ Ÿš́Ş̌�¹
 �‹¹-´U-�¹‚ �¹‹´
´� œŸRº‰ ́U̧”µ…´‹¼† „� 

33. hayada`’ta chuqoth shamayim ‘im-tasim mish’taro ba’arets. 
Job38:33 Do you know the ordinances of the heavens, Or fix their rule over the earth?  

‹33› ἐπίστασαι δὲ τροπὰς οὐρανοῦ  
 ἢ τὰ ὑπ’ οὐρανὸν ὁµοθυµαδὸν γινόµενα;   
33 epistasai de tropas ouranou  

 � ta hypí ouranon homothymadon ginomena?   
 

:JQKZ  MIN-ZRTYE  JLEW  ARL  MIXZD 34 
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:´ ¶Nµ.̧U �¹‹µ
-œµ”̧–¹�¸‡ ¡¶�Ÿ™ ƒ´”́� �‹¹š́œ¼† …� 

34. hatharim la`ab qolek w’shiph’`ath-mayim t’kaseak. 
Job38:34 Can you lift up your voice to the clouds, So that an abundance of water will cover you? 

‹34› καλέσεις δὲ νέφος φωνῇ,  
 καὶ τρόµῳ ὕδατος λάβρῳ ὑπακούσεταί σου;   
34 kaleseis de nephos ph	nÿ,  

 kai tromŸ hydatos labrŸ hypakousetai sou?   
 

:EPPD  JL  EXN@IE  EKLIE  MIWXA  GLYZD 35 

:E’·M¹† ¡̧� Eş̌
‚¾‹¸‡ E.·�·‹¸‡ �‹¹™́ş̌A ‰µKµ�¸œµ† †� 

35. hath’shalach b’raqim w’yeleku w’yo’m’ru l’k hinenu. 
Job38:35 Can you send forth lightnings that they may go And say to you, Here we are? 

‹35› ἀποστελεῖς δὲ κεραυνοὺς καὶ πορεύσονται;   
 ἐροῦσιν δέ σοι Τί ἐστιν;   
35 aposteleis de keraunous kai poreusontai?   

 erousin de soi Ti estin?   
 

:DPIA  IEKYL  OZP-IN  E@  DNKG  ZEGHA  ZY-IN 36 

:†´’‹¹ƒ ‹¹‡¸.¶Wµ� ‘µœ́’-‹¹
 Ÿ‚ †́
̧.́‰ œŸ‰ºHµA œ́�-‹¹
 ‡� 

36. miy-shath batuchoth chak’mah ‘o mi-nathan lasek’wi binah. 
Job38:36 Who has put wisdom in the innermost being Or given understanding to the mind? 

‹36› τίς δὲ ἔδωκεν γυναιξὶν ὑφάσµατος σοφίαν  
 ἢ ποικιλτικὴν ἐπιστήµην;   
36 tis de ed	ken gynaixin hyphasmatos sophian  

 � poikiltik�n epist�m�n?   
 

IN  MINY  ILAPE  DNKGA  MIWGY  XTQI-IN 37 

:AIKYI 

 ‹¹
 �¹‹µ
´� ‹·�¸ƒ¹’¸‡ †́
¸.́‰¸A �‹¹™́‰¸� š·Pµ“¸‹-‹¹
 ˆ� 

:ƒ‹¹J̧�µ‹ 
37. miy-y’saper sh’chaqim b’chak’mah w’nib’ley shamayim mi yash’kib. 
Job38:37 Who can count the clouds by wisdom, Or tip the water jars of the heavens, 

‹37› τίς δὲ ὁ ἀριθµῶν νέφη σοφίᾳ,  
 οὐρανὸν δὲ εἰς γῆν ἔκλινεν;   
37 tis de ho arithm	n neph� sophia�,  

 ouranon de eis g�n eklinen?   
 

:EWACI  MIABXE  WVENL  XTR  ZWVA 38 

:E™́Aº…¸‹ �‹¹ƒ´„̧šE ™́˜ELµ� š́–´” œ¶™¶˜̧A ‰� 

38. b’tseqeth ̀ aphar lamutsaq ur’gabim y’dubaqu. 
Job38:38 When the dust hardens into a mass And the clods stick together?  
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‹38› κέχυται δὲ ὥσπερ γῆ κονία,  
 κεκόλληκα δὲ αὐτὸν ὥσπερ λίθῳ κύβον.   
38 kechytai de h	sper g� konia,  

 kekoll�ka de auton h	sper lithŸ kybon.   
 

:@LNZ  MIXITK  ZIGE  SXH  @IALL  CEVZD 39 

:‚·Kµ
̧U �‹¹š‹¹–¸J œµIµ‰¸‡ •¶š́Š ‚‹¹ƒ´�¸� …E˜́œ¼† Š� 

39. hathatsud l’labi’ tareph w’chayath k’phirim t’male’. 
Job38:39 Can you hunt the prey for the lion, Or satisfy the appetite of the young lions, 

‹39› θηρεύσεις δὲ λέουσιν βοράν,  
 ψυχὰς δὲ δρακόντων ἐµπλήσεις;   
39 th�reuseis de leousin boran,  

 psychas de drakont	n empl�seis?   
 

:AX@-ENL  DKQA  EAYI  ZEPERNA  EGYI-IK 40 

:ƒ¶š́‚-Ÿ
¸� †́JºNµƒ Eƒ¸�·‹ œŸ’Ÿ”̧Lµƒ E‰¾�́‹-‹¹J 
 

40. kiy-yashochu bam’`onoth yesh’bu basukah l’mo-’areb. 
Job38:40 When they crouch in their dens And lie in wait in their lair? 

‹40› δεδοίκασιν γὰρ ἐν κοίταις αὐτῶν,  
 κάθηνται δὲ ἐν ὕλαις ἐνεδρεύοντες.   
40 dedoikasin gar en koitais aut	n,  

 kath�ntai de en hylais enedreuontes.   
 

  EREYI  L@-L@  ECLI-IK  ECIV  AXRL  OIKI  IN 41 

:LK@-ILAL  ERZI 

 �·‚-�¶‚Ÿ…´�¸‹-‹¹J Ÿ…‹·˜ ƒ·š¾”́� ‘‹¹.́‹ ‹¹
 ‚
 

:�¶.¾‚-‹¹�¸ƒ¹� E”̧œ¹‹ E”·Eµ�¸‹ 
41. mi yakin la`oreb tseydo ki-y’lado’el-‘El y’shaue`u yith’`u lib’li-’okel. 
Job38:41 Who prepares for the raven its nourishment When its young cry to El  

And wander about without food? 

‹41› τίς δὲ ἡτοίµασεν κόρακι βοράν;   
 νεοσσοὶ γὰρ αὐτοῦ πρὸς κύριον κεκράγασιν  
 πλανώµενοι τὰ σῖτα ζητοῦντες.   
41 tis de h�toimasen koraki boran?   

 neossoi gar autou pros kyrion kekragasin  

 plan	menoi ta sita z�tountes.   
 

Chapter 39 
 

:XNYZ  ZELI@  LLG  RLQ-ILRI  ZCL  ZR  ZRCID Job39:1 

:š¾
¸�¹U œŸ�´Iµ‚ �·�¾‰ ”µ�´“-‹·�¼”µ‹ œ¶…¶� œ·” ´U̧”µ…´‹¼† ‚ 

1. hayada`’ta `eth ledeth ya`aley-sala` cholel ‘ayaloth tish’mor. 
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Job39:1 Do you know the time the  mountain goats give birth? Do you observe the calving of the 

deer? 

‹39:1› "εἰ ἔγνως καιρὸν τοκετοῦ τραγελάφων πέτρας,�  
 ἐφύλαξας δὲ ὠδῖνας ἐλάφων;   
1 5ei egn	s kairon toketou tragelaph	n petras,6  

 ephylaxas de 	dinas elaph	n?   
 

:DPZCL  ZR  ZRCIE  DP@LNZ  MIGXI  XTQZ 2 

:†´’´U̧…¹� œ·” ´U̧”µ…´‹¸‡ †́’‚¶Kµ
̧U �‹¹‰´ş̌‹ š¾P¸“¹U ƒ 

2. tis’por y’rachim t’male’nah w’yada`’ta `eth lid’tanah. 
Job39:2 Can you count the months they fulfill, Or do you know the time they give birth? 

‹2› ἠρίθµησας δὲ αὐτῶν µῆνας πλήρεις τοκετοῦ,  
 ὠδῖνας δὲ αὐτῶν ἔλυσας;   
2 �rithm�sas de aut	n m�nas pl�reis toketou,  

 	dinas de aut	n elysas?   
 

:DPGLYZ  MDILAG  DPGLTZ  ODICLI  DPRXKZ 3 

:†´’¸‰µKµ�¸U �¶†‹·�¸ƒ¶‰ †´’¸‰µKµ–¸U ‘¶†‹·…¸�µ‹ †́’¸”µş̌.¹U „ 

3. tik’ra`’nah yal’deyhen t’phalach’nah cheb’leyhem t’shalach’nah. 
Job39:3 They kneel down, they bring forth their young, They get rid of their labor pains. 

‹3› ἐξέθρεψας δὲ αὐτῶν τὰ παιδία ἔξω φόβου;   
 "ὠδῖνας αὐτῶν ἐξαποστελεῖς;   
3 exethrepsas de aut	n ta paidia ex	 phobou?   

 5	dinas aut	n exaposteleis?   
 

:ENL  EAY-@LE  E@VI  XAA  EAXI  MDIPA  ENLGI 4 

:Ÿ
́� Eƒ´�-‚¾�¸‡ E‚̧˜́‹ š́Aµƒ EA¸š¹‹ �¶†‹·’¸ƒ E
̧�̧‰µ‹ … 

4. yach’l’mu b’neyhem yir’bu babar yats’u w’lo’-shabu lamo. 
Job39:4 Their offspring become strong, they grow up in the open field; They leave and do not 

return to them.  

‹4› "ἀπορρήξουσιν τὰ τέκνα αὐτῶν, πληθυνθήσονται ἐν γενήµατι,  

 "ἐξελεύσονται καὶ οὐ µὴ ἀνακάµψουσιν αὐτοῖς. �  
4 5aporr�xousin ta tekna aut	n, pl�thynth�sontai en gen�mati,  

 5exeleusontai kai ou m� anakampsousin autois. 6  
 

:GZT  IN  CEXR  ZEXQNE  IYTG  @XT  GLY-IN 5 

:µ‰·U¹– ‹¹
 …Ÿš́” œŸş̌“¾
E ‹¹�¸–´‰ ‚¶š¶P ‰µK¹�-‹¹
 † 

5. miy-shilach pere’ chaph’shi umos’roth `arod mi phiteach. 
Job39:5 Who sent out the wild donkey free? And who loosed the bonds of the swift donkey, 

‹5› τίς δέ ἐστιν ὁ ἀφεὶς ὄνον ἄγριον ἐλεύθερον,  
 δεσµοὺς δὲ αὐτοῦ τίς ἔλυσεν;   
5 tis de estin ho apheis onon agrion eleutheron,  

 desmous de autou tis elysen?   
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:DGLN  EIZEPKYNE  EZIA  DAXR  IZNY-XY@ 6 

:†´‰·�¸
 ‡‹́œŸ’¸J̧�¹
E Ÿœ‹·ƒ †´ƒ´š¼” ‹¹U̧
µ--š¶�¼‚ ‡ 
6. ‘asher-sam’ti `arabah beytho umish’k’nothayu m’lechah. 
Job39:6 To whom I gave the wilderness for a home And the salt land for his dwelling place? 

‹6› ἐθέµην δὲ τὴν δίαιταν αὐτοῦ ἔρηµον  

 "καὶ τὰ σκηνώµατα αὐτοῦ ἁλµυρίδα· �  
6 ethem�n de t�n diaitan autou er�mon  

 5kai ta sk�n	mata autou halmyrida; 6  
 

:RNYI  @L  YBEP  ZE@YZ  DIXW  OENDL  WGYI 7 

:”́
¸�¹‹ ‚¾� -·„Ÿ’ œŸ‚º�¸U †´‹¸š¹™ ‘Ÿ
¼†µ� ™µ‰̧-¹‹ ˆ 
7. yis’chaq lahamon qir’yah t’shu’oth noges lo’ yish’ma`. 
Job39:7 He scorns the tumult of the city, The shoutings of the driver he does not hear. 

‹7› καταγελῶν πολυοχλίας πόλεως,  
 µέµψιν δὲ φορολόγου οὐκ ἀκούων  
7 katagel	n poluochlias pole	s,  

 mempsin de phorologou ouk akou	n  
 

:YEXCI  WEXI-LK  XG@E  EDRXN  MIXD  XEZI 8 

:�Ÿş̌…¹‹ ™Ÿš́‹-�´J šµ‰µ‚̧‡ E†·”̧š¹
 �‹¹š́† šEœ̧‹ ‰ 

8. y’thur harim mir’`ehu w’achar kal-yaroq yid’rosh. 
Job39:8 He explores the mountains for his pasture And searches after every green thing. 

‹8› "κατασκέψεται ὄρη νοµὴν αὐτοῦ  

 "καὶ ὀπίσω παντὸς χλωροῦ ζητεῖ. �  
8 5kataskepsetai or� nom�n autou  

 5kai opis	 pantos chl	rou z�tei. 6  
 

:JQEA@-LR  OILI-M@  JCAR  MIX  DA@ID 9 

:¡¶“Eƒ¼‚-�µ” ‘‹¹�´‹-�¹‚ ¡¶…¸ƒ´” �‹·S †¶ƒ‚¾‹¼† Š 

9. hayo’beh reym `ab’dek ‘im-yalin `al-’abusek. 
Job39:9 Will the wild ox consent to serve you, Or will he spend the night at your manger? 

‹9› βουλήσεται δέ σοι µονόκερως δουλεῦσαι  
 ἢ κοιµηθῆναι ἐπὶ φάτνης σου;   
9 boul�setai de soi monoker	s douleusai  

 � koim�th�nai epi phatn�s sou?   
 

  CCYI-M@  EZAR  MLZA  MIX-XYWZD 10 

:JIXG@  MIWNR 

 �‹¹™́
¼” …·Cµ-¸‹-�¹‚ Ÿœ¾ƒ¼” �¶�¶œ̧A �‹·š-š́�¸™¹œ¼† ‹ 

:¡‹¶š¼‰µ‚ 
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10. hathiq’shar-reym b’thelem `abotho ‘im-y’saded `amaqim ‘achareyk. 
Job39:10 Can you bind the wild ox in a furrow with ropes, Or will he harrow the valleys after 

you? 

‹10› δήσεις δὲ ἐν ἱµᾶσι ζυγὸν αὐτοῦ,  
 ἢ ἑλκύσει σου αὔλακας ἐν πεδίῳ;   
10 d�seis de en himasi zygon autou,  

 � helkysei sou aulakas en pediŸ?   
 

:JRIBI  EIL@  AFRZE  EGK  AX-IK  EA-GHAZD 11 

:¡¶”‹¹„¸‹ ‡‹́�·‚ ƒ¾ ¼̂”µœ̧‡ Ÿ‰¾J ƒµš-‹¹J ŸA-‰µŞ̌ƒ¹œ¼† ‚‹ 

11. hathib’tach-bo ki-rab kocho w’tha`azob ‘elayu y’gi`ek. 
Job39:11 Will you trust him because his strength is great And leave your labor to him? 

‹11› πέποιθας δὲ ἐπ’ αὐτῷ, ὅτι πολλὴ ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ,  
 ἐπαφήσεις δὲ αὐτῷ τὰ ἔργα σου;   
11 pepoithas de epí autŸ, hoti poll� h� ischys autou,  

 epaph�seis de autŸ ta erga sou?   
 

:SQ@I  JPXBE  JRXF  AEYI-IK  EA  OIN@ZD 12 

:•¾“½‚¶‹ ¡̧’¸š́„¸‡ ¡¶”̧šµˆ ƒE�´‹-‹¹J ŸA ‘‹¹
¼‚µœ¼† ƒ‹ 
12. hatha’amin bo ki-yashub zar’`ek w’gar’n’k ye’esoph. 
Job39:12 Will you have faith in him that he will return your grain And gather it from your 

threshing floor?  

‹12› πιστεύσεις δὲ ὅτι ἀποδώσει σοι τὸν σπόρον,  
 εἰσοίσει δέ σου τὸν ἅλωνα;   
12 pisteuseis de hoti apod	sei soi ton sporon,  

 eisoisei de sou ton hal	na?   
 

:DVPE  DCIQG  DXA@-M@  DQLRP  MIPPX-SPK 13 

:†´˜¾’¸‡ †́…‹¹“¼‰ †´ş̌ƒ¶‚-�¹‚ †´“´�½”¶’ �‹¹’´’¸š-•µ’¸J „‹ 

13. k’naph-r’nanim ne`elasah ‘im-’eb’rah chasidah w’notsah. 
Job39:13 The ostriches wings flap joyously With the pinion and plumage of love, 

‹13› "πτέρυξ τερποµένων νεελασα,  
 "ἐὰν συλλάβῃ ασιδα καὶ νεσσα·   
13 5pteryx terpomen	n neelasa,  

 5ean syllabÿ asida kai nessa;   
 

:MNGZ  XTR-LRE  DIVA  UX@L  AFRZ-IK 14 

:�·Lµ‰¸U š́–´”-�µ”̧‡ ´†‹¶ ·̃A —¶š́‚́� ƒ¾ ¼̂”µœ-‹¹J …‹ 

14. kiy-tha`azob la’arets betseyah w’`al-`aphar t’chamem. 
Job39:14 For she abandons her eggs to the earth And warms them in the dust, 

‹14› "ὅτι ἀφήσει εἰς γῆν τὰ ᾠὰ αὐτῆς  
 "καὶ ἐπὶ χοῦν θάλψει  
14 5hoti aph�sei eis g�n ta Ÿa aut�s  
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 5kai epi choun thalpsei  
 

:DYECZ  DCYD  ZIGE  DXEFZ  LBX-IK  GKYZE 15 

:´†¶�E…̧U †¶…´Wµ† œµIµ‰¸‡ ´†¶šEˆ̧U �¶„¶š-‹¹J ‰µJ̧�¹Uµ‡ ‡Š 

15. watish’kach ki-regel t’zureha w’chayath hasadeh t’dusheha. 
Job39:15 And she forgets that a foot may crush them, Or that a wild beast may trample them. 

‹15› "καὶ ἐπελάθετο ὅτι ποὺς σκορπιεῖ  
 "καὶ θηρία ἀγροῦ καταπατήσει·   
15 5kai epelatheto hoti pous skorpiei  

 5kai th�ria agrou katapat�sei;   
 

  DRIBI  WIXL  DL-@LL  DIPA  GIYWD 16 

:CGT-ILA 

 D́”‹¹„¸‹ ™‹¹ş̌� D´�-‚¾�¸K ́†‹¶’´A µ‰‹¹�¸™¹† ˆŠ 

:…µ‰́–-‹¹�¸A 
16. hiq’shiach baneyah l’lo’-lah l’riq y’gi`ah b’li-phachad. 
Job39:16 She treats her young cruelly, as if they were not hers; Though her labor be in vain, she 

is unconcerned; 

‹16› "ἀπεσκλήρυνεν τὰ τέκνα αὐτῆς ὥστε µὴ ἑαυτῇ,  
 "εἰς κενὸν ἐκοπίασεν ἄνευ φόβου·   
16 5apeskl�rynen ta tekna aut�s h	ste m� heautÿ,  

 5eis kenon ekopiasen aneu phobou;   
 

:DPIAA  DL  WLG-@LE  DNKG  DEL@  DYD-IK 17 

:†´’‹¹AµA D´� ™µ�´‰-‚¾�¸‡ †́
¸.́‰ µDŸ�½‚ D́V¹†-‹¹J ˆ‹ 
17. ki-hishah ‘Eloah chak’mah w’lo’-chalaq lah babinah. 
Job39:17 Because the El has made her forget wisdom, And has not given her a share of 

understanding. 

‹17› "ὅτι κατεσιώπησεν αὐτῇ ὁ θεὸς σοφίαν  
 "καὶ οὐκ ἐµέρισεν αὐτῇ ἐν τῇ συνέσει.   
17 5hoti katesi	p�sen autÿ ho theos sophian  

 5kai ouk emerisen autÿ en tÿ synesei.   
 

:EAKXLE  QEQL  WGYZ  @IXNZ  MEXNA  ZRK 18 

:Ÿƒ¸.¾ş̌�E “ENµ� ™µ‰¸-¹U ‚‹¹ş̌
µU �Ÿš́LµA œ·”́J ‰‹ 

18. ka`eth bamarom tam’ri’ tis’chaq lasus ul’rok’bo. 
Job39:18 When she lifts herself on high, She laughs at the horse and his rider.  

‹18› "κατὰ καιρὸν ἐν ὕψει ὑψώσει,  

 "καταγελάσεται ἵππου καὶ τοῦ ἐπιβάτου αὐτοῦ. �  
18 5kata kairon en huuei huy	sei,  

 5katagelasetai hippou kai tou epibatou autou. 6  
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:DNRX  EX@EV  YIALZD  DXEAB  QEQL  OZZD 19 

:†´
̧”µš Ÿš‚́Eµ˜ �‹¹A¸�µœ¼† †´šEƒ¸B “ENµ� ‘·U¹œ¼† Š‹ 

19. hathiten lasus g’burah hathal’bish tsaua’ro ra`’mah. 
Job39:19 Do you give the horse his might? Do you clothe his neck with a mane? 

‹19› ἦ σὺ περιέθηκας ἵππῳ δύναµιν,  
 ἐνέδυσας δὲ τραχήλῳ αὐτοῦ φόβον;   
19 � sy perieth�kas hippŸ dynamin,  

 enedysas de trach�lŸ autou phobon?   
 

:DNI@  EXGP  CED  DAX@K  EPYIRXZD 20 

:†´
‹·‚ Ÿş̌‰µ’ …Ÿ† †¶A¸šµ‚́J EM¶�‹¹”̧šµœ̧† . 

20. h’thar’`ishenu ka’ar’beh hod nach’ro ‘eymah. 
Job39:20 Do you make him leap like the locust? His majestic snorting is terrible. 

‹20› περιέθηκας δὲ αὐτῷ πανοπλίαν,  
 δόξαν δὲ στηθέων αὐτοῦ τόλµῃ;   
20 perieth�kas de autŸ panoplian,  

 doxan de st�the	n autou tolmÿ?   
 

:WYP-Z@XWL  @VI  GKA  YIYIE  WNRA  EXTGI 21 

:™¶�´’-œ‚µş̌™¹� ‚· ·̃‹ µ‰¾.̧A -‹¹-´‹¸‡ ™¶
·”́ƒ Eş̌P¸‰µ‹ ‚. 

21. yach’p’ru ba`emeq w’yasis b’kocha yetse’ liq’ra’th-nasheq. 
Job39:21 He paws in the valley, and rejoices in his strength; He goes out to meet the weapons. 

‹21› ἀνορύσσων ἐν πεδίῳ γαυριᾷ,  
 ἐκπορεύεται δὲ εἰς πεδίον ἐν ἰσχύι·   
21 anoryss	n en pediŸ gauria�,  

 ekporeuetai de eis pedion en ischui;   
 

:AXG-IPTN  AEYI-@LE  ZGI  @LE  CGTL  WGYI 22 

:ƒ¶š́‰-‹·’¸P¹
 ƒE�́‹-‚¾�¸‡ œ́‰·‹ ‚¾�̧‡ …µ‰µ–¸� ™µ‰¸-¹‹ ƒ. 

22. yis’chaq l’phachad w’lo’ yechath w’lo’-yashub mip’ney-chareb. 
Job39:22 He laughs at fear and is not dismayed; And he does not turn back from the sword. 

‹22› συναντῶν βέλει καταγελᾷ  
 καὶ οὐ µὴ ἀποστραφῇ ἀπὸ σιδήρου·   
22 synant	n belei katagela�  

 kai ou m� apostraphÿ apo sid�rou;   
 

:OECIKE  ZIPG  ADL  DTY@  DPXZ  EILR 23 

:‘Ÿ…‹¹.̧‡ œ‹¹’¼‰ ƒµ†µ� †́P¸�µ‚ †¶’¸š¹U ‡‹´�´” „. 

23. `alayu tir’neh ‘ash’pah lahab chanith w’kidon. 
Job39:23 The quiver rattles against him, The flashing spear and javelin. 

‹23› ἐπ’ αὐτῷ γαυριᾷ τόξον καὶ µάχαιρα,  
23 epí autŸ gauria� toxon kai machaira,  
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  OIN@I-@LE  UX@-@NBI  FBXE  YRXA 24 

:XTEY  LEW-IK 

 ‘‹¹
¼‚µ‹-‚¾�¸‡ —¶š́‚-‚¶Lµ„¸‹ ¶̂„¾ş̌‡ �µ”µş̌A …. 

:š́–Ÿ� �Ÿ™-‹¹J 
24. b’ra`ash w’rogez y’game’-’arets w’lo’-ya’amin ki-qol shophar. 
Job39:24 With shaking and rage he races over the ground, And he does not stand still at the voice 

of the trumpet. 

‹24› καὶ ὀργῇ ἀφανιεῖ τὴν γῆν  
 καὶ οὐ µὴ πιστεύσῃ, ἕως ἂν σηµάνῃ σάλπιγξ·   
24 kai orgÿ aphaniei t�n g�n  

 kai ou m� pisteusÿ, he	s an s�manÿ salpigx;   
 

  MIXY  MRX  DNGLN  GIXI  WEGXNE  G@D  XN@I  XTY  ICA 25 

:DREXZE 

 �‹¹š́- �µ”µš †´
́‰¸�¹
 µ‰‹¹š́‹ ™Ÿ‰´š·
E ‰́‚¶† šµ
‚¾‹ š́–¾� ‹·…¸A †. 

:†´”Eş̌œE 
25. b’dey shophar yo’mar he’ach umerachoq yaricha mil’chamah ra`am sarim uth’ru`ah. 
Job39:25 As often as the trumpet sounds he says, Aha! And he scents the battle from afar, And 

the thunder of the captains and the war cry.  

‹25› σάλπιγγος δὲ σηµαινούσης λέγει Εὖγε,  
 πόρρωθεν δὲ ὀσφραίνεται πολέµου σὺν ἅλµατι καὶ κραυγῇ.   
25 salpiggos de s�mainous�s legei Euge,  

 porr	then de osphrainetai polemou syn halmati kai kraugÿ.   
 

:ONIZL  ETPK  YXTI  UP-XA@I  JZPIAND 26 

:‘́
‹·œ̧� Ÿ–´’̧J -¾ş̌–¹‹ —·’-š¶ƒ¼‚µ‹ ¡̧œ́’‹¹A¹
¼† ‡. 

26. hamibinath’ak ya’aber-nets yiph’ros k’napho l’theyman. 
Job39:26 Is it by your understanding that the hawk soars, Stretching his wings toward the south? 

‹26› ἐκ δὲ τῆς σῆς ἐπιστήµης ἕστηκεν ἱέραξ  
 ἀναπετάσας τὰς πτέρυγας ἀκίνητος καθορῶν τὰ πρὸς νότον;   
26 ek de t�s s�s epist�m�s hest�ken hierax  

 anapetasas tas pterygas akin�tos kathor	n ta pros noton?   
 

:EPW  MIXI  IKE  XYP  DIABI  JIT-LR-M@ 27 

:ŸM¹™ �‹¹š́‹ ‹¹.̧‡ š¶�´’ µD‹¹A¸„µ‹ ¡‹¹P-�µ”-�¹‚ ˆ. 

27. ‘im-`al-piyak yag’biha nasher w’ki yarim qino. 
Job39:27 Is it at your command that the eagle mounts up And makes his nest on high? 

‹27› ἐπὶ δὲ σῷ προστάγµατι ὑψοῦται ἀετός,  
 γὺψ δὲ ἐπὶ νοσσιᾶς αὐτοῦ καθεσθεὶς αὐλίζεται  
27 epi de sŸ prostagmati huuoutai aetos,  
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 guy de epi nossias autou kathestheis aulizetai  
 

:DCEVNE  RLQ-OY-LR  OPLZIE  OKYI  RLQ 28 

:†´…E˜̧
E ”µ�¶“-‘¶�-�µ” ‘́’¾�¸œ¹‹¸‡ ‘¾J̧�¹‹ ”µ�¶“ ‰. 

28. sela` yish’kon w’yith’lonan `al-shen-sela` um’tsudah. 
Job39:28 On the cliff he dwells and lodges, Upon the rocky crag, an inaccessible place. 

‹28› "ἐπ’ ἐξοχῇ πέτρας καὶ ἀποκρύφῳ; �  
28 5epí exochÿ petras kai apokryphŸ? 6  
 

:EHIAI  EIPIR  WEGXNL  LK@-XTG  MYN 29 

:EŠ‹¹Aµ‹ ‡‹́’‹·” ™Ÿ‰´š·
¸� �¶.¾‚-šµ–´‰ �´V¹
 Š. 

29. misham chaphar-’okel l’merachoq `eynayu yabitu. 
Job39:29 From there he spies out food; His eyes see it from afar. 

‹29› ἐκεῖσε ὢν ζητεῖ τὰ σῖτα,  

 "πόρρωθεν οἱ ὀφθαλµοὶ αὐτοῦ σκοπεύουσιν· �  
29 ekeise 	n z�tei ta sita,  

 5porr	then hoi ophthalmoi autou skopeuousin; 6  
 

:@ED  MY  MILLG  XY@AE  MC-ERLRI  EGXT@E 30 

�‹¹�´�¼‰ š¶�¼‚µƒE �´…-E”̧�µ”̧‹ Ÿ‰¾ş̌–¶‚̧‡ � 

– :‚E† �́� 
30. w’eph’rocho y’`al’`u-dam uba’asher chalalimsham hu’. 
Job39:30 His young ones also suck up blood; And where the slain are, there is he. 

‹30› νεοσσοὶ δὲ αὐτοῦ φύρονται ἐν αἵµατι,  
 οὗ δ’ ἂν ὦσι τεθνεῶτες, παραχρῆµα εὑρίσκονται.   
30 neossoi de autou phyrontai en haimati,  

 hou dí an 	si tethne	tes, parachr�ma heuriskontai.   
 

Chapter 40 
 

ShavuaShavuaShavuaShavua    Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (Reading Schedule (48th48th48th48th    sidrahsidrahsidrahsidrah) ) ) ) ----    JobJobJobJob    40 40 40 40 ----    42424242        
 

:XN@IE  AEI@-Z@  DEDI  ORIE Job40:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚-œ¶‚ †´E†´‹ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an Yahúwah ‘eth-’iob wayo’mar. 
Job40:1 Then DEDIDEDIDEDIDEDI said to Job, 

‹40:1›  "Καὶ ἀπεκρίθη κύριος ὁ θεὸς τῷ Ιωβ καὶ εἶπεν  
1  5Kai apekrith� kyrios ho theos tŸ I	b kai eipen  
 

  DEL@  GIKEN  XEQI  ICY-MR  AXD 2 

:DPPRI 

– :†́M¶’¼”µ‹ µDŸ�½‚ µ‰‹¹.Ÿ
 šŸN¹‹ ‹µCµ�-�¹” ƒ¾š¼† ƒ 
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2. harob `im-Shadday yisor mokicha ‘Eloah ya`anenah. 
Job40:2 Will the faultfinder contend with the Almighty? Let him who reproves the El answer it.  

‹2› "Μὴ κρίσιν µετὰ ἱκανοῦ ἐκκλινεῖ,  

 "ἐλέγχων θεὸν ἀποκριθήσεται αὐτήν; �  
2 5M� krisin meta hikanou ekklinei,  

 5elegch	n theon apokrith�setai aut�n? 6  
 

:XN@IE  DEDI-Z@  AEI@  ORIE 3 

:šµ
‚¾Iµ‡ †́E†´‹-œ¶‚ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ „ 

3. waya`an ‘iob ‘eth-Yahúwah wayo’mar. 
Job40:3 Then Job answered DEDIDEDIDEDIDEDI and said, 

‹3›  Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει τῷ κυρίῳ  
3  Hypolab	n de I	b legei tŸ kyriŸ  
 

:IT-ENL  IZNY  ICI  JAIY@  DN  IZLW  OD 4 

:‹¹–-Ÿ
̧� ‹¹U̧
µ- ‹¹…́‹ ́ ¶ƒ‹¹�¼‚ †´
 ‹¹œ¾Kµ™ ‘·† … 

4. hen qalothi mah ‘ashibeak yadi sam’ti l’mo-phi. 
Job40:4 Behold, I am insignificant; what can I reply to You? I lay my hand on my mouth. 

‹4› Τί ἔτι ἐγὼ κρίνοµαι νουθετούµενος καὶ ἐλέγχων κύριον  
 ἀκούων τοιαῦτα οὐθὲν ὤν;   
 ἐγὼ δὲ τίνα ἀπόκρισιν δῶ πρὸς ταῦτα;   
 χεῖρα θήσω ἐπὶ στόµατί µου·   
4 Ti eti eg	 krinomai nouthetoumenos kai elegch	n kyrion  

 akou	n toiauta outhen 	n?   

 eg	 de tina apokrisin d	 pros tauta?   

 cheira th�s	 epi stomati mou;   
 

:SIQE@  @LE  MIZYE  DPR@  @LE  IZXAC  ZG@ 5 

– :•‹¹“Ÿ‚ ‚¾�̧‡ �¹‹µU̧�E †¶’½”¶‚ ‚¾�¸‡ ‹¹U̧šµA¹C œµ‰µ‚ † 

5. ‘achath dibar’ti w’lo’ ‘e`eneh ush’tayim w’lo’ ‘osiph. 
Job40:5 Once I have spoken, and I will not answer; Even twice, and I will add nothing more.  

‹5› ἅπαξ λελάληκα, ἐπὶ δὲ τῷ δευτέρῳ οὐ προσθήσω.   
5 hapax lelal�ka, epi de tŸ deuterŸ ou prosth�s	.   
 

:XN@IE  DXRQPN  AEI@-Z@  DEDI-ORIE 6 

 †́š́”̧“ ‘¹
 ƒŸI¹‚-œ¶‚ †´E†´‹-‘µ”µIµ‡ ‡ 

:šµ
‚¾Iµ‡ 
6. waya`an-Yahúwah ‘eth-’iob min s’`arah wayo’mar. 
Job40:6 Then DEDIDEDIDEDIDEDI answered Job out of the storm and said, 

‹6›  Ἔτι δὲ ὑπολαβὼν ὁ κύριος εἶπεν τῷ Ιωβ ἐκ τοῦ νέφους  
6  Eti de hypolab	n ho kyrios eipen tŸ I	b ek tou nephous  
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:IPRICEDE  JL@Y@  JIVLG  XABK  @P-XF@ 7 

:‹¹’·”‹¹…Ÿ†̧‡ ¡̧�´‚̧�¶‚ ¡‹¶˜́�¼‰ š¶ƒ¶„¸. ‚́’-š́ ½̂‚ ˆ 
7. ‘ezar-na’ k’geber chalatseyk ‘esh’al’k w’hodi`eni. 
Job40:7 Now gird up your loins like a man; I will ask you, and you instruct Me. 

‹7› Μή, ἀλλὰ ζῶσαι ὥσπερ ἀνὴρ τὴν ὀσφύν σου,  
 ἐρωτήσω δέ σε, σὺ δέ µοι ἀποκρίθητι·   
7 M�, alla z	sai h	sper an�r t�n osphyn sou,  

 er	t�s	 de se, sy de moi apokrith�ti;   
 

:WCVZ  ORNL  IPRIYXZ  IHTYN  XTZ  S@D 8 

:™́C¸ ¹̃U ‘µ”µ
¸� ‹¹’·”‹¹�¸šµU ‹¹Š́P¸�¹
 š·–´U •µ‚µ† ‰ 

8. ha’aph tapher mish’pati tar’shi`eni l’ma`an tits’daq. 
Job40:8 Will you really annul My judgment? Will you condemn Me that you may be justified? 

‹8› µὴ ἀποποιοῦ µου τὸ κρίµα.   
 οἴει δέ µε ἄλλως σοι κεχρηµατικέναι ἢ ἵνα ἀναφανῇς δίκαιος;   
8 m� apopoiou mou to krima.   

 oiei de me all	s soi kechr�matikenai � hina anaphanÿs dikaios?   
 

:MRXZ  EDNK  LEWAE  JL  L@K  REXF-M@E 9 

:�·”̧šµœ E†¾
´J �Ÿ™̧ƒE ¢́� �·‚́J µ”Ÿş̌ˆ-�¹‚̧‡ Š 

9. w’im-z’ro`a ka’El lak ub’qol kamohu thar’`em. 
Job40:9 Or do you have an arm like El, And can you thunder with a voice like His?  

‹9› ἦ βραχίων σοί ἐστιν κατὰ τοῦ κυρίου,  
 ἢ φωνῇ κατ’ αὐτὸν βροντᾷς;   
9 � brachi	n soi estin kata tou kyriou,  

 � ph	nÿ katí auton bronta�s?   
 

:YALZ  XCDE  CEDE  DABE  OE@B  @P  DCR 10 

:�´A¸�¹U š́…´†̧‡ …Ÿ†̧‡ Dµƒ¾„́‡ ‘Ÿ‚́„ ‚́’ †·…¼” ‹ 
10. `adeh na’ ga’on wagobah w’hod w’hadar til’bash. 
Job40:10 Adorn yourself with eminence and dignity, And clothe yourself with honor and majesty. 

‹10› ἀνάλαβε δὴ ὕψος καὶ δύναµιν,  
 δόξαν δὲ καὶ τιµὴν ἀµφίεσαι·   
10 analabe d� huuos kai dynamin,  

 doxan de kai tim�n amphiesai;   
 

:EDLITYDE  D@B-LK  D@XE  JT@  ZEXAR  UTD 11 

:E†·�‹¹P¸�µ†¸‡ †¶‚·B-�́. †·‚̧šE ¡¶Pµ‚ œŸş̌ƒ¶” —·–´† ‚‹ 

11. haphets `eb’roth ‘apek ur’eh kal-ge’eh w’hash’pilehu. 
Job40:11 Pour out the overflowings of your anger, And look on everyone who is proud, and make 

him low. 

‹11› ἀπόστειλον δὲ ἀγγέλους ὀργῇ,  
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 πᾶν δὲ ὑβριστὴν ταπείνωσον,  
11 aposteilon de aggelous orgÿ,  

 pan de hybrist�n tapein	son,  
 

:MZGZ  MIRYX  JCDE  EDRIPKD  D@B-LK  D@X 12 

:�´U̧‰µU �‹¹”́�¸š ¢¾…¼†µ‡ E†·”‹¹’¸.µ† †¶‚·B-�´. †·‚̧š ƒ‹ 
12. r’eh kal-ge’eh hak’ni`ehu wahadok r’sha`im tach’tam. 
Job40:12 Look on everyone who is proud, and humble him, And tread down the wicked where 

they stand. 

‹12› ὑπερήφανον δὲ σβέσον,  
 σῆψον δὲ ἀσεβεῖς παραχρῆµα,  
12 hyper�phanon de sbeson,  

 s�pson de asebeis parachr�ma,  
 

:OENHA  YAG  MDIPT  CGI  XTRA  MPNH 13 

:‘E
´HµA �¾ƒ¼‰ �¶†‹·’¸P …µ‰´‹ š́–´”¶A �·’¸
´Š „‹ 
13. tam’nem be`aphar yachad p’neyhem chabosh batamun. 
Job40:13 Hide them in the dust together; Bind them in the hidden place. 

‹13› κρύψον δὲ εἰς γῆν ἔξω ὁµοθυµαδόν,  
 τὰ δὲ πρόσωπα αὐτῶν ἀτιµίας ἔµπλησον·   
13 kruuon de eis g�n ex	 homothymadon,  

 ta de pros	pa aut	n atimias empl�son;   
 

:JPINI  JL  RYEZ-IK  JCE@  IP@-MBE 14 

:¡¶’‹¹
¸‹ ¡̧� µ”¹�Ÿœ-‹¹J ´ ¶…Ÿ‚ ‹¹’¼‚-�µ„¸‡ …‹ 
14. w’gam-’ani ‘odeka ki-thoshi`a l’k y’minek. 
Job40:14 Then I will also confess to you, That your own right hand can save you.  

‹14› ὁµολογήσω ἄρα ὅτι δύναται ἡ δεξιά σου σῶσαι.  -- 
14 homolog�s	 ara hoti dynatai h� dexia sou s	sai.  -- 
 

  XIVG  JNR  IZIYR-XY@  ZENDA  @P-DPD 15 

:LK@I  XWAK 

 š‹¹˜́‰ ¢́L¹” ‹¹œ‹¹-´”-š¶�¼‚ œŸ
·†¸ƒ ‚́’-†·M¹† ‡Š 

:�·.‚¾‹ š́™́AµJ 
15. hineh-na’ b’hemoth ‘asher-`asithi `imak chatsir kabaqar yo’kel. 
Job40:15 Behold now, Behemoth, which I made as well as you; He eats grass like an ox. 

‹15› ἀλλὰ δὴ ἰδοὺ θηρία παρὰ σοί·   
 χόρτον ἴσα βουσὶν ἐσθίει.   
15 alla d� idou th�ria para soi;   

 chorton isa bousin esthiei.   
 

:EPHA  IXIXYA  EP@E  EIPZNA  EGK  @P-DPD 16 
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:Ÿ’¸Š¹ƒ ‹·š‹¹ş̌�¹A Ÿ’¾‚̧‡ ‡‹́’¸œ́
¸ƒ Ÿ‰¾. ‚́’-†·M¹† ˆŠ 

16. hineh-na’ kocho b’math’nayu w’ono bish’rirey bit’no. 
Job40:16 Behold now, his strength in his loins And his power in the muscles of his belly. 

‹16› ἰδοὺ δὴ ἰσχὺς αὐτοῦ ἐπ’ ὀσφύι,  
 ἡ δὲ δύναµις ἐπ’ ὀµφαλοῦ γαστρός·   
16 idou d� ischys autou epí osphui,  

 h� de dynamis epí omphalou gastros;   
 

:EBXYI  ECGT  ICIB  FX@-ENK  EAPF  UTGI 17 

:E„́š¾-¸‹ Ÿ…¼‰µ– ‹·…‹¹B ¶̂š́‚-Ÿ
¸. Ÿƒ´’¸ˆ —¾P¸‰µ‹ ˆ‹ 
17. yach’pots z’nabo k’mo-’arez gidey phachado y’soragu. 
Job40:17 He bends his tail like a cedar; The sinews of his thighs are knit together. 

‹17› ἔστησεν οὐρὰν ὡς κυπάρισσον,  
 τὰ δὲ νεῦρα αὐτοῦ συµπέπλεκται·   
17 est�sen ouran h	s kyparisson,  

 ta de neura autou sympeplektai;   
 

:LFXA  LIHNK  EINXB  DYEGP  IWIT@  EINVR 18 

:�¶ˆ̧šµA �‹¹Ş̌
¹J ‡‹´
́ş̌B †´�E‰̧’ ‹·™‹¹–¼‚ ‡‹́
´ ¼̃” ‰‹ 
18. `atsamayu ‘aphiqey n’chushah g’ramayu kim’til bar’zel. 
Job40:18 His bones are tubes of bronze; His limbs are like bars of iron.  

‹18› αἱ πλευραὶ αὐτοῦ πλευραὶ χάλκειαι,  
 ἡ δὲ ῥάχις αὐτοῦ σίδηρος χυτός.   
18 hai pleurai autou pleurai chalkeiai,  

 h� de hrachis autou sid�ros chytos.   
 

:EAXG  YBI  EYRD  L@-IKXC  ZIY@X  @ED 19 

:ŸA¸šµ‰ �·Bµ‹ Ÿ-¾”́† �·‚-‹·.̧šµC œ‹¹�‚·š ‚E† Š‹ 
19. hu’ re’shith dar’key-‘El ha`oso yagesh char’bo. 
Job40:19 He is the first of the ways of El; Let his maker bring near his sword. 

‹19› τοῦτ’ ἔστιν ἀρχὴ πλάσµατος κυρίου,  
 πεποιηµένον ἐγκαταπαίζεσθαι ὑπὸ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ.   
19 toutí estin arch� plasmatos kyriou,  

 pepoi�menon egkatapaizesthai hypo t	n aggel	n autou.   
 

  DCYD  ZIG-LKE  EL-E@YI  MIXD  LEA-IK 20 

:MY-EWGYI 

 †¶…´Wµ† œµIµ‰-�́.̧‡ Ÿ�-E‚̧-¹‹ �‹¹š́† �Eƒ-‹¹J . 

:�´�-E™¼‰µ-¸‹ 
20. kiy-bul harim yis’u-lo w’kal-chayath hasadeh y’sachaqu-sham. 
Job40:20 Surely the mountains bring him food, And all the beasts of the field play there. 
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‹20› ἐπελθὼν δὲ ἐπ’ ὄρος ἀκρότοµον  
 ἐποίησεν χαρµονὴν τετράποσιν ἐν τῷ ταρτάρῳ·   
20 epelth	n de epí oros akrotomon  

 epoi�sen charmon�n tetraposin en tŸ tartarŸ;   
 

:DVAE  DPW  XZQA  AKYI  MIL@V-ZGZ 21 

:†´Q¹ƒE †¶’´™ š¶œ·“¸A ƒ´J̧�¹‹ �‹¹�½‚¶˜-œµ‰µU ‚. 

21. tachath-tse’elim yish’kab b’sether qaneh ubitsah. 
Job40:21 Under the lotus plants he lies down, In the covert of the reeds and the marsh. 

‹21› ὑπὸ παντοδαπὰ δένδρα κοιµᾶται  
 παρὰ πάπυρον καὶ κάλαµον καὶ βούτοµον·   
21 hypo pantodapa dendra koimatai  

 para papyron kai kalamon kai boutomon;   
 

:LGP-IAXR  EDEAQI  ELLV  MIL@V  EDKQI 22 

:�µ‰´’-‹·ƒ¸šµ” E†EAº“¸‹ Ÿ�¼�¹˜ �‹¹�½‚¶˜ E†ºJº“¸‹ ƒ. 

22. y’sukuhu tse’elim tsilalo y’subuhu `ar’bey-nachal. 
Job40:22 The lotus plants cover him with shade; The willows of the brook surround him. 

‹22› σκιάζονται δὲ ἐν αὐτῷ δένδρα µεγάλα  
 σὺν ῥαδάµνοις καὶ κλῶνες ἄγνου.   
22 skiazontai de en autŸ dendra megala  

 syn hradamnois kai kl	nes agnou.   
 

  OCXI  GIBI-IK  GHAI  FETGI  @L  XDP  WYRI  OD 23 

:EDIT-L@ 

 ‘·C¸šµ‹ µ‰‹¹„́‹-‹¹J ‰µŞ̌ƒ¹‹ ˆŸP̧‰µ‹ ‚¾� š́†´’ ™¾�¼”µ‹ ‘·† „. 

:E†‹¹P-�¶‚ 
23. hen ya`ashoq nahar lo’ yach’poz yib’tach ki-yagicha yar’den ‘el-pihu. 
Job40:23 If a river rages, he is not alarmed; He is confident, though the Jordan rushes to his 

mouth. 

‹23› ἐὰν γένηται πλήµµυρα, οὐ µὴ αἰσθηθῇ,  
 "πέποιθεν ὅτι προσκρούσει ὁ Ιορδάνης εἰς τὸ στόµα αὐτοῦ.   
23 ean gen�tai pl�mmyra, ou m� aisth�thÿ,  

 5pepoithen hoti proskrousei ho Iordan�s eis to stoma autou.   
 

:S@-AWPI  MIYWENA  EPGWI  EIPIRA 24 

:•́‚-ƒ´™̧’¹‹ �‹¹�̧™Ÿ
¸A EM¶‰́R¹‹ ‡‹´’‹·”̧A …. 

24. b’`eynayu yiqachenu b’moq’shim yin’qab-’aph. 
Job40:24 Can anyone capture him when he is on watch, With barbs can anyone pierce his nose? 

‹24› "ἐν τῷ ὀφθαλµῷ αὐτοῦ δέξεται αὐτόν,  

 "ἐνσκολιευόµενος τρήσει ῥῖνα; � -- 
24 5en tŸ ophthalmŸ autou dexetai auton,  
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 5enskolieuomenos tr�sei hrina? 6 -- 
 

:EPYL  RIWYZ  LAGAE  DKGA  OZIEL  JYNZ 25 

:Ÿ’¾�¸� µ”‹¹™̧�µU �¶ƒ¶‰¸ƒE †́Jµ‰¸A ‘́œ́‹¸‡¹� ¢¾�¸
¹U †. 

1.  (40:25 in Heb.) tim’shok liw’yathan b’chakah ub’chebel tash’qi`a l’shono. 
Job41:1 Can you draw out  Leviathan with a fishhook? Or press down his tongue with a cord? 

‹25› ἄξεις δὲ δράκοντα ἐν ἀγκίστρῳ,  
 περιθήσεις δὲ φορβεὰν περὶ ῥῖνα αὐτοῦ;   
25 axeis de drakonta en agkistrŸ,  

 perith�seis de phorbean peri hrina autou?   
 

:EIGL  AEWZ  GEGAE  ET@A  OENB@  MIYZD 26 

:Ÿ‹½‰¶� ƒŸR¹U µ‰Ÿ‰¸ƒE ŸPµ‚̧A ‘Ÿ
¸„µ‚ �‹¹-´œ¼† ‡. 

2.  (40:26 in Heb.) hathasim ‘ag’mon b’apo ub’chocha tiqob lecheyo. 
Job41:2 Can you put a rope in his nose Or pierce his jaw with a hook? 

‹26› "εἰ δήσεις κρίκον ἐν τῷ µυκτῆρι αὐτοῦ,�  
 ψελίῳ δὲ τρυπήσεις τὸ χεῖλος αὐτοῦ;   
26 5ei d�seis krikon en tŸ mykt�ri autou,6  

 pseliŸ de tryp�seis to cheilos autou?   
 

:ZEKX  JIL@  XACI-M@  MIPEPGZ  JIL@  DAXID 27 

:œŸJµš ¡‹¶�·‚ š·Aµ…¸‹-�¹‚ �‹¹’E’¼‰µU ¡‹¶�·‚ †¶A¸šµ‹¼† ˆ. 

3.  (40:27 in Heb.) hayar’beh ‘eleyk tachanunim ‘im-y’daber ‘eleyk rakoth. 
Job41:3 Will he make many supplications to you, Or will he speak to you soft words? 

‹27› λαλήσει δέ σοι δεήσει,  
 ἱκετηρίᾳ µαλακῶς;   
27 lal�sei de soi de�sei,  

 hiket�ria� malak	s?   
 

:MLER  CARL  EPGWZ  JNR  ZIXA  ZXKID 28 

:�´�Ÿ” …¶ƒ¶”̧� EM¶‰´R¹U ¢́L¹” œ‹¹ş̌A œ¾ş̌.¹‹¼† ‰. 

4.  (40:28 in Heb.) hayik’roth b’rith ̀ imak tiqachenu l’`ebed `olam. 
Job41:4 Will he make a covenant with you? Will you take him for a servant forever? 

‹28› θήσεται δὲ διαθήκην µετὰ σοῦ,  
 λήµψῃ δὲ αὐτὸν δοῦλον αἰώνιον;   
28 th�setai de diath�k�n meta sou,  

 l�mpsÿ de auton doulon ai	nion?   
 

:JIZEXRPL  EPXYWZE  XETVK  EA-WGYZD 29 

:¡‹¶œŸš¼”µ’¸� EM¶ş̌�¸™¹œ̧‡ šŸP¹QµJ ŸA-™¶‰µ-¸œµ† Š. 

5.  (40:29 in Heb.) hath’sacheq-bo katsipor w’thiq’sh’renu l’na`arotheyk. 
Job41:5 Will you play with him as with a bird, Or will you bind him for your maidens? 
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‹29› παίξῃ δὲ ἐν αὐτῷ ὥσπερ ὀρνέῳ  
 ἢ δήσεις αὐτὸν ὥσπερ στρουθίον παιδίῳ;   
29 paixÿ de en autŸ h	sper orneŸ  

 � d�seis auton h	sper strouthion paidiŸ?   
 

:MIPRPK  OIA  EDEVGI  MIXAG  EILR  EXKI 30 

:�‹¹’¼”µ’¸J ‘‹·A E†E ½̃‰¶‹ �‹¹š́Aµ‰ ‡‹´�´” Eş̌.¹‹ � 

6.  (40:30 in Heb.) yik’ru `alayu chabarim yechetsuhu beyn k’na`anim. 
Job41:6 Will the traders bargain over him? Will they divide him among the merchants? 

‹30› ἐνσιτοῦνται δὲ ἐν αὐτῷ ἔθνη,  
 µεριτεύονται δὲ αὐτὸν Φοινίκων γένη;   
30 ensitountai de en autŸ ethn�,  

 meriteuontai de auton Phoinik	n gen�?   
 

  MIBC  LVLVAE  EXER  ZEKYA  @LNZD 31 

:EY@X 

 �‹¹„´C �µ˜̧�¹˜̧ƒE ŸšŸ” œŸJº-¸ƒ ‚·Kµ
̧œµ† ‚� 

:Ÿ�‚¾š 
7.  (40:31 in Heb.) hath’male’ b’sukoth `oro ub’tsil’tsal dagim ro’sho. 
Job41:7 Can you fill his skin with harpoons, Or his head with fishing spears? 

‹31› πᾶν δὲ πλωτὸν συνελθὸν οὐ µὴ ἐνέγκωσιν βύρσαν µίαν οὐ<  
  ρᾶς αὐτοῦ  

 "καὶ ἐν πλοίοις ἁλιέων κεφαλὴν αὐτοῦ. �  
31 pan de pl	ton synelthon ou m� enegk	sin byrsan mian ou(  

  ras autou  

 5kai en ploiois halie	n kephal�n autou. 6  
 

:SQEZ-L@  DNGLN  XKF  JTK  EILR-MIY 32 

:•µ“ŸU-�µ‚ †´
´‰̧�¹
 š¾.̧ˆ ¡¶PµJ ‡‹´�´”-�‹¹- ƒ� 

8.  (40:32in Heb.) sim-`alayu kapek z’kor mil’chamah ‘al-tosaph. 
Job41:8 Lay your hand on him; Remember the battle; you will not do it again! 

‹32› ἐπιθήσεις δὲ αὐτῷ χεῖρα  
 µνησθεὶς πόλεµον τὸν γινόµενον ἐν σώµατι αὐτοῦ,  
 καὶ µηκέτι γινέσθω.   
32 epith�seis de autŸ cheira  

 mn�stheis polemon ton ginomenon en s	mati autou,  

 kai m�keti ginesth	.   
 

Chapter 41 
 

:LHI  EI@XN-L@  MBD  DAFKP  EZLGZ-OD Job41:1 
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:�´Šº‹ ‡‹́‚̧šµ
-�¶‚ �µ„¼† †´ƒ́ˆ̧.¹’ ŸU̧�µ‰¾U-‘·† ‚ 

9.  (41:1 in Heb.) hen-tochal’to nik’zabah hagam ‘el-mar’ayu yutal. 
Job41:9 Behold, your expectation is false; Will you be laid low even at the sight of him? 

‹41:1› οὐχ ἑόρακας αὐτὸν  
 οὐδὲ ἐπὶ τοῖς λεγοµένοις τεθαύµακας;   
1 ouch heorakas auton  

 oude epi tois legomenois tethaumakas?   
 

:AVIZI  IPTL  @ED  INE  EPXERI  IK  XFK@-@L 2 

:ƒ´Qµ‹¸œ¹‹ ‹µ’´–¸� ‚E† ‹¹
E EM¶šE”̧‹ ‹¹J š́ˆ̧.µ‚-‚¾� ƒ 

10.  (41:2 in Heb.) lo’-’ak’zar ki y’`urenu umi hu’ l’phanay yith’yatsab. 
Job41:10 No one is so fierce that he dares to arouse him; Who then is he that can stand before 

Me? 

‹2› οὐ δέδοικας ὅτι ἡτοίµασταί µοι;   
 τίς γάρ ἐστιν ὁ ἐµοὶ ἀντιστάς;   
2 ou dedoikas hoti h�toimastai moi?   

 tis gar estin ho emoi antistas?   
 

:@ED-IL  MINYD-LK  ZGZ  MLY@E  IPNICWD  IN 3 

:‚E†-‹¹� �¹‹µ
́Vµ†-�´J œµ‰µU �·Kµ�¼‚µ‡ ‹¹’µ
‹¹Ç™¹† ‹¹
 „ 
11.  (41:3 in Heb.) miy hiq’dimani wa’ashalem tachath kal-hashamayim li-hu’. 
Job41:11 Who has  given to Me that I should repay him? Whatever is under the whole heaven is 

Mine.  

‹3› ἢ τίς ἀντιστήσεταί µοι καὶ ὑποµενεῖ,  
 εἰ πᾶσα ἡ ὑπ’ οὐρανὸν ἐµή ἐστιν;   
3 � tis antist�setai moi kai hypomenei,  

 ei pasa h� hypí ouranon em� estin?   
 

:EKXR  OIGE  ZEXEAB-XACE  EICA  YIXG@-@L 4 

 ‘‹¹‰¸‡ œŸšEƒ¸B-šµƒ¸…E ‡‹́CµA �‹¹š¼‰µ‚-‚¾� … 

:ŸJ̧š¶” 
12.  (41:4 in Heb.) lo’-’acharish badayu ud’bar-g’buroth w’chin `er’ko. 
Job41:12 I will not keep silence concerning his limbs, Or his mighty strength, or his orderly 

frame. 

‹4› "οὐ σιωπήσοµαι δι’ αὐτόν,  
 "καὶ λόγον δυνάµεως ἐλεήσει τὸν ἴσον αὐτοῦ. �  
4 5ou si	p�somai dií auton,  

 5kai logon dyname	s ele�sei ton ison autou. 6  
 

:@EAI  IN  EPQX  LTKA  EYEAL  IPT  DLB-IN 5 

:‚Ÿƒ´‹ ‹¹
 Ÿ’̧“¹š �¶–¶.̧A Ÿ�Eƒ¸� ‹·’¸P †́K¹„-‹¹
 † 

13.  (41:5 in Heb.) miy-gilah p’ney l’busho b’kephel ris’no mi yabo’. 
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Job41:13 Who can strip off his outer armor? Who can come within his double mail? 

‹5› τίς ἀποκαλύψει πρόσωπον ἐνδύσεως αὐτοῦ;   
 εἰς δὲ πτύξιν θώρακος αὐτοῦ τίς ἂν εἰσέλθοι;   
5 tis apokaluuei pros	pon endyse	s autou?   

 eis de ptyxin th	rakos autou tis an eiselthoi?   
 

:DNI@  EIPY  ZEAIAQ  GZT  IN  EIPT  IZLC 6 

:†´
‹·‚ ‡‹´M¹� œŸƒ‹¹ƒ¸“ µ‰·U¹– ‹¹
 ‡‹́’´– ‹·œ̧�µC ‡ 
14.  (41:6 in Heb.) dal’they phanayu mi phitecha s’biboth shinayu ‘eymah. 
Job41:14 Who can open the doors of his face? Around his teeth there is terror. 

‹6› πύλας προσώπου αὐτοῦ τίς ἀνοίξει;   
 κύκλῳ ὀδόντων αὐτοῦ φόβος.   
6 pylas pros	pou autou tis anoixei?   

 kyklŸ odont	n autou phobos.   
 

:XV  MZEG  XEBQ  MIPBN  IWIT@  DE@B 7 

:š́˜ �´œŸ‰ šE„´“ �‹¹M¹„́
 ‹·™‹¹–¼‚ †´‡¼‚µB ˆ 
15.  (41:7 in Heb.) ga’awah ‘aphiqey maginim sagur chotham tsar. 
Job41:15 His strong scales are his pride, Shut up as with a tight seal. 

‹7› τὰ ἔγκατα αὐτοῦ ἀσπίδες χάλκειαι,  
 σύνδεσµος δὲ αὐτοῦ ὥσπερ σµιρίτης λίθος·   
7 ta egkata autou aspides chalkeiai,  

 syndesmos de autou h	sper smirit�s lithos;   
 

:MDIPIA  @EAI-@L  GEXE  EYBI  CG@A  CG@ 8 

:�¶†‹·’‹·ƒ ‚Ÿƒ´‹-‚¾� µ‰Eş̌‡ E�µB¹‹ …́‰¶‚̧A …́‰¶‚ ‰ 

16.  (41:8 in Heb.) ‘echad b’echad yigashu w’rucha lo’-yabo’ beyneyhem. 
Job41:16 One is so near to another That no air can come between them. 

‹8› "εἷς τοῦ ἑνὸς κολλῶνται,�  
 πνεῦµα δὲ οὐ µὴ διέλθῃ αὐτόν·   
8 5heis tou henos koll	ntai,6  

 pneuma de ou m� dielthÿ auton;   
 

  @LE  ECKLZI  EWACI  EDIG@A-YI@ 9 

:ECXTZI 

:E…́š́P¸œ¹‹ ‚¾�¸‡ E…¸Jµ�¸œ¹‹ E™́Aº…̧‹ E†‹¹‰´‚̧A-�‹¹‚ Š 

17.  (41:9 in Heb.) ‘ish-b’achihu y’dubaqu yith’lak’du w’lo’ yith’paradu. 
Job41:17 They are joined one to another; They clasp each other and cannot be separated. 

‹9› "ἀνὴρ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ προσκολληθήσεται,  

 "συνέχονται καὶ οὐ µὴ ἀποσπασθῶσιν. �  
9 5an�r tŸ adelphŸ autou proskoll�th�setai,  

 5synechontai kai ou m� apospasth	sin. 6  
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:XGY-ITRTRK  EIPIRE  XE@  LDZ  EIZYIHR 10 

:šµ‰´�-‹·Pµ”̧–µ”̧J ‡‹´’‹·”̧‡ šŸ‚ �¶†´U ‡‹´œ¾�‹¹Š¼” ‹ 
18.  (41:10 in Heb.) `atishothayu tahel ‘or w’`eynayu k’`aph’`apey-shachar. 
Job41:18 His sneezes flash forth light, And his eyes are like the eyelids of the morning. 

‹10› ἐν πταρµῷ αὐτοῦ ἐπιφαύσκεται φέγγος,  
 οἱ δὲ ὀφθαλµοὶ αὐτοῦ εἶδος ἑωσφόρου.   
10 en ptarmŸ autou epiphausketai pheggos,  

 hoi de ophthalmoi autou eidos he	sphorou.   
 

:EHLNZI  Y@  ICECIK  EKLDI  MICITL  EITN 11 

:EŠ́Kµ
̧œ¹‹ �·‚ ‹·…Ÿ…‹¹J E.¾�¼†µ‹ �‹¹…‹¹Pµ� ‡‹¹P¹
 ‚‹ 
19.  (41:11 in Heb.) mipiyu lapidim yahaloku kidodey ‘esh yith’malatu. 
Job41:19 Out of his mouth go burning torches; Sparks of fire leap forth. 

‹11› ἐκ στόµατος αὐτοῦ ἐκπορεύονται λαµπάδες καιόµεναι  
 καὶ διαρριπτοῦνται ἐσχάραι πυρός·   
11 ek stomatos autou ekporeuontai lampades kaiomenai  

 kai diarriptountai escharai pyros;   
 

:ONB@E  GETP  CECK  OYR  @VI  EIXIGPN 12 

:‘¾
¸„µ‚̧‡ µ‰E–´’ …E…̧J ‘́�´” ‚· ·̃‹ ‡‹´š‹¹‰̧M¹
 ƒ‹ 
20.  (41:12 in Heb.) min’chirayu yetse’ `ashan k’dud naphucha w’ag’mon. 
Job41:20 Out of his nostrils smoke goes forth As from a boiling pot and burning rushes. 

‹12› ἐκ µυκτήρων αὐτοῦ ἐκπορεύεται καπνὸς  
 καµίνου καιοµένης πυρὶ ἀνθράκων·   
12 ek mykt�r	n autou ekporeuetai kapnos  

 kaminou kaiomen�s pyri anthrak	n;   
 

:@VI  EITN  ADLE  HDLZ  MILGB  EYTP 13 

:‚· ·̃‹ ‡‹¹P¹
 ƒµ†µ�̧‡ Š·†µ�¸U �‹¹�´‰¶B Ÿ�̧–µ’ „‹ 

21.  (41:13 in Heb.) naph’sho gechalim t’lahet w’lahab mipiu yetse’. 
Job41:21 His breath kindles coals, And a flame goes forth from his mouth. 

‹13› ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ἄνθρακες,  
 φλὸξ δὲ ἐκ στόµατος αὐτοῦ ἐκπορεύεται.   
13 h� psych� autou anthrakes,  

 phlox de ek stomatos autou ekporeuetai.   
 

:DA@C  UECZ  EIPTLE  FR  OILI  EX@EVA 14 

:†´ƒ´‚̧C —E…́U ‡‹´’´–¸�E ˆ¾” ‘‹¹�´‹ Ÿš‚́Eµ˜̧A …‹ 
22.  (41:14 in Heb.) b’tsaua’ro yalin `oz ul’phanayu taduts d’abah. 
Job41:22 In his neck lodges strength, And dismay leaps before him. 

‹14› ἐν δὲ τραχήλῳ αὐτοῦ αὐλίζεται δύναµις,  
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 ἔµπροσθεν αὐτοῦ τρέχει ἀπώλεια.   
14 en de trach�lŸ autou aulizetai dynamis,  

 emprosthen autou trechei ap	leia.   
 

:HENI-LA  EILR  WEVI  EWAC  EXYA  ILTN 15 

 ‡‹́�´” ™E˜́‹ E™·ƒ´… Ÿš́-¸ƒ ‹·�̧Pµ
 ‡Š 

:ŠŸL¹‹-�µA 
23.  (41:15 in Heb.) map’ley b’saro dabequ yatsuq `alayu bal-yimot. 
Job41:23 The folds of his flesh are joined together, Firm on him and immovable. 

‹15› σάρκες δὲ σώµατος αὐτοῦ κεκόλληνται·   

 "καταχέει ἐπ’ αὐτόν, οὐ σαλευθήσεται. �  
15 sarkes de s	matos autou kekoll�ntai;   

 5katacheei epí auton, ou saleuth�setai. 6  
 

:ZIZGZ  GLTK  WEVIE  OA@-ENK  WEVI  EAL 16 

:œ‹¹U̧‰µU ‰µ�¶–¸J ™E˜́‹¸‡ ‘¶ƒ´‚-Ÿ
¸J ™E˜́‹ ŸA¹� ˆŠ 

24.  (41:16 in Heb.) libo yatsuq k’mo-’aben w’yatsuq k’phelach tach’tith. 
Job41:24 His heart is as hard as a stone, Even as hard as a lower millstone. 

‹16› ἡ καρδία αὐτοῦ πέπηγεν ὡς λίθος,  
 ἕστηκεν δὲ ὥσπερ ἄκµων ἀνήλατος.   
16 h� kardia autou pep�gen h	s lithos,  

 hest�ken de h	sper akm	n an�latos.   
 

:E@HGZI  MIXAYN  MIL@  EXEBI  EZYN 17 

:E‚́Hµ‰¸œ¹‹ �‹¹š́ƒ¸V¹
 �‹¹�·‚ EšE„´‹ Ÿœ·W¹
 ˆ‹ 
25.  (41:17 in Heb.) misetho yaguru ‘elim mish’barim yith’chata’u. 
Job41:25 When he raises himself up, the mighty fear; Because of the crashing they are 

bewildered. 

‹17› στραφέντος δὲ αὐτοῦ φόβος θηρίοις τετράποσιν  
 ἐπὶ γῆς ἁλλοµένοις.   
17 straphentos de autou phobos th�riois tetraposin  

 epi g�s hallomenois.   
 

  RQN  ZIPG  MEWZ  ILA  AXG  EDBIYN 18 

:DIXYE 

:†´‹¸š¹�¸‡ ”́Nµ
 œ‹¹’¼‰ �E™́œ ‹¹�¸A ƒ¶š¶‰ E†·„‹¹Wµ
 ‰‹ 
26.  (41:18 in Heb.) masigehu chereb b’li thaqum chanith masa` w’shir’yah. 
Job41:26 The sword that reaches him cannot avail, Nor the spear, the dart or the javelin. 

‹18› ἐὰν συναντήσωσιν αὐτῷ λόγχαι, οὐδὲν µὴ ποιήσωσιν  
 "δόρυ ἐπηρµένον καὶ θώρακα· �  
18 ean synant�s	sin autŸ logchai, ouden m� poi�s	sin  

 5dory ep�rmenon kai th	raka; 6  
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:DYEGP  OEAWX  URL  LFXA  OAZL  AYGI 19 

:†´�E‰¸’ ‘Ÿƒ́R¹š —·”̧� �¶ˆ̧šµA ‘¶ƒ¶œ̧� ƒ¾�¸‰µ‹ Š‹ 

27.  (41:19 in Heb.) yach’shob l’theben bar’zel l’`ets riqabon n’chushah. 
Job41:27 He regards iron as straw, Bronze as rotten wood. 

‹19› ἥγηται µὲν γὰρ σίδηρον ἄχυρα,  
 χαλκὸν δὲ ὥσπερ ξύλον σαθρόν·   
19 h�g�tai men gar sid�ron achyra,  

 chalkon de h	sper xylon sathron;   
 

:RLW-IPA@  EL-EKTDP  YWL  ZYW-OA  EPGIXAI-@L 20 

 Ÿ�-E.̧P¸†¶’ �µ™̧� œ¶�´™-‘¶ƒ EM¶‰‹¹ş̌ƒµ‹-‚¾� . 

:”µ�´™-‹·’¸ƒµ‚ 
28.  (41:20 in Heb.) lo’-yab’richenu ben-qasheth l’qash neh’p’ku-lo ‘ab’ney-qala`. 
Job41:28 The arrow cannot make him flee; Slingstones are turned into stubble for him. 

‹20› οὐ µὴ τρώσῃ αὐτὸν τόξον χάλκειον,  
 ἥγηται µὲν πετροβόλον χόρτον·   
20 ou m� tr	sÿ auton toxon chalkeion,  

 h�g�tai men petrobolon chorton;   
 

:OECIK  YRXL  WGYIE  GZEZ  EAYGP  YWK 21 

:‘Ÿ…‹¹J �µ”µş̌� ™µ‰¸-¹‹̧‡ ‰´œŸœ Eƒ¸�¸‰¶’ �µ™̧J ‚. 

29.  (41:21 in Heb.) k’qash nech’sh’bu thothach w’yis’chaq l’ra`ash kidon. 
Job41:29 Clubs are regarded as stubble; He laughs at the rattling of the javelin. 

‹21› "ὡς καλάµη ἐλογίσθησαν σφῦραι,�  
 καταγελᾷ δὲ σεισµοῦ πυρφόρου.   
21 5h	s kalam� elogisth�san sphyrai,6  

 katagela� de seismou pyrphorou.   
 

:HIH-ILR  UEXG  CTXI  YXG  ICECG  EIZGZ 22 

:Š‹¹Š-‹·�¼” —Eš́‰ …µP¸š¹‹ -¶š́‰ ‹·…ECµ‰ ‡‹́U̧‰µU ƒ. 

30.  (41:22 in Heb.) tach’tayu chadudey chares yir’pad charuts `aley-tit. 
Job41:30 His underparts are like sharp potsherds; He spreads out like a threshing sledge on the 

mire. 

‹22› ἡ στρωµνὴ αὐτοῦ ὀβελίσκοι ὀξεῖς,  
 πᾶς δὲ χρυσὸς θαλάσσης ὑπ’ αὐτὸν ὥσπερ πηλὸς ἀµύθητος.   
22 h� str	mn� autou obeliskoi oxeis,  

 pas de chrysos thalass�s hypí auton h	sper p�los amyth�tos.   
 

:DGWXNK  MIYI  MI  DLEVN  XIQK  GIZXI 23 

:†´‰´™̧š¶LµJ �‹¹-´‹ �´‹ †́�E˜̧
 š‹¹NµJ µ‰‹¹U̧šµ‹ „. 

31.  (41:23 in Heb.) yar’ticha kasir m’tsulah yam yasim kamer’qachah. 
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Job41:31 He makes the depths boil like a pot; He makes the sea like a jar of ointment. 

‹23› ἀναζεῖ τὴν ἄβυσσον ὥσπερ χαλκεῖον,  
 ἥγηται δὲ τὴν θάλασσαν ὥσπερ ἐξάλειπτρον,  
23 anazei t�n abysson h	sper chalkeion,  

 h�g�tai de t�n thalassan h	sper exaleiptron,  
 

:DAIYL  MEDZ  AYGI  AIZP  XI@I  EIXG@ 24 

:†´ƒ‹·-̧� �Ÿ†¸U ƒ¾�̧‰µ‹ ƒ‹¹œ́’ š‹¹‚́‹ ‡‹´š¼‰µ‚ …. 

32.  (41:24 in Heb.) ‘acharayu ya’ir nathib yach’shob t’hom l’seybah. 
Job41:32 Behind him he makes a wake to shine; One would think the deep to be gray-haired. 

‹24› τὸν δὲ τάρταρον τῆς ἀβύσσου ὥσπερ αἰχµάλωτον·   

 "ἐλογίσατο ἄβυσσον εἰς περίπατον. �  
24 ton de tartaron t�s abyssou h	sper aichmal	ton;   

 5elogisato abysson eis peripaton. 6  
 

:ZG-ILAL  EYRD  ELYN  XTR-LR-OI@ 25 

:œ́‰-‹¹�¸ƒ¹� E-́”¶† Ÿ�¸�´
 š́–´”-�µ”-‘‹·‚ †. 

33.  (41:25 in Heb.) ‘eyn-`al-`aphar mash’lo he`asu lib’li-chath. 
Job41:33 Nothing on earth is like him, One made without fear. 

‹25› οὐκ ἔστιν οὐδὲν ἐπὶ τῆς γῆς ὅµοιον αὐτῷ  
 πεποιηµένον ἐγκαταπαίζεσθαι ὑπὸ τῶν ἀγγέλων µου·   
25 ouk estin ouden epi t�s g�s homoion autŸ  

 pepoi�menon egkatapaizesthai hypo t	n aggel	n mou;   
 

  JLN  @ED  D@XI  DAB-LK-Z@ 26 

:UGY-IPA-LK-LR 

 ¢¶�¶
 ‚E† †¶‚̧š¹‹ µD¾ƒ´B-�́J-œ·‚ ‡. 

“ :—µ‰´�-‹·’¸A-�´J-�µ” 
34.  (41:26 inHeb.) ‘eth-kal-gaboha yir’eh hu’ melek `al-kal-b’ney-shachats. 
Job41:34 He looks on everything that is high; He is king over all the sons of pride. 

‹26› πᾶν ὑψηλὸν ὁρᾷ,  
 αὐτὸς δὲ βασιλεὺς πάντων τῶν ἐν τοῖς ὕδασιν.   
26 pan huy�lon hora�,  

 autos de basileus pant	n t	n en tois hydasin.   
 

Chapter 42 
 

:XN@IE  DEDI-Z@  AEI@  ORIE Job42:1 

:šµ
‚¾Iµ‡ †́E†´‹-œ¶‚ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘iob ‘eth-Yahúwah wayo’mar. 
Job42:1 Then Job answered DEDIDEDIDEDIDEDI and said, 

‹42:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει τῷ κυρίῳ  
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1  Hypolab	n de I	b legei tŸ kyriŸ  
 

:DNFN  JNN  XVAI-@LE  LKEZ  LK-IK  ZRCI 2 

 ¡̧L¹
 š·˜́A¹‹-‚¾�¸‡ �́.EU �¾.-‹¹J ´U̧”µ…´‹ ƒ 

:†´L¹ˆ̧
 
2. yada`’ta ki-kol tukal w’lo’-yibatser mim’k m’zimah. 
Job42:2 I know that You can do all things, And that no purpose of Yours can be thwarted. 

‹2› Οἶδα ὅτι πάντα δύνασαι,  
 ἀδυνατεῖ δέ σοι οὐθέν.   
2 Oida hoti panta dynasai,  

 adynatei de soi outhen.   
 

@LE  IZCBD  OKL  ZRC  ILA  DVR  MILRN  DF  IN 3 

:RC@  @LE  IPNN  ZE@LTP  OIA@ 

 ‘‹¹ƒ´‚ ‚¾�¸‡ ‹¹U̧…µB¹† ‘·.́� œµ”́… ‹¹�¸A †́ ·̃” �‹¹�¸”µ
 †¶ˆ ‹¹
 „ 

:”́…·‚ ‚¾�¸‡ ‹¹M¶L¹
 œŸ‚́�¸–¹’ 
3. miy zeh ma`’lim `etsah b’li da`ath laken higad’ti w’lo’ ‘abin niph’la’oth mimeni w’lo’ ‘eda`. 
Job42:3 Who is this that hides counsel without knowledge? Therefore I have declared that which 

I did not understand, Things too wonderful for me, which I did not know. 

‹3› τίς γάρ ἐστιν ὁ κρύπτων σε βουλήν;   
 φειδόµενος δὲ ῥηµάτων καὶ σὲ οἴεται κρύπτειν;   
 τίς δὲ ἀναγγελεῖ µοι ἃ οὐκ ᾔδειν,  
 µεγάλα καὶ θαυµαστὰ ἃ οὐκ ἠπιστάµην;   
3 tis gar estin ho krypt	n se boul�n?   

 pheidomenos de hr�mat	n kai se oietai kryptein?   

 tis de anaggelei moi ha ouk ÿdein,  

 megala kai thaumasta ha ouk �pistam�n?   
 

:IPRICEDE  JL@Y@  XAC@  IKP@E  @P-RNY 4 

:‹¹’·”‹¹…Ÿ†̧‡ ¡̧�´‚̧�¶‚ š·Aµ…¼‚ ‹¹.¾’´‚̧‡ ‚́’-”µ
¸� … 

4. sh’ma`-na’ w’anoki ‘adaber ‘esh’al’k w’hodi`eni. 
Job42:4 Hear, now, and I will speak; I will ask You, and You instruct me. 

‹4› ἄκουσον δέ µου, κύριε, ἵνα κἀγὼ λαλήσω·   
 ἐρωτήσω δέ σε, σὺ δέ µε δίδαξον.   
4 akouson de mou, kyrie, hina kag	 lal�s	;   

 er	t�s	 de se, sy de me didaxon.   
 

:JZ@X  IPIR  DZRE  JIZRNY  OF@-RNYL 5 

:¡̧œ́‚́š ‹¹’‹·” †´Uµ”̧‡ ¡‹¹U̧”µ
¸� ‘¶ˆ¾‚-”µ
·�¸� † 

5. l’shema`-’ozen sh’ma`’tik w’`atah `eyni ra’ath’k. 
Job42:5 I have heard of You by the hearing of the ear; But now my eye sees You; 
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‹5› ἀκοὴν µὲν ὠτὸς ἤκουόν σου τὸ πρότερον,  
 νυνὶ δὲ ὁ ὀφθαλµός µου ἑόρακέν σε·   
5 ako�n men 	tos �kouon sou to proteron,  

 nyni de ho ophthalmos mou heoraken se;   
 

:XT@E  XTR-LR  IZNGPE  Q@N@  OK-LR 6 

– :š¶–·‚́‡ š́–´”-�µ” ‹¹U̧
µ‰¹’¸‡ “µ‚̧
¶‚ ‘·J-�µ” ‡ 
6. `al-ken ‘em’as w’nicham’ti `al-`aphar wa’epher. 
Job42:6 Therefore I retract, And I repent in dust and ashes.  

‹6› διὸ ἐφαύλισα ἐµαυτὸν καὶ ἐτάκην,  
 ἥγηµαι δὲ ἐµαυτὸν γῆν καὶ σποδόν.   
6 dio ephaulisa emauton kai etak�n,  

 h�g�mai de emauton g�n kai spodon.   
 

  AEI@-L@  DL@D  MIXACD-Z@  DEDI  XAC  XG@  IDIE 7 

  IPYAE  JA  IT@  DXG  IPNIZD  FTIL@-L@  DEDI  XN@IE 
:AEI@  ICARK  DPEKP  IL@  MZXAC  @L  IK  JIRX 

 ƒŸI¹‚-�¶‚ †¶K·‚́† �‹¹š́ƒ¸Cµ†-œ¶‚ †´E†´‹ š¶A¹C šµ‰µ‚ ‹¹†¸‹µ‡ ˆ 

 ‹·’¸�¹ƒE ¡̧ƒ ‹¹Pµ‚ †´š́‰ ‹¹’´
‹·Uµ† µ̂–‹¹�½‚-�¶‚ †´E†́‹ š¶
‚¾Iµ‡ 
:ƒŸI¹‚ ‹¹C¸ƒµ”̧J †´’Ÿ.̧’ ‹µ�·‚ �¶U̧šµA¹… ‚¾� ‹¹J ¡‹¶”·š 

7. way’hi ‘achar diber Yahúwah ‘eth-had’barim ha’eleh ‘el-’iob wayo’mer Yahúwah ‘el-
’eliphaz hateymani charah ‘api b’k ubish’ney re`eyk ki lo’ dibar’tem ‘elay n’konah k’`ab’di 
‘iob. 
Job42:7 It came about after DEDIDEDIDEDIDEDI had spoken these words to Job, that DEDIDEDIDEDIDEDI said to Eliphaz the 

Temanite, My wrath is kindled against you and against your two friends, because you have not 

spoken of Me what is right as My servant Job has. 

‹7›  Ἐγένετο δὲ µετὰ τὸ λαλῆσαι τὸν κύριον πάντα τὰ ῥήµα<  
  τα ταῦτα τῷ Ιωβ εἶπεν ὁ κύριος Ελιφας τῷ Θαιµανίτῃ  
 Ἥµαρτες σὺ καὶ οἱ δύο φίλοι σου·   
 οὐ γὰρ ἐλαλήσατε ἐνώπιόν µου ἀληθὲς οὐδὲν  
 ὥσπερ ὁ θεράπων µου Ιωβ.   
7  Egeneto de meta to lal�sai ton kyrion panta ta hr�ma(  

  ta tauta tŸ I	b eipen ho kyrios Eliphas tŸ Thaimanitÿ  

 H�martes sy kai hoi duo philoi sou;   

 ou gar elal�sate en	pion mou al�thes ouden  

 h	sper ho therap	n mou I	b.   
 

  EKLE  MILI@  DRAYE  MIXT-DRAY  MKL-EGW  DZRE 8 

  ICAR  AEI@E  MKCRA  DLER  MZILRDE  AEI@  ICAR-L@ 
  MKNR  ZEYR  IZLAL  @Y@  EIPT-M@  IK  MKILR  LLTZI 

:AEI@  ICARK  DPEKP  IL@  MZXAC  @L  IK  DLAP 
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 E.̧�E �‹¹�‹·‚ †́”̧ƒ¹�¸‡ �‹¹š́–-†´”̧ƒ¹� �¶.́�-E‰¸™ †´Uµ”̧‡ ‰ 

 ‹¹C¸ƒµ” ƒŸI¹‚̧‡ �¶.̧…µ”µA †´�Ÿ” �¶œ‹¹�¼”µ†¸‡ ƒŸI¹‚ ‹¹Çƒµ”-�¶‚ 
 �¶.́L¹” œŸ-¼” ‹¹U̧�¹ƒ¸� ‚́W¶‚ ‡‹´’´P-�¹‚ ‹¹J �¶.‹·�¼” �·KµP¸œ¹‹ 

:ƒŸI¹‚ ‹¹C¸ƒµ”̧J †´’Ÿ.̧’ ‹µ�·‚ �¶U̧šµA¹… ‚¾� ‹¹J †´�´ƒ¸’ 
8. w’`atah q’chu-lakem shib’`ah-pharim w’shib’`ah ‘eylim ul’ku ‘el-`ab’di ‘iob w’ha`alithem 
`olah ba`ad’kem w’iob `ab’di yith’palel `aleykem ki ‘im-panayu ‘esa’ l’bil’ti `asoth `imakem 
n’balah ki lo’ dibar’tem ‘elay n’konah k’`ab’di ‘iob. 
Job42:8 Now therefore, take for yourselves seven bulls and seven rams, and go to My servant Job, 

and offer up a burnt offering for yourselves, and My servant Job will pray for you. For I will 

accept him so that I may not do with you according to your folly, because you have not spoken of 

Me what is right, as My servant Job has. 

‹8› νῦν δὲ λάβετε ἑπτὰ µόσχους καὶ ἑπτὰ κριοὺς  
 καὶ πορεύθητε πρὸς τὸν θεράποντά µου Ιωβ,  
 καὶ ποιήσει κάρπωσιν περὶ ὑµῶν·   
 Ιωβ δὲ ὁ θεράπων µου εὔξεται περὶ ὑµῶν,  

 "ὅτι εἰ µὴ πρόσωπον αὐτοῦ λήµψοµαι· �  
 εἰ µὴ γὰρ δι’ αὐτόν, ἀπώλεσα ἂν ὑµᾶς·   
 οὐ γὰρ ἐλαλήσατε ἀληθὲς κατὰ τοῦ θεράποντός µου Ιωβ.  -- 
8 nyn de labete hepta moschous kai hepta krious  

 kai poreuth�te pros ton theraponta mou I	b,  

 kai poi�sei karp	sin peri hym	n;   

 I	b de ho therap	n mou euxetai peri hym	n,  

 5hoti ei m� pros	pon autou l�mpsomai; 6  

 ei m� gar dií auton, ap	lesa an hymas;   

 ou gar elal�sate al�thes kata tou therapontos mou I	b.  -- 
 

  IZNRPD  XTV  IGEYD  CCLAE  IPNIZD  FTIL@  EKLIE 9 

  IPT-Z@  DEDI  @YIE  DEDI  MDIL@  XAC  XY@K  EYRIE 
:AEI@ 

 ‹¹œ́
¼”µMµ† šµ–¾˜ ‹¹‰EVµ† …µC¸�¹ƒE ‹¹’´
‹·Uµ† µ̂–‹¹�½‚ E.̧�·Iµ‡ Š 

 ‹·’¸P-œ¶‚ †´E†´‹ ‚́W¹Iµ‡ †́E†´‹ �¶†‹·�¼‚ š¶A¹C š¶�¼‚µJ E-¼”µIµ‡ 
:ƒŸI¹‚ 

9. wayel’ku ‘eliphaz hateymani ubil’dad hashuchi tsophar hana`amathi waya`asu ka’asher 
diber ‘aleyhem Yahúwah wayisa’ Yahúwah ‘eth-p’ney ‘iob. 
Job42:9 So Eliphaz the Temanite and Bildad the Shuhite and Zophar the Naamathite went and 

did as DEDIDEDIDEDIDEDI told them; and DEDIDEDIDEDIDEDI accepted Job. 

‹9› ἐπορεύθη δὲ Ελιφας ὁ Θαιµανίτης καὶ Βαλδαδ ὁ Σαυχίτης  
  καὶ Σωφαρ ὁ Μιναῖος  
 καὶ ἐποίησαν καθὼς συνέταξεν αὐτοῖς ὁ κύριος,  
 καὶ ἔλυσεν τὴν ἁµαρτίαν αὐτοῖς διὰ Ιωβ.   
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9 eporeuth� de Eliphas ho Thaimanit�s kai Baldad ho Sauchit�s  

  kai S	phar ho Minaios  

 kai epoi�san kath	s synetaxen autois ho kyrios,  

 kai elysen t�n hamartian autois dia I	b.   
 

  SQIE  EDRX  CRA  ELLTZDA  AEI@  ZIAY-Z@  AY  DEDIE 10 

:DPYNL  AEI@L  XY@-LK-Z@  DEDI 

 …µ”̧A Ÿ�¸�µP¸œ¹†¸A ƒŸI¹‚ œ‹¹ƒ¸�-œ¶‚ ƒ´� †´‡†‹µ‡ ‹ 

:†¶’¸�¹
̧� ƒŸI¹‚̧� š¶�¼‚-�´J-œ¶‚ †´E†´‹ •¶“¾Iµ‡ E†·”·š 
10. waYahúwah shab ‘eth-sh’bith ‘iob b’hith’pal’lo b’`ad re`ehu wayoseph Yahúwah ‘eth-kal-
’asher l’iob l’mish’neh. 
Job42:10 DEDIDEDIDEDIDEDI restored the fortunes of Job when he prayed for his friends, and DEDIDEDIDEDIDEDI 

increased all that Job had twofold. 

‹10› ὁ δὲ κύριος ηὔξησεν τὸν Ιωβ·   
 εὐξαµένου δὲ αὐτοῦ καὶ περὶ τῶν φίλων αὐτοῦ ἀφῆκεν αὐ<  
  τοῖς τὴν ἁµαρτίαν·   
 ἔδωκεν δὲ ὁ κύριος διπλᾶ ὅσα ἦν ἔµπροσθεν Ιωβ εἰς διπλα<  
  σιασµόν.   
10 ho de kyrios �ux�sen ton I	b;   

 euxamenou de autou kai peri t	n phil	n autou aph�ken au(  

  tois t�n hamartian;   

 ed	ken de ho kyrios dipla hosa �n emprosthen I	b eis dipla(  

  siasmon.   
 

MIPTL  EIRCI-LKE  EIZIG@-LKE  EIG@-LK  EIL@  E@AIE 11 

  LR  EZ@  ENGPIE  EL  ECPIE  EZIAA  MGL  ENR  ELK@IE 
  DHIYW  YI@  EL-EPZIE  EILR  DEDI  @IAD-XY@  DRXD-LK 

:CG@  ADF  MFP  YI@E  ZG@ 

 ‡‹́œ¾‹¸‰µ‚-�´.̧‡ ‡‹´‰¶‚-�´J ‡‹́�·‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ ‚‹ 

 Ÿ� E…º’´Iµ‡ Ÿœ‹·ƒ¸A �¶‰¶� ŸL¹” E�¸.‚¾Iµ‡ �‹¹’´–¸� ‡‹́”̧…¾‹-�́.̧‡ 
 ‡‹́�´” †´E†´‹ ‚‹¹ƒ·†-š¶�¼‚ †´”́š́†-�´J �µ” Ÿœ¾‚ E
¼‰µ’¸‹µ‡ 
“ :…́‰¶‚ ƒ´†´ˆ �¶ ¶̂’ �‹¹‚̧‡ œ́‰¶‚ †´Š‹¹-¸™ �‹¹‚ Ÿ�-E’¸U¹Iµ‡ 

11. wayabo’u ‘elayu kal-’echayu w’kal-’ach’yothayu w’kal-yod’`ayu l’phanim wayo’k’lu `imo 
lechem b’beytho wayanudu lo way’nachamu ‘otho `al kal-hara`ah ‘asher-hebi’ Yahúwah 
`alayu wayit’nu-lo ‘ish q’sitah ‘echath w’ish nezem zahab ‘echad. 
Job42:11 Then all his brothers and all his sisters and all who had known him before came to him, 

and they ate bread with him in his house; and they consoled him and comforted him for all the 

adversities that DEDIDEDIDEDIDEDI had brought on him. And each one gave him one piece of money, and each 

a ring of gold. 

‹11› ἤκουσαν δὲ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ  
 πάντα τὰ συµβεβηκότα αὐτῷ  
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 καὶ ἦλθον πρὸς αὐτὸν  
 καὶ πάντες ὅσοι ᾔδεισαν αὐτὸν ἐκ πρώτου·   
 φαγόντες δὲ καὶ πιόντες παρ’ αὐτῷ παρεκάλεσαν αὐτόν,  
 καὶ ἐθαύµασαν ἐπὶ πᾶσιν, οἷς ἐπήγαγεν αὐτῷ ὁ κύριος·   
 ἔδωκεν δὲ αὐτῷ ἕκαστος ἀµνάδα µίαν καὶ τετράδραχµον χρυ<  
  σοῦν ἄσηµον.   
11 �kousan de pantes hoi adelphoi autou kai hai adelphai autou  

 panta ta symbeb�kota autŸ  

 kai �lthon pros auton  

 kai pantes hosoi ÿdeisan auton ek pr	tou;   

 phagontes de kai piontes parí autŸ parekalesan auton,  

 kai ethaumasan epi pasin, hois ep�gagen autŸ ho kyrios;   

 ed	ken de autŸ hekastos amnada mian kai tetradrachmon chry(  

  soun as�mon.   
 

  DRAX@  EL-IDIE  EZY@XN  AEI@  ZIXG@-Z@  JXA  DEDIE 12 

  XWA  CNV-SL@E  MILNB  MITL@  ZYYE  O@V  SL@  XYR 
:ZEPEZ@  SL@E 

 †́”́A¸šµ‚ Ÿ�-‹¹†¸‹µ‡ Ÿœ¹�‚·š·
 ƒŸI¹‚ œ‹¹š¼‰µ‚-œ¶‚ ¢µš·A †´‡†‹µ‡ ƒ‹ 

 š́™́A …¶
¶˜-•¶�¶‚̧‡ �‹¹Kµ
¸B �‹¹–´�¼‚ œ¶�·�¸‡ ‘‚¾˜ •¶�¶‚ š́-´” 
:œŸ’Ÿœ¼‚ •¶�¶‚̧‡ 

12. waYahúwah berak ‘eth-’acharith ‘iob mere’shitho way’hi-lo ‘ar’ba`ah ̀ asar ‘eleph tso’n 
w’shesheth ‘alaphim g’malim w’eleph-tsemed baqar w’eleph ‘athonoth. 
Job42:12 DEDIDEDIDEDIDEDI blessed the latter days of Job more than his beginning; and he had 14,000 sheep 

and 6,000 camels and 1,000 yoke of oxen and 1,000 female donkeys. 

‹12› ὁ δὲ κύριος εὐλόγησεν τὰ ἔσχατα Ιωβ ἢ τὰ ἔµπροσθεν·   
 ἦν δὲ τὰ κτήνη αὐτοῦ πρόβατα µύρια τετρακισχίλια,  
 κάµηλοι ἑξακισχίλιαι,  
 ζεύγη βοῶν χίλια,  
 ὄνοι θήλειαι νοµάδες χίλιαι.   
12 ho de kyrios eulog�sen ta eschata I	b � ta emprosthen;   

 �n de ta kt�n� autou probata myria tetrakischilia,  

 kam�loi hexakischiliai,  

 zeug� bo	n chilia,  

 onoi th�leiai nomades chiliai.   
 

:ZEPA  YELYE  MIPA  DPRAY  EL-IDIE 13 

:œŸ’´A �Ÿ�´�¸‡ �‹¹’´ƒ †́’´”̧ƒ¹� Ÿ�-‹¹†¸‹µ‡ „‹ 
13. way’hi-lo shib’`anah banim w’shalosh banoth. 
Job42:13 He had seven sons and three daughters. 

‹13› γεννῶνται δὲ αὐτῷ υἱοὶ ἑπτὰ καὶ θυγατέρες τρεῖς·   
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13 genn	ntai de autŸ huioi hepta kai thygateres treis;   
 

  MYE  DRIVW  ZIPYD  MYE  DNINI  ZG@D-MY  @XWIE 14 

:JETD  OXW  ZIYILYD 

 �·�¸‡ †´”‹¹˜̧™ œ‹¹’·Vµ† �·�¸‡ †´
‹¹
¸‹ œµ‰µ‚́†-�·� ‚́ş̌™¹Iµ‡ …‹ 
:¢EPµ† ‘¶š¶™ œ‹¹�‹¹�¸Vµ† 

14. wayiq’ra’ shem-ha’achath y’mimah w’shem hashenith q’tsi`ah w’shem hash’lishith qeren 
hapuk. 
Job42:14 He named the first Jemimah, and the second Keziah, and the third Keren-happuch. 

‹14› καὶ ἐκάλεσεν τὴν µὲν πρώτην Ἡµέραν,  
 τὴν δὲ δευτέραν Κασίαν,  
 τὴν δὲ τρίτην Ἀµαλθείας κέρας·   
14 kai ekalesen t�n men pr	t�n H�meran,  

 t�n de deuteran Kasian,  

 t�n de trit�n Amaltheias keras;   
  

 OZIE  UX@D-LKA  AEI@  ZEPAK  ZETI  MIYP  @VNP  @LE 15 

:MDIG@  JEZA  DLGP  MDIA@  MDL 

‘·U¹Iµ‡ —¶š́‚́†-�´.̧A ƒŸI¹‚ œŸ’¸ƒ¹J œŸ–´‹ �‹¹�´’ ‚́˜̧
¹’ ‚¾�¸‡ ‡Š 

“ :�¶†‹·‰¼‚ ¢Ÿœ̧A †´�¼‰µ’ �¶†‹¹ƒ¼‚ �¶†´� 
15. w’lo’ nim’tsa’ nashim yaphoth kib’noth ‘iob b’kal-ha’arets wayitenlahem ‘abihem 
nachalah b’thok ‘acheyhem. 
Job42:15 In all the land no women were found so fair as Job’s daughters; and their father gave 

them inheritance among their brothers. 

‹15› καὶ οὐχ εὑρέθησαν κατὰ τὰς θυγατέρας Ιωβ βελτίους αὐτῶν  
  ἐν τῇ ὑπ’ οὐρανόν·   
 ἔδωκεν δὲ αὐταῖς ὁ πατὴρ κληρονοµίαν ἐν τοῖς ἀδελφοῖς.   
15 kai ouch heureth�san kata tas thygateras I	b beltious aut	n  

  en tÿ hypí ouranon;   

 ed	ken de autais ho pat�r kl�ronomian en tois adelphois.   
 

  @XIE  DPY  MIRAX@E  D@N  Z@F-IXG@  AEI@  IGIE 16 

:ZEXC  DRAX@  EIPA  IPA-Z@E  EIPA-Z@ 

 ‚̧šµIµ‡ †́’´� �‹¹”́A¸šµ‚̧‡ †´‚·
 œ‚¾ˆ-‹·š¼‰µ‚ ƒŸI¹‚ ‹¹‰¸‹µ‡ ˆŠ 

:œŸš¾C †́”́A¸šµ‚ ‡‹´’´ƒ ‹·’¸A-œ¶‚̧‡ ‡‹́’´A-œ¶‚  
16. way’chi ‘iob ‘acharey-zo’th me’ah w’ar’ba`im shanah wayar’  ‘eth-banayu w’eth-b’ney 
banayu ‘ar’ba`ah doroth. 
Job42:16 After this, Job lived 140 years, and saw his sons and his grandsons, four generations. 

‹16› ἔζησεν δὲ Ιωβ µετὰ τὴν πληγὴν ἔτη ἑκατὸν ἑβδοµήκοντα,  
 τὰ δὲ πάντα ἔζησεν ἔτη διακόσια τεσσαράκοντα ὀκτώ·   
 "καὶ εἶδεν Ιωβ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν υἱῶν  
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  αὐτοῦ τετάρτην γενεάν·   
16 ez�sen de I	b meta t�n pl�g�n et� hekaton hebdom�konta,  

 ta de panta ez�sen et� diakosia tessarakonta okt	;   

 5kai eiden I	b tous huious autou kai tous huious t	n hui	n  

  autou tetart�n genean;   
 

:MINI  RAYE  OWF  AEI@  ZNIE 17 

:�‹¹
́‹ ”µƒ¸-E ‘·™́ˆ ƒŸI¹‚ œ́
́Iµ‡ ˆ‹ 
17. wayamath ‘iob zaqen us’ba` yamim. 
Job42:17 And Job died, an old man and full of days.  

‹17› "καὶ ἐτελεύτησεν Ιωβ πρεσβύτερος καὶ πλήρης ἡµερῶν. �  
17 5kai eteleut�sen I	b presbyteros kai pl�r�s h�mer	n. 6  

‹17›a γέγραπται δὲ αὐτὸν πάλιν ἀναστήσεσθαι µεθ’ ὧν ὁ κύριος  
  ἀνίστησιν.   
     ----- 
179 gegraptai de auton palin anast�sesthai methí h	n ho kyrios  

  anist�sin.   

     ------ 

‹17›b Οὗτος ἑρµηνεύεται ἐκ τῆς Συριακῆς βίβλου  
 ἐν µὲν γῇ κατοικῶν τῇ Αυσίτιδι ἐπὶ τοῖς ὁρίοις τῆς Ιδου<  
  µαίας καὶ Ἀραβίας,  
 προϋπῆρχεν δὲ αὐτῷ ὄνοµα Ιωβαβ·   
17: Houtos herm�neuetai ek t�s Syriak�s biblou  

 en men gÿ katoik	n tÿ Ausitidi epi tois horiois t�s Idou(  

  maias kai Arabias,  

 proup�rchen de autŸ onoma I	bab;   

‹17›c λαβὼν δὲ γυναῖκα Ἀράβισσαν γεννᾷ υἱόν, ᾧ ὄνοµα Εννων,  
 ἦν δὲ αὐτὸς πατρὸς µὲν Ζαρε, τῶν Ησαυ υἱῶν υἱός, µητρὸς  
  δὲ Βοσορρας,  
 ὥστε εἶναι αὐτὸν πέµπτον ἀπὸ Αβρααµ.   
17; lab	n de gynaika Arabissan genna� huion, hŸ onoma Enn	n,  

 �n de autos patros men Zare, t	n Gsau hui	n huios, m�tros  

  de Bosorras,  

 h	ste einai auton pempton apo Abraam.   

‹17›d καὶ οὗτοι οἱ βασιλεῖς οἱ βασιλεύσαντες ἐν Εδωµ, ἧς καὶ αὐ<  
  τὸς ἦρξεν χώρας·   
 πρῶτος Βαλακ ὁ τοῦ Βεωρ, καὶ ὄνοµα τῇ πόλει αὐτοῦ ∆εν<  
  ναβα·   
 µετὰ δὲ Βαλακ Ιωβαβ ὁ καλούµενος Ιωβ·   
 µετὰ δὲ τοῦτον Ασοµ ὁ ὑπάρχων ἡγεµὼν ἐκ τῆς Θαιµανίτι<  
  δος χώρας·   
 µετὰ δὲ τοῦτον Αδαδ υἱὸς Βαραδ ὁ ἐκκόψας Μαδιαµ ἐν τῷ  
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  πεδίῳ Μωαβ, καὶ ὄνοµα τῇ πόλει αὐτοῦ Γεθθαιµ.   
17< kai houtoi hoi basileis hoi basileusantes en Ed	m, h�s kai au(  

  tos �rxen ch	ras;   

 pr	tos Balak ho tou Be	r, kai onoma tÿ polei autou Den(  

  naba;   

 meta de Balak I	bab ho kaloumenos I	b;   

 meta de touton Asom ho hyparch	n h�gem	n ek t�s Thaimaniti(  

  dos ch	ras;   

 meta de touton Adad huios Barad ho ekkopsas Madiam en tŸ  

  pediŸ M	ab, kai onoma tÿ polei autou Geththaim.   

‹17›e οἱ δὲ ἐλθόντες πρὸς αὐτὸν φίλοι·   
 Ελιφας τῶν Ησαυ υἱῶν Θαιµανων βασιλεύς,  
 Βαλδαδ ὁ Σαυχαίων τύραννος,  
 Σωφαρ ὁ Μιναίων βασιλεύς.   
17= hoi de elthontes pros auton philoi;   

 Eliphas t	n Gsau hui	n Thaiman	n basileus,  

 Baldad ho Sauchai	n tyrannos,  

 S	phar ho Minai	n basileus.   
 


